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Using ONE Free™

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. All Rights Reserved

@ NOTE: For the best performance and to prevent any damage to, or
misuse of the headset, please read all of the information carefully prior
to using the headset.

Any modifications or changes to this manual due to typographical errors
or inaccuracies of stated information shall only be made by
LG Electronics Inc.

The LG TONE Free (TONE-FP8) is a lightweight wireless headset that uses

Bluetooth technology.

This product can be used as an audio accessory for devices supporting

either the A2DP or Hands-Free Bluetooth Profile.

HSIT9N3

Safety Precautions

The following safety precautions are provided to prevent any unexpected

accident or damage. Please familiarise yourself with the safety precautions.

The safety precautions are classified into “WARNING” and “CAUTION"

A WARNING: Failing to comply with the instructions may result in
serious injury or death.

& CAUTION: Failing to comply with the instructions may result in minor
injury or product damage.



A\ WARNING

Do not drop the product from a high place.

Make sure there is no water, alcohol, or benzene in contact with the
product.

Do not store the product in a wet or dusty place.

Do not place heavy objects on the product.

This product is waterproof to the IPX4 level (daily life waterproof).
(The IPX4 waterproof rating applies to the earbud product only.)

Do not put the product under the water or use it in a humid location
such as a bathroom.

/\ CAUTION

Do not disassemble, adjust, or repair the product arbitrarily.

Do not place the product near excessive heat or flammable material.
The product may be damaged if an incompatible charger is used.

Make sure that an infant or child does not swallow a magnet or a small
component of the product.

Make sure that foreign objects do not enter the charger's connectors
(charging port and power plug). Failure to do so may result in fire or
electric shock.

If you have a medical device implanted, contact your doctor before
using this device.

This product has a built-in battery, and the battery cannot be removed
or replaced arbitrarily.



For your safety, do not remove the battery incorporated in the product.
If you arbitrarily replace the battery or don't replace it correctly, it may
explode.

The lithium-ion battery is a hazardous component that can cause injury.
Battery replacement by an unqualified professional can cause damage
to your device.

Do not replace the battery by yourself. The battery can be damaged,
which can cause overheat and injury. The battery must be replaced by
authorised service provider. The battery should be recycled or disposed
separately from household wastes.

Do not discard the battery arbitrarily. Follow the local procedure for
discarding batteries.

In order to prevent unnecessary energy consumption, disconnect the
device when fully charged. Always use an easily accessible power outlet
for charging your device.

Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
Do not store or transport at pressures lower than 11.6 kPa and at
above 15000 m altitude.

Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a
safeguard (for example, in the case of some lithium battery types).
Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding
environment that can result in an explosion or the leakage of flammable
liquid or gas.



A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Do not carelessly throw away old batteries. It can cause an explosion or
fire. The disposal method may vary by country and region. Dispose of it
in an appropriate manner.

@ NOTE

If the product is exposed to excessive sweat, clean the product.

Keep the earbuds clean.

Wearing earbuds for a long time may cause pain, and if humidity inside
ears continues for a long time, it may cause skin trouble.

HD Speaker
If the communication network of the device you are connecting to

supports HD Voice Calling, you can enjoy making voice calls and
listening to music in high definition.



Product Components

oo T

LG TON E Free™

Extra Ear Gels USB Type C™
Earbuds (medium eargels (small & large) Charging Cable
installed)
UV Charging Case
@ B
G TONE e |
Reference guide Simple Owner's Manual WEEE Card

(Europe Only)
0 NOTE: Actual product design may differ from images shown in manual
/N\CAUTION

Make sure authentic LG Electronics components are used. Using a
non-authentic component may damage the product and thus void the
warranty.

Use the USB Type C™ cable provided with the product
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Overview

Charging Case Mood light
(When you open the
¢ @ charging case, the mood
/ light turns on and off.)

Charging port
UVnano LED

UVnano LED Charging terminals

Battery Status Indicator (up)

UVnano Indicator (down)

Earbuds Microphone
Speaker mesh Speaker mesh
(Microphone) (Microphone)
Touchpad Touchpad
Charging terminals .. — é&— .. Charging terminals

Microphone

*Make sure that the charging terminal is not soiled with foreign substance.
6



*The appearance and specifications of the actual product may differ
depending on the model.

Pairing and Connecting

Fast Pair

1 Turn on the Bluetooth function on the mobile phone or the device to
be connected.

2 Open the cover of the charging case with the earbuds mounted on the
case. Press and hold the touchpad of the left or right earbud for 3 to 5
seconds until the battery status indicator blinks in blue.

Lo

=
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3 When the Fast Pair connection pop-up appears on the top area of the
mobile phone screen, tap it to connect. (It only supports Android™ 6.0
or higher, and requires configuring Bluetooth and location information
settings of the mobile device.)

4 If the pop-up does not appear, select [LG-TONE-FP8] from the
Bluetooth menu on the mobile phone and connect it (for users of i0S
or Android 5.0 or lower versions).

& CAUTION: In the list of Bluetooth connected devices,
LG-TONE-FP8_LE is not the correct model name for connection.
Check the model name in use and connect with the model name
without “LE"

If the earbud model name is abnormally displayed on the Android
device, change the model name in the Bluetooth menu of
Connected Device Settings.

0 NOTE: To connect with another device, perform the above procedure
again.

Automatic Reconnection
The earbuds are connected automatically when you open the cover of
the charging case. If you close the cover of the charging case with both
earbuds mounted in the charging case, the earbuds are disconnected.



Wearing Earbuds
1 Separate the earbuds from the charging case and adjust them so that
they fit comfortably in your ears.
@ NOTE: You can use ear gels that fit your ears to improve
Active Noise Canceling (ANC) performance and enjoy
rich music sound.

2 When you wear the earbuds, you will hear a wearing detection alarm.

G-



Playing Music

Function Description

Play / Pause e :Touch the left or right earbud once.
Adjusting e o :Touch the left(Decrease volume) or

the Volume right(Increase volume) earbud twice.

Play Next ® @ o : Touch the left or right earbud three times.

Q NOTE: You can change the operation method of the function in the
touchpad settings of the LG TONE Free app.



Mobile Calling Functions

€% X

o oo - S
Function Status Description
é;lsl\slverlng Ringing | Touch the left or right earbud once.

Ending Calls | Talking | Touch the left or right earbud twice.

If you make a call using a mobile phone,
Making Calls | Idle the call is automatically connected to the
headset.

If you touch the left or right earbud once,
the current call will go on hold, and you will

Receiving be able to answer an incoming call.
Calls while Talki . - .
on the alking If the previous call is on hold, you can finish
Phone the current call on the mobile phone.
(It works differently depending on the
mobile phone settings.)
Rejecting

Ringing | Touch and hold the left or right earbud.

Calls

n



Listen to the Ambient Sound (LAS) / Active Noise Cancellation (ANC)

Listen to the Ambient Sound (LAS)
Touch and hold the left or

right earbud to switch between
- N\ the ANC mode and the LAS
&\ N P o mode.

You can set the LAS and ANC

The Listen to the Ambient Sound functions in the LG TONE

Free app.
(LAS) function allows you to listen to PP i
the ambient sound so that you can You can configure the Listen to
recognize the surrounding situation - the Ambient Sound mode and
and any potential risks. Conversation mode using the

LG TONE Free app.

Active Noise Cancellation (ANC) If you use the LAS or ANC
function, the battery consumes
faster, reducing the time you

- can use the product.
E Y
\\ N Q You can use the LAS and ANC
Ve e functions while being idle,
listening to music, or being on

The Active Noise Cancellation (ANC) : the phone.
function blocks any ambient sound.
So, you can use the function to
listen to the music or watch a video
without interference.

*ANC is an acronym for Active
Noise Cancellation.



A CAUTION: When the LAS mode is enabled, you may hear the ambient
sound become loud suddenly.
When using the ANC function outdoors, pay attention to the
surrounding environment for safety.

UVnano

The charging case has a built-in
UVnano LED, which allows you to
use your earbuds cleanly.

If you charge the earbuds wired after
mounting them on the charging case
and closing the cover, the UVnano
LED operates for 5 minutes.

*UVnano is a compound word
derived from the words UV and its
unit, nanometer.

0 NOTE: The UVnano indicator turns on blue while the UVnano LED is on.
The UVnano charging case eliminates up to 99.9% of harmful
bacteria inside the earbud hole.

In the case of a white product, discolouring may occur in the
contact area of the UVnano LED, but it does not affect the product
function.

& CAUTION: Be aware that the temperature of the earbuds may rise
while the UVnano LED is on.



Charging
Wired Charging

Nl

When the charging cable is connected, the charging status is displayed in

the charging case.

Q NOTE: The earbuds and the charging case are charged at the same time.
The charging port on the charging case cannot be used to supply
power to mobile phones, etc.



Wireless Charging

Align the bottom center of the charging case with the center of the

wireless charger.

Q NOTE: The wireless charger is not provided. The wireless charging
function may not work in some wireless chargers. Wireless charging
feature charges at a slower rate due to less power being transmitted
to the charging case.

If you do wireless charging, the UVnano LED sterilizes the earbuds for
5 minutes before charging.



Checking the Battery Status

If earbuds are mounted in the charging case, the earbuds’ battery status is
displayed. Otherwise, the charging case’s battery status is displayed.

If the earbuds are mounted in the charging case while plugged in, the
UVnano process will commence for 5 minutes.

Once this process is complete, the charging case's battery status will be
displayed.

Battery Remaining Charging
Status Battery (charger | State (charger
Indicator not connected) connected)
Red 20% or lower Charging
Yellow 20% - 80% -

Green 80% or higher Fully charged

@ NOTE: When the charging case lid is closed,
charging case battery status is displayed. If
the charging case has no remaining charge,
there will be no display and it cannot function.
We recommend you keep the charging
case charged at all times as the earbuds
are not able to be turned on and turned off
independently.



Battery Status Indicator

Status

Description

Bluetooth Search
Mode

The battery status indicator flashes in blue.

Battery below 20%

The battery status indicator turns on and
off in red.

Battery 20% - 80%

The battery status indicator turns on and off
in yellow.

Battery 80% or
more

The battery status indicator turns on and off
in green.

When there is
a problem while
charging

The battery status indicator flashes in red.

Charging
(charger connected)

The battery status indicator turns on in red.

Charging complete
(charger connected)

The battery status indicator turns on in green.




Out of Range

If the device connected to the product is out of effective communication
range, the communication signal becomes weak and the communication is
lost. The effective communication range may vary depending on surrounding
and other conditions.

If the device comes back within effective communication range, the product
automatically reconnects to the device. If the device is not automatically
reconnected, touch the left or right earbud once to connect them.

LG TONE Free App

If you install the “LG TONE Free” app, you can use Check Earbud Battery,
Voice Alert, Change Equalizer Mode, Check Last Connected Location
Information, and Find My Earbuds functions. Check out the app for more
details.

To install the “LG TONE Free” app, search LG TONE Free in the Google Play
Store or App Store or scan the QR code below.

It supports Android 7.0 or higher and iOS 11 or higher.

A .

Google Play App Store



Troubleshooting

If you see any of the following symptoms while using the product, make
sure to recheck it. It may not be a malfunction.

Symptom

Cause and Solution

The power does not
turn on

Check the battery level and charge it.

If unable to make a
call with earbuds

If the mobile phone does not support headset
and hands-free functions, you cannot use the
calling features.

Check the battery level and charge it.

If unable to register
earbuds to mobile
phone

Check whether earbuds are turned on.

Check if the earbuds have entered the search
mode.

- While the earbuds are inserted in the charging
case, press and hold the touch pad on the left
or right earbud for 3 to 5 seconds to switch to
the search mode.

If you replaced the
earbuds or there is
a problem with the
operation

(Factory reset)

While the earbuds are inserted in the charging
case, press and hold the touch pad on the left or
right earbud for 10 seconds or more.

- The battery status indicator of the charging
case flashes red and the initialization to the
factory status is carried out. After initialization
to the factory status, reconnect the earbuds.
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Cleaning Guide

Cleaning Earbud
Clean the speaker hole and air ventilation hole regularly so that they are
)

not blocked by foreign substances (sebum, earwax, etc.).
* If the speaker hole and air ventilation hole are blocked, volume may be
low and noise may occur, and the noise canceling performance may be

lowered.
1 First, separate the ear tip and remove foreign substances inside the ear tip.

{

2 Then, clean the hole with a soft brush or cotton swab to clean it.

Air ventilation hole
(It may be placed differently or not exist

depending on the model.

\

K Speaker hole

771

20



Specifications and Features

Item

Comments

Bluetooth
Specifications

V 5.2 (Headset/Hands-Free/A2DP/AVRCP)

Earbud : 3.7 V / 68 mAh, Lithium-ion

Charging case

Battery Charging case : 3.7 V / 390 mAh, Lithium-ion
Music Play Time .
Earbuds & With ANC Off : Up to 10 & Up to 24 hours*

ANC On: Up to 6 & Up to 15 hours*

Charging Time

Earbud : within an hour / Charging case : within
2 hours

Fast Charging : 5 min charge for up to 60 min
playtime*

% When charging wired at room temperature

Rated Input Voltage

Earbud: 5V === 136 mA
Charging case : 5V === 500 mA

Operating or _ o
Temperature 0°C~+40°C
Operating Humidity | 5% ~60 %

21




Dimensions (mm) /

Earbud : 21.2 mm (W) X 28.3 mm (L) X 23.2
mm (H) / 5.2 g (One earbud)

Weight (g) Charging case : 54.5 mm (W) X 54.5 mm (L) X

30mm(H)/39g

Frequency range

Output Power (Max)

2402 MHz to 2480 MHz

11.5dBm

113.49kHz to 171.23 kHz

-5dBuA/m @10m

*Duration of use may vary depending on the connected mobile device,
features being used, settings, signal strength, operating temperature,
frequency band, and other methods of use.

Fast charging feature does not apply when charging case is placed on
wireless charging device such as a pad.
Wireless charging feature charges at a slower rate due to less power
being transmitted to the charging case.

22




Pouziti LG TONE Free™

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. VSechna prava vyhrazena

0 POZNAMKA: K dosaent nejlepsiho vykonu, z divodu prevence
poskozeni a nespravného pouzivani sluchétek si pred pouZitim
sluchatek pozorné prostudujte vechny informace.

Jakékoli dpravy nebo zmény tohoto manudlu v disledku typografickych ——
chyb nebo neptesnosti v uvedenych informacich méize provést pouze
spolecnost LG Electronics Inc.

LG TONE Free (TONE-FP8) jsou lehka bezdratova sluchatka, ktera vyuzivaji

technologii Bluetooth.

Tento produkt |ze pouZivat jako audio pfislusenstvi pro zafizeni, ktera

podporuji profily A2DP nebo Bluetooth pro sady handsfree.

VYNILS3D

Bezpecnostni opatieni

Nasledujici bezpe¢nostni opatieni slouzi k zabranéni neocekavané nehody

nebo poskozeni. Seznamte se s bezpe¢nostnimi opatfenimi. L

Bezpenostni opatieni jsou rozdélena na ,VAROVANI“ a ,UPOZORNENI"

A VAROVANI: Nedodrzeni pokynti miize mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

& UPOZORNENI: Nedodrzeni pokynii miiZe mit za nasledek zran&ni nebo
poskozeni produktu.

23



A\ VAROVANI

Zabrarite upusténi produktu z velké vysky.

Zabraiite styku vody, alkoholu nebo benzenu s produktem.
Neskladujte produkt na vlhkém nebo prasném misté.
Nepokladejte na produkt tézké predméty.

Tento produkt poskytuje zvySenou odolnost kryti do trovné IPX4
(odolny pro kazdodenni pouZiti).

(Stupei odolnosti kryti IPX4 se vztahuje pouze na sluchétka.)

Nedavejte produkt pod vodu a nepouZivejte ho na vlhkém misté,
napriklad v koupelné.

/N UPOZORNENI

Produkt svévolné nerozebirejte, neupravujte ani neopravujte.
Neumistujte produkt do blizkosti zdrojti nadmérného tepla nebo
hotlavych materiald.

V pfipadé pouziti nekompatibilni nabije¢ky miize dojit k poskozeni
produktu.

Ujistéte se, ze malé déti nemohou spolknout magnety nebo malé &asti
produktu.

Dejte pozor, aby se do konektorl nabijecky (do portu pro nabijeni

a napajeci zastreky) nedostaly cizi predméty. Mohlo by to vést

k poZaru nebo trazu elektrickym proudem.
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Pokud mate implantovan lékatsky pristroj, poradte se pred pouzivanim
tohoto zafizeni s |ékarem.

Tento produkt ma vestavénou baterii a nelze ji svévolné vyjmout nebo
vymeénit.

Z bezpetnostnich diivodi nevyjimejte baterii, ktera je sou¢asti produktu.
Pokud baterii vyménite nebo ji nevyménite spravné, miize explodovat.
Lithium-ion baterie je nebezpe¢na soucast, ktera méze zptisobit zranéni.
Vyména baterie nekvalifikovanym odbornikem miZze zplsobit
poskozeni zafizen.

Nevymériujte baterii sami. Baterie mliZe byt poskozena, coz mize
zpUsobit prehfati a zranéni. Baterie musi byt vyménéna pracovnikem
autorizovaného servisu. Baterie by méla byt recyklovana a likvidovana
oddélené od béZného domovniho odpadu.

Nelikvidujte baterii svévolné. Pri likvidaci baterif postupujte podle
mistnich predpisti.

V pripadé vymény baterie za nespravny typ hrozi nebezpeci pozaru
nebo vybuchu.

Neskladujte ani neprepravuijte pi tlacich nizsich nez 11,6 kPa a ve vysce
nad 15 000 m.

Vyména baterie za nespravny typ miize poskodit pojistku (napfiklad v
pripadé nékterych typd lithiovych baterif).

25



Vyhozeni baterie do ohné nebo horké trouby nebo mechanicka drceni
Ci fezani baterie mohou vést k vybuchu.

Ponechani baterie v prostiedi s extrémné vysokou teplotou mize
zplisobit vybuch nebo dnik hotlavé kapaliny ¢i plynu.

Baterie vystavena extrémné nizkému tlaku vzduchu miize vést k
explozi nebo tniku horlavé kapaliny &i plynu.

Staré baterie nevyhazujte neopatrné. Mohlo by dojit k vybuchu nebo
pozaru. Zpisob likvidace se miiZe liSit podle zemé a oblasti. Zlikvidujte
baterii vhodnym zptisobem.

@ POZNAMKA
Pokud produkt prijde do styku s nadmérnym mnoZstvim potu, ocistéte jej.
UdrZujte koncovky v Cistoté.
Dlouhodobé no3eni sluchatek miize zplsobit bolest, a pokud vihkost v
usich pretrvava delsi dobu, miiZe to zpUsobit potize s pokozkou.
HD reproduktor

Pokud komunikacni sit zafizeni, ke kterému jste pfipojeni, podporuje
funkci HD Voice Calling, miZete uskute¢iiovat hlasové hovory
a poslouchat hudbu ve vysokém rozliseni.
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Soucasti produktu

LG TONE Free™ Doplitkové gelové Nabijeci kabel
Sluchéatka (s nainstalovanymi nastavce USB Type C™
stfednimi gelovymi nastavci) (malé a velké)

UV nabijeci pouzdro

Referen¢ni ptirutka Stru¢na prirucka Karta WEEE
uZivatele (pouze Evropa)
@ POZNAMKA: Skutetny vzhled produktu se mize od obrazkd
v prirucce lisit.

/\\ UPOZORNEN({

Ujistéte se, Ze pouzivate originalni dily spole¢nosti LG Electronics.
P¥i pouzivani neoriginalnich dild mdze dojit k poskozeni produktu
a ztraté zaruky.

PouZijte kabel USB Type C™ dodavany s vyrobkem.

27




Zavér

Nabijeci pouzdro

Naladové svétlo
/ (Naladové svétlo se zapne a

= N\vypne po otevieni nabijeci kapsle.)
s 1 UVnano LED

Nabijeci koncovky

Port pro nabijeni

UVnano LED

Indikator stavu baterie (nahofe)

Indikator UVnano (dole)

Sluchétka
Mikrofon

Sitka reproduktoru
(Mikrofon)

Touchpad
Nabijeci koncovky

Sitka reproduktoru
(Mikrofon)

Touchpad
Nabijeci koncovky

Mikrofon

28



*Zajistéte, aby nabijeci terminal nebyl znecistén cizimi latkami.
*Vzhled a specifikace konkrétniho produktu se mohou lisit podle modelu.
Parovani a pfipojeni

Rychlé parovani

i

1 Zapnéte funkci Bluetooth na mobilnim telefonu nebo zafizeni, které
ma byt pripojeno.

2 Otevrete kryt nabijeciho pouzdra se sluchatky osazenymi na pouzdre.
Stisknéte a podrzte touchpad levého nebo pravého sluchatka na 3 az 5
sekund, dokud indikator stavu baterie nebude blikat modre.

&%
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3 Jakmile se v horni ¢asti obrazovky mobilniho telefonu objevi
vyskakovaci okno rychlého parovani, klepnutim provedete pfipojeni.
(Podporuje pouze Android™ 6.0 nebo vy3si a vyzaduje konfiguraci
Bluetooth a nastaveni informaci o poloze mobilniho zafizeni.)

4 Pokud se vyskakovaci okno neobjevi, vyberte [LG-TONE-FP8] z
nabidky Bluetooth na mobilnim telefonu a pfipojte ho (pro uZivatele
iOS nebo Android 5.0 nebo nizsich verzi).

A UPOZORNENI: V seznamu zafizeni piipojenych pies Bluetooth
neni LG-TONE-FP8_LE spravnym nazvem modelu pro pfipojent.
Zkontrolujte pouZity nazev modelu a spojte se s nazvem modelu
bez ,LE"

Pokud se nazev modelu sluchatek neobvykle zobrazuje na zafizeni
Android, zmérite nazev modelu v nabidce Bluetooth v nastaveni
pripojeného zafizeni.
0 POZNAMKA: Chcete-li se pripojit k jinému zafizeni, provedte vyse
uvedeny postup znovu.

Automatické opétovné pripojeni

Sluchatka se pripoji automaticky pfi otevieni krytu nabijeciho pouzdra.
Pokud zaviete kryt nabijeciho pouzdra s obéma sluchétky v nabijecim
pouzdry, sluchatka se odpoji.
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Noseni sluchatek
1 Oddélte sluchatka od nabijeciho pouzdra a upravte je tak, aby se
pohodIné vesly do vasich usi.
@ POZNAMKA: MizZete pouZit uni gelové nastavce, které
vam padnou do usi, abyste vylepsili vykon funkce
Aktivniho ruseni hluku (ANC) a uZili si bohaty zvuk.

2 Kdyz mate sluchatka v usich, uslysite zvuk detekce noseni.

G (m
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Prehravani hudby

Funkce Popis
Prehrat/ o :Dotknéte se levého nebo pravého sluchatka
Pauza jednou.

o o :Dotknéte se levého (sniZeni hlasitosti)
nebo pravého sluchatka (zvy3eni hlasitosti)
dvakrat.

Uprava
hlasitosti

® 0 o : Dotknéte se levého nebo pravého sluchatka

Prehrat dalsi tHikrat.

@ POZNAMKA: Zptisob ovladani funkce mizete zménit v nastaveni
touchpadu aplikace LG TONE Free.
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Funkce mobilniho volani

- -
€ X ( ‘
5 o = [%D y

Funkce Stav Popis

Prijimani Vyzvanséni Dotknéte se levého nebo pravého

hovorti Y sluchatka jednou.

Ukonceni Hovor Dotknéte se levého nebo pravého

hovorti ovol sluchatka dvakrat.

- . Pokud volate z mobilniho telefonu, hovor

Voléni Necinnost se automaticky prepne do sluchatek.
Pokud se dotknete levého nebo
pravého sluchatka jednou, aktudlni

P¥ijimani hovor se pridrzi a budete moci pfijmout

hovoru prichozi hovor.

béhem Hovor Pokud je predchozi hovor pridrzen,

jiného miiZete aktualni hovor ukoncit v mobilnim

hovoru telefonu. (Tato funkce pracuje odlisné
v zavislosti na nastaveni mobilniho
telefonu.)

Odmitnuti .« | Dotknéte se levého nebo pravého

hovoru Vyzvénéni sluchatka a pridrZte ho.
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Poslech okolniho zvuku (LAS) / Aktivni ruseni hluku (ANC)

Poslech okolniho zvuku (LAS)

s 0

Funkce poslechu okolniho zvuku
(LAS) vam umoziiuje poslouchat
okolni zvuk, abyste rozpoznali okolni
situaci a pipadna rizika.

Aktivni ruseni hluku (ANC)

-I? >\\%\ /q

Funkce aktivni rudeni hluku (ANC)
blokuje viechny okolni zvuky.
Tuto funkci tedy mézZete pouzit

k poslechu hudby nebo sledovani
videa bez ruseni.
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Dotknéte se levého nebo
pravého sluchétka a pridrzte
ho pro prepinani mezi rezimy
LAS a ANC.

V aplikaci LG TONE Free mizete
nastavit funkce LAS a ANC.

Pomoci aplikace LG TONE Free
mZete nakonfigurovat rezim
poslechu okolniho zvuku a rezim
konverzace.

Pokud pouZivate funkci LAS nebo
ANC, baterie se spotfebovava
rychleji, coZ zkracuje dobu, po
kterou méZzete produkt pouZivat.
Funkce LAS a ANC mGzete
pouzivat, kdyz neprovadité
zadnou akci, poslouchéte hudbu
nebo jste na telefonu.
*ANC je zkratkou pro Active
Noise Cancellation (Aktivni
ruseni hluku).



& UPOZORNENI: Kdy? je povolen reim LAS, méiZete nahle slyet okolni
zvuk velmi hlasité.
Pokud pouzivate funkci ANC venku, vénujte kvili bezpe¢nosti
pozornost okolnimu prosttedi.

UVnano

Nabijeci pouzdro ma vestavénou
UVnano LED, ktera vam umozni
pouzivat sluchatka Cisté.

Pokud nabijite sluchatka pripojena
k nabijecimu pouzdru se zavienym
krytem, UVnano LED bude fungovat
5 minut.

*UVnano je sloZené slovo odvozené
od slov UV a jednotky nanometr.

0 POZNAMKA: Indikator UVnano sviti modre, kdy? je UVnano LED
zapnuta.
Nabijeci pouzdro UVnano eliminuje az 99,9% skodlivych bakterif uvnit?
otvoru sluchatek.
V ptipadé bilého produktu méiZe dojit ke zméné barvy v oblasti
kontaktu UVnano LED, ale nema to vliv na funkci produktu.

& UPOZORNENI: Mgjte na paméti, Ze kdy? je funkce UVnano LED
zapnutd, mize dojit ke zvySeni teploty sluchatek.
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Nabijeni

Nabijeni s kabelem

Po pfipojeni nabijeciho kabelu se v nabijecim pouzde zobrazi stav nabijeni.

0 POZNAMKA: Sluchétka a nabijeci pouzdro se nabiji soutasné.
Nabijeci port na nabijecim pouzdfe nelze pouZit k napajeni mobilnich
telefon( atd.



Bezdratové nabijeni

Zarovnejte stfed spodni ¢asti nabijeciho pouzdra se stfedem bezdratové
nabijecky.

0 POZNAMKA: Bezdratova nabije¢ka neni k dispozici. U nékterych
bezdratovych nabijecek nemusi funkce bezdratového nabijeni
fungovat. Funkce bezdratového nabijent nabiji pomaleji v diisledku
mensiho prenosu energie do nabueaho pouzdra.

Pokud provadite bezdratové nabijeni, UVnano LED pfed nabijenim

sluchatka po dobu 5 minut sterilizuje.
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Kontrola stavu baterie

Pokud jsou v nabijecim pouzdre sluchatka, zobrazi se stav baterie sluchatek.
V opacném pripadé se zobrazi stav nabiti baterie nabijeciho pouzdra.
Pokud jsou sluchatka pripojena do nabijeciho pouzdra a zapojena, proces

UVnano se spusti na dobu 5 minut.

Po dokonceni tohoto procesu se zobrazi stav nabiti baterie nabijeciho

pouzdra.
Indikdtor | Zbyvajici kapacita Stav nabfjeni
stavu baterie (bez (nabije¢ka
baterie pripojené nabije¢ky) | pfipojena)
Cervena 20 % nebo méné Nabijeni
Zluta 20 % - 80 % -
Zelena 80 % nebo vice Plné nabito

0 POZNAMKA: Kdy? je kryt nabijeciho pouzdra
zavfeny, zobrazi se stav baterie nabijeciho
pouzdra. Pokud je nabijeci pouzdro vybité, nebude
se zobrazovat zadny displej a pouzdro nebude
fungovat. Doporu¢ujeme nechavat nabijeci
pouzdro stéle nabité, protoZe sluchatka nelze

samostatné zapnout a vypnout.
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Indikator stavu baterie

Stav

Popis

Bluetooth ReZim hledani

Indikator stavu baterie blika modre.

Baterie pod 20 %

Indikator stavu baterie blikd cervené.

Baterie 20 % - 80 %

Indikator stavu baterie blika Zluté.

Baterie 80 % nebo vice

Indikator stavu baterie blika zelené.

Kdyz se pfi nabijeni
vyskytne problém

Indikator stavu baterie blika cervené.

Nabijeni
(nabijecka pripojena)

Indikator stavu baterie se rozsviti cervené.

Nabijeni dokonceno
(nabijecka pfipojena)

Indikator stavu baterie se rozsviti zelené.
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Mimo dosah

Pokud je zafizeni pripojené k produktu mimo d¢inny dosah pro komunikaci,
signal zeslabne a komunikace se prerusi. Efektivni rozsah komunikace se
muze liSit v zavislosti na okolnich a jinych podminkach.

Jakmile je zafizeni zpét v rdmci ti¢inného dosahu pro komunikaci, produkt se
k nému automaticky znovu pfipoji. Pokud zafizeni neni automaticky znovu
pripojeno, pripojte je jednim dotknutim levého nebo pravého sluchatka.

Aplikace LG TONE Free

Pokud nainstalujete aplikaci LG TONE Free’, mizZete pouZit funkce

Check Earbud Battery (Kontrola baterie sluchatek), Voice Alert (Hlasové
upzornéni), Change Equalizer Mode (Zména rezimu ekvalizéru), Check Last
Connected Location Information (Kontrola informaci o posledni poloze
pripojeni) a Find My Earbuds (Najit moje sluchatka). Dal3i podrobnosti
najdete v aplikaci.

Chcete-li nainstalovat aplikaci LG TONE Free’, vyhledejte LG TONE Free v
obchodé Google Play nebo App Store nebo naskenujte nize uvedeny QR kdd.

Podporuje Android 7.0 nebo vy3si aiOS 11 nebo vyssi.

A v

Google Pla App Store
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Reseni potizi

Pokud pfi pouzivani produktu uvidite néktery z nasledujicich priznakd,
nezapomerite ho znovu zkontrolovat. Nemusi se jednat o zavadu.

uskutecnit
hovor pomoci

Priznak Pricina a feSeni

Nezapm{e € Zkontrolujte trovei nabiti baterie a nabijte ji.
napédjeni.

Pokud nelze Pokud mobilni telefon nepodporuije funkce

sluchétek a handsfree, nemlzete pouzivat funkce
volani.

sluchatka, nebo
doslo k potiZim
s provozem
(Obnoveni
tovarniho
nastaveni)

sluchatek Zkontrolujte droveri nabiti baterie a nabijte ji.
Zkontrolujte, zda jsou sluchatka zapnuta.

Pokud nelze Zkontrolujte, zda sluchatka vstoupila do rezimu

zaregistrovat vyhledavani.

sluchat’ka k -Kdy?z jsou sluchétka vloZena do nabijeciho

mobilnimu pouzdra, piepnéte do reZimu vyhledavani

telefonu stisknutim a podrZzenim touchpadu na levém nebo
pravém sluchatku po dobu 3 az 5 sekund.

Pokuvd jste KdyZ jsou sluchatka vloZena do nabijeciho pouzdra,

vymeénili

stisknéte a podrzte touchpad na levém nebo

pravém sluchatku po dobu 10 sekund nebo déle.

-Indikator stavu baterie nabijeciho pouzdra blika
cervené a provede se inicializace na tovarni
nastaveni. Po inicializaci do stavu z vyroby
sluchétka znovu pripojte.
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Navod na cisténi
Cigténi sluchatek
Pravidelné ¢istéte otvor reproduktoru a vétraci otvor, aby nebyly ucpany

cizorodymi latkami (koZni maz, usni maz apod.).
* Pokud jsou otvor reproduktoru a vétraci otvor ucpané, mize dojit k nizké

hlasitosti a Sumu a ke sniZeni vykonu potlaceni hluku.
1 Nejprve oddélte usni koncovku a odstraiite cizi latky uvniti usni

koncovky.

2 Poté otvor vycistéte mékkym kartackem nebo vatovym tamponem.

Vétraci otvor
(V zavislosti na modelu miize byt

umistén jinak nebo nemusi byt viibec.)

e
Otvor reproduktoru :
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Specifikace a funkce

Polozka Poznamky

Bluetooth

specifikace V 5.2 (Sluchatka/Hands-Free/A2DP/AVRCP)

Sluchétka: Lithium-ion baterie 3,7 V / 68 mAh
Baterie Nabijeci pouzdro: Lithium-ion baterie
3,7V /390 mAh

Cas prehravani hudby
ze sluchatek a s
nabijecim pouzdrem

ANC vypnuto: V rozmezi 10 az 24 hodin*
ANC zapnuto: V rozmezi 6 az 15 hodin*

Sluchatka: béhem hodiny /
Nabijeci pouzdro: béhem 2 hodin
Rychlonabijeni: 5 minut nabijeni az pro

Doba nabijen 60 minut prehravani*
% P¥i nabijeni pomoci kabelu pfi pokojové
teploté
Jmenovité vstupni Sluchétka: 5V === 136 mA
napéti Nabijeci pouzdro: 5 V === 500 mA
Provozni teplota 0°C-+40°C
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Provozni vihkost 5 % az 60 %

Sluchétka: 21,2 mm (8) X 28,3 mm (D) X
23,2 mm (V) / 5,2 g (jedno sluchatko)

Nabijeci pouzdro: 54,5 mm (3) x 54,5 mm (D)
30mm(V)/39g

Rozméry (mm) /
Hmotnost (g)

X

Frekvencni rozsah Vystupni vykon (max.)
2 402 az 2 480 MHz 11,5 dBm
113,49 kHz az 171,23 kHz -5dBuA/m @10m

*Doba uzivani se mdze li3it v zavislosti na pfipojeném mobilnim

zafizeni, pouzivanych funkcich, nastavent, sile signdlu, provozni teploté,
frekvencnim pasmu a dalsich metodach uzivani.

Funkci rychlonabijeni nelze pouZit, kdyz je nabijeci pouzdro umisténo na
bezdratovém nabijecim zafizeni, jako je naptiklad podlozka.

Funkce bezdratového nabijeni nabiji pomaleji v diisledku mensiho prenosu
energie do nabijeciho pouzdra.




Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Tous droits réservés

0 REMARQUE : Afin d'obtenir les meilleures performances et éviter
toute détérioration ou mauvaise utilisation des écouteurs, veuillez lire
attentivement toutes les informations avant de les utiliser.

LG Electronics Inc. se réserve le droit d'apporter toute modification
ou correction a ce manuel en cas d'erreurs typographiques ou
d'inexactitudes.

‘ SIVINVA4 ‘

Le LG TONE Free (TONE-FP8) est une paire d'oreillettes sans fil [égére qui
utilise la technologie Bluetooth.

Ce produit peut étre utilisé comme accessoire audio avec les appareils
prenant en charge les profils Bluetooth A2DP ou Mains libres.

Consignes de sécurité

Ces consignes de sécurité sont données afin déviter tout type d'accident
ou de dommage involontaire. Veuillez vous familiariser avec ces consignes
de sécurité.

Les consignes de sécurité sont classées en « AVERTISSEMENT » et

« ATTENTION ».

A AVERTISSEMENT : Le non-respect de ces consignes peut entrainer
des blessures graves voire mortelles.

& ATTENTION : Le non-respect de ces consignes peut entrainer des
blessures légéres ou endommager le produit.
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A\ AVERTISSEMENT

Evitez de faire tomber votre produit de haut.

Assurez-vous ne pas mettre le produit en contact avec de leau, de
l'alcool ou du benzene.

Ne rangez pas le produit dans un endroit humide ou poussiéreux.

Ne posez aucun objet lourd sur le produit.

Ce produit est étanche selon l'indice IPX4 (étanche aux actes de la vie
quotidienne).

(Lindice détanchéité IPX4 s'applique uniquement aux oreillettes.)

N'immergez pas le produit dans l'eau et ne ['utilisez pas dans un
endroit humide tel qu'une salle de bains.

/\ ATTENTION

Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas arbitrairement

le produit.

Ne posez pas le produit a proximité d'une chaleur excessive ou d'un
matériau inflammable.

Le produit peut étre endommagé si un chargeur incompatible est utilisé.
Assurez-vous qu'un nourrisson ou un enfant navale aucun aimant ou
petit composant du produit.

Veillez a ce qu'aucun corps étranger nentre dans les connecteurs du
chargeur (port de chargement et fiche d'alimentation). Le non-respect
de cette consigne pourrait entrainer un incendie ou une électrocution.
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Si vous avez des implants médicaux, consultez votre médecin avant
d'utiliser cet appareil.

Ce produit comporte une batterie intégrée, qui ne peut pas étre
retirée ni remplacée.

Pour votre sécurité, ne retirez pas la batterie intégrée au produit.

Si vous remplacez arbitrairement la batterie ou si vous la remplacez
incorrectement, elle peut exploser.

La batterie lithium-ion est un composant dangereux qui peut
provoquer des blessures.

Le remplacement de la batterie par un professionnel non qualifié peut
endommager votre appareil.

Ne remplacez pas vous-méme la batterie. La batterie pourrait étre
endommagée et risquerait de provoquer une surchauffe et des
blessures. La batterie doit &tre remplacée par un fournisseur de
services agréé. La batterie doit étre recyclée et ne pas étre jetée avec
les déchets ménagers.

Ne jetez pas la batterie arbitrairement. Suivez la réglementation locale
relative a [élimination des batteries.

Il existe un risque d'incendie ou d'explosion si la batterie est remplacée
par une batterie incorrecte.

Ne pas ranger ou transporter a des pressions inférieures a 11,6 kPa ni
a une altitude supérieure a 15 000 m.

Le remplacement d'une batterie par une batterie incorrecte peut
entrainer la défaillance du dispositif de sécurité (par exemple, dans le
cas de certaines batteries au lithium).

47



Lélimination d'une batterie dans le feu ou un four chaud, ou encore la
découpe ou lécrasement mécanique d'une batterie peuvent provoquer
une explosion.

Laisser une batterie exposée a de fortes températures peut entrainer
une explosion ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable.

Une batterie soumise a une treés faible pression d‘air pourrait entrainer
une explosion ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable.

Ne pas jeter les vieilles batteries sans précaution. Cela risque de
provoquer une explosion ou un incendie. La méthode d*élimination
peut varier en fonction du pays et de la région. Jetez la batterie d'une
maniére appropriée.

@ REMARQUE

Si le produit est excessivement exposé a la sueur, nettoyez-le.
Nettoyez régulierement les oreillettes.

Le port prolongé doreillettes peut provoquer de la douleur et si
'humidité a l'intérieur des oreilles demeure trop longtemps, cela peut
entrainer des problémes de peau.

Haut-parleur HD

Si le réseau de communication de l'appareil auquel vous étes connecté
prend en charge les appels vocaux en HD, vous pouvez profiter
d'appels vocaux et écouter de la musique en haute définition.
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Composants du produit

Oreillettes en gel

supplémentaires

(tailles petite et
grande)

Ecouteurs LG Tone Free™
(oreillettes en gel taille
) moyenne)

Etui de chargement UV

Cable de chargement
USB Type C™

Manuel de référence Manuel d'utilisateur

simplifié

Carte DEEE

(Europe uniquement)
0 REMARQUE : laspect réel du produit peut différer des illustrations
présentes dans ce manuel.

/\ ATTENTION

Assurez-vous de n'utiliser que des composants de LG Electronics
authentiques. Lutilisation d’'un composant non authentique peut
endommager le produit et, par conséquent, annuler la garantie.
Utilisez le cable USB Type C™ fourni avec le produit.
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Présentation

Etui de chargement

(Lorsque vous ouvrez létui
de chargement, la lumiere
d’ambiance s'allume et s'éteint).

g g Lumiére d'ambiance

Port de chargement
LED UVnano

LED UVnano Bornes de chargement

Voyant détat de la
batterie (haut)
Voyant UVnano (bas)

Oreillettes

Maille du haut-parleur
(Micro)

Pavé tactile
Bornes de chargement

Maille du haut-parleur
(Micro)

Pavé tactile
Bornes de chargement



*S'assurer qu‘aucune substance étrangere ne salit la borne de chargement.
*'aspect et les caractéristiques de ce produit peuvent varier selon le modéle.

Appairage et connexion

Appairage rapide

1 Activez la fonction Bluetooth sur le téléphone mobile ou l'appareil a
connecter.

2 Ouvrez le couvercle de [‘étui de chargement avec les oreillettes placées
dans [étui. Maintenez enfoncé le pavé tactile de loreillette gauche ou
droite pendant 3 ou 5 secondes jusqu'a ce que l'indicateur de statut de
la batterie clignote en bleu.
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3 Quand la fenétre contextuelle de connexion de |'appairage rapide
s'affiche en haut de l‘écran du téléphone mobile, appuyez dessus
pour réaliser la connexion. (Ne prend en charge quAndroid™ 6.0 ou
supérieur, et nécessite la configuration du Bluetooth et des paramétres
d'information de localisation de I'appareil mobile).

4 Sila fenétre contextuelle ne s‘affiche pas, sélectionnez [LG-TONE-FP8]
depuis le menu Bluetooth du téléphone mobile et connectez-le (pour
utilisateurs iOS ou Android 5.0 ou versions antérieures).

& ATTENTION : dans la liste des appareils Bluetooth connectés,
LG-TONE-FP8_LE n'est pas le bon nom de modele a connecter.
Vérifiez le nom de modele utilisé et faites la connexion avec le
nom de modéle sans « LE ».

Si le nom du modele des oreillettes s'affiche anormalement sur
le périphérique Android, changez le nom du modeéle dans le menu
Bluetooth des paramétres du périphérique connecté.

0 REMARQUE : pour une connexion a un autre appareil, effectuez de
nouveau la procédure ci-dessus.
Reconnexion automatique

Les oreillettes se connectent automatiquement quand vous ouvrez le
couvercle de étui de chargement. Si vous refermez le couvercle de [étui de
chargement avec les deux oreillettes installées dans étui de chargement,
les oreillettes se déconnectent.
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Porter les oreillettes

1 Retirez les oreillettes de l‘étui de chargement et ajustez-les de maniere

a ce qulelles reposent confortablement dans vos oreilles.

@ REMARQUE : Vous pouvez choisir parmi les trois
embouts de tailles différentes, ceux qui épousent au
mieux vos oreilles pour améliorer la performance de
la réduction active de bruit (ANC) et profiter ainsi au
mieux de votre musique.

2 Lorsque vous mettez les oreillettes, vous entendrez une alerte de
détection de port.

9w
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Ecouter de la musique

Fonction Description
Lecture / o :Touchez l'oreillette gauche ou droite
Pause une fois.
Réglage du e e :Touchez loreillette gauche (Diminuer le
volarnge volume) ou droite (Augmenter le volume)
deux fois.
Lire le suivant @ @ o : Touchez l'oreillette gauche ou droite
trois fois.

Q REMARQUE : Vous pouvez modifier le fonctionnement de cette
fonction dans les paramétres du pavé tactile de lapplication

LG TONE Free.
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Fonctions d'appel vocal

<
€x X (
> 0o = [%D y
Fonction Etat Description
Réception Sonnerie Touchez l'oreillette gauche ou
d'appels droite une fois.
Fin des Conversation Touchez l'oreillette gauche ou
appels droite deux fois.
’ Si vous passez un appel a laide d'un
Erensegtreels Veille téléphone mobile, l'appel se connecte
PP automatiquement aux écouteurs.
Si vous touchez l'oreillette gauche
. ou droite une fois, l'appel en cours
R pp
decevmrl sera mis en attente et vous pourrez
‘;z;:rfte S répondre a un appel entrant.
gue vous Conversation | Si lappel précédent est en attente,
stes au vous pouvez finir l'appel actuel sur
téléphone le téléphone mobile. (Cela peut
fonctionner différemment selon les
paramétres du téléphone mobile.)
Rejeter des Sonnerie Touchez l'oreillette gauche ou
appels droite de maniére prolong
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Ecouter le son ambiant (LAS) / Réduction active du bruit (ANC)

Ecouter le son ambiant (LAS)

. 0

La fonction Ecouter le son ambiant
(LAS) vous permet d'écouter le son
ambiant afin de vous permettre

de situer votre environnement et
de prendre conscience des risques
éventuels.

Réduction active du bruit (ANC)

-ﬁ? >\\S\ /Q

La fonction de Réduction active du
bruit (ANC) bloque les sons ambiants.
Vous pouvez ainsi ['utiliser pour
écouter de la musique ou voir une
vidéo sans interférence.
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Touchez l'oreillette gauche ou
droite de maniére prolongée
pour basculer entre les modes
ANC et LAS.

Vous pouvez définir les
fonctionnalités LAS et ANC dans
l'application LG TONE Free.

Vous pouvez configurer le mode
Ecouter le son ambiant et le
mode Conversation a laide de
l'application LG TONE Free.
Utiliser les fonctionnalités LAS
et ANC entraine une plus grande
consommation de la batterie

ce qui réduit votre temps
d'utilisation du produit.

Vous pouvez utiliser ces
fonctionnalités en veille, lorsque
vous écoutez de la musique ou
sur le téléphone.

*ANC est lacronyme en anglais
pour Active Noise Cancellation
(Réduction active du bruit (ANC)).



& ATTENTION : lorsque le mode LAS est activé, le son ambiant peut
devenir soudain plus fort.
En cas d'utilisation de la fonction ANC en extérieur, faites attention a
ce qui vous entoure pour votre sécurité.

UVnano

Létui de chargement intégre une LED
UVnano qui permet d'éliminer jusqu'a
99,9% de certaines bactéries* situées
sur les embouts des écouteurs.
Sivous chargez les oreillettes en les
installant dans [étui de chargement
branché avec le couvercle fermé, la
LED UVnano fonctionne pendant

5 minutes.

*UVnano est un mot composé,
dérivant des mots UV et de son unité
de mesure, le nanometre.

Q REMARQUE : le voyant UVnano est en bleu lorsque la LED UVnano

est active.

Létui de chargement UVnano élimine jusqu'a 99,9% de certaines
bactéries* a l'intérieur de loreillette.

Si le produit est blanc, une décoloration est possible dans la zone de
contact de la LED UVnano, mais cela n'affecte en rien la fonctionnalité
du produit. L

Le test indépendant TUV SUD CPSE04138021 du 09/03/2021
démontre que le boitier de charge UVnano élimine 99,9% des
bactéries E. coli (Escherichia coli), S. aureus (Staphylococcus aureus),
et Klebsiella pneumoniae présentes sur le maillage des écouteurs
apres 5 min d'exposition aux LED UV.
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& ATTENTION : faites attention car la température des oreillettes peut
augmenter lorsque la LED UVnano est allumée.

En charge

Chargement avec fil

Quand le cable de chargement est connecté, [‘état de charge s'affiche sur
l'étui de chargement.

o REMARQUE : les oreillettes et l‘étui de chargement se chargent
simultanément.
Le port de chargement de l'étui de chargement ne peut pas étre
utilisé pour alimenter des téléphones mobiles, etc.



Chargement sans fil

Alignez le centre inférieur de [‘étui de chargement avec le centre du
chargeur sans fil.

0 REMARQUE : le chargeur sans fil nest pas fourni. La fonction de
chargement sans fil peut ne pas fonctionner avec certains chargeurs
sans fil. Le chargement sans fil charge plus lentement car il y a moins
délectricité transmise a [‘étui de chargement.

En cas de chargement sans fil, la LED UVnano élimine jusqu'a 99,9%
de certaines bactéries sur les écouteurs pendant 5 minutes avant de
procéder au chargement.
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Vérifier l'état de la batterie

Si les oreillettes sont placées dans [étui de chargement, l‘état de la
batterie des oreillettes s'affiche.

Sinon, cest [‘état de la batterie de [‘étui de chargement qui s'affiche.

Si les oreillettes sont placées dans [‘étui de chargement qui est branché,
le processus UVnano se met en marche pendant 5 minutes.

Quand le processus est terminé, [‘état de la batterie de [étui de
chargement s'affichera.

ViR Batterie Etat de
d'é)t,at i restante chargement
B bt (chargeur non (chargeur
connecté) connecté)
Rouge 20 % oumoins | En charge
Jaune 20 %a80 % -
Vert 80 % ou Charge
supérieur complete

0 REMARQUE : quand le couvercle de [étui de
chargement est fermé, [état de la batterie
de létui de chargement s'affiche. Si étui de
chargement est déchargé, rien ne s'affichera
et il ne pourra pas fonctionner. Nous vous
conseillons de toujours maintenir chargé
l‘étui de chargement car les oreillettes ne
peuvent pas s‘allumer et séteindre de maniere
indépendante.

60



Voyant d'état de la batterie

Etat

Description

Mode de recherche

Le voyant d'état de la batterie clignote

Bluetooth en bleu.
Moins de 20 % de Le voyant d'état de la batterie sallume
batterie et séteint en rouge.

Batterie entre
20 % et 80 %

Le voyant d’état de la batterie sallume
et séteint en jaune.

Plus de 80 % de batterie

Le voyant d'état de la batterie sallume
et séteint en vert.

En cas de probleme lors
du chargement

Le voyant d'état de la batterie clignote
en rouge.

Chargement
(chargeur connecté)

Le voyant d'état de la batterie sallume
en rouge.

Chargement complet
(chargeur connecté)

Le voyant d'état de la batterie sallume
en vert.
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Hors de portée

Si l'appareil connecté au produit est hors de portée de communication
efficace, le signal de communication faiblit et la communication est
perdue. La portée de communication efficace peut varier en fonction de
lenvironnement et d'autres conditions.

Si l'appareil est de nouveau a portée pour une communication efficace,

le produit se reconnecte automatiquement a l'appareil. Si l'appareil ne se
reconnecte pas automatiquement, touchez l'oreillette gauche ou droite
une fois pour les connecter.

Application LG TONE Free

Si vous installez l'application « LG TONE Free », vous pouvez utiliser les
fonctions Vérifier la batterie de loreillette, Alerte vocale, Changer le mode
d'égaliseur, Vérifier l'information de localisation de la derniére connexion, et
Localiser mes oreillettes. Découvrez l'application pour en savoir plus.

Pour installer l'application « LG TONE Free », recherchez LG TONE Free
dans Google Play Store ou App Store ou scannez le code QR ci-dessous.

Elle prend en charge Android 7.0 ou supérieur et iOS 11 ou supérieur.

Google Play App Store
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Dépannage

Si vous détectez l'un des problemes suivants lors de ['utilisation du produit,
essayez de le régler. Il peut ne pas s'agir d'un mauvais fonctionnement.

Probléeme Cause et solution
Lappareil ne Vérifiez le niveau de charge de la batterie et
s'allume pas rechargez-la.

Si le téléphone mobile ne prend pas en charge
les fonctions de casque et mains libres, vous ne
pouvez pas utiliser les fonctions d'appel.
Vérifiez le niveau de charge de la batterie et

Si impossible
de passer un
appel avec les

oreillettes

rechargez-la.

Vérifier si les oreillettes sont activées.
Si impossible Vérifiez si les oreillettes sont en mode de recherche.
d’eqregistrer les -Alors que les oreillettes sont insérées dans
OI’EI}IEE'E'CGS sur l‘étui de chargement, maintenez enfoncé le pavé
le te!ephone tactile de loreillette gauche ou droite pendant
mobile 3 0u 5 secondes pour basculer sur le mode de

recherche.
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Sivous remplacez | Alors que les oreillettes sont insérées dans [étui
les oreillettes de chargement, maintenez enfoncé le pavé tactile
ou en cas de de loreillette gauche ou droite pendant au moins
probleme de 10 secondes.

fonctionnement - L'indicateur de statut de la batterie de [étui de
(Réinitialisation chargement clignote en rouge et l'initialisation du
aux parametres statut d’usine est lancée. Apres l'initialisation du
d'usine) statut d'usine, reconnectez les oreillettes.

Guide de nettoyage

Nettoyer les écouteurs

Il est recommandé de nettoyer régulierement l'orifice du haut-parleur

et celui de ventilation d'air pour en éviter ['obstruction par des corps

étrangers (sébum, sérumen, poussiéres...)

* Si les orifices de haut-parleur et de ventilation d'air sont obstrués, le
volume peut étre amoindri, du bruit peut survenir et les performances de
suppression du bruit peuvent étre réduites.

1 Séparer d'abord l'embout et retirer les corps étrangers pouvant
demeurer a l'intérieur.
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2 Puis, nettoyer lorifice a l'aide d'une brosse souple ou d'un coton tige.

Orifice de ventilation d'air
(Il peut étre placé différemment ou ne
pas exister selon le modéle.)

o
Orifice du haut-parleur ¢

Spécifications et fonctionnalités

%

Elément Commentaires
Spécifications
Bluetooth

V 5.2 (Casque / mains libres / A2DP / AVRCP)

Oreillette : 3,7 V/ 68 mAh, lithium-ion
Etui de chargement : 3,7 V/ 390 mAh, lithium-ion

Batterie

Autonomie des
oreillettes et étui ANC désactivé : Jusqua 10 et jusqu'a 24 heures*
de chargementen | ANC activé : Jusqu'a 6 et jusqua 15 heures*

Lecture de Musique

Oreillette : en une heure /

Etui de chargement : en 2 heures

Chargement rapide : 5 min de charge pour

jusqu'a 60 min de lecture*

% En chargement filaire a température ambiante
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Tension dentrée Oreillette : 5V === 136 mA
nominale Etui de chargement : 5 V === 500 mA

Température de B o
fonctionnement 0°C-+40°C

Humidité de

3 [
fonctionnement 5%a60 %

Oreillette : 21,2 mm (1) x 28,3 mm (L) x
Dimensions (mm) / 23,2 mm (H) / 5,2 g (une oreillette)
Poids (g) Etui de chargement : 54,5 mm (I) x
54,5 mm (L) x 30 mm (H) /39 g

Plage de fréquence Puissance de sortie (max.)

2 402 MHz a 2 480 MHz 11,5 dBm

De 113,49 kHz a 171,23 kHz -5 dBuA/m @10 m

*La durée d'utilisation peut varier en fonction de l'appareil mobile
connecté, des fonctionnalités utilisées, des parametres, de l'intensité du
signal, de la température de fonctionnement, de la bande de fréquence et
d'autres méthodes d'utilisation.

Le chargement rapide ne peut pas se faire si létui de chargement est
placé sur un appareil de chargement sans fil comme un tapis.

Le chargement sans fil charge plus lentement car il y a moins délectricité
transmise a [étui de chargement.
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ONE Free™ verwenden

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Alle Rechte vorbehalten —

0 HINWEISE: Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Headsets
alle Informationen sorgfaltig durch, um einen optimalen Betrieb
zu gewahrleisten und um Schaden am Headset sowie dessen
unsachgemaRen Gebrauch zu vermeiden.
Modifizierungen oder Anderungen an diesem Handbuch aufgrund von
Druckfehlern oder Ungenauigkeiten diirfen ausschlieBlich von
LG Electronics Inc. vorgenommen werden.
Das LG TONE Free (TONE-FP8) ist ein leichtes schnurloses Headset, das
mit Bluetooth-Technologie arbeitet.

HJS1N3a

Dieses Produkt kann als Audio-Zubehér fiir Gerate verwendet werden, die
das A2DP- oder das Freisprech-Bluetooth-Profil unterstiitzen.
Sicherheitshinweise
Die folgenden Sicherheitshinweise dienen dazu, Unfélle oder Schaden zu
vermeiden. Machen Sie sich bitte mit den Sicherheitshinweisen vertraut.
Die Sicherheitshinweise dienen zur WARNUNG" und ,VORSICHT" und
sind entsprechend klassifiziert.
A WARNUNG: Bei Nichtbefolgung der Instruktionen kénnen ernste
Verletzungen auch mit Todesfolge bewirkt werden.
&VORSICHT: Bei Nichtbefolgung der Instruktionen kénnen leichte
Verletzungen oder Produktschaden bewirkt werden.
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&\ WARNUNG

Lassen Sie das Produkt nicht von einem héher gelegenen Platz aus fallen.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit Wasser, Alkohol oder
Benzol in Kontakt kommt.

Lagern Sie das Produkt nicht an nassen, feuchten oder staubigen Stellen.
Legen Sie keine schweren Gegenstande auf das Produkt.

Dieses Produkt ist wasserdicht und erfiillt die Norm IPX4 (wasserdicht
bei Alltagsgebrauch).

(Das Merkmal Wasserdicht gemaR IPX4 bezieht sich nur auf die Ohrhorer:)
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser und benutzen Sie es auch nicht
in einer feuchten Umgebung wie zum Beispiel in einem Badezimmer.

/\ VORSICHT

Das Produkt darf nicht eigenmachtig demontiert, angepasst oder
repariert werden.

Das Produkt nicht GibermaRiger \Warme aussetzen und nicht in der
Nahe entflammbarer Materialien ablegen.

Bei Verwendung eines inkompatiblen Ladegerats kann das Produkt
beschadigt werden.

Achten Sie darauf, dass Magnete oder andere kleine Produktkomponenten
nicht von Sauglingen oder Kindern verschluckt werden kénnen.

Stellen Sie sicher, dass keine Fremdkorper in die Anschliisse des
Ladegerats gelangen (Ladeanschluss und Netzstecker). Sonst besteht
Brand- und Stromschlaggefahr.
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Falls Sie ein implantiertes medizinisches Gerat tragen, fragen Sie erst lhren
Arzt, ob es hinsichtlich der Verwendung dieses Headsets Bedenken gibt.
Dieses Produkt enthalt einen eingebauten Akku. Dieser kann vom
Benutzer nicht entfernt oder ausgetauscht werden.

Aus Sicherheitsgriinden darf der integrierte Akku nicht aus dem
Produkt entfernt werden.

Falls Sie den Akku eigenmachtig auswechseln oder ihn unsachgemaR
ersetzen, konnte er explodieren.

Lithium-lonen-Akkus sind potenziell gefahrliche Komponenten, die zu
Verletzungen fiihren kénnen.

Das Austauschen von Akkus von einem nicht qualifizierten Techniker
kann zu Schaden am Gerét fiihren.

Tauschen Sie den Akku nicht selbst aus. Beschadigungen am Akku
konnen zu Uberhitzung und Verletzungen fiihren. Der Austausch des
Akkus muss von einem autorisierten Fachbetrieb durchgefiihrt werden.
Der Akku sollte recycelt oder getrennt vom Hausmdill entsorgt werden.
Den Akku nicht eigenméachtig und unsachgemaR entsorgen. Bei
Entsorgung sind die vor Ort geltenden Vorschriften zu beachten.

Um unnétigen Stromverbrauch zu vermeiden, trennen Sie das Gerat
vom Netz, wenn es voll aufgeladen ist. Zum Aufladen des Gerats
immer eine leicht zugangliche Netzsteckdose verwenden.

Es besteht Explosions- und Brandgefahr, wenn der Akku durch einen
falschen Akkutyp ersetzt wird.

Nicht bei einem Druck unter 11,6 kPa oder bei Druckverhaltnissen wie in
tiber 15000 m Hohe Uiber dem Meeresspiegel lagern oder transportieren.
Nicht gegen einen Akku falschen Typs austauschen, der die
Schutzeinrichtungen nutzlos macht (zum Beispiel einige Lithium-
Akkutypen).
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Der Akku darf nicht ins Feuer oder einen Ofen geworfen werden, er darf
auch nicht mechanisch zerstort oder zerschnitten werden. Er konnte
sonst explodieren.

Der Akku darf nicht in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen
platziert oder gelagert werden. Es besteht sonst Explosionsgefahr oder
es konnten entflammbare Fliissigkeiten oder Gase austreten.

Der Akku darf nicht extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt werden,

da er dann explodieren kénnte, oder es konnten entflammbare
Fliissigkeiten oder Gase austreten.

Alte Batterien diirfen nicht unachtsam weggeworfen werden. Dies
konnte zu einer Explosion oder einem Brand fiihren. Die Vorschriften zur
Entsorgung von Batterien und Akkus kénnen je nach Land und Region
unterschiedlich sein. Die Entsorgung muss vorschriftsmaRig erfolgen.

@ HINWEISE

Reinigen Sie das Produkt, wenn es ibermaRiger SchweiRabsonderung
ausgesetzt gewesen ist.

Halten Sie die Ohrhorer sauber.

Das Tragen von Ohrhorern iiber einen léngeren Zeitraum kann
Schmerzen hervorrufen. Und falls innerhalb der Ohren langere Zeit
Feuchtigkeit vorhanden ist, kann das zu Hautproblemen fiihren.

HD-Lautsprecher
Wenn das mit dem Gerat verbundene Kommunikationsnetzwerk
HD-Sprachtelefonie unterstiitzt, kdnnen Sie Sprachanrufe und Musik
in HD-Qualitat genieRen.
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Produktkomponenten

\

N

LG TONE Free™ Zusétzliche Eargels
Ohrhorer (mittlere (groR/ klein)
Eargels befestigt)

UV Ladebehalter

Referenzhandbuch Einfache
Betriebsanleitung

USB Type C™
Ladekabel

WEEE-Karte
(nur Europa)

Q HINWEISE: Das tatsachliche Produktdesign kann von den Abbildungen

in diesem Handbuch abweichen.
/N VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass Originalkomponenten von LG Electronics
verwendet werden. Bei Verwendung von Nicht-Originalkomponenten kann
das Produkt beschadigt werden. Dadurch wiirde die Garantie erléschen.

Benutzen Sie das mit dem Produkt gelieferte USB-Kabel Type C™.
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Ubersicht
Ladebehdlter

Stimmungslicht

(Wenn Sie den Ladebehalter
o6ffnen, wird das Stimmungslicht
ein- und ausgeschaltet.)

=
UVnano LED

Ladeanschliisse

Ladeanschluss

UVnano LED
Akkustatus-Anzeige (aufwarts)
UVnano Anzeige (abwarts)

Ohrhérer
Mikrofon

Lautsprecher-Geflecht
(Mikrofon)

Touchpad
Ladeanschliisse

Lautsprecher-Geflecht
(Mikrofon)

Touchpad
Ladeanschliisse

Mikrofon
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*Achten Sie darauf, dass der Ladeanschluss nicht durch Fremdkérper
verschmutzt ist.

*Das Aussehen und die technischen Daten des tatsachlichen Gerates
konnen sich je nach Modell unterscheiden.

Gerite koppeln und verbinden

Schnelles Koppeln

1 Beim Mobiltelefon oder bei dem Gerét, das angeschlossen werden soll,
die Bluetooth Funktion einschalten.

2 Die Abdeckung des Ladebehalters 6ffnen, mit den Ohrhérern im
Behalter eingelegt. Das Touchpad des linken oder rechten Ohrhérers
3 bis 5 Sekunden lang gedriickt halten, bis die Statusanzeige der
Batterie blau blinkt.




3 Wenn oben auf dem Bildschirm des Mobiltelefon-Bildschirms das
Popup-Fenster fiir Schnelles Koppeln angezeigt wird, darauf tippen,
damit die Verbindung hergestellt wird. (Es wird nur Android™ 6.0
oder jiinger unterstiitzt. Und beim Mobilgerat miissen Bluetooth und
die Standortinformationen konfiguriert sein.)

4 Falls das Popup-Fenster nicht erscheint, beim Mobiltelefon im
Bluetooth-Menii die Option [LG-TONE-FP8] auswahlen, um die
Verbindung zu diesem Gerat herzustellen (das gilt fir Benutzer von
iOS oder Android 5.0 oder bei alteren Versionen).

& VORSICHT: In der Liste der per Bluetooth verbindbaren Gerdte ist

LG-TONE-FP8_LE nicht die korrekte Modellbezeichnung fiir
die Verbindungsherstellung. Checken Sie die gebrauchliche
Modellbezeichnung und stellen Sie die Verbindung her unter
Benutzung der Modellbezeichnung ohne ,LE"
Wenn der Name des Ohrhérer-Modells beim Android-Gerat auf
unnormale Weise angezeigt wird, kénnen Sie den Modell-Namen
andern im Bluetooth-Menii des verbundenen Gerats unter
Einstellungen.

@ HINWEISE: Um die Verbindung zu einem anderen Gerét herzustellen,

das oben beschriebene Verfahren erneut durchfiihren.

Automatische Wiederverbindung

Die Ohrhorer werden automatisch verbunden, wenn Sie den Deckel
des Ladebehilters 6ffnen. Die Ohrhorer werden getrennt, wenn beide
Ohrhorer im Ladebehalter eingelegt sind und Sie den Deckel des
Ladebehlters schlieBen.
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So tragen Sie die Ohrhérer
1 Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem Ladebehélter und passen Sie diese
so an, dass Sie sie bequem ins Ohr setzen kénnen.
@ HINWEISE: Um die Wirkung der Aktiven
Gerauschunterdriickung (ANC) zu verstérken, kénnen
Sie dass zu Ihren Ohren passende Ohr-Gel benutzen.
Das verbessert den Sound.

2 Wenn Sie die Ohrhérer tragen, horen Sie einen Signalton, der das
Tragen der Ohrhdrer signalisiert.
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Musik wiedergeben

Funktion Beschreibung
Wiedergabe / e :Einmal den linken oder rechten Ohrhérer
Pause beriihren.
Lautstirk e e :Zweimal den linken Ohrhérer (fiir leiser)
autstarke oder den rechten Ohrharer (fiir lauter)

einstellen .

beriihren.
%i;rsmn @ @ o :Dreimal den linken oder rechten Ohrhérer
wiedergeben beriihren.

o HINWEISE: In der App LG TONE Free haben Sie die Méglichkeit, in den
Touchpad-Einstellungen den Betriebsmodus der Funktion zu andern.
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Funktionen fiir mobiles Telefonieren

_~ -

Funktion Status Beschreibung
Anruf Klingeln Einmal den linken oder rechten
entgegennehmen 9 Ohrhérer beriihren.
.. Zweimal den linken oder rechten
Gesprach beenden | Sprechen Ohrhérer beriihren.
Wenn Sie mit einem Mobiltelefon
Anrufen Inaktiv telefonieren, wird der Anruf automatisch
mit dem Headset verbunden.
Wenn Sie einmal den linken oder
rechten Ohrhérer beriihren, wird das
aktuelle Gesprach gehalten, sodass
Wihrend ei Sie die Méglichkeit haben, einen
anrend eines eingehenden Anruf anzunehmen.
Gesprchs einen Sprechen Wenn das vorige Gesprach gehalten
Anruf annehmen wird, kénnen Sie das aktuelle Telefonat
tiber das Mobiltelefon beenden. (Die
genaue Funktionsweise hangt von den
Mobiltelefoneinstellungen ab.)
Anruf abweisen Klingeln Den linken oder rechten Ohrhérer
9 anfassen und halten.
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Umgebungsgerausche héren (Listening to the Ambient Sound - LAS)
/ Aktive Gerauschunterdriickung (Active Noise Cancellation - ANIC)

Umgebungsgerdusche horen
(Listening to the Ambient Sound - LAS)

9.

Die LAS-Funktion (Umgebungsgerausche
héren) ermdglicht Ihnen, die
Umgebungsgerausche zu héren, sodass
Sie mogliche Gefahrenquellen akustisch
besser wahrnehmen kénnen.

Aktive Gerauschunterdriickung
(Active Noise Cancellation - ANC)

_@s.\\%\ el

Durch die Funktion Aktive
Gerduschunterdriickung (ANC) werden
Umgebungsgerausche akustisch blockiert.
Auf diese Weise kénnen Sie Musik horen oder
Videos anschauen, ohne gestért zu werden.
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Um zwischen ANC- und
LAS-Modus zu wechseln, den
linken oder rechten Ohrhérer
beriihren und halten.

In der App LG TONE Free
haben Sie die Méglichkeit,

die Funktionen LAS und ANC
einzustellen.

Mit der App LG TONE Free
kénnen Sie den Modus
"Umgebungsgerdusche horen"
und "Gesprach" konfigurieren.
Wenn Sie die Funktionen LAS
und ANC benutzen, wird mehr
Strom verbraucht, sodass die
Akkuladung nicht so lange halt.
Wenn das Gerat inaktiv ist,
wenn Sie Musik héren oder
das Gerat zum Telefonieren
benutzen, konnen Sie die
Funktionen LAS und ANC
benutzen.



/\ VORSICHT: Ist der LAS-Modus aktiviert, kénnen die
Umgebungsgerausche plétzlich laut werden.
Wenn Sie im Freien die ANC-Funktion benutzen, dann achten Sie aus
Sicherheitsgriinden besonders auf Ihre Umgebung.
UVnano
\ Der Ladebehalter hat eine UVnano* LED, die
es ermaglicht, die Ohrhorer rein zu halten.
Wenn Sie die Ohrhorer im Ladebehélter
eingelegt haben und den Ladebehalter
geschlossen haben, damit der Akku
geladen wird, arbeitet die UVnano LED fiir
5 Minuten.

*UVnano ist eine Wortzusammensetzung
aus UV und der betreffenden Einheit,
Nanometer.

o HINWEISE: Die UVnano Anzeige wechselt zu Blau, wenn die UVnano
LED eingeschaltet ist.
Der UVnano Ladebehalter beseitigt bis zu 99,9% der E. Coli- und
S. aureus-Bakterien auf den Lautsprechermembranen der Ohrhérer.
Wenn das Produkt eine weiRe Farbe hat, kann sich der
Kontaktflachenbereich der UVnano LED verfarben, was aber keine
negativen Auswirkungen auf die Funktion hat.

& VORSICHT: Beachten Sie, dass die Temperatur der Ohrhérer ansteigen
kann, wenn die UVnano LED eingeschaltet ist.
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Aufladen

Kabelgebundenes Aufladen

Wenn das Ladekabel angeschlossen ist, wird auf dem Ladebehalter der
Ladestatus angezeigt.

0 HINWEISE: Die Ohrhérer und der Ladebehalter werden gleichzeitig
aufgeladen.
Der Ladeanschluss des Ladebehdlters kann nicht als Stromquelle fir
Mobiltelefone oder andere Gerate benutzt werden.



Drahtloses Aufladen

Die untere Mitte des Ladebehalters an der Mitte des drahtlosen
Ladegerats ausrichten.

o HINWEISE: Ein drahtloses Ladegerat gehort nicht zum Lieferumfang.
Drahtloses Aufladen funktionierte bei einigen drahtlosen Ladegeraten
moglicherweise nicht.

Drahtloses Aufladen dauert langer, weil der zum Ladebehalter
transferierte Strom schwacher ist.

Bei drahtlosem Aufladen werden die Ohrhérer 5 Minuten lang durch
die UVnano LED sterilisiert, bevor das Aufladen beginnt.
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Akkustatus priifen

Sind die Ohrhérer im Ladegerat eingelegt, wird der Ladezustand des
Ohrhorer-Akkus angezeigt.

Sonst wird der Ladezustand des Ladebehalter-Akkus angezeigt.

Wenn die Ohrhérer im Ladebehalter eingesetzt sind und der Ladebehalter
angeschlossen ist, geht der UVnano-Vorgang fiir 5 Minuten in Betrieb.
Wenn der Vorgang abgeschlossen ist, wird der Status des Akkus im
Ladebehilter angezeigt.

Restliche
Ladezustand
Akku-Status | Akku-Ladung (Ladegerat
(Ladegerit nicht P —
angeschlossen) 9
20% oder
Rot weniger Aufladen
Gelb 20% - 80% -
. Vollstandig
Griin 80% oder mehr aufgeladen

@ HINWEISE: Wenn der Ladebehélter-Deckel
geschlossen ist, wird der Ladezustand des
Ladebehilter-Akkus angezeigt. Wenn der
Ladebehalter-Akku keinerlei Ladung mehr hat,
wird nichts angezeigt und es steht keine Funktion
zur Verfiigung. Wir empfehlen, den Akku im
Ladebehilter nicht vollstandig leer werden zu
lassen, weil die Ohrhorer nicht unabhéngig ein-
oder ausgeschaltet werden konnen.
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Akkustatus-Anzeige

Status

Beschreibung

Bluetooth-Suchmodus

Die Akkustatus-Anzeige blinkt in Blau.

Akku-Ladezustand
unter 20%

Die Akkustatus-Anzeige geht ein und aus
in der Farbe Rot.

Akku 20% - 80%

Die Akkustatus-Anzeige geht ein und aus in
der Farbe Gelb.

Akku 80% oder mehr

Die Akkustatus-Anzeige geht ein und aus in
der Farbe Griin.

Wenn beim Aufladen
ein Fehler auftritt

Die Akkustatus-Anzeige blinkt in Rot.

Aufladen (Ladegerat
angeschlossen)

Die Akkustatus-Anzeige wechselt zu Rot.

Voll aufgeladen
(Ladegerat
angeschlossen)

Die Akkustatus-Anzeige wechselt zu Griin.
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AuRer Reichweite

Wenn sich das mit dem Produkt verbundene Gerat auRerhalb der effektiven
Kommunikationsreichweite befindet, wird das Kommunikationssignal schwach,
und die Kommunikation bricht ab. Die effektive Kommunikationsreichweite ist
abhangig von der Umgebung und anderen Faktoren.

Wenn das Gerat wieder in die effektive Kommunikationsreichweite
kommt, stellt das Produkt die Verbindung mit dem Gerat automatisch
wieder her. Falls das Gerat nicht automatisch verbunden wird, einmal
den linken oder rechten Ohrharer beriihren, um die Verbindung
herzustellen.

App LG TONE Free

Wenn Sie die App ,LG TONE Free" installieren, konnen Sie folgende
Funktionen verwenden: Ohrhérer-Akku priifen, Sprachbenachrichtigung,
Equalizer-Modus andern, Standortinformation der letzten Verbindung priifen,
Meine Ohrhérer finden. Weitere Informationen dazu finden Sie in der App.

Um die App , LG TONE Free" zu installieren, suchen Sie die App im Google Play
Store oder im App Store oder Sie scannen den unten stehenden QR-Code.

Android 7.0 oder jiinger und iOS 11 oder jiinger werden unterstiitzt.

Google Play App Store
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Fehlerbehebung

Falls bei Benutzung des Produkts eine der folgenden Auffalligkeiten
auftritt, dann Gberpriifen Sie das. Es konnte sich um einen Fehler handeln.

Auffalligkeit Ursache und Ldsung
Das Gerat lasst sich Uberprijfen Sie den Akkuladezustand, und
nicht einschalten. laden Sie gegebenenfalls den Akku.

Wenn das Mobiltelefon keine Headset- und
Es ist nicht moglich | Freisprechfunktionen unterstiitzt, konnen die
mit den Ohrhérern Telefoniefunktionen nicht genutzt werden.
zu telefonieren. Uberpriifen Sie den Akkuladezustand, und
laden Sie gegebenenfalls den Akku.

Priifen, ob Ohrhérer eingeschaltet sind.
Priifen Sie, ob die Ohrhérer in den Suchmodus
Es ist nicht moglich | versetzt sind.

die Ohrhérer beim -Wahrend die Ohrhérer im Ladebehélter

Mobiltelefon eingesetzt sind, das Touchpad beim linken

hinzuzufiigen. oder rechten Ohrhérer 3 bis 5 Sekunden lang
gedriickt halten, um in den Suchmodus zu
schalten.
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Wahrend die Ohrhérer im Ladebehélter eingesetzt
Sie haben sind, das Touchpad beim linken oder rechten

die Ohrhérer Ohrhorer mindestens 10 Sekunden lang gedriickt
ausgetauscht oder halten.

es gibt beim Betrieb | -Die Batterie-Statusanzeige des Ladebehalters
einen Fehler. blinkt in Rot, und es findet die Initialisierung
(Zuriicksetzen auf der Werkseinstellung statt. Nach
Werkseinstellungen) | Initialisierung der Werkseinstellung die
Ohrhorer wieder verbinden.

Anleitung zur Reinigung

Ohrhorer reinigen

Die Lautsprecheréffnung und die Beliiftungséffnung regelmaRig reinigen,

damit sie nicht durch Fremdkorper (Talg, Ohrenschmalz usw.) blockiert

werden.

* Wenn die Lautsprecheréffnung und die Beliiftungséffnung blockiert sind,
kann die Lautstérke reduziert sein und es konnen Gerdusche auftreten,
und die Leistung der Gerauschunterdriickung kann sich verringern.

1 Zunachst die Ohrmuschel abtrennen und Fremdkérper in der
Ohrmuschel entfernen.
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2 Dann die Offnung mit einer weichen Biirste oder einem Wattestabchen

reinigen. Beluftungssffnung

(Je nach Modell kann sie anders
platziert oder nicht vorhanden sein.)

Lautsprecheroffnung

Spezifikationen und Funktionen

Element Angaben

géfzﬁ?iiii_onen V 5.2 (Headset/Freisprechen/A2DP/AVRCP)

Akku Ohrhorer : 3,7 V/ 68 mAh, Lithium-lonen
Ladebehaélter : 3,7 V/ 390 mAh, Lithium-lonen

Musik-

Wiedergabedauer ANC auf Aus: Bis zu 10 und bis zu 24 Stunden*

mit Ohrhérer und ANC auf Ein: Bis zu 6 und bis zu 15 Stunden*

mit Ladebehalter
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Ohrhorer : innerhalb einer Stunde /
Ladebehalter : innerhalb von 2 Stunden
Schnellaufladung : 5 Minuten Aufladen fiir

Ladedauer 60 Minuten Wiedergabe*
3% Bei kabelgebundenem Aufladen bei
Raumtemperatur
Nenn- Ohrhorer: 5V 136 mA

Eingangsspannung Ladebehélter : 5V === 500 mA
Betriebstemperatur 0°C~+40°C

Luftfeuchtigkeit bei
Betrieb

5%~60%

Ohrhérer : 21,2 mm (B) X 28,3 mm (L) X
Abmessungen (mm)/ | 23,2 mm (H)/ 5,2 g (ein Ohrhorer)
Gewicht (g) Ladebehélter : 54,5 mm (B) X 54,5 mm (L) X
30mm(H)/39¢g

Frequenzbereich Ausgangsleistung (max.)
2402 MHz bis 2480 MHz 11,5dBm
113,49 kHz bis 171,23 kHz -5 dBuA/m bei10 m

*Die Dauer kann je nach angeschlossenem mobilen Gerat, den
verwendeten Funktionen, der Signalstarke, der Betriebstemperatur, dem
Frequenzband sowie weiteren Nutzungsparametern schwanken.
Schnellladung ist nicht méglich, wenn der Ladebehélter auf ein drahtloses
Ladegerat gelegt wird, z. B. ein Charging Pad.

Drahtloses Aufladen dauert langer, weil der zum Ladebehalter
transferierte Strom schwacher ist.
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Az LG TONE Free™ hasznalata

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Minden jog fenntartva.
0 MEGJEGYZES: A sériilések és a headset helytelen hasznalatanak
elkertilése érdekében, illetve az optimélis teljesitmény eléréséhez
a headset hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a tajékoztatot.
Akér a tipografiai hibak, akar az itt kozélt adatok kiigazitasa céljabél
kizardlag az LG Electronics Inc. jogosult a jelen hasznalati itmutaté
mddositasara vagy kijavitasara.
Az LG TONE Free (TONE-FP8) egy Bluetooth-technoldgiat hasznal6 kénnyd,
vezeték nélkiili headset.
Ez a termék olyan késziilékek tartozékaként hasznalhatd, amelyek
tamogatjak az A2DP vagy a kihangosithatd Bluetooth-profilokat.

HYADVIN

Biztonsagi dvintézkedések
A varatlan balesetek vagy kérok elkeriilése érdekében a kévetkezd
biztonsagi intézkedések alkalmazanddk. Kérjiik, ismerkedjen meg a
biztonsagi évintézkedésekkel.
A biztonsagi évintézkedések a ,FIGYELEM" és ,,VIGYAZAT” kategériakba
sorolhaték.

A FIGYELEM: Az utasitasok be nem tartésa silyos sériilést vagy halalt
okozhat.

& VIGYAZAT: Az utasitasok be nem tartésa konnyii sériilést vagy a
termék karosodéasat okozhatja.
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A\ FIGYELEM

Ne ejtse le magasrol a terméket.

Ugyelien ra, hogy ne érje a terméket viz, alkohol vagy benzin.

Ne tartsa a terméket nedves vagy poros helyen.

Ne tegyen nehéz targyat a termékre.

A termék vizéllésaga IPX4 szint(i (mindennapos vizallésag).

(Az IPX4 vizallésagi besorolds csak a fiilhallgatd termékekre
vonatkozik.)

Ne meritse a terméket viz al3, és ne hasznalja nedves helyen, példaul
fiird6szobaban.

N\ VIGYAZAT

Ne szerelje szét, mddositsa vagy javitsa a terméket sajat kez(ileg.

Ne tegye a terméket erds héforras vagy gyulékony anyag kézelébe.

A termék kdrosodhat, ha nem kompatibilis téltével toltik.

Ugyeljen ra, hogy csecsemd vagy gyermek ne nyelhesse le a termékben
talalhaté magnest vagy mas apro alkatrészt.

Ellendrizze, hogy ne kertilienek idegen anyagok a tolt6 érintkez6inek
(tolt6csatlakoz6 és haldzati csatlakoz6) kozelébe. Ennek elmulasztasa
t(izh6z vagy dramiitéshez vezethet.

Ha beliltetett orvosi eszkozzel rendelkezik, a termék hasznalata el6tt
konzultaljon orvosaval.

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, és az akkumulatort
tilos 6nkényesen eltavolitani vagy cserélni.
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A sajat biztonsaga érdekében ne tavolitsa el a termékben taldlhatd
akkumulatort.

Ha 6nhatalmiilag kicseréli az akkumulatort, vagy helytelendil cseréli ki,
akkor az felrobbanhat.

A litium-ion akkumulator veszélyes alkatrész, mely sériiléseket
okozhat.

Ha az akkumulatorcserét nem szakember végzi el, akkor késziiléke
meghibasodhat.

Ne cserélje ki sajat kez(ileg az akkumulatort. Az akkumultor
megsérilhet, ami tdlmelegedést és sériilést okozhat. Az akkumulatort
csak szakszervizben cserélhetik ki. Az akkumulatort djra kell
hasznositani vagy a haztartasi hulladéktdl elkiilonitve kell leselejtezni.
Ne dobja ki 6nhatalmlilag az akkumulatort. Az akkumulator
megsemmisitéséhez kovesse a helyi eljarast.

Ha az akkumulatort nem megfeleld tipustira cseréli ki, fenndll a tiiz
vagy a robbands veszélye.

Ne tarolja vagy széllitsa 11,6 kPa alatti nyomason és 15000 m feletti
magassagon.

A nem megfeleld tipusti elem hasznalata megrongalhatja a
biztositékot (példaul egyes litium elem tipusok esetén).

Az akkumulator tiizben vagy forré siit6ben valé artalmatlanitasa, vagy
annak mechanikus dsszetdrése vagy feldarabolasa robbanast okozhat.
Ha az akkumulatort rendkiviil magas hémérséklet(i kornyezetben
hagyja, akkor az robbanast, illetve gyuilékonyfolyadék- vagy
gazszivargast okozhat.
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A rendkiviil alacsony légnyomasnak kitett akkumuldtor robbanast,
gyulékonyfolyadék- vagy gazszivargast okozhat.

Ne dobja el kénnyelm(ien a régi elemeket. Ez robbanast vagy tiizet
okozhat. A artalmatlanitasi médszer orszagonkeént és régiénként
valtozhat. Artalmatlanitsa a megfelel6 médon.

@ MEGIEGYZES

Ha a terméket nagy mennyiség(i izzadsag éri, tisztitsa meg.

Tartsa tisztan a fiilhallgatokat.

A fiilhallgaté huzamosabb ideig tartd viselése fajdalmat okozhat, és
ha a fiil belsejében a paratartalom tartésan fennall, az bérproblémakat
okozhat.

HD-hangsz6ré

Ha a csatlakoztatott eszkdz kommunikacids halézata tdmogatja a
HD-hangkezelést, jobb minéségben is élvezheti a hanghivasokat és
azenét.
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Termékalkatrészek

J

LG TONE Free™

Extra fllbetétek USB Type C™
Fiilbe dughat6 (kicsi és nagy) t6lt6 kabel
fulhallgaté (beépitett
kozepes fiilhallgato)
UV-tolt6tok

Kezelési itmutatd Egyszer(i felhasznaléi

WEEE kartya
kézikonyv (csak Eurépaban)
Q MEGJEGYZES: A termék tényleges megjelenése eltérhet a képen
latottaktol.
/\ VIGYAZAT

Csak eredeti LG Electronics tartozékokat hasznaljon. Nem eredeti

tartozékok hasznalata esetén a termék karosodhat, ami a garancia
elvesztésével jar.

Hasznalja a termékhez kapott USB Type C™ kabelt.
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Attekintés

Tolt6tok

Hangulatvilagitas

(Amikor kinyitja a toltdtokot,
a hangulatjelz6 kigyullad és
kialszik.)

=
UVnano LED
. o0

Toltécsatlakozd

\

UVnano LED ToltSterminalok

Az akkumulator
allapotjelzéje (fel)
UVnano allapotjelzé (le)

Fiilhallgatdk Mikrofon
Hangszéréhalé Hangszéréhalé
(Mikrofon) (Mikrofon)

Erintfeliilet
Toltterminalok

Erintdfeliilet
ToltSterminalok ..

Mikrofon
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*Ugyeljen, hogy a téltsterminél ne szennyez&djén idegen anyaggal.
*Az On altal megvasérolt tényleges termék megjelenése és specifikaciéi
modelltdl fligg8en kissé eltérhetnek.

Parositas és csatlakoztatas

Gyors parositas
@ %

= e;@)))

1 Kapcsolja be a Bluetooth funkciét a mobiltelefonon vagy a
csatlakoztatni kivant eszkozon.

2 Nyissa fel a tolt6tok fedelét a tokra szerelt fiildugdkkal. Nyomja meg
hosszan a bal vagy jobb fiilhallgaté érintdpadjat 3-5 masodpercig, amig
az akkumulator allapotjelzgje kék szinnel villog.
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3 Amikor a Gyors parositas kapcsolat felugré ablak megjelenik a
mobiltelefon képernydjén, érintse meg az ikont a csatlakozashoz.
(Csak az Android™ 6.0-as vagy az djabb verziokat tdmogatja, és a
mobileszkoz Bluetooth- és helyinformacids beallitasainak konfiguralasa
sziikséges hozza.)

4 Ha a felugré ablak nem jelenik meg, valassza az [LG-TONE-FP8]
lehetdséget a mobiltelefon Bluetooth meniijében, és csatlakoztassa
(iOS vagy Android 5.0-as vagy régebbi verzidk felhasznaléi szamara).

A VIGYAZAT: A Bluetooth-hoz csatlakoztatott eszkézok
listajaban az LG-TONE-FP8_LE név nem a megfelelé modellnév
a kapcsol6dashoz. Ellendrizze a hasznalt modellnevet, és
csatlakoztassa a ,LE" nélkiili modellnévhez.
Ha a fiilhallgaté modell neve rendellenesen jelenik meg
az Android-eszkozon, véltoztassa meg a modell nevét a
Csatlakoztatott eszkoz bedllitasai Bluetooth mendijében.

Q MEGJEGYZES: Egy masik eszkozhoz valé csatlakozashoz végezze el
tjra a fenti eljarast.
Automatikus tjracsatlakozas

A fiilhallgat6 automatikusan csatlakozik, amikor kinyitja a toltétok fedelét.
Ha lezarja a tolt6tok fedelét, miutan mind két flhallgatét behelyezte a
toltétokba, a fiilhallgatdk levalasztddnak.
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A fiilhallgato viselése
1 Valassza le a fiilhallgatét a toltStoktdl, és allitsa be tigy, hogy
kényelmesen illeszkedjen a fiilébe.
@ VEGIEGYZES: A fiiléhez megfeleld fiilzselékkel
javithatja az Aktiv zajsziirés (ANC) teljesitményét és
élvezheti a gazdag zenei hangzast.

2 A fiilhallgatd viselésekor a hordasérzékeld riasztasat fogja hallani.

EHA ]
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Zene lejatszasa

Funkcid Leirds
Lejatszas/ e :Erintse meg a bal vagy a jobb fiilhallgatét
Sziineteltetés egyszer.

oo :Erintse meg kétszer a bal (Hangerd

A hapgero csokkentése) vagy a jobb (Hangerd
beallitasa P - )

novelése) fiilhallgatot.
Kovetkezé e @ o : Erintse meg haromszor a bal vagy a jobb
lejétszésa fiilhallgatét.

Q MEGJIEGYZES: A funkcié miikodési modjat megvaltoztathatja az
LG TONE Free alkalmazas érintéfeliilet bedllitasaiban.
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Mobil hivasi funkciok

elutasitasa

Funkcid Allapot Leirds

Hivésok fogadasa | Csengés Erintse meg a bal vagy a jobb
fiilhallgatoét egyszer.

Hivasok Hivas Erintse meg a bal vagy a jobb

befejezése kozben fiilhallgatot kétszer.

Hivésok Ha a mobiltelefonnal telefonalni

. . Készenlét kezd, a headset automatikusan

kezdeményezése ) A
atveszi a hivast.
Ha egyszer megérinti a bal vagy
ajobb oldali fiilhallgatét, az =~
aktualis hivasa tartasra ker(l, és On

Hivésok fogadasa | Hivas fogadhat:lja”ahtje!ovo hivast. Kk

hivas kbzben kozben | HaazeldzG hivis tartva van, akkor
befejezheti az aktudlis hivast a
mobiltelefonon. (A mobiltelefon
bedllitasaitdl fiilggben ez a funkcid
kilénbéz6 médokon miikédhet.)

Hivasok Csengés Erintse meg hosszan a bal vagy a

jobb fiilhallgatét.
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A kérnyezeti hang hallgatasa (LAS) / Aktiv zajsziirés (ANIC)

A kérnyezeti hang hallgatasa (LAS)

it )

A kérnyezeti hang hallgatasa (LAS)
funkcié lehetdvé teszi a kornyezetl
hang hallgatasat, hogy felismerje a
kornyezd helyzetet és az esetleges
kockézatokat.

Aktiv zajsziirés (ANC)

'@3 >\\%\ /Q

Az Aktiv zajsziirés (ANC) funkcid
blokkolja a kdrnyezeti hangokat.
Ezért a funkciéval zenét hallgathat
vagy vide6t nézhet interferencia
nélkl.
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Erintse meg hosszan a bal vagy
a jobb fiilhallgatét az ANC és a
LAS maéd kozotti valtashoz.

Az LG TONE Free alkalmazasban
beallithatja a LAS és az ANC
funkciokat.

Az LG TONE Free alkalmazassal
konfiguralhatja ,A kornyezeti
hang hallgatésa” és a
,Beszélgetés” modokat.

A LAS vagy ANC funkcié
hasznalata esetén az
akkumulator gyorsabban
fogyaszt, ezzel csokkentve a
termék haszndlatanak idejét.

Hasznélhatja a LAS és az ANC
funkcidkat készenléti allapotban,
zenehallgatas vagy telefondlas
kozben.

*Az ANC az Aktiv zajsz(irés
(Active Noise Cancellation)
roviditése.



& VIGYAZAT: Ha a LAS mdd engedélyezve van, akkor a kornyezeti hang

hirtelen hangossa valhat.

Ha az ANC funkciét a szabadban hasznalja, a biztonsag kedvéért
tgyeljen az Ont koriilvevs kornyezetre.

UVnano

A toltétok beépitett UVnano LED-el
rendelkezik, amely lehet6vé teszi a
fiilhallgatd higiénikus hasznalatat.

Ha a fiilhallgatékat a télttokba vald
behelyezés és a tok feldelének lezarasa
utdan vezetékesen télti, az UVnano LED
5 percig miikodik.

*Az UVnano egy dsszetett sz6, amely az
UV kifejezésbdl és annak egységébdl,
a nanométerbdl szarmazik.

o MEGJEGYZES: Az UVnano jelzéfény kékre valt, mikézben az UVnano

LED vilagft.

Az UVnano toltdoboza megsemmisiti a fiildugélyukban talalhatd
karos baktériumok 99,9%-at.

Fehér termék esetén elszinezddés fordulhat el6 az UVnano LED
érintkezési teriiletén, de ez nem befolyasolja a termék miikodését.

I\ VIGYAZAT: Vegye figyelembe, hogy a fiilhallgaték hémérséklete
emelkedhet, ha az UVnano LED bekapcsolt allapotban van.
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Toltés alatt

Vezetékes toltés

Ha a toltékabel csatlakoztatva van, a toltési allapot megjelenik a toltd
tokon.

0 MEGJEGYZES: A fiilhallgatok és a toltétok téltése egyszerre torténik.
A toltétok toltdportja nem hasznalhaté mobiltelefonok stb.
aramellatasara.

102



Vezeték nélkiili toltés

Igazitsa a tolt6tok alsé részének kozepét a vezeték nélkiili tolts kozepéhez.

o MEGJEGYZES: A vezeték nélkiili tolté nem biztositott. Eléfordulhat,
hogy a vezeték nélkiili toltés funkcié nem miikédik egyes vezeték
nélkiili toltéknél. A vezeték nélkiili toltési szolgaltatas lassabban tolt,
mivel kevesebb energiat tovabbit a télt6tokba.

Ha vezeték nélkiili toltést végez, az UVnano LED téltés elstt 5 percig
sterilizalja a fiildugékat.
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Az akkumulétor allapotanak ellenérzése

Ha a fulhallgatékat a télt6tokba helyezik, akkor megjelenik a fiilhallgatok
akkumulatoranak allapota.
Ellenkez§ esetben a téltdtok toltottségének allapota jelenik meg.

Ha a fiilhallgatékat csatlakoztatas kozben behelyezik a tolts tokba, az
UVnano folyamat 5 percig indul.
Amint ez a folyamat befejez6dik, megjelenik a télt6tok akkumulatoranak

allapota.
-

Az
akkumulator
allapotjelzGje

Fennmaradd
akkumulator
(a tolts nincs
csatlakoztatva)

Toltési
allapot (toltd
csatlakoztatva)

20% vagy

Piros Toltés alatt
alacsonyabb
Sérga 20%-80% -
. 80% vagy Teljesen
zed magasabb feltoltve

@ MEGJEGYZES:
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Ha a toltétok teteje le van zarva,
akkor megjelenik a tolt6tok toltottségének
éllapota. Ha a toltétokban nincs fennmaradd
toltés, akkor nem jelenik meg a kijelz8, és nem
fog miikédni. Javasoljuk, hogy mindig téltse fel
a toltGtokot, mivel a fiilhallgatdkat nem lehet
onalléan be- és kikapcsolni.




Az akkumulator allapotjelzje

Allapot Leiras

Bluetooth-keresési méd AZ, akkur_nulator allapotjelzéje kék
szinnel villog.

Az akkumulator Az akkumulator allapotjelzéje pirosan

20% alatt van kigyullad és elalszik.

Az akkumulator Az akkumulator allapotjelzdje sargan

20%-80% kozott van kigyullad és elalszik.

Akkumulator legalabb Az akkumulator allapotjelzéje zolden

80%-os toltottségll kigyullad és elalszik.

Ha probléma mertil fel Az akkumulator allapotjelzéje pirosan

toltés kozben villog.

Toltés Az akkumulator allapotjelzéje pirosan

(tolts csatlakoztatva) kigyullad.

Toltés befejezve Az akkumulator allapotjelzdje zolden

(tolt6 csatlakoztatva) kigyullad.
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Hatdtavolsagon kiviil

Ha a termékhez kapcsolddé eszkoz kikertil a hatékony kommunikacié
hatésugarabdl, a kommunikaciés jel gyenge lesz, és a kapcsolat
megszakad. A hatékony kommunikaciés tartomany a kdrnyezd és egyéb
kortlményektdl fiiggGen valtozhat.

Amikor a késziilék ismét a hatékony kommunikacié hatésugaran beliilre
kertil, a termék automatikusan ismét 6sszekapcsolddik vele. Ha az eszkéz
nem csatlakozik automatikusan Ujra, érintse meg egyszer a bal vagy a
jobb fiilhallgatot, hogy csatlakoztassa Gket.

LG TONE Free alkalmazas

Az LG TONE Free” alkalmazas telepitésekor hasznalhatja a
Fiilhallgatd toltottségének ellendrzése, a Hangjelzés, a Kiegyenlité
madd megvaltoztatasa, az Utoljara csatlakoztatott hely informaciéinak
ellendrzése és a Sajat fulhallgatéim keresése funkcidkat. Ellenérizze az
alkalmazast a tovabbi részletekért.

Az LG TONE Free” alkalmazas telepitéséhez keresse meg az

LG TONE Free alkalmazast a Google Play Aruhazban vagy az

App Store-ban, vagy olvassa be az alabbi QR-kédot.

Tamogatja az Android 7.0-as vagy az annal djabb verzidkat, illetve az
i0S 11-es vagy az anndl tjabb verzidkat.

Google Play App Store
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Hibaelharitas

Ha a termék hasznélata kézben az alabbi hibajelenségek barmelyikét
észleli, ellendrizze Ujra. Lehet, hogy ez nem hibas miikodés.

Hibajelenség

Ok és megoldas

A késziilék nem

Ellendrizze az akkumulator toltéttségi szintjét,

kapcsol be és toltse fel.

Ha nem Ha mobiltelefonja nem tdmogatja a headset és a
tud hivast kihangositas funkciét, nem hasznalhatja a hivas
kezdeményezni | funkcict.

a fiilhallgatok Ellendrizze az akkumulator toltottségi szintjét,
segitségével és toltse fel

Ha nem tudja
regisztralni a
fulhallgatokat a
mobiltelefonra

Ellendrizze, hogy a fiilhallgaték be vannak-e kapcsolva.
Ellendrizze, hogy a fiilhallgatd belépett-e a keresési
madba.

- Amig a fiildugdk be vannak helyezve a télt6tokba,
nyomja meg hosszan, 3-5 masodpercig a bal vagy
a jobb fiilhallgaté érintdpadjat, hogy atvaltson a
keresési mddra.

Ha kicserélte a
fulhallgatokat,
vagy probléma

van a
miikodéssel
(Gyari
beallitasok
visszadllitasa)

Amig a fiildugdk be vannak helyezve a téltGtokba,
nyomja meg hosszan, legaldbb 10 mésodpercig a
bal vagy a jobb fiilhallgaté érint6padjat.

- A toltétok akkumuldtoranak allapotjelzdje pirosan
villog, és a gyari allapotra inicializalddik. A gyari
allapotba torténd inicializalds utan csatlakoztassa
Ujra a fiilhallgatét.
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Tisztitasi utmutato

Fiilhallgaté tisztitasa

Rendszeresen tisztitsa meg a hangszdrényilast és a szell6z8nyilast, hogy
ne dugitsak el idegen anyagok (faggyd, fiilzsir stb.).

* Ha a hangszorényilas és a szell6z8nyilas eltomddott, akkor a hangerd
alacsony lehet, zaj keletkezhet, és a zajsz(irg teljesitménye csokkenhet.

1 El6szor vélassza le a fiildugdt, majd tavolitsa el az idegen anyagokat

beléle.

(Modelltol Fuggoen eléfordulhat, hogy
masképp van elhelyezve, vagy nem tartozék.)

Hangszéré lyuk
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Miiszaki adatok és funkciok

Elem

Megjegyzések

Bluetooth-
specifikaciok

V 5.2 (Headset/Kihangosit6/A2DP/AVRCP)

Akkumulator

Filhallgatd: 3,7 V / 68 mAh, litium-ion
Toltstok: 3,7 V / 390 mAh, litium-ion

Zene lejatszasi
idé fiilhallgato és

ANC kikapcsolva: Akar 10 és akar 24 éra*
ANC bekapcsolva: Akar 6 és akar 15 6ra*

teljesitményfelvétel

tolt6tokkal
Fiilhallgaté: egy 6ran beliil /
ToltStok: 2 éran belil
Toltési id6 Gyors toltés: 5 perc toltés akar 60 percnyi
lejatszasi id6hoz*
% SzobahGmérsékleten vezetékes toltés esetén
Névleges Filhallgaté: 5V === 136 mA

Tolt6tok: 5V === 500 mA

Uzemeltetési
hémérséklet

0°C - +40°C
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Miikodéshez

sziikséges 5%~60%
paratartalom

Fiilhallgaté: 21,2 mm (Sz) x 28,3 mm (H) x

Méretek (mm) / 23,2mm (M) / 5,2 g (Egy fiilhallgato)
Stily (g) Tolt6tok: 54,5 mm (Sz) x 54,5 mm (H) x
30mm(M)/39g

Frekvenciatartomany Kimeneti teljesitmény (max.)

2402 MHz - 2480 MHz 11,5 dBm

113,49 kHz - 171,23 kHz
6 a csatlakoztatott mobil késziléktdl, a hasznalt
funkcioktdl, a beallitasoktdl, a jelerésségtdl, a miikodési hémérséklettdl,
a savszélességtdl és az egyéb felhasznalasi médoktdl fliiggben valtozhat.
A gyors toltés funkcié nem alkalmazandd, ha a téltGtokot vezeték nélkiili
tolt6késziilékre, példaul egy toltdfeliiletre helyezik.

A vezeték nélkili toltési szolgaltatas lassabban tolt, mivel kevesebb
energidt tovabbit a téltétokba.

-5 dBuA/m @10m

*A hasznélati
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ilizzo di LG TONE Free™

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. All Rights Reserved

0 NOTA: per ottenere prestazioni ottimali e prevenire danni o un uso
errato dellauricolare, leggere attentamente tutte le informazioni
relative al prodotto prima di utilizzare l'auricolare.

Solo LG Electronics Inc. pud apportare modifiche a questo manuale per
correggere eventuali errori tipografici o imprecisioni nelle informazioni
fornite.

LG TONE Free (TONE-FP8) sono auricolari wireless leggeri che utilizzano la

tecnologia Bluetooth.

Questo prodotto puo essere usato come accessorio audio per i dispositivi
che supportano il profilo A2DP o quello Bluetooth vivavoce.

Precauzioni per la sicurezza
Le seguenti precauzioni di sicurezza vengono fornite per prevenire
incidenti o danni imprevisti. Si prega di familiarizzare con le precauzioni
per la sicurezza.
Le precauzioni per la sicurezza sono classificate come “AVVERTENZA" e
"ATTENZIONE"
A AVVERTENZA: La mancata osservanza delle istruzioni puo causare
lesioni gravi o la morte.
& ATTENZIONE: La mancata osservanza delle istruzioni pud causare
lesioni leggere o danni al prodotto.

m
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A AVVERTENZA

Non lasciar cadere il prodotto da altezze elevate.

Assicurarsi che il prodotto non entri a contatto con acqua, alcol o benzene.
Non conservare il prodotto in luoghi umidi o polverosi.

Non appoggiare oggetti pesanti sul prodotto.

Il prodotto ha una resistenza all'acqua di livello IPX4 (& protetto dagli
spruzzi). (La resistenza all'acqua di livello IPX4 si applica solo agli
auricolari.)

Non collocare il prodotto sotto ['acqua né utilizzarlo in luoghi umidi
come un bagno.

/\ ATTENZIONE

Non smontare, modificare o riparare il prodotto arbitrariamente.

Non collocare il prodotto vicino a sorgenti di calore eccessivo o
materiali infiammabili.

L'utilizzo di un caricabatterie non compatibile potrebbe danneggiare

il prodotto.

Assicurarsi che bambini o neonati non ingoino un magnete o un altro
componente di piccole dimensioni del prodotto.

Assicurarsi che oggetti estranei non entrino a contatto con i connettori
del caricabatterie (porta di ricarica e spina di alimentazione). In caso
contrario, cio potrebbe provocare incendi o scosse elettriche.

| portatori di dispositivi medici impiantati devono consultare il proprio
medico prima di utilizzare il dispositivo.
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Il prodotto ha una batteria integrata, che non puo essere sostituita o
rimossa arbitrariamente.

Per la propria sicurezza, non rimuovere la batteria integrata nel prodotto.
Se si sostituisce arbitrariamente la batteria o la si sostituisce in modo
errato, potrebbe esplodere.

La batteria agli ioni di litio & un componente pericoloso che puo causare
lesioni.

La sostituzione della batteria da parte di personale non qualificato puo
causare danni al dispositivo.

Non sostituire la batteria autonomamente. La batteria potrebbe essere
danneggiata, e cid puo causare surriscaldamento e provocare lesioni.
La batteria deve essere sostituita da un centro di assistenza autorizzato.
La batteria deve essere riciclata o smaltita separatamente dai rifiuti
domestici.

Non smaltire arbitrariamente la batteria. Seguire la procedura prevista
localmente per lo smaltimento delle batterie.

Rischio di incendio o esplosione se la batteria viene sostituita con una di
tipo non corretto.

Non conservare o trasportare a pressioni inferiori a 11,6 kPa e ad
altitudini superiori a 15.000 m.

La sostituzione della batteria con una di tipo non corretto puo
compromettere la sicurezza (ad esempio nel caso di alcune batterie al litio).
Lo smaltimento delle batterie nel fuoco o in un forno caldo, o lo
schiacciamento meccanico o il taglio delle batterie puod provocare
un'esplosione.
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Lesposizione delle batterie ad ambienti circostanti con temperature
estremamente alte puo causare unesplosione o la fuoriuscita di liquidi
0 gas infiammabili.

Lesposizione delle batterie a pressioni dell'aria estremamente basse
puo causare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.
Non gettare le batterie vecchie in modo inadeguato. Cid potrebbe
causare esplosioni o incendi. Il metodo di smaltimento puo variare a
seconda del Paese e della regione. Smaltire in modo adeguato.

@ NOTA

Se il prodotto viene esposto a sudore eccessivo, pulirlo.
Mantenere puliti gli auricolari.

Indossare gli auricolari per periodi di tempo prolungati pu6 causare
dolore, e la presenza di umidita nelle orecchie per periodi di tempo
prolungati puo causare problemi alla pelle.

Altoparlante HD

Se la rete di comunicazione del dispositivo a cui ci si collega supporta
le chiamate HD Voice, & possibile effettuare chiamate vocali e ascoltare
musica in alta definizione.
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Componenti del prodotto

LG TONE Free™ Cuscinetti in gel Cavo di ricarica
Auricolari (cuscinetti in aggiuntivi USB Type C™
gel medi installati) (piccoli e grandi)
Custodia di ricarica UV

Guida di riferimento Manuale d'uso semplice Scheda RAEE
solo per ['Europa)

Q NOTA: Il design effettivo del prodotto potrebbe essere diverso

rispetto alle illustrazioni riportate in questo manuale.

N\ ATTENZIONE

la garanzia.

Assicurarsi di utilizzare componenti LG Electronics originali. L'utilizzo di
componenti non originali potrebbe danneggiare il prodotto e invalidare

Usare il cavo USB Type C™ fornito con il prodotto.
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Panoramica

Custodia di ricarica

Luce all'apertura

(Quando si apre la custodia di
ricarica, la luce allapertura si
accende e si spegne.)

Porta di ricarica
LED UVnano

Terminali di ricarica

\
LED UVnano

Indicatore di stato della
batteria (su)
Indicatore UVnano (gitr)

Auricolari
Microfono

Griglia dell'altoparlante

Griglia dell'altoparlante
(Microfono)

(Microfono)
Touchpad

Touchpad
Terminali di ricarica

Terminali di ricarica

Microfono
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*Accertare che il terminale di ricarica non sia sporco di sostanze estranee.

*'aspetto e le specifiche del prodotto reale possono differire a seconda
del modello.

Ahhi

0 e conr ione

Abbinamento rapido

1 Attivare la funzione Bluetooth del telefono mobile o del dispositivo da
connettere.

2 Aprire il coperchio della custodia di ricarica con gli auricolari inseriti
nella stessa. Premere e tenere premuto il touchpad dell'auricolare
sinistro o destro per 3-5 secondi, fino a quando l'indicatore di stato
della batteria lampeggia in blu.
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3 Quando nella parte superiore della schermata del telefono appare il
pop-up di abbinamento rapido, toccarlo per stabilire la connessione.
(Supporta solo Android™ 6.0 o versioni successive, e richiede la
configurazione delle impostazioni Bluetooth e delle informazioni sulla
posizione del dispositivo mobile.)

4 Se il pop-up non appare, selezionare [LG-TONE-FP8] nel menu
Bluetooth del telefono mobile e connetterlo (per gli utenti con iOS o
Android 5.0 o versioni precedenti).

& ATTENZIONE: Nellelenco dei dispositivi Bluetooth connessi,
LG-TONE-FP8_LE non & il nome del modello corretto per la
connessione. Controllare il nome del modello in uso e stabilire la
connessione con il nome del modello senza “LE"

Se il nome del modello degli auricolari viene visualizzato in modo
anomalo sul dispositivo Android, modificare il nome del modello
nel menu Bluetooth delle impostazioni del dispositivo connesso.

0 NOTA: Per stabilire la conness ione con un altro dispositivo, ripetere
nuovamente la procedura descritta sopra.
Riconnessione automatica

Gli auricolari vengono connessi automaticamente quando si apre il
coperchio della custodia di ricarica. Se si chiude il coperchio della custodia
di ricarica con entrambi gli auricolari inseriti nella stessa, gli auricolari
vengono disconnessi.
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Indossare gli auricolari
1 Estrarre gli auricolari dalla custodia di ricarica e regolarli in modo da
poterli inserire agevolmente nelle orecchie.

@ NOTA: E possibile usare gommini per auricolari adatti
alle proprie orecchie per migliorare le prestazioni della
cancellazione attiva del rumore (ANC) e ascoltare la
musica con un suono ricco.

2 Quando si indossano gli auricolari, viene emesso un awviso acustico di
rilevamento che sono stati indossati.

G-
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Riproduzione di musica

Funzione Descrizione

Riproduzione / e :Toccare l'auricolare sinistro o destro

Pausa una volta.

Regolazione del @ o :Toccare l'auricolare sinistro (abbassare

vol%lrne il volume) o l'auricolare destro
(aumentare il volume) due volte.

Riproduzione del @ @ o :Toccare l'auricolare sinistro o destro

brano successivo tre volte.

@ NOTA: £ possibile cambiare il metodo di funzionamento della funzione
nelle impostazioni dei touchpad dellapp LG TONE Free.
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Funzioni di chiamata mobile

€& &
R’ R A

Funzione Stato Descrizione
Risposta a una Squillo Toccare l'auricolare sinistro o
chiamata q destro una volta.
Terminazione di . Toccare l'auricolare sinistro o
una chiamata Conversazione | gastro due volte.
Se si effettua una chiamata con
Effettuazione |nattivo un telefono mobile, questa viene
di una chiamata automaticamente connessa agli
auricolari.
Se si tocca l'auricolare sinistro
o destro una volta, la chiamata
corrente viene messa in attesa ed
Ricezione di & possibile rispondere alla chiamata
una chiamata in arrivo.
mentre ein Conversazione | Se la chiamata precedente e in
corso un altra attesa, & possibile concludere la
chiamata chiamata corrente sul telefono
mobile. (La procedura potrebbe
variare in base alle impostazioni del
telefono mobile).
Rifiuto di una squillo Toccare e tenere premuto
chiamata q l'auricolare sinistro o destro.
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Ascolto dei suoni dell'ambiente circostante (LAS) /
Cancellazione attiva del rumore (ANC)

Ascolto dei suoni dell'ambiente
circostante (LAS)

.

Toccare e tenere premuto
l'auricolare sinistro o destro
per passare tra le modalita ANC
e LAS.

Le funzioni LAS e ANC possono
essere impostate nellapp
LG TONE Free.

La funzione di ascolto dei suoni E ibil

dellambiente (LAS) consente di Ejgcd):ﬁltt;ligg;fjgzree:rseuhsm
ascoltare i suoni dellambiente, dellambiente circostante e
in modo da poter riconoscere la Conversazione usando lapp
situazione circostante e i potenziali LG TONE Free.

pericoli. i

L'uso delle funzioni LAS e ANC
Cancellazione attiva del rumore (ANC) : consuma pili rapidamente la
batteria, riducendo il tempo per
il quale & possibile utilizzare il

- . prodotto.
\V ‘ Le funzioni LAS e ANC possono
\ N A essere usate durante l'inattivita,

l'ascolto di musica o l'uso del

La funzione di cancellazione attiva telefono.

del rumore (ANC) blocca tutti i suoni *ANC & ‘acronimo di Active
dellambiente. La funzione consente Noise Cancellation

pertanto di ascoltare musica o (cancellazione attiva del rumore).

guardare video senza interferenze.
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& ATTENZIONE: Quando eé abilitata la modalita LAS, si potrebbe sentire
il suono dellambiente diventare forte all'improvviso.
Quando si usa la funzione ANC all'esterno, prestare attenzione
allambiente circostante per la sicurezza.

UVnano

La custodia di ricarica ha un

LED UVnano integrato, che
consente di utilizzare gli auricolari
igienicamente.

Mettendo il carica gli auricolari
nella custodia di ricarica collegata
allalimentazione, quando si chiude
il coperchio della custodia di
ricarica, il LED UVnano si attiva per
5 minuti.

*UVnano & un termine composto
dalle parole UV e dalla relativa
unita di misura, il nanometro.

o NOTA: Lindicatore UVnano si accende in blu quando il LED UVnano
& attivo.
La custodia di ricarica UVnano elimina fino al 99,9% dei batteri di
batteri nocivi all'interno del foro dell'auricolare.
Se il prodotto & bianco, nell’area di contatto del LED UVnano si
puo verificare un‘alterazione del colore, ma cio non influisce sul
funzionamento del prodotto.
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& ATTENZIONE: Tenere presente che la temperatura degli auricolari pud
aumentare mentre il LED UVnano e attivo.

Ricarica

Ricarica cablata

Quando e collegato il cavo di ricarica, la custodia di ricarica indica lo stato

di carica.

@ NOTA: Gli auricolari e la custodia di ricarica vengono caricati
contemporaneamente.
La porta di ricarica sul case esterno non puo essere utilizzato per
fornire alimentazione a telefoni cellulari, ecc.
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Ricarica wireless

Allineare il centro del lato inferiore della custodia di ricarica con il centro del
caricatore wireless.
@ NOTA: Il caricatore wireless non & incluso in dotazione. La funzione
di ricarica wireless potrebbe non funzionare con alcuni caricatori
wireless. La funzione di ricarica wireless carica a una velocita inferiore
in quanto alla custodia di ricarica viene trasmessa meno energia.
Se si effettua la ricarica wireless, il LED UVnano sterilizza gli auricolari
per 5 minuti prima di ricaricare.
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Controllo dello stato della batteria

Quando gli auricolari sono inseriti nella custodia di ricarica, viene visualizzato
lo stato della batteria degli auricolari.

Altrimenti viene visualizzato lo stato della batteria della custodia di ricarica.
Se gli auricolari vengono inseriti nella custodia di ricarica collegata
all'alimentazione, ha awvio il processo UVnano, che dura 5 minuti.

Una volta completato tale processo, viene visualizzato lo stato della
batteria della custodia di ricarica.

Indicatore | Batteria —

di stato restante (Sct::ig a‘i'o:"ca
della (caricatore connesso)
batteria non connesso)

Rosso 20% o meno In carica

Giallo 20%-80% -

Verde 80% o pilt Carica completa

Q NOTA: Quando il coperchio della custodia di
ricarica & chiuso, viene visualizzato lo stato
della batteria della custodia di ricarica. Se la
custodia di ricarica non ha carica restante, non
viene visualizzato nulla e non puo funzionare.
Si consiglia di mantenere la custodia di ricarica
sempre carica, in quanto non & possibile
attivare e disattivare gli auricolari in modo
indipendente.
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Indicatore di stato della batteria

Stato

Descrizione

Modalita Ricerca
Bluetooth

Lindicatore di stato della batteria
lampeggia in blu.

Carica della batteria
inferiore al 20%

Lindicatore di stato della batteria si
accende e spegne in rosso.

Carica della batteria tra
il 20% e '80%

Lindicatore di stato della batteria si
accende e spegne in giallo.

Carica della batteria
pari o superiore al'80%

Lindicatore di stato della batteria si
accende e spegne in verde.

Quando & presente un
problema durante la
ricarica

Lindicatore di stato della batteria
lampeggia in rosso.

In carica
(caricatore connesso)

Lindicatore di stato della batteria si
accende in rosso.

Carica completata
(caricatore connesso)

Lindicatore di stato della batteria si
accende in verde.
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Fuori portata

Se il dispositivo connesso al prodotto ¢ al di fuori della portata
effettiva di comunicazione, il segnale di comunicazione si indebolisce e
la comunicazione viene persa. La portata effettiva di comunicazione puo
variare a seconda dell'ambiente circostante o di altre condizioni.

Se il dispositivo torna entro la portata effettiva di comunicazione,

il prodotto si riconnette automaticamente al dispositivo. Se il dispositivo
non si riconnette automaticamente, toccare l'auricolare sinistro o destro
una volta per ristabilire la connessione.

App LG TONE Free

Installando 'app “LG TONE Free’, & possibile usare le funzioni Controllo
batteria auricolari, Avviso vocale, Cambio modalita equalizzatore, Controllo
informazioni posizione ultima connessione e Trova i miei auricolari.

Per maggiori informazioni, vedere (app.

Per installare I'app “LG TONE Free’, cercare LG TONE Free in Google Play
Store o App Store, oppure eseguire la scansione del codice QR sotto.

Supporta Android 7.0 o versioni successive e iOS 11 o versioni successive.

.

Google Pla App Store
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Soluzione dei problemi

Se durante l'uso dei prodotto si verifica uno dei seguenti sintomi,
assicurarsi di ricontrollarlo. Potrebbe non essere un malfunzionamento.

Sintomo Causa e soluzione

Il prodotto non si

Verificare il livello della batteria e ricaricarla.
accende

Se il telefono mobile non supporta le funzioni
auricolare e vivavoce, non & possibile utilizzare
le funzioni di chiamata.

Verificare il livello della batteria e ricaricarla.

Non e possibile
effettuare chiamate
con gli auricolari

Controllare che gli auricolari siano accesi.
Controllare se gli auricolari sono passati in

Non é possibile modalita di ricerca.

registrare gli - Mentre gli auricolari sono inseriti nella
EILII’IC_OIBFI nel telefono custodia di ricarica, premere e tenere
mobile premuto il touchpad dell'auricolare sinistro

o destro per 3-5 secondi per passare alla
modalita di ricerca.
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Mentre gli auricolari sono inseriti nella
custodia di ricarica, premere e tenere premuto

A . il touchpad dell'auricolare sinistro o destro per
Gli qurlco!arl_ sono 10 secondi o piti.
stati sostituiti o sono - )
presenti problemi di - Lindicatore dello stato della batteria della
funzionamento cgstodla di ricarica l':_lrnvpeggla inrossoe
(Ripristino impostazioni | Viene esequito il ripristino delle impostazioni
predefinite) predefinite di fabbrica.

Una volta completato il ripristino delle

impostazioni predefinite di fabbrica,
ricollegare gli auricolari.

Guida alla pulizia

Pulizia dell'auricolare

Pulire regolarmente il foro dell'altoparlante e il foro di ventilazione in modo

che non siano ostruiti da sostanze estranee (sebo, cerume ecc.).

* Se il foro dell'altoparlante e il foro di ventilazione sono ostruiti, il volume
puo risultare basso possono verificarsi disturbi e le prestazioni di
cancellazione del rumore possono risultare ridotte.

1 Per prima cosa staccare il gommino e rimuovere le sostanze estranee al
suo interno.
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2 Quindi, pulire il foro con una spazzola morbida o un batuffolo di cotone.

Foro di ventilazione
(A seconda del modello potrebbe trovarsi in
un‘altra posizione o non essere presente.)

T
Foro dell'altoparlante “

Specifiche e caratteristiche

Elemento Commenti
. Versione 5.2 (cuffie/vivavoce/A2DP/
Specifiche Bluetooth AVRCP)
Auricolare: 3,7 V / 68 mAbh, ioni di litio
Batteria Custodia di ricarica: 3,7 V / 390 mAh,
ioni di litio

Tempo di riproduzione di
musica degli auricolari e
con custodia di ricarica

ANC disattivata: Fino a 10 e fino a 24 ore*
ANC attivata: Finoa 6 e finoa 15 ore*
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Tempo di ricarica

Auricolari: entro un'ora / Custodia di

ricarica: entro 2 ore

Ricarica veloce: 5 min. di ricarica consentono

fino a 60 min. di riproduzione*

3% Con ricarica cablata a temperatura
ambiente

Tensione nominale di
ingresso

Auricolare: 5V === 136 mA
Custodia di ricarica: 5 V === 500 mA

Temperatura di
funzionamento

0°C~+40°C

Umidita operativa

5%~60%

Dimensioni (mm) /
Peso (g)

Auricolare: 21,2 mm (P) X 28,3 mm (L)
X 23,2 mm (A)/ 5,2 g (un auricolare)
Custodia di ricarica: 54,5 mm (P)
X54,5mm (L) X30mm (A)/39g

Gamma di frequenza

Potenza di uscita (max)

Da 2.402 MHz a 2.480 MHz

11,5 dBm

Da 113,49 kHz a 171,23 kHz -5 dBuA/m a 10 metri

*La durata di utilizzo puo variare a seconda del dispositivo mobile
connesso, delle funzioni utilizzate, delle impostazioni, dell'intensita del
segnale, della temperatura di funzionamento, della banda di frequenza e

di altri metodi di utilizzo.

La funzione di ricarica rapida non & disponibile quando la custodia di
ricarica & posizionata su un dispositivo di ricarica wireless come un pad.
La funzione di ricarica wireless carica a una velocita inferiore in quanto
alla custodia di ricarica viene trasmessa meno energia.
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TONE Free™ gebruiken

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Alle rechten voorbehouden.
0 OPMERKING: lees v66r gebruik van de headset alle informatie goed
door voor optimale prestaties en om schade aan en misbruik van de
headset te voorkomen.
Aanpassingen of wijzigingen aan deze handleiding naar aanleiding van
typefouten of onnauwkeurigheden van de hierin vastgelegde informatie
worden uitsluitend door LG Electronics Inc. gemaakt.
De LG TONE Free(TONE-FP8) is een lichte stereoheadset die gebruik maakt
van Bluetooth-technologie.
Dit product kan worden gebruikt als een audioaccessoire voor apparaten die
ondersteuning bieden voor de Bluetooth-profielen A2DP of Handsfree.

Veiligheidsmaatregelen

De volgende veiligheidsmaatregelen worden aangeboden om

onverwachte ongevallen of beschadiging te voorkomen. Lees deze

veiligheidsmaatregelen.

De veiligheidsmaatregelen worden onderverdeeld in “WAARSCHUWING"

en “LET OP"

A WAARSCHUWING: Het niet naleven van de instructies kan leiden tot
ernstig letsel of de dood.

& LET OP: Het niet naleven van de instructies kan leiden tot kleine
letsels of beschadiging van het product.
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&\ WAARSCHUWING

Laat het product niet van grote hoogte vallen.

Zorg ervoor dat er geen water, alcohol of benzeen in contact komt met
het product.

Bewaar het product niet op een vochtige of stoffige plaats.

Plaats geen zware voorwerpen op het product.

Dit product is waterdicht op IPX4-niveau (waterdicht voor dagelijks
gebruik). (De rating waterdicht IPX4 geldt enkel voor de oordopjes.)
Dompel het product niet onder in water of gebruik het niet op een vochtige
plaats zoals een badkamer.

& LET OP

Demonteer, wijzig of repareer het product niet op willekeurige wijze.
Plaats het product niet vlak bij hittebronnen of ontvlambaar materiaal.
Het product kan beschadigd raken als u een niet-compatibele oplader
gebruikt.

Zorg ervoor dat baby's of kinderen de magneten of kleine onderdelen van
het product niet inslikken.

Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in de aansluitingen van
de oplader terechtkomen (laadpoort en stekker). Wanneer u dat niet
doet, kan dat brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.
Raadplee?‘een arts voordat u dit apparaat gebruikt als u een medisch
apparaat hebt geimplanteerd.

Dit product heeft een ingebouwde batterij en de batterij kan niet
willekeurig verwijderd of vervangen worden.
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Uit veiligheidsoverwegingen mag u de batterij niet uit het product halen.
Indien u willekeurig de batterij vervangt of deze niet op de juiste manier
vervangt, kan deze ontploffen.

De lithium-ionbatterij is een gevaarlijk onderdeel dat letsel kan
veroorzaken.

Als u de batterij door niet-gekwalificeerd personeel laat vervangen, kan
dit uw apparaat beschadigen.

Vervang de batterij niet zelf. De batterij kan beschadigd raken, wat kan
leiden tot oververhitting en letsel. De batterij moet worden vervangen
door een erkende onderhoudsdienst. De batterij dient te worden
gerecycled of afzonderlijk van het huishoudelijk afval te worden
verwijderd.

Verwijder de batterij niet willekeurig. Volg de lokale procedure om
batterijen te verwijderen.

Er is een risico op brand of een explosie als de batterij wordt vervangen
door een verkeerd type.

Niet opslaan of vervoeren bij drukken lager dan 11,6 kPa en op een
hoogte boven 15000 m.

Het vervangen van de batterij door een verkeerd type kan een
beveiliging uitschakelen (bijvoorbeeld bij sommige types van
lithiumbatterijen).

Een batterij in een vuur of een hete oven gooien of een batterij pletten
of opensnijden, kan leiden tot een explosie.

Een batterij achterlaten in een omgeving met extreem hoge
temperatuur, kan leiden tot een explosie of het lekken van ontvlambare
vloeistof of gas.
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Het blootstellen van een batterij aan een extreem lage luchtdruk, kan
leiden tot een explosie of het lekken van ontvlambare vloeistof of gas.
Oude batterijen niet achteloos weggooien. Dit kan een explosie of
brand veroorzaken. De methode voor verwijdering kan verschillen per
land en regio. Verwijder ze op een gepaste manier.

@ OPMERKING

Reinig het product als het is blootgesteld aan veel zweet.
Houd de oordoppen schoon.

Gedurende lange tijd de oordopjes gebruiken kan pijn, vocht in de oren
of huidproblemen veroorzaken.

HD-luidspreker

Als het communicatienetwerk van het apparaat waarmee u verbinding

maakt, ondersteuning biedt voor HD-spraakoproepen, kunt u gesprekken
voeren en naar muziek luisteren in HD.
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Productcomponenten

LG TONE Free™
Oordoppen (medium
eargels geinstalleerd)

UV-oplaaddoos

Extra eargels

USB Type C™-laadkabel
(klein en groot)

Naslaggids Eenvoudige WEEE-kaart

gebruikershandleiding (alleen Europa)

0 OPMERKING: Het werkelijke productontwerp kan afwijken van de
getoonde afbeeldingen in de handleiding.

/\ LET OP

Zorg ervoor dat u originele LG Electronics-onderdelen gebruikt.
Het gebruiken van andere onderdelen kan het product beschadigen,

waardoor de garantie vervalt.

Gebruik de USB Type C™-kabel die bij het product geleverd werd.
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Overzicht

Oplaaddoos
Sfeerverlichting
(Als u de oplaaddoos opent, gaat
/ de sfeerverlichting aan en uit.)
=
Oplaadpoort

) UVnano-LED

Oplaadklemmen

UVnano-LED f’

Batterij status indicator (omhoog)
UVnano-indicator (omlaag)

Oordoppen
Microfoon

Touchpad

" Oplaadklemmen

Luidsprekergaas

Luidsprekergaas
(Microfoon)

(Microfoon)

Touchpad
Oplaadklemmen

Microfoon
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*Zorg ervoor dat het laadstation niet is vervuild met een vreemde stof.
*Het uitzicht en de specificaties van uw werkelijke product kunnen
verschillen, afhankelijk van het model.

Koppelen en Verbinden

Snel Koppelen

1 Schakel de Bluetooth-functie aan op de mobiele telefoon of het
apparaat dat gekoppeld moet worden.

2 Open het deksel van de laaddoos met de oordoppen op de doos
geplaatst. Houd het touchpad van de linker of rechteroordop 3 tot
5 seconden ingedrukt tot het indicatielampje van de batterij blauw
knippert.




3 Als de pop-up voor Snel Koppelen verschijnt aan de bovenkant van het
scherm van de mobiele telefoon, tikt u er op om verbinding te maken.
(Alleen Android™ 6.0 of hoger wordt ondersteund en configuratie
van Bluetooth en de instellingen voor locatiegegevens op het mobiele
apparaat zijn vereist.)

4 Indien de pop-up niet verschijnt, selecteer dan [LG-TONE-FP8] uit
het menu Bluetooth op de mobiele telefoon en maak verbinding
(voor gebruikers van iOS of Android 5.0 of oudere versies).

& LET OP: LG-TONE-FP8_LE is niet de juiste modelnaam voor
verbinding in de lijst met via Bluetooth verbonden apparaten.
Controleer de modelnaam die wordt gebruikt en maak verbinding
met de modelnaam zonder 'LE'.

Als het model van het oordopje abnormaal wordt weergegeven op
het Android-apparaat, wijzig dan de naam van het model in het
menu Bluetooth in de instellingen van het verbonden apparaat.

0 OPMERKING: Voor bovenstaande procedure opnieuw uit om
verbinding te maken met een ander apparaat.

Automatisch opnieuw verbinding maken

De oordoppen worden automatisch verbonden als u de klep van de
oplaaddoos opent. Indien u de klep van de oplaaddoos sluit met beide
oordoppen op de oplaaddoos geplaatst, dan wordt de verbinding met de
oordoppen verbroken.
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Oordoppen dragen

1 Haal de oordoppen van de oplaaddoos en pas ze aan zodat ze
comfortabel in uw oren zitten.

@ OPMERKING: U kunt gel-oordopjes gebruiken die aan
uw oor zijn aangepast om de prestaties van actieve
ruisonderdrukking (ANC) te verbeteren en te genieten
van een rijk geluid.

G-
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Muziek afspelen

Functie Omschrijving
: Raak de linker of recht d

Afspelen / Pauze ° keaear aaﬁ. inker of rechter oordop een

® o :Raak de linker (Volume verlagen) of
Het volume rechter (Volume verhogen) oordop twee
aanpassen keer aan.
Volgende @ o o : Raak de linker of rechter oordop drie
nummer afspelen keer aan.

Q OPMERKING: U kunt de bedieningsmethode van de functie wijzigen in
de instellingen van het touchpad van de LG TONE Free-app.
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Functies voor mobiele oproepen

€x

S |

* oo EY
Functie Status Omschrijving
Oproepen Bell Raak de linker of rechter oordop een
beantwoorden elen keer aan.
Oproepen In gesprek Raak de linker of rechter oordop twee
beéindigen gesp keer aan.
Oproepen Als u een oproep plaatst met een mobiele
lgatsgn Inactief telefoon, wordt deze oproep automatisch
p doorverbonden naar de headset.
Als u de linker of rechter oordop
een keer aanraakt, wordt het huidige
gesprek in de wachtrij gezet en kunt u
Oproepen een inkomende oproep beantwoorden.
ontvangen In gesprek | Als de vorige oproep in de wachtrij staat,
terwijl u belt kunt u de huidige oproep begindigen op
de mobiele telefoon.
(Dit werkt anders afhankelijk van de
instellingen van de mobiele telefoon.)
Oproepen Bellen Houd de linker of rechter oordop
weigeren ingedrukt.
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Luisteren naar het omgevingsgeluid (LAS) /
Actieve ruisonderdrukking (ANC)

Luisteren naar het omgevingsgeluid
LAS)

De functie Luisteren naar het
omgevingsgeluid (LAS) laat u naar
het omgevingsgeluid luisteren zodat
u de omgeving en mogelijke risico's
kunt herkennen.

Actieve ruisonderdrukking (ANC)

P

De functie Actieve ruisonderdrukking
(ANC) blokkeert alle omgevingsgeluiden.
U kunt deze functie dus gebruiken om
naar muziek te luisteren of om een video
te bekijken zonder storing.
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Houd de linker of rechter oordop
ingedrukt om te schakelen tussen
de ANC-modus en de LAS-modus.

U kunt de LAS- en ANC-functies
instellen in de LG TONE Free-app.

U kunt de modus Luisteren
naar het omgevingsgeluid en de
Conversatiemodus configureren
door middel van de gratis

LG TONE-app.

Als u de LAS- of ANC-functie
gebruikt, wordt meer
batterijvermogen gebruikt,
waardoor de tijd dat u het product
kunt gebruiken, afneemt.

U kunt de LAS- en ANC-functies
gebruiken tijdens inactiviteit,
wanneer u naar muziek luistert of
wanneer u aan het bellen bent.

*ANC is de afkorting van Active
Noise Cancellation (Actieve
ruisonderdrukking).



& LET OP: Als de LAS-modus is ingeschakeld, kunt u het
omgevingsgeluid mogelijk plots luider horen.
Let, omwille van veiligheidsredenen, tijdens het buiten gebruiken van
de ANC-functie op de omgeving.
UVnano

De laaddoos is uitgerust met een
ingebouwde UVnano-LED, waardoor u
uw oordoppen schoon kunt gebruiken.

Als u de oordoppen via een kabel
oplaadt, nadat u ze op de laaddoos
hebt geplaatst en het deksel hebt
gesloten, zal de UVnano-LED
gedurende 5 minuten werken.

*UVnano is een samenstelling afgeleid
van de woorden UV en haar eenheid,
nanometer.

@ OPMERKING: De UVnano-indicator wordt blauw wanneer de UVnano-
LED aan is.
De UVnano-lader elimineert tot 99,9% van de schadelijke bacterién
binnenin het oordopje.
Als het gaat om een wit product, kan er verkleuring optreden ter
hoogte van het deel dat contact maakt met de UVnano-LED,
maar dit beinvloedt de werking van het product niet.
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& LET OP: Houd er rekening mee dat de temperatuur van de oordoppen
kan stijgen terwijl de UVnano-LED werkt.

Opladen

Opladen via kabel

Wanneer de oplaadkabel wordt aangesloten, wordt de oplaadstatus

weergegeven op de oplaaddoos.

o OPMERKING: De oordoppen en de oplaaddoos worden tegelijkertijd
opgeladen.
De laadpoort op de laaddoos kan niet worden gebruikt als voeding
voor mobiele telefoons, enz.
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Draadloos opladen

&)

Lijn het midden van de onderkant van de oplaaddoos uit met het midden

van de draadloze oplader.

0 OPMERKING: De draadloze oplader is niet inbegrepen. De functie
voor draadloos opladen werkt mogelijk niet bij sommige draadloze
opladers. Draadloos opladen gaat trager omwille van het feit dat er
minder vermogen wordt overgedragen naar de oplaaddoos.

Als u draadloos oplaadt, steriliseert de UVnano LED de oordoppen
gedurende 5 minuten véér het opladen.
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De batterijstatus controleren

Als de oordopjes in de oplaaddoos zijn geplaatst, wordt de batterijstatus

van de oordopjes weergegeven.

Anders wordt de batterijstatus van de oplaaddoos weergegeven.
Wanneer de oordoppen op de laaddoos zijn geplaatst terwijl ze zijn
aangesloten, zal het UVnano-proces gedurende 5 minuten werken.
Zodra dit proces voltooid is, zal de batterijstatus van de oplaaddoos

worden weergegeven.

Resterend Laadstatus
Batterij status indicator EeisglpeE (lader

(lader niet |

aangesloten) | 3Nges oten)
Rood 20% of minder | Opladen
Geel 20% - 80% -

Volledig

Groen 80% of meer opgeladen

Q OPMERKING: Wanneer de klep van de oplaaddoos
gesloten is, wordt de batterijstatus van de
oplaaddoos weergegeven. Als de batterij van de
oplaaddoos leeg is, wordt er niets weergegeven en
kan deze niet worden gebruikt. We raden aan dat u
de oplaaddoos te allen tijde opgeladen houdt omdat
de oordoppen niet afzonderlijk in- en uitgeschakeld

kunnen worden.
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Batterij status indicator

Status

Omschrijving

Bluetooth-zoekmodus

De batterij status indicator knippert blauw.

Batterijniveau lager
dan 20%

De batterij status indicator is rood en
schakelt aan en uit.

Batterijniveau
20% - 80%

De batterij status indicator is geel en
schakelt aan en uit.

Batterijniveau
80% of meer

De batterij status indicator is groen en
schakelt aan en uit.

Als er een probleem is
bij het opladen

De batterij status indicator knippert rood.

Opladen
(lader aangesloten)

De batterij status indicator is gaat rond
branden.

Laden voltooid
(lader aangesloten)

De batterij status indicator gaat groen
branden.
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Buiten bereik

Als het apparaat waarmee het product is verbonden zich buiten het
effectieve communicatiebereik bevindt, wordt het communicatiesignaal
zwak en gaat de verbinding verloren. Het effectieve communicatiebereik
kan variéren, afhankelijk van de omgeving en andere omstandigheden.

Als het apparaat weer binnen het effectieve communicatiebereik komt,
maakt het product automatisch weer verbinding met het apparaat. Indien
het apparaat niet automatisch opnieuw verbonden wordt, raak dan
eenmaal de linker of rechter oordop aan om verbinding te maken.

LG TONE Free-app

Als u de 'LG TONE Free'-app installeert, kunt u de functies Batterij oordop
controleren, Spraakmelding, Equalizer-modus wijzigen, Locatiegegevens
van laatste verbinding controleren en Mijn oordoppen gebruiken. Bekijk de
app voor meer informatie.

Zoek, om de 'LG TONE Free'-app te installeren, naar LG TONE Free in de
Google Play Store of de App Store of scan onderstaande QR-code.

Android 7.0 of hoger en iOS 11 of hoger worden ondersteund.

A .

Google Pla App Store
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Probleemoplossing

Als u een van de volgende symptomen waarneemt tijdens het gebruik
van het product, controleer het dan zeker opnieuw. Het is mogelijk geen
defect.

Symptoom Oorzaak en oplossing

De stroom

schakelt niet in Controleer het batterijniveau en laad de batterij op.

Als de mobiele telefoon geen ondersteuning biedt

Lndier';u“niet voor headset- en handsfreefuncties, kunt u de
ogrr]tgo e_ein met | oproepfuncties niet gebruiken.
Pl Controleer het batterijniveau en laad de batterij op.
Controleer of de oordopjes ingeschakeld zijn.
Indi Controleer of de oordoppen naar de zoekmodus
ndien u geen zijn overgeschakeld.

oordopjes kunt
registreren op de
mobiele telefoon

- Houd het touchpad op de linker of rechteroordop,
terwijl de oordoppen in de laaddoos zitten,
gedurende 3 tot 5 seconden ingedrukt om over te
schakelen naar de zoekmodus.

Houd het touchpad op de linker of rechteroordop,

terwijl de oordoppen in de laaddoos zitten,

10 seconden of langer ingedrukt.

- Het indicatielampje voor de batterijstatus op de
laaddoos knippert rood en het terugzetten naar
de fabrieksinstellingen wordt uitgevoerd.

Sluit de oordoppen opnieuw aan na het
terugzetten van de fabrieksinstellingen.

Als ude
oordoppen hebt
vervangen of als
er een probleem
is met de werking
(Terugzetten naar
fabriekswaarden)
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Handleiding voor reiniging

Oordop reinigen
Reinig het luidsprekergat en het luchtventilatiegat regelmatig zodat deze
)

niet worden geblokkeerd door vreemde stoffen (talg, oorsmeer, enz.).
* Als het luidsprekergat en luchtventilatiegat geblokkeerd zijn,
kan het volume laag zijn en kan er ruis optreden en kan de

ruisonderdrukkingsfunctie gehinderd worden.
1 Haal eerst de tip van de oordop en verwijder vreemde stoffen in de oordop.

{

2 Reinig daarna het gat met een zachte borstel of wattenstaafje.

Luchtventilatiegat
(Dit kan zich op een andere plaats bevinden of

niet aanwezig zijn, afhankelijk van het model.)

T
Luidsprekergat  {

152

%



Specificaties en functies

Item

Opmerkingen

Bluetooth-specificaties

V 5.2 (Headset/HandsFree/A2DP/AVRCP)

Batterij

Oordop: 3,7 V / 68 mAh, lithium-ion
Oplaaddoos: 3,7 VV / 390 mAh, lithium-ion

Tijd voor het afspelen
van muziek met
oordopjes & met
oplaaddoos

ANC Uit: Tot 10 & tot 24 uur*
ANC Aan: Tot 6 & tot 15 uur*

Oplaadtijd

Oordop : binnen een uur / Oplaaddoos :

binnen 2 uur

Snelladen: 5 min laden voor tot 60 minuten

afspeeltijd*

3% Bij het opladen via kabel bij
kamertemperatuur

Nominale
ingangsspanning

Oordop: 5V === 136 mA
Oplaaddoos: 5V === 500 mA

Bedrijfstemperatuur

0°C~+40°C

Luchtvochtigheid in
bedrijf

5%-~60%
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Oordop: 21,2 mm (B) X 28,3 mm (L)
Afmetingen (mm) / X 23,2 mm (H)/ 5,2 g (Een oordop)
Gewicht (g) Oplaaddoos: 54,5 mm (B) X 54,5 mm (L)
X30mm(H)/39g

Frequentiebereik Uitgangsvermogen (max.)

2402 MHz tot 2480 MHz 11,5 dBm

113,49 kHz tot 171,23 kHz -5 dBuA/m @ 10m

*De duur van het gebruik kan variéren, afhankelijk van het aangesloten
mobiele apparaat, de gebruikte functies, instellingen, signaalsterkte,
bedrijfstemperatuur, frequentieband en andere gebruikswijzen.

De functie snelladen kan niet worden gebruikt wanneer de laaddoos op
een apparaat voor draadloos opladen wordt geplaatst, zoals een pad.
Draadloos opladen gaat trager omwille van het feit dat er minder
vermogen wordt overgedragen naar de oplaaddoos.
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zywanie LG TONE Fre

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.
0 UWAGA: w celu zapewnienia jak najlepszej pracy i unikniecia przypadku
uszkodzenia lub nieodpowiedniego uzycia urzadzenia zestaw stuchawkowy
— przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi dotyczacymi go informacjami. Jakiekolwiek modyfikacje lub
zmiany w tym podreczniku, zwigzane z btedami typograficznymi lub
innymi informacjami, moga zosta¢ dokonane wytacznie przez firme
LG Electronics Inc.

LG TONE Free (TONE-FP8) to lekki, bezprzewodowy zestaw stuchawkowy,
ktéry wykorzystuje technologie Bluetooth.

Tego urzadzenia mozna uzywac jako akcesorium audio do urzadzer
obstugujacych profil A2DP lub profil zestawu gtosSnoméwigcego Bluetooth.

Zalecenia dotyczace bezpieczefnistwa

W celu uniknigcia wypadku lub uszkodzenia nalezy przestrzegac¢

nastepujacych $rodkéw ostroznosci. Nalezy zapoznac sie ze $rodkami

0ostroznosci. ]

Srodki ostroznosci zostaty sklasyfikowane jako ,0STRZEZENIE" i

,PRZESTROGA!

A OSTRZEZENIE: Niezastosowanie sie do instrukcji moze skutkowa¢
powaznymi obrazeniami lub $miercia.

& PRZESTROGA: Niezastosowanie si¢ do instrukcji moze skutkowac
drobnymi obrazeniami lub uszkodzeniem produktu.
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A\ OSTRZEZENIE

Nie nalezy upuszcza¢ produktu z duzej wysokosci.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu produktu z wodg, alkoholem ani
benzenem.

Nie wolno przechowywa¢ produktu w wilgotnym ani zakurzonym
miejscu.

Nie wolno umieszczac ciezkich przedmiotéw na produkcie.

Produkt ten jest wodoszczelny na poziomie IPX4 (wodoszczelnos¢ w
codziennym uzytkowaniu). (Klasa IPX4 wodoszczelnosci dotyczy tylko
stuchawek dousznych.)

Nie nalezy zanurza¢ produktu w wodzie lub uzywa¢ go w wilgotnym
miejscu, np. w tazience.

I\ PRZESTROGA

Nie wolno rozktada¢ ani naprawia¢ produktu, oraz ingerowa¢ w niego
W inny sposéb.

Nie wolno zostawia¢ produktu w poblizu Zrédta ciepta ani materiatéw
tatwopalnych.

Korzystanie z nieodpowiedniej tadowarki moze uszkodzi¢ produkt.
Nie wolno dopusci¢ do sytuacji, w ktérej magnes lub mate czesci
produktu mogtyby zosta¢ potknigte przez niemowle lub mate dziecko.
Nalezy sprawdzi¢, czy do ztgcza tadowarki nie dostaty sie zadne obce
przedmioty (sprawdz gniazdo tadowania oraz wtyczke przewodu
zasilajgcego). Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac
pozar lub porazenie pragdem elektrycznym.
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Osoby ze wszczepionym urzadzeniem medycznym powinny skontaktowac
sie z lekarzem przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia.

Produkt ten posiada wbudowang baterie, ktdrej nie mozna w dowolny
sposdb wyjmowac ani wymieniac.

Ze wzgledu na wtasne bezpieczeristwo nie nalezy wyjmowac baterii
zamontowanej w produkcie.

Wymiana baterii w dowolny sposdb lub nieprawidtowa wymiana moze
spowodowac jej wybuch.

Bateria litowo-jonowo jest niebezpiecznym komponentem i moze
spowodowac obrazenia uzytkownika.

Woymiana baterii przez niewykwalifikowane osoby moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

Baterii nie nalezy wymienia¢ samodzielnie. Bateria moze ulec
uszkodzeniu, ktore z kolei moze prowadzi¢ do przegrzania i
spowodowac obrazenia uzytkownika. Baterig nalezy wymienia¢

w autoryzowanym serwisie. Bateria powinna zostac poddana
recyklingowi. Nie wolno jej utylizowac razem ze zwyktymi odpadami.
Zabrania si¢ wyrzucania baterii w dowolny sposéb. Baterie nalezy
wyrzucac zgodnie z lokalng procedura.

Wymiana baterii na niewtasciwy rodzaj grozi pozarem lub wybuchem.
Nie nalezy przechowywac lub transportowac w otoczeniu o cisnieniu
ponizej 11,6 kPa i na wysokosci n.p.m. powyzej 15000 m.

Wymiana baterii na nieprawidtowy rodzaj moze zagrozi¢
bezpieczeristwu produktu (na przyktad w przypadku niektérych
rodzajéw baterii litowych).

Wrzucenie baterii do ognia lub goraceqo pieca, lub mechaniczne jej
uszkodzenie lub pociecie moze grozi¢ wybuchem.
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Pozostawienie baterii w Srodowisku o niezwykle wysokiej temperaturze
moze grozi¢ wybuchem lub wyciekiem tatwopalnej cieczy lub gazu.
Wystawienie baterii na dziatanie niezwykle niskiego cisnienia powietrza
moze grozi¢ wybuchem lub wyciekiem tatwopalnej cieczy lub gazu.
Starych baterii nie nalezy wyrzuca¢ w niewtasciwy sposéb. Mogtoby

to spowodowac wybuch lub pozar. Sposoby wyrzucania baterii moga
sie rozni¢ w zaleznosci od kraju lub regionu. Baterie nalezy wyrzucac w
odpowiedni sposéb.

@ UWAGA

W razie kontaktu produktu z nadmierng iloscig potu, nalezy go
wyczyscic.

Stuchawki douszne nalezy utrzymywac w czystosci.

Noszenie stuchawek przez dtugi czas moze powodowac bél, a
zwiekszona wilgotnos¢ wewngtrz uszu moze sie przyczyni¢ do
wystapienia probleméw skérnych.

Gtosnik HD

Jesli sie¢ telefoniczna urzadzenia, z ktérym nawigzujesz potgczenie,
obstuguje potaczenia gtosowe w standardzie HD, mozesz wykonywac
potaczenia gtosowe oraz stucha¢ muzyki w formacie HD.
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Komponenty produktu

LG TONE Free™ Dodatkowe wktadki Przewéd do
Stuchawki douszne Zelowe do uszu tadowania
(ze $redniego rozmiaru (rozmiar maty i duzy) USB Typu C™
wktadkami zelowymi do
uszu) Etui do tadowania UV
Poradnik uzytkownika Prosta instrukcja Karta WEEE
obstugi (tylko Europa)
@ UWAGA: Rzeczywisty wyglad produktu moze réznic si od ilustracji
przedstawionych w podreczniku.
/\ PRZESTROGA

Upewnij sie, ze uzywane s3 tylko komponenty firmy LG Electronics.
Nieoryginalne komponenty mogg uszkodzi¢ produkt i w rezultacie
spowodowac uniewaznienie gwarancji.

Nalezy uzywac przewodu USB Typu C™ dostarczonego z produktem.
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Informacje ogélne

Etui do tadowania

Swiatto nastrojowe

(Po otwarciu etui do tadowania
Swiatto nastrojowe wtgcza sig i
wytgcza.)

Port tadowania
Dioda LED UVnano

Dioda LED UVnano Terminale do tadowania

Wskaznik stanu baterii (géra)

Wskaznik UVnano (dét)

Stuchawki douszne
Mikrofon

Siatka gtosnika

Siatka gto$nika
(Mikrofon)

(Mikrofon)

Panel dotykowy
Terminale do tadowania

Panel dotykowy
Terminale do tadowania

Mikrofon
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*Upewnij sig, ze zacisk tadowania nie jest zabrudzony obca substancja.

*Wyglad i specyfikacja konkretnego produktu mogg sie rézni¢ w
zaleznosci od modelu.

Parowanie i podtgczanie

Szybkie parowanie

1 Wiacz funkcje Bluetooth w telefonie komdrkowym lub urzadzeniu,
do ktdrego chcesz podtaczy¢ stuchawki.

2 Otwdrz pokrywe etui do tadowania ze stuchawkami umieszczonymi
w $rodku. Nacisnij i przytrzymaj touchpad lewej lub prawej stuchawki
przez 3-5 sekund, az wskaznik stanu akumulatora zamiga na
niebiesko.




3 Kiedy w gérnym obszarze ekranu telefonu komérkowego zostanie
wyswietlone okno podreczne z informacjg o potaczeniu za pomocg
Szybkiego parowania, dotknij je, aby potaczyc. (Funkcja ta obstuguje
tylko system Android™ 6.0 lub nowszy i wymaga konfiguracji
Bluetooth oraz ustawien informacji dotyczacych lokalizacji w
urzadzeniu mobilnym).

4 Jedli okno podreczne nie zostanie wyswietlone, wybierz opcje
[LG-TONE-FP8] w menu Bluetooth telefonu komdrkowego i aktywuj
potaczenie (dla uzytkownikéw systemu iOS lub Android 5.0, lub
starszych wersji).

& PRZESTROGA: Na liscie urzadzen potgczonych za posrednictwem
Bluetooth, LG-TONE-FP8_LE nie jest prawidtowa nazwa modelu
w celu potaczenia. Sprawdz nazwe uzywanego modelu i potacz z
modelem o nazwie nie zawierajacej symbolu ,LE"
Jesli nazwa modelu stuchawek jest wyswietlana w nieprawidtowy
spos6b w urzadzeniu z systemem Android, zmier nazwe modelu
w menu Bluetooth Ustawien podtaczonego urzadzeia.

0 UWAGA: Aby potaczy¢ sie z innym urzadzeniem, ponownie wykonaj
powyzszg procedure.

Automatyczne ponowne potaczenie

Stuchawki douszne sg podtaczane automatycznie po otwarciu
pokrywy etui do tadowania. Zamknigcie pokrywy etui do tadowania z
umieszczonymi w nim stuchawkami dousznymi spowoduje ich roztaczenie.
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Noszenie stuchawek dousznych

1 Wyjmij stuchawki douszne z etui do tadowania i zatéz je tak, aby
wygodnie dopasowaty sie do uszu.

@ UWAGA: Stosujac dopasowane do ksztattu Twoich
uszu wktadki Eargel mozesz poprawi¢ skutecznosé¢
aktywnego ttumienia hatasu (ANC) i cieszy¢ sie
bogatym dzwigkiem.

2 Po zatozeniu stuchawek dousznych zabrzmi sygnat wykrywania
zatozenia.

G-
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Odtwarzanie muzyki

Funkcja

Odtworz / o :Dotknij raz lewej lub prawej stuchawki

wstrzymaj dousznej.

Requlacia @ o :Dwukrotnie dotknij lewej (zmniejszanie
kogs’noéjc ; gtosnosci) lub prawej (zwigkszanie gto$nosci)

g stuchawki douszne;.

Odtwérz ® o o : Dotknij trzykrotnie lewej lub prawej

nastepny stuchawki dousznej.

Q UWAGA: Metode obstugi funkcji mozna zmieni¢ w ustawieniach
ekranu dotykowego aplikacji LG TONE Free.
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Funkcje obstugi potaczen

€&

Y

Funkcja Stan Opis
Odbieranie I Dotknij raz lewej lub prawej stuchawki
potaczen Dzwonienie dousznej.
Koriczenie .. | Dotknij dwukrotnie lewej lub prawej
potaczen Rozmawianie stuchawki d j
Jesli potaczenie jest wykonywane z
Wykonywanie Bezczynnodé telefonu komaérkowego, nastepuje
potgczen 4 automatyczne taczenie z zestawem
stuchawkowym.
Jednorazowe dotknigcie lewej lub
prawej stuchawki dousznej spowoduje
. . wstrzymanie biezacej rozmowy
Odbieranie i zapewni mozliwos$¢ odebrania
potaczenia potgczenia przychodzgcego.
podczas Rozmawianie | Jesli poprzednia rozmowa jest
rozmowy wstrzymana, mozesz ukonczy¢
telefonicznej biezacg rozmowe za pomoca telefonu
komorkowego. (W zaleznosci od
ustawien telefonu komérkowego
funkcja ta moze réznie dziatac).
Odrzucanie - Dotknij i przytrzymaj lewg lub prawag
potgczen Dzwonienie stuchawke douszna.
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Stuchanie dzwigku otoczenia (LAS) /
Aktywne ttumienie hatasu (ANC)

Stuchanie dzwigku otoczenia (LAS)

Funkcja Stuchanie dZzwieku otoczenia
(LAS) umozliwia stuchanie dzwiekéw
otoczenia, aby umozliwi¢ orientacje
w otoczeniu oraz identyfikacje
potencjalnych zagrozen.

Aktywne ttumienie hatasu (ANC)

b\\§\

Funkcja aktywnego ttumienia hatasu
(ANC) blokuje wszelkie dzwieki
otoczenia. Mozna wigc uzywac tej
funkcji do stuchania muzyki lub
ogladania filméw wideo bez zaktécer.

£
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Dotknij i przytrzymaj lewg lub
prawa stuchawke douszng, aby
przechzyc pomiedzy trybem
ANC i LA

Funkcje LAS i ANC mozna ustawi¢
w aplikacji LG TONE Free.

Tryb stuchania dZzwieku otoczenia
oraz tryb rozmowy mozna
skonfigurowa¢ przy uzyciu
bezptatnej aplikacji LG TONE.

W przypadku korzystania z funkgji
LAS lub ANC nastepuje szybsze
zuzywanie sig baterii, co skraca
czas korzystania z urzadzenia.

Funkgji LAS i ANC mozna uzywac

podczas stuchania muzyki,

korzystania z telefonu lub podczas

bezczynnosci urzadzenia.

*ANC to skrét od ang. Active
Noise Cancellation, aktywne
ttumienie hatasu.



& PRZESTROGA: Gdy wtaczony jest tryb LAS, dZzwigki otoczenia moga
nagle stac si¢ bardzo gto$no styszalne.
Podczas korzystania z funkcji ANC na zewnatrz, nalezy zwracac¢
uwage na otoczenie, aby pozostac bezpiecznym.

UVnano

Etui do tadowania ma wbudowang
diode UVnano LED, ktéra umozliwia
korzystanie ze stuchawek
dousznych w higieniczny sposéb.
Podczas tadowania stuchawek przez
przewdd po zamontowaniu ich
w etui do tadowania i zamknigciu
pokrywy, na 5 minut uruchamiana
jest dioda UVnano LED.
*UVnano to stowo ztozone z
dwdch stéw: UV i jego jednostki,
nanometra.
o UWAGA: Wskaznik UVnano $wieci na niebiesko, gdy dioda UVnano
LED jest wigczona.
Etui tadujgce UVnano eliminuje do 99,9% szkodliwych bakterii w
otworze wktadki dousznej.
W przypadku produktu w biatej obudowie na powierzchni stycznej
diody UVnano LED moze pojawic sie odbarwienie,
lecz nie wptywa ono na funkcjonowanie produktu.
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& PRZESTROGA: Nalezy pamigtac, ze temperatura stuchawek
dousznych moze wzrosna¢ w trakcie $wiecenia diody LED UVnano.

tadowanie
tadowanie przewodowe

‘I//

Po podtaczeniu przewodu do tadowania na etui do tadowania zostanie

wyswietlony stan natadowania.

0 UWAGA: Stuchawki douszne i etui do tadowania sa tadowanie
jednoczesnie.
Nie mozna uzy¢ portu tadowania w obudowie tadujacej do zasilania
telefonéw komérkowych itd.
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tadowanie bezprzewodowe

&)

Wyréwnaj dolng srodkowa czes¢ etui do tadowania ze $rodkiem tadowarki
bezprzewodowe;j.
0 UWAGA: tadowarki bezprzewodowej nie ma w zestawie.
Funkcja tadowania bezprzewodowego moze nie dziata¢ w
niektdrych tadowarkach bezprzewodowych. Funkcja tadowania
bezprzewodowego taduje wolniej, poniewaz do etui do tadowania
przekazywana jest mniejsza ilos¢ zasilania.
Jesli korzystasz z tadowania bezprzewodowego, dioda UVnano
LED sterylizuje stuchawki douszne przez 5 minut po rozpoczeciu
tadowania.
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Sprawdzanie stanu baterii

Jesli stuchawki douszne znajduja sie w etui do tadowania, wyswietlany jest
stan natadowania baterii stuchawek.

W przeciwnym razie wyswietlany jest stan natadowania baterii etui do
tadowania.

Jesli stuchawki douszne s3 wtozone do podtgczonego etui do tadowania,
zostanie uruchomiony proces UVnano, ktéry bedzie trwat 5 minut.

Po zakoriczeniu procesu zostanie wyswietlony stan natadowania baterii
etui do tadowania.

- Pozostaty poziom Stan
\Slllaskaznlk natadowania natadowania
P e::'ii baterii (tadowarka | (tadowarka

niepodtaczona) podtaczona)
Czerwony | 20% lub mniej tadowanie
Zétty 20% - 80% -
) N Petne
Zielony 80% lub wiecej natadowanie

0 UWAGA: Po zamknieciu pokrywy etui do
tadowania wyswietlany jest stan natadowania
baterii etui do tadowania. Jesli etui do tadowania
jest roztadowane, diody nie beda dziataty.
Zalecamy, aby etui do tadowania byto zawsze
natadowane, poniewaz stuchawki douszne nie
moga by¢ samodzielnie wtgczane i wytaczane.
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Wskaznik stanu baterii

Stan

Opis

Tryb szukania Bluetooth

WskazZnik stanu baterii miga na niebiesko.

Bateria natadowana ponizej
b

Wskaznik stanu baterii naprzemiennie
Swieci na czerwono i gasnie.

Bateria natadowana
20% - 80%

Wskaznik stanu baterii naprzemiennie
Swieci na z6tto i gasnie.

Bateria natadowana co
najmniej w 80%

Wskaznik stanu baterii naprzemiennie
Swieci na zielono i gasnie.

W razie wystgpienia
problemu podczas tadowania

Wskaznik stanu baterii miga na
czerwono.

tadowanie
(tadowarka podtaczona)

Wskaznik stanu baterii zaswieci sie
na czerwono.

tadowanie zakoriczone
(tadowarka podtaczona)

Wskaznik stanu baterii zaswieci sie
na zielono.
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Poza zasiggiem

Jesli potgczone z produktem urzadzenie znajduje sie poza zasiegiem
efektywnej komunikacji, sygnat stanie sie staby i potgczenie zostanie
przerwane. Efektywny zasieg komunikacji moze sie rézni¢ w zaleznosci od
otoczenia i innych warunkéw.

Jesli urzadzenie znajdzie sie ponownie w zasiegu efektywnej komunikacji,
produkt automatycznie potaczy sie ponownie z urzadzeniem.

Jesli urzadzenie nie zostanie automatycznie potaczone ponownie, dotknlj
raz lewej lub prawej stuchawki dousznej, aby podtaczy¢ je ponownie.

Aplikacja LG TONE Free

Po instalacji aplikacji LG TONE Free” mozna korzystac z takich funkji,
jak sprawdzanie natadowania stuchawki dousznej, alert gtosowy, zmiana
trybu korektora, sprawdzanie informacji o ostatniej lokalizacji potaczenia
oraz funkcji znajdowania stuchawek dousznych. Wiecej szczegétowych
informacji mozna znalez¢ w samej aplikacji.

Aby zainstalowac aplikacje ,LG TONE Free’, znajdz LG TONE Free w sklepie
Google Play lub App Store, lub skanuj kod QR ponizej.

Aplikacja obstuguje system Android 7.0 lub nowszy, oraz iOS 11 lub nowszy.

Google Play App Store
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Rozwigzywanie probleméw

W przypadku zaobserwowania ktéregokolwiek z ponizszych objawéw
podczas korzystania z produktu, nalezy ponownie sprawdzi¢. To moze nie

by¢ usterka.

Objaw Przyczyna i rozwigzanie
Zasilanie nie Sprawdz poziom natadowania baterii i w razie
wigcza sie koniecznosci nataduj ja.

Jesli nawigzanie
potaczenia ze
stuchawkami jest

Jesli telefon komérkowy nie obstuguje funkji
zestawu stuchawkowego lub gtosnoméwigcego,
nie mozna korzystac z opcji dzwonienia.
Sprawdz poziom natadowania baterii i w razie

niemozliwe koniecznosci nataduj ja.

Jedli Sprawdz, czy stuchawki sg wtgczone.
zarejestrowanie | Sprawdz, czy stuchawki przeszty w tryb wyszukiwania.
stuchawek - Gdy stuchawki sg umieszczone w etui do

w tellefonle tadowania, naciénij i przytrzymaj touchpad na
komérkowym lewej lub prawej stuchawce przez 3-5 sekund, aby
jest niemozliwe przetaczy¢ na tryb wyszukiwania.

W przypadku Gdy stuchawki sg umieszczone w etui do tadowania,
wymiany nacisnij i przytrzymaj touchpad na lewej lub prawej
stuchawek stuchawce przez co najmniej 10 sekund.

dousznych lub - Wskaznik stanu akumulatora na etui do tadowania
wystgpienia zamiga na czerwono i nastgpi zresetowanie do
prthemu z stanu fabrycznego.

dziataniem Po zresetowaniu do stanu fabrycznego podtacz
(Reset fabryczny) | ponownie stuchawki.
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Instrukcja czyszczenia

Czyszczenie stuchawki
Regularnie czy$¢ otwdr gtosnika i otwdr wentylacyjny, aby nie byty
zablokowane przez obce substancje (t6j, woskowine uszng itp.).

* Jesli otwor gtosnika i otwor wentylacyjny sa zatkane, gtosnos¢ moze byc
niska i moze wystepowac hatas, a skuteczno$¢ ttumienia hatasu moze
by¢ obnizona.

1 Najpierw nalezy oddzieli¢ koricéwke uszna i usungc obce substancje
znajdujgce sie wewnatrz niej.

{

2 Nastepnie wyczys¢ otwdr migkka szczoteczka lub wacikiem.

Otwor wentylacyjny
(W zaleznosci od modelu moze znajdowac

sie w innym miejscu lub nie wystepowac).

\

Otwor gtosnika
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Specyfikacje i funkcje

Pozycja Komentarze
. 5,2 V (zestaw stuchawkowy / zestaw
Specyfikacje Bluetooth | Jioenoméwiacy / A2DP / AVRCP)
Stuchawka douszna: 3,7 V/ 68 mAh,
. litowo-jonowa
Bateria

Etui do tadowania: 3,7 V / 390 mAh,
litowo-jonowa

Czas odtwarzania muzyki
w stuchawkach dousznych
z etui do tadowania

Wytaczona funkcja ANC: Do 10 i 24 godzin*
Wigczona funkcja ANC: Do 6 i 15 godzin*

Czas tadowania

Stuchawka douszna: w ciggu godziny /

Etui do tadowania: w ciggu 2 godzin

Szybkie tadowanie 5 min tadowania zapewnia

do 60 min czasu odtwarzania*

% W przypadku tadowania przewodowego
w temperaturze pokojowej

Znamionowe napiecie
wejsciowe

Stuchawka douszna: 5 V === 136 mA
Etui do tadowania: 5 V === 500 mA

Temperatura robocza

0°C-+40°C

Wilgotnos¢ w miejscu
eksploatacji

5%-60%
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Stuchawka douszna: 21,2 mm (szer)

x 283 mm (dt) x 23,2 mm (wys.) /
Wymiary (mm) / Waga (g)| 5.2 g (jedna stuchawka douszna)

Etui do tadowania: 54,5 mm (szer.)

x 54,5 mm (dt) x 30 mm (wys.) / 39 g

Zakres czestotliwosci Moc wyjsciowa (maks.)

0d 2402 MHz do 2480 MHz 11,5 dBm
0d 113,49 kHz do 171,23 kHz

-5 dBuA/m w odlegtoéci 10 m

*Okres uzytkowania moze zaleze¢ od podtaczonego urzadzenia mobilnego,
uzywanych funkgji, ustawien, sity sygnatu, temperatury w miejscu eksploatacji,
zakresu czestotliwosci oraz innych metod uzytkowania.

Funkcja szybkiego tadowania nie jest dostepna, gdy etui do tadowania
zostanie umieszczone na urzadzeniu do tadowania bezprzewodowego, np.
na padzie.

Funkcja tadowania bezprzewodowego taduje wolniej, poniewaz do etui do
tadowania przekazywana jest mniejsza ilos¢ zasilania.
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Uso de LG TONE Fre

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Todos los derechos reservados

0 NOTA: Antes de utilizar los auriculares, lea atentamente toda la
informacion para obtener el maximo rendimiento y evitar cualquier dafio
o uso incorrecto de los auriculares.
De existir errores tipograficos o imprecisiones en la informacién
contenida en este manual, solo LG Electronics Inc podra realizar cambios
o modificaciones.

TONVdS3

Los auriculares LG TONE Free (TONE-FP8) son un dispositivo inaldambrico
ligero que emplea tecnologia Bluetooth.

Este producto puede utilizarse como accesorio de sonido con dispositivos
que admitan el perfil A2DP o de manos libres Bluetooth.

Precauciones de seguridad

Se presentan las precauciones de seguridad siguientes para evitar
accidentes o dafos inesperados. Familiaricese con las precauciones de
seguridad.

Las precauciones de seguridad estén clasificadas en "ADVERTENCIA" y
“PRECAUCION”

A ADVERTENCIA: Incumplir las instrucciones puede provocar lesiones
personales graves o la muerte.

& PRECAUCION: Incumplir las instrucciones puede provocar lesiones
personales leves o dafios en el producto.
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A&\ ADVERTENCIA

No deje caer el producto desde lugares altos.

Aseglirese de que el producto no entre en contacto con agua, alcohol

ni benceno.

No guarde el producto en lugares hiimedos o llenos de polvo.

No coloque objetos pesados sobre el producto.

Este producto tiene un grado de proteccién contra el agua IPX4
(resistencia al agua normal de la vida diaria).

(El grado de proteccién contra el agua IPX4 solo se aplica a los auriculares).

No coloque el producto bajo el agua ni lo use en lugares hiimedos como
cuartos de bafno.

/\ PRECAUCION

No desmonte, ajuste ni repare el producto arbitrariamente.

No coloque el producto cerca de calor excesivo o materiales inflamables.
El producto podria sufrir dafos si se utiliza un cargador incompatible.
Aseglirese de que los bebés y los nifios no se traguen imanes ni otros
componentes de pequefo tamano del producto.

Aseglirese de que no entre ningtin objeto extrafio en los conectores del
cargador (puerto de carga y enchufe de alimentacién). De lo contrario,
podrfa provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Si tiene un dispositivo médico implantado, péngase en contacto con su
médico antes de utilizar este dispositivo.

Este producto tiene una baterfa integrada que no se puede extraer ni
sustituir arbitrariamente.
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Por su seguridad, no extraiga la bateria incorporada en el producto.

Si sustituye arbitrariamente la baterfa o no la sustituye de forma
correcta, puede explotar.

La baterfa de iones de litio es un componente peligroso que podria
provocar lesiones.

Si personal no cualificado sustituye la baterfa, el dispositivo podria
resultar danado.

No intente sustituir usted la baterfa. La baterfa podria sufrir dafios que
podrian producir sobrecalentamiento y lesiones. La bateria debe ser
sustituida por un proveedor de servicio autorizado. La baterfa debe
reciclarse o eliminarse por separado de la basura doméstica.

No deseche la baterfa arbitrariamente. Siga el procedimiento local para
desechar baterfas.

Para prevenir un consumo innecesario de energia, desconecte el
dispositivo una vez que esté totalmente cargado. Utilice siempre una
toma de corriente facilmente accesible para cargar el dispositivo.
Riesgo de incendio o explosién si sustituye la baterfa por una de tipo
incorrecto.

No guarde o transporte el producto a presiones mayores que 11,6 kPa
ni a una altitud mayor que 15000 m.

La sustitucién de la baterfa por una de un tipo incorrecto puede eliminar
una medida de proteccién (por ejemplo, en algunas baterias de litio).
Desechar la baterfa en el fuego o en un horno caliente, o aplastarla o
cortarla mecanicamente, podria provocar una explosion.

Dejar una baterfa en un entorno con una temperatura extremadamente
alta puede provocar una explosion o la fuga de liquido o gas inflamables.
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Someter la bateria a una presién de aire extremadamente baja podria
provocar una explosién, o la fuga de liquido o gas inflamables.

No tire de forma descuidada las baterias gastadas. Esto podria
provocar una explosién o un incendio. El método de desecho puede
variar segun el pais y la regidn. Deshagase de ella de la forma
adecuada.

@ NOTA

Si el producto se expone a una cantidad de sudor excesiva, limpielo.
Mantenga limpios los auriculares.

Llevar los auriculares puestos durante mucho tiempo puede provocar
dolor y, si la humedad del interior de las orejas se mantiene durante un
periodo de tiempo prolongado, podria causar problemas en la piel.

Altavoz de alta definicion
Si la red de comunicacién del dispositivo al que se est4 conectando

admite llamadas de voz en alta definicién, podra realizar llamadas de
voz y escuchar musica en alta definicion.
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Componentes del producto

LG TONE Free™ Adaptadores de plastico
Auriculares (con blando adicionales
adaptadores de plastico  (pequefios y grandes)
blando de tamario
mediano instalados)
Estuche de carga UV

Cable de carga
USB tipo C™

Guia de referencia Manual del propietario Tarjeta RAEE
sencillo (solo en Europa)
o NOTA: El disefio real del producto podria variar con respecto a las
iméagenes que aparecen en el manual.

/\ PRECAUCION

Aseglirese de utilizar componentes auténticos de LG Electronics. El uso
de componentes no auténticos podria dafar el producto y, por lo tanto,

anularia la garantia.

Use el cable USB tipo C™ incluido con el producto.
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Descripcién general

Estuche de carga

Luz de estado

(cuando abre el estuche de
carga, la luz de estado se
enciende y se apaga)

Puerto de carga
LED UVnano

LED UVnano Terminales de carga

Indicador del estado
de la bateria (arriba)

Indicador UVnano (abajo)

Auriculares
Micréfono

Micréfono
182

Rejilla del altavoz
(Micréfono)

Rejilla del altavoz
(Micréfono)

Panel tactil
Terminales de carga

Panel tactil
Terminales de carga



*Asegurese de que el terminal de carga no estd manchado de sustancias
extranas.

*El aspecto y las especificaciones del producto real pueden variar
dependiendo del modelo.

Vinculacién y conexién

Vinculacién rapida

1 Active la funcién Bluetooth en el teléfono mévil o dispositivo que va
a conectar.

2 Abra la tapa del estuche de carga con los auriculares montados en él.
Mantenga pulsado el panel téctil del auricular izquierdo o derecho
durante 3 a 5 sequndos hasta que el indicador de estado de la bateria
parpadee en azul.




3 Cuando el elemento emergente de conexién de Vinculacién rapida
aparezca en la zona superior de la pantalla del teléfono mévil, pulselo
para conectarlo (solo es compatible con Android™ 6.0 o superior, y
requiere la configuracién de los ajustes de Bluetooth y de informacion
sobre la ubicacion del dispositivo movil).

4 Si el elemento emergente no aparece, seleccione [LG-TONE-FP8] en el
ment Bluetooth del teléfono mévil y conéctelo (para usuarios de iOS o
Android 5.0 o versiones anteriores).

& PRECAUCION: En la lista de dispositivos Bluetooth conectados,
LG-TONE-FP8_LE no es el nombre de modelo correcto para
conectarse. Compruebe el nombre de modelo que estd en uso y
conéctese al nombre de modelo que no incluye “LE"

Si el nombre del modelo de los auriculares se muestra de forma
anormal en el dispositivo Android, cambie el nombre del modelo
en el menu Bluetooth de los Ajustes de dispositivos conectados.

0 NOTA: Para conectarlos a otro dispositivo, vuelva a realizar el
procedimiento anterior.

Reconexién automatica

Los auriculares se conectan automaticamente al abrir la tapa del estuche
de carga. Si cierra la tapa del estuche de carga con ambos auriculares
instalados en el estuche de carga, los auriculares se desconectaran.
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Colocarse los auriculares

1 Extraiga los auriculares del estuche de carga y ajisteselos de forma
que le queden cémodos en las orejas.

@ NOTA: Puede usar los adaptadores de oreja que mejor
se ajustan a sus orejas para mejorar el rendimiento
de la Cancelacién de ruido activa (ANC) y disfrutar de
sonido musical de gran calidad.

2 Cuando se coloque los auriculares, escuchara una alarma de deteccién
de colocacién.

G-
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Reproduccién de misica

Funcién Descripcién
Reproducir/ e :Toque el auricular izquierdo o derecho una vez.
Pausa
Aiustar el e o :Toque el auricular izquierdo (reducir el

J volumen) o derecho (aumentar el volumen)
volumen

dos veces.

Reproducir ® @ o : Toque el auricular izquierdo o derecho tres
siguiente veces.

Q NOTA: Puede cambiar el método de funcionamiento de cada funcién
desde los ajustes del panel tactil de la aplicacién LG TONE Free.
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Funciones de llamada a través del mévil

&) &) (=
R

Funcién Estado Descripcion
Responder Sonando Toque el auricular izquierdo o derecho
llamadas una vez.
Finalizar Toque el auricular izquierdo o derecho
llamadas Hablando | 450 eces.
Realizar ) Si realiza una llamada con un teléfono
Inactivo movil, la llamada se conectara
llamadas o °
automaticamente a los auriculares.
Si toca el auricular izquierdo o derecho
una vez, la llamada actual se pondra en
Recibir una espera y podra responder una llamada
llamada entrante.
mientras Hablando | Sjla llamada anterior est4 en espera,
hatfla por puede finalizar la llamada actual desde el
teléfono teléfono mévil
(funcionara de un modo diferente segun la
configuracion del teléfono mdvil).
Rechazar s d Mantenga pulsado el auricular izquierdo
llamadas onando o derecho.
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Escuchar sonido ambiente (LAS)/
Cancelacién de ruido activa (ANC)

Escuchar sonido ambiente (LAS)

-£P, ‘
&\g\ A

La funcién Escuchar sonido ambiente
(LAS) le permite escuchar el sonido
ambiente de forma que pueda
reconocer la situacion en la que se
encuentra y posibles riesgos.

Cancelacién de ruido activa (ANC)

- >\\§\ pS |

La funcién de Cancelacion de ruido
activa (ANC) bloquea el sonido
ambiente. Por tanto, puede usar esta
funcién para escuchar musica o ver
un video sin interferencias.
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Mantenga pulsado el auricular
izquierdo o derecho para cambiar
entre los modos ANC y LAS.

Puede configurar las funciones
LAS y ANC en la aplicacién
LG TONE Free.

Puede configurar el modo
Escuchar sonido ambiente y
el modo Conversacién con la
aplicacion LG TONE Free.

Si usa la funcién LAS o ANC, la
bateria se agota mas rapido, con
lo que se reduce el tiempo durante
el que puede usar el producto.

Puede usar las funciones LAS

y ANC mientras los auriculares

estdan inactivos, cuando escucha

musica o mientras habla por

teléfono.

*ANC es la sigla de la voz inglesa
Active Noise Cancellation
(Cancelacion de ruido activa).



& PRECAUCION: Cuando el modo Escuchar sonido ambiente, esta
activado el sonido ambiente puede escucharse a un volumen alto
repentinamente.

Cuando usa la funcién ANC en exteriores, preste atencion al entorno
que le rodea por su propia seguridad.

UVnano

El estuche de carga incorpora un
LED UVnano que le permite usar los
auriculares con total limpieza.

Si carga los auriculares con cable
después de instalarlos en el estuche de
carga y cerrar la tapa, el LED UVnano
funciona durante 5 minutos.

*UVnano es una palabra compuesta
formada por las palabras UV y su
unidad, el nanémetro.

@ NOTA: El indicador UVnano se enciende en azul mientras el LED

UVnano esta activo.

El estuche de carga UVnano elimina hasta el 99,9 % de bacterias
perjudiciales del interior del orificio del auricular.

Si el producto es de color blanco, podria producirse decoloracién
en el area de contacto del LED UVnano, pero esto no afecta al
funcionamiento del producto.
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& PRECAUCION: Tenga en cuenta que la temperatura de los
auriculares puede aumentar cuando el LED UVnano esta activo.

Carga

Carga con cable

Cuando se conecta el cable de carga, el estado de carga se muestra en el
estuche de carga.
@ NOTA: Los auriculares y el estuche de carga se cargan a la vez.
El puerto de carga del estuche de carga no se puede usar para
suministrar alimentacion a teléfonos moviles, etc.
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Carga inalambrica

Alinee la parte inferior central del estuche de carga con el centro del

cargador inaldmbrico.

0 NOTA: El cargador inalambrico no esta incluido. La funcién de carga
inaldmbrica podria no estar disponible con algunos cargadores
inaldmbricos. La funcién de carga inaldmbrica carga mas lento, debido
a que se transmite menos corriente al estuche de carga.

Si usa la carga inalambrica, el LED UVnano esteriliza los auriculares
durante 5 minutos antes de la carga.
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Comprobar el estado de la bateria

Si los auriculares estan montados en el estuche de carga, se muestra el
estado de la baterfa de los auriculares internos.

De lo contrario, se muestra el estado de la bateria del estuche de carga.
Si los auriculares estan instalados en el estuche de carga mientras esta
enchufado, tendra lugar el proceso de UVnano durante 5 minutos.

Una vez finalizado el proceso, se muestra el estado de la bateria del
estuche de carga.

) Bateria Estado
Iens‘igjg%rec:gl restante de carga
e (cargador no (cargador

conectado) conectado)
Rojo 20 % o menos | Cargando
Amarillo 20 %-80 % -
Verde 80 % o mas Totalmente
cargada

@ NOTA: Cuando se cierra la tapa del estuche de
carga, se muestra el estado de la bateria del
estuche de carga. Si el estuche de carga no
tiene carga restante, no se mostrara ninguna
informacién y no funcionara. Le recomendamos
mantener el estuche de carga cargado en todo
momento, porque los auriculares no se pueden
encender y apagar de forma independiente.
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Indicador del estado de la bateria

Estado Descripcién
Modo de Bisqueda Elindicador del estado de la bateria
Bluetooth parpadea en azul.

Bateria por debajo del 20 %

Elindicador del estado de la bateria
se enciende y apaga en rojo.

Bateria entre el 20 % y
el 80 %

Elindicador del estado de la bateria
se enciende y apaga en amarillo.

Bateria al 80 % o mas

Elindicador del estado de la bateria
se enciende y apaga en verde.

Si hay algtin problema
durante [a carga

Elindicador del estado de la bateria
parpadea en rojo.

Cargando
(cargador conectado)

Elindicador del estado de la bateria
se enciende en rojo.

Carga completada
(cargador conectado)

Elindicador del estado de la bateria
se enciende en verde.
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Fuera de alcance

Si el dispositivo conectado al producto esta fuera del alcance de
comunicacién efectiva, la sefial de comunicacién sera mas débil y se
perdera la comunicacién. El alcance de comunicacién efectiva puede variar
seguin el entorno y otras condiciones.

Si el dispositivo vuelve a estar dentro del alcance de comunicacién
efectiva, el producto volvera a conectarse automaticamente al dispositivo.
Si el dispositivo no vuelve a conectarse automaticamente, toque el
auricular izquierdo o el derecho una vez una vez para conectarlos.

Aplicacion LG TONE Free

Siinstala la aplicacién “LG TONE Free’, podra usar las funciones Comprobar
la baterfa de los auriculares, Alerta de voz, Cambiar modo de ecualizador,
Comprobar informacién de ubicacién de la dltima conexién y Buscar mis
auriculares. Eche un vistazo a la aplicacién para obtener mas informacion.

Para instalar la aplicacién “LG TONE Free’, busque LG TONE Free en
Google Play Store o App Store o escanee el siguiente c6digo QR.

Es compatible con Android 7.0 o superior e iOS 11 o superior.

.

Google Pla App Store
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Solucién de problemas

Si observa alguno de estos sintomas mientras usa el producto, aseguirese
de volver a revisarlo. Puede que no sea un fallo de funcionamiento.

Sintoma

Causa y solucién

El producto no se

Compruebe el nivel de bateria y carguela.

enciende

Si no puede Si el teléfono mévil no admite las funciones manos

realizar una libres y de los auriculares, no podra utilizar las

llamada con los funciones de llamada.

auriculares Compruebe el nivel de bateria y carguela.
Compruebe si los auriculares estan encendidos.

Si no puede Compruebe si los auriculares han activado el modo

registrar los
auriculares en el
teléfono movil

de bisqueda.

- Con los auriculares introducidos en el estuche
de carga, mantenga pulsado el panel tactil del
auricular izquierdo o derecho durante 3a 5
segundos para cambiar al modo de bisqueda.

Si ha sustituido
los auriculares
internos o hay
algdn problema de
funcionamiento
(Restablecer los
ajustes de fabrica)

Con los auriculares introducidos en el estuche

de carga, mantenga pulsado el panel tactil del

auricular izquierdo o derecho durante 10 segundos

0 mas.

- Elindicador de estado de la bateria del estuche
de carga parpadea en rojo y se realiza la
inicializacion del estado de fabrica.

Tras la inicializacién al estado de fabrica, conecte
los auriculares de nuevo.
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Manual de limpieza

Limpieza del auricular
Limpie el orificio del altavoz y el orificio de ventilacién de aire con regularidad

para que no los bloqueen sustancias externas (grasa, cera de oido, etc.).

* Si el orificio del altavoz y el orificio de ventilacién de aire se bloquean,
el volumen puede ser bajo y pueden producirse ruidos. Ademas, el
rendimiento de la cancelacién de ruido podria ser menor.
1 Primero, retire el adaptador para la oreja y quite las sustancias externas que

haya en su interior.

(

2 A continuacién, limpie el orificio con un cepillo suave o un bastoncillo

de algodoén.
Orificio de ventilacién de aire

(Puede estar en un punto distinto o no
existir en algunos modelos;

T
Orificio del altavoz
196
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Especificaciones y caracteristicas

Elemento

Comentarios

Especificaciones
de la tecnologia

V 5.2 (Auriculares/Manos libres/A2DP/AVRCP)

reproduccién de
misica con los
auriculares y el
estuche de carga

Bluetooth
Bateria Auricular: 3,7 V/68 mAbh, iones de litio

Estuche de carga: 3,7 V/390 mAh, iones de litio
Tiempo de

ANC desactivado: hasta 10 y hasta 24 horas*
ANC activado: hasta 6 y hasta 15 horas*

Tiempo de carga

Auricular: menos de una hora/Estuche de carga:
menos de 2 horas

Carga rapida 5 min de carga para hasta 60 min
de tiempo de reproduccion.*

3¢ Al cargar con cable a temperatura ambiente

Voltaje nominal de
entrada

Auricular: 5V === 136 mA
Estuche de carga: 5V === 500 mA

Temperatura de
funcionamiento

0°C~+40 °C

Humedad de
funcionamiento

5%-60%
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Auricular: 21,2 mm (An) x 28,3 mm (Pr)

Dimensiones (mm) | x 23,2 mm (Al)/5,2 g (un auricular)

/peso (g) Estuche de carga: 54,5 mm (An) x 54,5 mm (Pr)
x 30 mm (Al)/39 g

Rango de frecuencias Potencia de salida (méx.)
De 2402 a 2480 MHz 11,5 dBm
De 113,49 kHza 171,23 kHz -5 dBuA/ma 10 m

*La duracién de uso puede variar segtin el dispositivo mévil conectado,

las funciones que se utilicen, los ajustes, la intensidad de la sefal, la
temperatura de funcionamiento, la banda de frecuencia y otros métodos
de uso.

La funcién de carga rapida no esta disponible cuando el estuche de carga
se coloca en un dispositivo de carga inalambrica, como una base de carga.
La funcién de carga inalambrica carga mas lento, debido a que se
transmite menos corriente al estuche de carga.
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Pouzivanie sliichadiel LG TONE Free™

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. VSetky prava vyhradené

0 POZNAMKA: Pred pouzitim slichadlovej stipravy si dokladne pretitajte
vietky informécie, aby bol zaisteny optimalny vykon sliichadlovej
stpravy a nedo3lo k jej poskodeniu ani nespravnemu pouZitiu.
VSetky Upravy alebo zmeny v tomto navode urobené z dévodu
opravy typografickych chyb alebo nepresnosti nachadzajticich
sa v tu uvedenych informéciach méZe vykonavat iba spolo¢nost
LG Electronics Inc.

LG TONE Free (TONE-FP8) je lahka bezdrotova slichadlova stprava

vyuZivajlica technolégiu Bluetooth.

Tento produkt mdZzte pouzivat ako audio prislusenstvo k zariadeniam

s podporou profilov Bluetooth A2DP alebo hands-free.

Bezpecnostné opatrenia

Nasleduijtice bezpecnostné opatrenia sliiZia na to, aby ste predisli nehoddm

a Skodam. Pozorne si ich pretitajte a dodrZiavajte ich.

Bezpecnostné opatrenia st rozdelené do kategérii ,VYSTRAHA" a

4UPOZORNENIE"

A VYSTRAHA: NedodrZanie pokynov méZe viest k véZnemu zraneniu
alebo usmrteniu.

& UPOZORNENIE: Nedodrzanie pokynov méZze viest k lahkému zraneniu
alebo poskodeniu produktu.
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A VYSTRAHA

Nenechajte produkt spadnuit z velkej vysky.

Zabezpecte, aby produkt neprisiel do kontaktu s vodou, alkoholom
alebo benzénom.

Produkt neskladujte na vlhkom ani prasnom mieste.

Na produkt nekladte tazké predmety.

Tento produkt poskytuje zvy3ent odolnost tirovne IPX4 (odolny na
kazdodenné pouZivanie). (Uroveii odolnosti IPX4 plati len pre slichadla.)
Produkt neumiestiujte do vody ani ho nepouZivajte na vlhkom mieste,
napriklad v kipelni.

/\ UPOZORNENIE

Produkt svojvolne nerozoberajte, neupravuijte ani neopravujte.

Produkt neumiestriujte do blizkosti horlavych materialov ani zdrojov
velkého tepla.

Pri pouzivani nekompatibilnej nabijacky sa produkt méze poskodit.
Davajte pozor, aby doj¢a alebo dieta neprehltlo magnet alebo malé
diely produktu.

Zaistite, aby sa do konektorov nabijacky (konektor na nabijanie

a elektricka zastrcka) nedostali cudzie predmety. V opaénom pripade
moze dojst k poziaru alebo trazu elektrickym pridom.

Ak pouzivate implantovant zdravotnicku pomdcku, pred pouzitim tohto
zariadenia sa poradte so svojim lekérom.

Tento produkt obsahuje vstavanui batériu, ktor( nie je mozné svojvolne
vybrat ani vymenit.
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Z bezpecnostnych dévodov nevyberajte batériu, ktora je sti¢astou
produktu.

Ak batériu svojvolne vymenite alebo ju nenahradite spravnym typom,
moze explodovat.

Litiovo-iénova batéria je nebezpecny diel, ktory méZze sposobit poranenie.
Pri vymene batérie nekvalifikovanou osobou sa méZe zariadenie poskodit.
Batériu nikdy nevymiefiajte sami. Batéria sa moze poskodit, co moze
viest k prehriatiu a zraneniu. Batériu smie vymiefiat len autorizovany
servis. Batéria sa musfi recyklovat alebo likvidovat oddelene od
komunélneho odpadu.

Batériu svojvolne nelikvidujte. Pri likvidacii batérif postupujte podla
miestnych pokynov.

V pripade vymeny batérie za nespravny typ hrozi nebezpecenstvo
poziaru a vybuchu.

Neskladujte a neprepravuijte pri tlaku nizSom ako 11,6 kPa alebo v
nadmorskej vyske nad 15 000 m.

Vymenou batérie za nespravny typ moZete sposobit nefunkénost
ochrannych prvkov batérie (napriklad v pripade niektorych typov
litiovych batérif).

Batériu nelikvidujte v ohni alebo rtire ani ju mechanicky nedrvte a
nerezte. MoZe dojst k vybuchu.

Ak batériu ponechate v prostredi s mimoriadne vysokou teplotou
okolia, m6ze dojst k vybuchu alebo tniku horlavej kvapaliny alebo plynu.
Ak bude batéria vystavena mimoriadne nizkemu tlaku vzduchu, méze
dojst k vybuchu alebo tiniku horlavej kvapaliny alebo plynu.

201



Staré batérie nevyhadzujte. Mohlo by ddjst k vybuchu alebo poziaru.
Sposob likvidacie sa v jednotlivych krajinach a regiénoch lisi. Likvidaciu
vykonajte predpisanym spdsobom.

@ POZNAMKA

Ak bol produkt vystaveny nadmernému mnoZstvu potu, vycistite ho.
Slichadla udrzujte Cisté.

DIhé nosenie sliichadiel do usi moZe sposobit bolest. Ak v usiach
dlhodobo pretrvéva vlhkost, méZe to spdsobit problémy s pokoZzkou.

Reproduktor s vysokym rozliSenim
Ak komunikacna siet zariadenia, ku ktorej sa pripajate, podporuje

hlasové hovory vo vysokom rozlideni, telefonické hovory a hudbu
moZzete pocivat vo vysokom rozliSeni.
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Komponenty produktu

LG TONE Free™ Néhradné usné gélové Nabijaci kabel

Slichadla nastavce USB Type C™
(s namontovanymi (malé a velké)

strednymi gélovymi
nastavcami)
UV nabijacie puzdro

Referen¢na prirucka Jednoduchy navod na Karta WEEE

pouzivanie (iba Eurdpa)

o POZNAMKA: SkutoZny vzhlad produktu sa mée [i&it od obrézkov
v navode.

/\ UPOZORNENIE
PouZivajte len originalne diely od spolo¢nosti LG Electronics. PouZitie
neoriginalnych dielov méZe viest k poskodeniu produktu, a tym k strate
zaruky.

PouZivajte kabel USB Type C™ dodany s produktom.
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Prehlad

Nabijacie puzdro

Néaladové osvetlenie
(Naladové osvetlenie
sa zapne a vypne pri
otvoreni puzdra.)

Nabijaci konektor
UVnano LED diéda

UVnano LED diéda 464 Nabijacie konektory

Indikator stavu batérie (hore)
Indikdtor UVnano (dole)

Slichadla
Mikrofén

Mriezka reproduktora
(Mikrofén)

Dotykova plocha
Nabijacie konektory

Mriezka reproduktora
(Mikrofdn)

Dotykova plocha
Nabijacie konektory

Mikrofén
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*Nabijaci konektor nesmie byt znecisteny cudzimi latkami.
*Vzhlad a Specifikacie konkrétneho vyrobku sa mozu liSit podla modelu.

Sparovanie a pripojenie

Rychle sparovanie

1 Zapnite funkciu Bluetooth na mobilnom teleféne alebo zariadeni, ktoré
chcete pripojit.

2 Otvorte kryt nabijacieho puzdra so slichadlami vloZenymi v puzdre.
Dotykovt plochu na lavom alebo pravom slichadle stlacte a podrzte na
3 az 5 sekdind, kym indikator stavu batérie neza¢ne blikat namodro.

&%

LG-TONE-FPE
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3 Ked' sa v hornej ¢asti obrazovky mobilného telefénu objavi
vyskakovacie okno Rychle sparovanie, tuknutim nadviazte spojenie.
(Tito funkciu podporuje iba systém Android™ 6.0 alebo novsi a
vyzaduije si nastavenie rozhrania Bluetooth a informécii o polohe na
mobilnom zariadeni.)

4 Ak sa vyskakovacie okno nezobrazi, vyberte moznost [LG-TONE-FP8]
v menu Bluetooth na mobilnom teleféne a nadviaZte spojenie
(pre pouzivatelov systému iOS alebo Android 5.0 a nizsich verzif).

& UPOZORNENIE: Nazov LG-TONE-FP8_LE v zozname pripojenych
zariadeni Bluetooth nie je spravny nazov modelu na vytvorenie
spojenia. Skontrolujte nazov pouZivaného modelu a pripojenie sa k
modelu bez koncovky ,LE"

Ak sa na zariadeni Android zobrazuje neobvykly nazov modelu
slichadla, v menu Bluetooth v nastaveniach pripojeného
zariadenia zmefite nazov modelu.

0 POZNAMKA: Ak chcete pripojit iné zariadenie, zopakujte tento
postup.
Automatické opatovné pripojenie

Ked' otvorite kryt nabijacieho puzdra, sliichad|a sa pripoja automaticky.
Ak zatvorite kryt nabijacieho puzdra a st do neho vloZené obe slichadld,
slichadla sa odpoja.
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Nosenie slichadiel
1 Vyberte sltichadla z nabijacieho puzdra a upravte ich poziciu tak, aby
pohodine sedeli vo vasich usiach.
@ POZNAMKA: MbZete pouZit usné gély, ktoré vam padnd
do usi, a vylepsit tak vykon funkcie Aktivne potlacenie
hluku a vychutnat si prenikavy zvuk hudby.

2 Ked'si nasadite slichadla, budete pocut zvukové upozornenie na
detekciu nasadenia.

G-
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Prehravanie hudby

Funkcia Opis
Prehrat / o :Dotknite sa lavého alebo pravého
Pozastavit sliichadla jedenkrat.

o o :Dotknite sa lavého (zniZenie hlasitosti)
Zmena hlasitosti alebo pravého (zvySenie hlasitosti)
sliichadla dvakrat.

¢ e ® o @ : Dotknite sa lavého alebo pravého
Prehrat dalsie sliichadla trikrat.

0 POZNAMKA: Spésob ovlédania funkcii méZete zmenit pomocou
nastavenia dotykovych pléch v aplikécii LG TONE Free.
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Funkcie mobilného hovoru
€%

il

Funkcia Stav Opis
Priiatie hovoru | Vyzvaianie Dotknite sa lavého alebo pravého
) Y sliichadla jedenkrat.
Ukoncenie Prebieha Dotknite sa lavého alebo pravého
hovoru hovor sliichadla dvakrat.
Uskutotnenie Ak hovor uskutoénite pomocou
hovoru Necinnost mobilného telefénu, automaticky sa
prepoji na sltichadlovi stipravu.
Ak sa raz dotknete lavého alebo
pravého sliichadla, aktualny hovor
Prijatie sa podrzi a budete mdct prijat
chadzaitici hovor
hovoru pocas Prebieha Pnc. adza]ua/ OV.O,r . o
prebiehajticeho | hovor Ak Jelpredchadzajygl hovor pg@rzany,
hovoru aktualny hovor mézete ukoncit na
mobilnom teleféne.
(Tato funkcia pracuje rézne v zavislosti
od nastaveni mobilného telefénu.)
Odmietnutie - Dotknite sa lavého alebo pravého
hovoru Vyzvafianie sliichadla a podrZte ho.

209




Pocivanie okolitého zvuku (LAS - Listen to the Ambient Sound)
/ Aktivne potlacenie hluku (ANC - Active Noise Cancellation)

Pocivanie okolitého zvuku
(LAS - Listen to the Ambient Sound)

Funkcia po¢tvania okolitého zvuku
(LAS) vam umozfiuje pocut zvuk
okolia, aby ste vnimali situaciu v okoli
a mozné nebezpelenstva.

Aktivne potlacenie hluku
(ANC - Active Noise Cancellation)

- >\\%\ P

Funkcia aktivneho potlacenia hluku
(ANC) blokuje okolité zvuky. Tito
funkciu méZete pouzit na pocivanie
hudby alebo sledovanie videa bez
rusenia.
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Dotykom na lavého alebo pravé
sliichadlo a podrZanim prepnete
medzi rezimami ANC a LAS.

Funkcie LAS a ANC mozete
nastavit v aplikacii LG TONE Free.

ReZim Poclvanie okolitého
zvuku a Rezim konverzécie
moZete nakonfigurovat pomocou
aplikacie LG TONE Free.

Pocas pouzivania funkcie LAS
alebo ANC sa batéria vybija
rychlejSie a skracuje sa vydrz
produktu.

Funkcie LAS a ANC mézete
pouzivat pocas necinnosti
slichadiel, prehravania hudby a
telefonovania.

*ANC je skratka pre aktivne
potlacenie hluku.



& UPOZORNENIE: Ked' je aktivovany rezim LAS, mdZete nahle pocut
hlasny okolity zvuk.
Ak pouZivate funkciu ANC v exteriéri, z bezpe¢nostnych dévodov
venujte pozornost okoliu.

UVnano

Nabijacie puzdro obsahuje zabudovanu
UVnano LED diédu, ktora umoZzriuje
hygienické pouZivanie sldichadiel.

Ak po vloZeni slichadiel do nabijacieho
puzdra a zavreti krytu budete nabijat
slichadla prostrednictvom kabla,
UVnano LED didda sa aktivuje na

5 mindt.

*UVnano je zloZené slovo odvodené zo
slov UV a jednotky, nanometra.
o POZNAMKA: Potas innosti UVnano LED di6dy sa indikator funkcie

UVnano rozsvieti namodro.
Nabijacie puzdro UVnano eliminuje az 99,9 % Skodlivych baktérii vo
vnltri otvoru slichadiel.
Biele Casti produktu m6Zzu v mieste styku s UVnano LED diédou
zmenit farbu. Nema to vplyv na funkciu produktu.

I\ UPOZORNENIE: Potas &innosti Uvnano LED diédy sa mbze zvysit
teplota sliichadiel.
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Nabijanie

Kablové nabijanie

Po pripojeni nabijacieho kébla sa na nabfjacom puzdre rozsvieti stav
nabijania.

0 POZNAMKA: Slichadla a nabijacie puzdro sa nabijajti si¢asne.
Nabijaci port na nabijacom kryte nemoZno pouZit na napéjanie
mobilnych telefénov atd.
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Bezdrétové nabijanie

&)

Zarovnajte stred dolnej strany nabfjacieho puzdra so stredom bezdr6tovej

nabijacky.

0 POZNAMKA: Bezdr6tova nabijatka nie je stiastou balenia. Funkcia
bezdrétového nabijania nemusi pracovat s niektorymi bezdrétovymi
nabijackami. Funkcia bezdrétového nabijania pracuje pomalSie z
dévodu nizsieho vykonu prenasaného do nabijacieho puzdra.

Ak pouZivate bezdr6tové nabijanie, UVnano LED diéda sterilizuje
slichadla pocas 5 mindt pred nabijanim.
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Kontrola trovne nabitia batérie

Ak st v nabijacom puzdre vloZené sliichadld, zobrazi sa stav batérie

slichadiel.

Inak sa zobrazi stav nabitia batérie nabijacieho puzdra.
Ked' vloZite sliichadla do nabijacieho puzdra pripojeného k napdjaniu,

na 5 mintt sa spusti funkcia UVnano.

Po dokonceni funkcie sa rozsvieti stav batérie nabijacieho puzdra.

Zostavajlica Stav
Indikator troven batérie | nabijania
stavu batérie | (nabijacka nie (nabijacka

je pripojend) pripojend)
x . 20 % alebo P
Cervena menej Nabijanie
Zlta 20%-80% -
Zelena 80 % alebo Uplné nabita

viac

@ POZNAMKA:
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Po zatvoreni krytu nabijacieho
puzdra sa zobrazuje stav batérie nabijacieho
puzdra. Ak je nabijacie puzdro tplne vybité,
kontrolka nebude svietit a puzdro nebude
fungovat. Odporti¢ame vam udrZiavat nabijacie
puzdro vZdy nabité, pretoZe sldchadla nie je
moZné samostatne zapnut a vypnut.




Indikator stavu batérie

Stav Opis

Rezim vyhladavania Indikator stavu batérie blikd namodro.
pripojenia Bluetooth

Urovef batérie menej Indikator stavu batérie sa rozsvecuje
ako 20 % nacerveno a zhasina.

Urovef batérie Indikator stavu batérie sa rozsvecuje
20%-80 % nazlto a zhasina.

Urovef batérie viac ako Indikator stavu batérie sa rozsvecuje
80 % nazeleno a zhasina.

Nas/t‘:al problém potas Indikator stavu batérie blika nacerveno.
nabijania

Nabijanie Indikator stavu batérie sa rozsvieti
(nabijatka pripojend) nacerveno.

Nabijanie dokon¢ené Indikator stavu batérie sa rozsvieti
(nabijacka pripojena) nazeleno.
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Mimo dosahu

Ak sa zariadenie pripojené k produktu nachadza mimo t¢inného
komunikacného dosahu, komunikacny signal zoslabne a komunikécia sa
prerusi. Ucinny dosah komunikécie sa moZe liSit v zavislosti od okolia a
dalSich podmienok.

Ak sa zariadenie vrati spat do dc¢inného komunika¢ného dosahu, produkt
sa automaticky znova pripoji k zariadeniu. Ak sa zariadenie nepripoji znova
automaticky, pripojte ho jednym dotykom na lavé alebo pravé sliichadlo.

Aplikacia LG TONE Free

Po in3talacii aplikacie ,LG TONE Free" mdZzete pouzivat funkcie Kontrola
batérie sltiichadiel, Hlasové upozornenie, Zmena rezimu ekvalizéra, Kontrola
informacii o polohe posledného pripojenia a Vyhladanie slichadiel. Dal3ie
informacie ndjdete v aplikacii.

Ak chcete nainstalovat aplikaciu ,LG TONE Free’ v obchode Google Play
alebo App Store vyhladajte aplikaciu LG TONE Free, pripadne naskenujte
kdd QR na tejto strane.

Aplikacia podporuje systém Android 7.0 alebo novsi aiOS 11 alebo novsi.

Google Play App Store
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RieSenie problémov

Ak potas pouzivania produktu spozorujete nasledujtice spravanie,
dokladne skontrolujte pri¢inu. Nemusi ist o poruchu.

Symptém Pri¢ina a rieSenie
Napajanie sa Skontrolujte troven nabitia batérie a batériu
nezapne nabite.

Nie je mozné
telefonovat
pomocou
sltichadiel

Ak mobilny telefén nepodporuje funkcie
slichadlovej stpravy ani hands-free, nemdzete
pouzivat funkcie hovoru.

Skontrolujte trover nabitia batérie a batériu
nabite.

Ak nemdzete v
mobilnom teleféne
zaregistrovat
sliichadla

Skontrolujte, & st slichadla zapnuté.
Skontrolujte, ¢i sa slichadla prepli do rezimu
vyhladavania.

- Po vloZeni sliichadiel do nabijacieho puzdra
stlacte a podrzte dotykowvi plochu na lavom
alebo pravom slichadle na 3 az 5 sekiind, aby
ste ich prepli do rezimu vyhladavania.

Ak ste vymenili
sliichadla alebo
ak sliichadla
nepracujl spravne
(Tovérenské
obnovenie)

Po vloZeni sltichadiel do nabijacieho puzdra
stlacte a podrzte dotykovii plochu na lavom
alebo pravom sliichadle na 10 sekdind alebo viac.
- Indikator stavu batérie na nabijacom puzdre
bude blikat nacerveno a vykona sa inicializacia
na tovarenské nastavenie.
Po inicializacii na tovarenské nastavenie znova
pripojte sltichadla.
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Sprievodca cistenim

Cistenie slichadiel
Pravidelne istite otvor reproduktora a otvor na vetranie, aby neboli
zablokované cudzorodymi latkami (koZznym mazom, usnym mazom atd.).
* Ak st otvor reproduktora a vetraci otvor zablokované, méze dojst k

nizkej hlasitosti a Sumu a k zniZeniu vykonu potlacenia hluku.
1 Najprv oddelte usni koncovku a odstrarite cudzorodé latky vo vntitri usnej

koncovky.

{

2 Potom otvor vycistite makkou kefkou alebo vatovym tampénom.

Vetraci otvor
(V zavislosti od modelu mdZze byt
umiestneny inak alebo nemusi vébec byt.)

e
Otvor reproduktora }
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Parametre a funkcie

Polozka Poznamky

Technické

parametre |

pripojenia V 5.2 (Headset/Hands-Free/A2DP/AVRCP)
Bluetooth

Batéria Slichadlo: 3,7 V / 68 mAbh, litiovo-iénova

Nabijacie puzdro: 3,7 V / 390 mAh, litiovo-idnova

Cas prehravania
hudby, slichadla /
s nabijacim
puzdrom

ANC vypnuté: Az do 10 a az do 24 hodin*
ANC zapnuté: Az do 6 a az do15 hodin*

Cas nabijania

Sliichadlo: do hodiny / Nabijacie puzdro: do 2 hodin
Rychle nabfjanie: 5 mintit nabije az 60 minit
prehravania*

% Pomocou kablového nabijania pri izbovej teplote

Menovité vstupné
napatie

Sliichadlo: 5V === 136 mA
Nabijacie puzdro: 5V === 500 mA

Prevadzkova

teplota 0°C ~+40°C
Prevadzkova
vihkost 5%-60%

219




Sliichadlo: 21,2 mm (5) x 28,3 mm (D)
Rozmery (mm) / x 23,2 mm (V) / 5,2 g (jedno sldchadlo)
Hmotnost (g) Nabijacie puzdro: 54,5 mm (5) x 54,5 mm (D)
x30mm(V)/39¢g

Frekven¢ny rozsah Vystupny vykon (max.)

2 402 MHz az 2 480 MHz 11,5 dBm

113,49 kHz az 171,23 kHz -5 dBuA/m pri 10 m

*Vlydrz sa moze liSit v zavislosti od pripojeného mobilného zariadenia,
pouzivanych funkii, nastaveni, intenzity signalu, prevadzkovej teploty,
frekvencného pasma a dalSich spésobov pouZzivania.

Funkcia rychleho nabijania nepracuje pocas nabijania poloZenim na
bezdrbtové nabijacie zariadenie, napriklad podlozku.

Funkcia bezdrétového nabijania pracuje pomalSie z dovodu nizsieho
vykonu prenasaného do nabijacieho puzdra.
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Uporaba ONE Free™

Autorsko pravo © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Sva prava pridrZana
0 ZABILJESKA: Za najbolji utinak i za sprietavanie bilo kakvog o3tecenja
ili zlouporabe slusalica, molimo pozorno procitajte sve informacije prije
uporabe slusalica.
Izmjene ili promjene priru¢nika zbog tiskarskih pogresaka ili neto¢nosti
navedenih informacija izvr3it ¢e iskljucivo tvrtka LG Electronics Inc.

The LG TONE Free (TONE-FP8) su lagane beZi¢ne slusalice koje koriste
Bluetooth tehnologiju.

Ovaj se proizvod moZze koristiti kao audio pribor za uredaje koji podrzavaju
bilo A2DP ili Bez ruku Bluetooth profil.

Mijere predostroZnosti i sigurnosti

Sliedece mijere predostroznosti date su za sprjecavanje bilo koje
neocekivane nesrece ili Stete. Molimo da se upoznate sa sigurnosnim

mjerama opreza. Mjere predostroZnosti klasificiraju se u ,,UPOZORENJE"
i, OPREZ"

A UPOZORENJE: Ako ne pratite upute to moZze izazvati ozbiljnu ozljedu
ili smrt.

& OPREZ: Ako ne pratite upute to moZe izazvati manju ozljedu ili Stetu.
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A\ UPOZORENJE

Nemojte bacati proizvod s visokog mjesta.

Pazite da nema vode, alkohola niti benzina u kontaktu s proizvodom.
Nemojte proizvod pohranjivati na vlaznom ili praSnjavom mjestu.
Nemojte na proizvod stavljati teSke predmete.

Ovaj proizvod je vodootporan na razini IPX4 (vodootporan u
svakodnevnom Zivotu).

(IPX4 ocjena vodootpornosti odnosi se samo na slusalice.)

Nemojte stavljati proizvod pod vodu niti ga koristiti na vlaznom mjestu
poput kupaonice.

/\ OPREZ

Nemojte demontirati, pode3avati niti popravljati proizvod proizvoljno.
Nemojte proizvod stavljati u blizini prekomjerne topline ili zapaljivih
materijala.

Proizvod se moZe ostetiti ako koristite nekompatibilni punjac.

Pazite da dojence ili dijete ne proguta magnet ili malu komponentu
proizvoda.

Pazite da strani predmeti ne udu u konektore punjaca (utor za punjenje
i priklju¢ak za napajanje). Ako to ne uradite to moZe izazvati pozar ili
strujni udar.

Ako imate implantiran medicinski uredaj, kontaktirajte svog lijecnika
prije uporabe ovog uredaja.
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Ovaj proizvod ima ugradenu bateriju, te se ona ne moZe po svojoj volji
uklanjati i zamjenjivati.

Za vau sigurnost, nemojte uklanjati bateriju koja je inkorporirana u
proizvod.

Ako, po svojoj volji, zamjenjujete bateriju ili je ne zamjenjujete ispravno,
ona moze eksplodirati.

litijska baterija je opasna komponenta koja moZe izazvati ozljedu.
Zamijena baterije od strane nekvalificirane osobe moZe uzrokovati Stetu
na vasem uredaju.

Nemojte sami zamjenjivati bateriju. Baterija se moZe oStetiti Sto

moZe izazvati pregrijavanje i ozljedu. Bateriju mora mijenjati ovlasteni
pruzatelj usluga. Baterija se treba reciklirati i baciti odvojeno od ku¢nog
otpada.

Nemojte proizvoljno bacati bateriju. Pratite lokalne postupke za bacanje
baterija.

Kako biste sprijecili nepotrebnu potro3nju energije, odspojite uredaj
kada je do kraja napunjen. Uvijek koristite lako dostupnu naponsku
uticnicu za punjenje uredaja.

Postoji rizik od poZzara ili eksplozije ako zamijenite bateriju drugom
baterijom neispravne vrste.

Nemojte pohranjivati niti prenositi na tlakovima nizim od 11.6 kPa i
iznad 15000 m nadmorske visine.

Zamijena baterije baterijom neispravne vrste koja moZe ponistiti zastitu
(primjerice u slu¢aju nekih litijskih baterija).
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Bacanije baterije u vatru ili vru¢u pe¢ ili njeno mehanicko lomljenje ili
sije¢enje mogu izazvati eksploziju.

Ostavljanje baterije u izuzetno visokoj temperaturi moZe izazvati
eksploziju ili curenje zapaljive tekucine ili plina.

Baterija koja se podvrgne izuzetno niskom tlaku zraka moZe izazvati
eksploziju ili curenje zapaljive tekucine ili plina.

Nemojte nemarno bacati stare baterije. To moZe uzrokovati eksploziju
ili poZar. Nacin bacanja moZe varirati prema zemlji ili regiji. Bacite ju na
odgovarajudi nacin.

@ NAPOMENA

Ako je proizvod izloZen prekomjernom znoju ocistite ga.
Odrzavajte slusalice cistima.
Dugotrajno nosenje slusalica moze uzrokovati bol i, ako se vlaga unutar

usiju nastavi dugo vremena, to moze uzrokovati probleme s kozom.
HD zvuénik
Ako komunikacijska mreza uredaja na kojeg se povezujete podrzava HD

Glasovne pozive, moZete uZivati u pozivima i slusanju glazbe u visokoj
definiciji.
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Komponente proizvoda

@)
LG TONE Free™

Slugalice (postavljene

Extra nausnice
srednje nausnice)

USB Type C™ Kabel
(male i velike) za punjenje
UV Kutija za punjenje
o @
o Trone..

Referentni vodi¢ Jednostavni priru¢nik za

WEEE Kartica
vlasnike

(Samo Europa)
0 ZABILJESKA: Stvarni proizvod se moZe razlikovati od slika prikazanih
u priru¢niku.
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/\OPREZ
Pazite da se koriste originalne LG Electronics komponente. Uporabom
neoriginalne komponente moZete oStetiti proizvod ¢ime se ponistava
jamstvo.

Koristite kabel USB Type C™ koji je dat s proizvodom.

Pregled

Kutija za punjenje

Svjetla raspoloZenja

(Kada otvorite kutiju
za punjenje, svjetla
raspoloZenja se pale i gase).

%\\ UVnano LED

Utor za punjenje ——%

UVnano LED ( Terminali za punjenje

Pokaziva¢ statusa baterije (gore)

UVnano pokaziva¢ (dolje)
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Slusalice

Mikrofon

Mreza zvucnika
(Mikrofon)

MreZa zvucnika
(Mikrofon)

Jastuci¢ na dodir
Terminali za punjenje

Jastuci¢ na dodir
Terminali za punjenje

Mikrofon

*Pazite da terminal za punjenje nije zaprljan stranim supstancama.

*Izgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati ovisno o
modelu.

Uparivanje i povezivanje

Brzo uparivanje

1 Ukljucite funkciju Bluetooth na mobilnom telefonu ili uredaj koji se
povezuje.
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2 Otvorite pokrov kutije za punjenje sa slusalicama montiranim na kutiju.
Pritisnite i drZite jastuci¢ na dodir na lijevoj ili desnoj slusalici 3 do 5
sekundi dok pokazivac statusa baterije ne zatreperi plavo.

3 Kada se skocni prozor za povezivanje Brzo uparivanje pojavi na
gornjem podrudju zaslona mobilnog telefona, dodirnite za povezivanje.
(Podrzava samo Android™ 6.0 ili viSe i zahtijeva konfiguriranje
Bluetootha i postavke informacija o lokaciji mobilnog uredaja.)

4 Ako se skocni prozor ne pojavi, odaberite [LG-TONE-FP8] iz Bluetooth
izbornika na mobilnom telefonu i poveZite ga (za korisnika iOS-a ili
Androida 5.0 ili nizih inacica).

& OPREZ: Na popisu uredaja povezanih na Bluetooth
LG-TONE-FP8_LE nije ispravan naziv modela za povezivanje.
Provjerite naziv modela koji se koristi i poveZite s nazivom modela
bez ,LE"

Ako naziv modela slusalica nije uobicajeno prikazan na Android
uredaju, promijenite naziv modela u Bluetooth izborniku Postavki
povezanog uredaja.

0 ZABILJESKA: Za povezivanje s drugim uredajem, obavite ponovo gore
navedeni postupak.
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Automatsko ponovno povezivanje
Slusalice se povezuju automatski kada otvorite pokrov kutije za punjenje.
Ako zatvorite pokrov kutije za punjenje dok su obje slusalice montirane u
kutiju za punjenje, slusalice se odspajaju.

Nosenje slusalica
1 Odvojite slusalice iz kutije za punjenje i podesite ih tako da vam budu
udobne u usima.
@ zABILIESKA: MoZete Koristiti nausnice za slusalice koje
odgovaraju vasim usima kako biste poboljali Aktivno
otkazivanje zvuka (AOZ) i uZivali u bogatom zvuku glazbe.
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Pokretanje glazbe

Funkcija Opis

Pokretanje/ e :Dodirnite lijevu ili desnu slusalicu jednom.
zaustavljanje

Namjestanje e o :Dodirnite lijevu (smanjenje) ili desnu
glasnoce slugalicu (pojacanje) dva puta.

qurenjte @ o o : Dodirnite lijevu ili desnu slusalicu tri puta.
Sliedece

Q ZABILJESKA: MoZete promijeniti nacin rada funkcije u postavkama
jastucica na dodir u aplikaciji LG TONE Free.
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Funkcije pozivanja mobilnog telefona

€%

PN

o o0
Funkcija Status Opis
Javljanje na Zvonjava | Dodirnite lijevu ili desnu slusalicu jednom.
pozive
ZavrSavanje T .-
poziva Razgovor | Dodirnite lijevu slusalicu dva puta.
Pozivanje Odsutan Ako pozivate korlsteq mobllnlvtel_efon, poziv
se automatski povezuje na slusalice.
Ako dodirnete lijevu ili desnu slusalicu
Pri . jednom, trenutacni poziv ¢e preci na Cekanje i
Q;?‘Z‘"Je vi ¢ete moci odgovoriti na dolazeéi poziv.
gok ste na Razgovor | Ako je prethodni poziv na &ekanju, moZete
telefonu zavrsiti trenutni poziv na mobilnom telefonu.
(Radi razli¢ito u ovisnosti o postavkama
mobilnog telefona).
ngbig:nje Zvonjava | Dodirnite i drZite lijevu ili desnu slusalicu.
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Slusajte ambijentalni zvuk (LAS)/ Aktivno otkazivanje zvuka (AOZ)

Slusajte ambijentalni zvuk (LAS)

8. 0

Funkcija Sluajte ambijentalni

zvuk (LAS) omogucava vam da
slusate okolni zvuk tako da mozete
prepoznati okolnu situaciju i bilo
kakve potencijalne rizike.

Aktivno otkazivanje buke (AOZ)

R

Funkcija Aktivno otkazivanje buke
(AOZ) blokira bilo koji okolni zvuk.
Tako moZete koristiti funkciju za
slusanje glazbe ili gledanje video
zapisa bez smetniji.
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Dodirnite i drZite lijevu ili
desnu slusalicu kako biste
prebacili izmedu AOZ nacina i
LAS nacina.

MoZete postaviti funkcije LAS i
AOZ u aplikaciji LG TONE Free.

MozZete konfigurirati nacin
Slusajte ambijentalni zvuk
i nacin razgovora koristeci
aplikaciju LG TONE Free.

Ako koristite funkciju LAS ili

AOZ baterija se trosi brze $to

smanjuje vrijeme za koje mozZete

koristiti proizvod.

Mozete koristiti funkcije LAS

i AOZ dok ste bili odsutni,

slusajudi glazbu ili dok ste bili

na telefonu.

*A0Z je akronim za Aktivno
otkazivanje buke.



A OPREZ: Kada je LAS nacin omogucen vi moZzete ¢uti kako se okolni
zvuk iznenada pojacava.
Kada koristite AOZ funkciju na otvorenom, obratite pozornost na
okoli$ radi sigurnosti.

UVnano

Kutija za punjenje ima ugradenu
UVnano LED koja vam omogucava
da ¢isto koristite slusalice.

Ako punite slualice oZicene nakon
Sto ste ih montirali na kutiju za
punjenje i zatvorili pokrov, UVnano
LED radi 5 minuta.

*UVnano je spojena rije¢ nastala od
UV i njegove jedinice nanometra.

Q ZABILJESKA: Pokaziva¢ UVnano postaje plav dok je UVnano LED
ukljucena.
Kzutija za punjenje UVnano uklanja 99.9% Stetnih bakterija unutar
rupe slusalice.
U slucaju bijelog proizvoda, mogu¢ je gubitak boje u kontaktnom
podru¢ju UVnano LED ali to ne utjece na funkciju proizvoda.

OPREZ: Imajte na umu da temperatura slusalica moZe porasti dok
je UVnano LED ukljucen.
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Punjenje

Zi¢ano punjenje

Yy,

Kada je kabel za punjenje povezan, status punjenja se prikazuje u kutiji za

punjenje.

Q ZABILJESKA: Slugalice i kutija za punjenje pune se u isto vrijeme.
Utor za slusalice na kutiji za punjenje ne moZe se koristiti za napajanje
mobilnih telefona itd.
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BeZi¢no punjenje
2

Poravnajte donji centar kuciSta za punjenje sa sredistem beZi¢nog punjaca.

QA

Q ZABILJESKA: Bezi¢ni punjat nije dat. Funkcija be¥i¢nog punjenja
mozda nece raditi u nekim beZi¢nim punjacima. BeZi¢na znacajka
punjenja puni sporije zbog niZe snage koja se prenosi na kutiju za
punjenje.

Ako koristite beZi¢no punjenje, UVnano LED sterilizira slusalice 5
minuta prije punjenja.
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Provjera statusa baterije

Ako su slusalice montirane u kutiju za punjenje, status baterije slusalica se
prikazuje. Inace se prikazuje status baterije kutije za punjenje.

Ako se slusalice montiraju u kutiju za punjenje dok su ukljucene, UVnano
postupak ¢e poceti za 5 minuta.

Kad se ovaj postupak zavrsi, status baterije kutije za punjenje e biti
prikazan.

Pokaziva¢ | Preostala Sﬁ‘.‘i‘;,a
statusa baterija (punja¢ F uﬁn'aé
baterije nije povezan) p'?)v ejzan)
Crveno 20% ili nize Punjenje
Zuto 20% - 80% -

Zeleno 80% ili vise E:ptﬁj:no

Q ZABILJESKA: Kada je poklopac kutije za
punjenje zatvoren, prikazuje se status baterije
kutije za punjenje. Ako je kutija za punjenje
potpuno bez napajanja nece biti prikaza i ne
moZze raditi. Mi preporuc¢amo da kutiju za
punjenije drZite napunjenom u svako vrijeme
jer slugalice se ne mogu ukljuciti i iskljuciti
neovisno.
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Pokazivac statusa baterije

Status

Opis

Bluetooth Nacin
pretraZivanja

Pokazivac statusa baterije treperi plavo.

Baterija ispod 20%

Pokazivac statusa baterije pali se i gasi crveno.

Baterija 20% - 80%

Pokazivac statusa baterije pali se i gasi Zuto.

Baterija 80% ili vise

Pokaziva¢ statusa baterije pali se i gasi zeleno.

Gdije je problem s
punjenjem

Pokaziva¢ statusa baterije treperi crveno.

Punjenje
(punjac povezan)

Pokazivac statusa baterije pali se crveno.

Punjenje zavrseno
(punjac povezan)

Pokaziva¢ statusa baterije pali se zeleno.
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Izvan opsega

Ako je uredaj povezan na proizvod izvan efektivnog opsega komunikacije,
signal komunikacije postaje slab i komunikacija se gubi. Efektivni opseg
komunikacije moZe varirati ovisno o okolidu i drugim uvjetima.

Ako se uredaj vrati u okviru efektlvnog opsega komunikacije, prmzvod
se automatski ponovo povezuje na uredaj. Uredaj se ne povezuje ponovo
automatski, dodirnite lijevu ili desnu slusalicu jednom za njihovo
povezivanje.

Aplikacija LG TONE Free

Ako instalirate aplikaciju “LG TONE Free” mozete koristiti funkcije
Check Earbud Battery, Voice Alert, Change Equalizer Mode, Check Last
Connected Location Information, i Find My Earbuds. Provjerite aplikaciju
za viSe pojedinosti.

Kako biste postavili aplikaciju “LG TONE Free’, pretrazite LG TONE Free u
Google Play Store ili App Store i skenirajte donji QR kod.

Podrzava Android 7.0 ili veci i i0S 11 ili vedi.

Google Play App Store
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Rjesavanje problema

Ako, koristeci proizvod, naidete na bilo koji od sljedecih simptoma pazite

na to. Mozda i nije kvar.

Simptom

Uzrok i rjeSenje

Napajanje se ne pali

Provjerite razinu baterije i napunite ju.

Nije moguce pozvati
bez slusalica

Ako mobilni telefon ne podrzava funkcije bez
ruku i slusalice, ne moZete koristiti znacajke
poziva.

Provjerite razinu baterije i napunite ju.

Ako ne mozete
registrirati slusalice
na mobilni telefon

Provjerite jesu li slusalice ukljucene.

Provjerite jesu li slusalice usle u nacin
pretrazivanja.

- Dok su slualice ukljucene u kutiju za punjenje,
pritisnite i drZite jastuci¢ za dodir na lijevoj
ili desnoj slusalici 3 do 5 sekundi kako biste
prebacili nacin pretraZivanja.

Ako ste zamijenili
slusalice ili
postoji problem s
radom (Tvorni¢ko
resetiranje)

Dok su slugalice uklju¢ene u kutiju za punjenje,
pritisnite i drzite jastuci¢ za dodir na lijevoj ili
desnoj slugalici 10 sekundi ili vise.

- Pokazivac statusa baterije kutije za punjenje
treperi crveno i pokretanje na tvornicke
postavke je obavljeno. Nakon pokretanja na
tvornicke postavke, ponovo pokrenite slusalice.
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Vodic za ciScenje

Cicenje slugalica
Redovito Cistite otvor zvu¢nika i otvor za ventilaciju kako ih ne bi blokirale
strane tvari (sebum, usni vosak, itd.).

* Ako su otvor za zvu¢nik i otvor za ventilaciju blokirani, glasno¢a moze
biti niska i moZe doci do buke, a u¢inkovitost potiskivanja buke moze
biti niza.

1 Najprije odvojite nastavak za uho i uklonite strane tvari unutar vrha za uho.

iy

(

2 Zatim ocistite rupu mekom cetkom ili vatom.

Otvor za ventilaciju zraka
(Ovisno o modelu moZe biti drugacije
postavljen ili ne postojati.

™
Otvor za zvu¢nik  }
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Specifikacije i znacajke

Stavka Komentari

Bluetooth g

Specifikacije V 5.2 (Slusalice/Bez ruku/A2DP/AVRCP)
Slugalice: 3,7 V / 68 mAh, Lithium jonska

Baterija Kutija za punjenje: 3,7 V / 390 mAh, Lithium

jonska

Slusalice s vremenom
pokretanja glazbe i s
kutijom za punjenje

AOZ isklju¢eno: Do 10 i do 24 sata*
AOZ uklju¢eno: Do 6 i do 15 sata*

Vrijeme punjenja

Slugalica: u roku od sat vremena/ Kutija za

punjenije: u roku od 2 sata

Brzo punjenje: 5 minuta punjenja za do 60

minuta reprodukcije*

% Kada je punjenje oZi¢eno na sobnoj
temperaturi

Nazivni ulazni napon

Slugalice: 5V === 136 mA
Kutija za punjenje: 5 V === 500 mA

Radna temperatura

0°C~+40°C

Radna vlaZnost

5%~60%
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Slugalice: 21,2 mm (8) X 28,3 mm (D) X 23,2
Dimenzije (mm) / mm (V) / 5,2 g (Jedna slusalica)

TeZina (9) Kutija za punjenje: 54,5 mm (5) X 54,5 mm
(D)X30mm(V)/39g

Opseg frekvencije Izlazna snaga (Maks)

2402 MHz do 2480 MHz 11,5dBm

113,49kHz do 171,23 kHz -5dBuA/m @10m

*Trajanje uporabe moZe varirati ovisno o povezanom mobilnom
uredaju, znacajkama koje se koriste, postavkama, jacini signala, radnoj
temperaturi, frekvencijskom pojasu i drugim nacinima uporabe.
Znacajka brzog punjenja ne primjenjuje se kada je kuciste za punjenje
postavljeno na beZi¢ni uredaj za punjenje kao $to je podloga.
BeZi¢na znacajka punjenja puni sporije zbog niZe snage koja se prenosi na
kutiju za punjenje.
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Upotreba LG TONE Fre

Autorsko pravo © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Sva prava zadrZana

0 NAPOMENA: Za najbolje performanse i sprecavanje ostecenja ili
zloupotrebe slusalica, pazljivo procitajte sve informacije pre koris¢enja
slusalica.

Sve modifikacije ili izmene ovog priru¢nika zbog tipografskih gresaka ili
neta¢nosti navedenih informacija moZe da izvrsi samo
LG Electronics Inc.

LG TONE Free (TONE-FP8) lagane su beZi¢ne slusalice koje koriste Bluetooth

tehnologiju.

Ovaj se proizvod moZe da koristi kao audio dodatak za uredaje koji

podrzavaju A2DP ili Hands-free Bluetooth profil.

Mere predostroZnosti

Sledecée mere predostroznosti date su da bi se sprecila neocekivana
nesreca ili Steta. Molimo da se upoznate s bezbednosnim merama opreza.
Bezbednosne klasifikuju se u "UPOZORENJE" i "OPREZ".

A UPOZORENJE: Nepridrzavanje uputstava moze da dovede do ozbiljnih
povreda ili smrti.

& OPREZ: Nepridrzavanje uputstava moze da dovede do manjih povreda
ili ostecenja proizvoda.
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A\ UPOZORENJE

Nemojte ispustati proizvod s visokog mesta.

Proverite da nema vode, alkohola ili benzena u kontaktu s proizvodom.
Nemojte uvati proizvod na mokrom ili praSnjavom mestu.

Ne stavljajte teSke predmete na proizvod.

Ovaj proizvod je vodootporan do nivoa IPX4 (vodootporan za

svakodnevni Zivot).
(Ocena vodootpornosti IPX4 se odnosi samo na slusalice.)

Ne stavljajte proizvod pod vodu niti ga koristite na vlaznim mestima
kao $to je kupatilo.

/\ OPREZ

Nemojte proizvoljno rastavljati, podesavati ili popravljati proizvod.
Ne stavljajte proizvod blizu otvorene vatre ili zapaljivih materijala.
Proizvod se moZe da o3teti ako se koristi nekompatibilan punjac.
Pazite da odoj¢ad i mala deca ne progutaju magnet ili mali deo
proizvoda.
Pazite da strani predmeti ne udu u konektore punjaca (priklju¢ak
za punjenje i utikac). Ako to ne ucinite, moZe da dode do poZzara ili
strujnog udara.
Ako imate ugraden medicinski uredaj, obratite se svom lekaru pre
koriS¢enja ovog uredaja.
Ovaj proizvod ima ugradenu bateriju i baterija se ne moZe proizvoljno
uklanjati ili menjati.
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Radi vaSe sigurnosti nemojte vaditi bateriju ugradenu u proizvod.

Ako proizvoljno menjate bateriju ili je ne zamenite ispravno, moze da
eksplodira.

Litij-ionska baterija je opasna komponenta koja moZe da uzrokuje
povrede.

Zamena baterije od strane nekvalifikovanog struénjaka moze da
uzrokuje ostecenje vaseg uredaja.

Nemojte sami da menjate bateriju. Baterija se moZe oStetiti $to moze
da uzrokuje pregrevanije i povrede. Bateriju mora da zameni ovlasceni
serviser. Bateriju treba reciklirati ili odloZiti odvojeno od kuénog otpada.
Nemojte sami da menjate bateriju proizvoljno. Sledite lokalni postupak
za odlaganje baterija.

Da biste sprecili nepotrebnu potrosnju energije, iskljucite uredaj kada
je potpuno napunjen. Za punjenje uredaja uvek koristite lako dostupnu
uticnicu.

Rizik od pozara ili eksplozije ako se baterija zameni drugom ¢ija vrsta
ne odgovara.

Ne skladistiti ili transportirati pod pritiscima nizim od 11,6 kPa i na
nadmorskoj visini iznad 15000 m.

Zamena baterije sa drugom koja je neispravnog tipa koja moze da
pokvari zastitu (npr. u slu¢aju nekih litijumskih baterija).

IzloZenost baterije vatri ili vru¢oj rerni, ili mehanicko lomljenje ili se¢enje
baterije, moZe da dovede do eksplozije.

Ostavljanje baterije u okruZenju s izuzetno visokim temperaturama
moze da dovede do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.
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Baterija izloZzena ekstremno niskom pritisku vazduha mozZe da dovede
do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Nemojte nemarno bacati stare baterije. MoZe da uzrokuje eksploziju ili

pozar. Metoda zbrinjavanja moZe da se razlikuje u zavisnosti od zemlje
ili regije. OdloZite ga na odgovarajuci nacin.

@ NAPOMENA

Ako je proizvod izloZen prekomernom znojenju, o€istite proizvod.
Odrzavajte slusalice Cistima.

Dugotrajno nosenje slusalica moze da uzrokuje bol, a ako se vlaga u
usima nastavi dugo vremena, moze da uzrokuje probleme s kozom.

HD Zvuénik

Ako komunikacijska mreZa uredaja s kojim se povezujete podrzava

HD Voice Calling, moZete da uZivate u glasovnim pozivima i slusanju
muzike u visokoj definiciji.
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Komponente proizvoda

oo T

AN

LG TONE Free™ Dodatni silikonski USB Type C™ Kabel
Slusalice (instalirane ulosci za uvo za punjenje
srednje slusalice) (male i velike)
UV Kutija za punjenje
o @
15 ToNE:

Referentni vodi¢ Jednostavni priru¢nik za WEEE kartica
korisnike (Samo Europa)
0 NAPOMENA: Stvarni dizajn proizvoda moZe da se razlikuje od slika
prikazanih u priru¢niku.
/\ OPREZ

Proverite da li su koris¢ene autenti¢ne LG Electronics komponente.
Korid¢enje neautenti¢ne komponente moZe da o3teti proizvod i time
ponistiti garanciju.

Upotrebite USB Type C™ kabel dostavljen s proizvodom.
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Pregled

Kutija za punjenje

Svetlo raspoloZenja

(Kada otvorite kutiju

za punjenje, svetlo
raspolozenja se pali i gasi.)

x UVnano LED

Priklju¢ak za punjenje —(

UVnano LED Terminali za punjenje
Indikator statusa baterije (gore)
UVnano Indikator (dole)
Slusalice Mikrofon

MreZa zvuénika
(Mikrofon)

MreZa zvucnika
(Mikrofon)

Jatuci¢ na dodir Jatuci¢ na dodir
Terminali za punjenje .. é— . Terminali za punjenje

Mikrofon
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*Uverite se da terminal za punjenje nije zaprljan stranim tvarima.

*Izgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu da se razlikuju u zavisnosti
od modela.

Uparivanje i povezivanje

Brzo uparivanje
&%

1 Ukljucite Bluetooth funkciju na mobilnom telefonu ili uredaju koji Zelite
povezati.

2 Otvorite poklopac kutije za punjenje s slusalicama postavljenim na
kutiju. Pritisnite i drZite touchpad leve ili desne slusalice 3 do 5 sekundi
dok indikator statusa baterije ne zatreperi plavo.

Loy
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3 Kada se iskacuci prozor za brzo uparivanje pojavi na gornjem delu
ekrana mobilnog telefona, dodirnite ga za povezivanje. (Podrzava samo
Android™ 6.0 ili noviju verziju i zahteva konfigurisanje Bluetooth i
postavki informacija o lokaciji mobilnog uredaja.)

4 Ako se skocni prozor ne pojavi, odaberite [LG-TONE-FP8] iz Bluetooth
menija na mobilnom telefonu i poveZite ga (za korisnike i0S-a ili
Androida 5.0 ili nizih verzija).

& OPREZ: Na listi Bluetooth povezanih uredaja, LG-TONE-FP8_LE
nije tacan naziv modela za povezivanje. Proverite naziv modela koji
se koristi i poveZite se s nazivom modela bez "LE".

Ako se naziv modela slusalica nenormalno prikazuje na Android
uredaju, promenite naziv modela u Bluetooth meniju u Postavke
povezanog uredaja.

0 NAPOMENA: Za povezivanje s drugim uredajem, ponovite gornji
postupak.

Automatsko ponovno povezivanje

Slusalice se spajaju automatski kada otvorite poklopac kutije za punjenje.
Ako zatvorite poklopac kutije za punjenje s obe slusalice postavljene u
kutiju za punjenje, slusalice su iskljucene.
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Nosenje slusalica

1 Odvojite slualice od kutije za punjenje i namestite ih tako da udobno
sede u vasim usima.

@ NAPOMENA: MoZete da koristite slusalice koje pristaju
vasim usima kako biste poboljsali performanse
aktivnog poniStavanja buke (ANC) i uZivali u bogatom
zvuku muzike.

@5 (@
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Pokretanje muzike

Funkcija Opis

Reprodukuj o Dodirnite levu ili desnu slusalicu jednom.

/ Pauziraj

Podesavanje e o Dodirnite levu (Smanjenje glasnoce) ili desnu
jacine (Povecavanje glasnoce) slusalicu dva puta.
Reprqdukuj ® @ o Dodirnite levu ili desnu slu3alicu tri puta.
sledecu

Q NAPOMENA: MoZete da promenite nacin rada funkcije u postavkama
jastucic¢a na dodir aplikacije LG TONE Free.
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Funkcije pozivanja na mobilnom telefonu

€%

PN

o oo

Funkcija Status Opis
Javljanje na Zvonjava | Dodirnite levu ili desnu slusalicu jednom.
pozive
Zawrsavanje Razgovor | Dodirnite levu ili desnu slusalicu dva puta.
poziva

Ako uputite poziv putem mobilnog
Pozivanje Odsutan | telefona, poziv se automatski povezuje sa

slusalicama.

Ako dodirenete levu ili desnu slusalicu

jednom, trenutni poziv Ce biti na ¢ekanju, a
Primanje vi ¢ete moci odgovoriti na dolazni poziv.
poziva R Ako je prethodni poziv na ¢ekanju, moZete
dok ste na 3290V0T | 43 zavriite trenutni poziv na mobilnom
telefonu telefonu.

(Radi drugaije zavisno od postavki

mobilnog telefona.)
Odbijanje . R, - s
poziva Zvonjava | Dodirnite i drZite levu ili desnu slusalicu.
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Slusajte ambijentalni zvuk (LAS) / aktivno ponitavanje buke (ANC)
Slusaj ambijentalni zvuk (LAS)

Dodirnite i drZite levu ili desnu

-] o slusalicu za prebacivanje izmedu
&\\ N o ANC i LAS nacina rada.
unkcije i mozete da
- Funkcije LAS i ANC mozete d:

Funkcija Slu3ajte ambijentalni zvuk postavite u aplikacij LG TONE Free.

(LAS) omogucuje vam slusanje _: Mozete da konfiguriSete nacin

ambijentalnog zvuka kako blﬁtel mogli sluganja ambijentalnog zvuka i

da prepoznate pkolnu situaciju i sve nacin razgovora pomocu aplikaciji

potencijalne rizike. 9 P plikac)
LG TONE Free.

Aktivno ponitavanje buke (ANC) A koristite funkciju LAS ili ANC,
baterija se trosi brze, smanjujuci

< vreme kori$¢enja proizvoda.
= LI " . y
\\ NI Funkcije LAS i ANC mozete
Ve e da koristite dok ste neaktivni,

slusate muziku ili telefonirate.
Aktivno ponistavanje buke (ANC) . . .
funkcija blokira svaki ambijentalni *ANC je akronim za aktivno
2zvuk. Dakle, moZete da koristite ponistavanje buke.
funkciju za slusanje muzike ili gledanje
videa bez smetnji.
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A OPREZ: Kada je LAS nacin rada omogucen, moZete da Cujete kako
ambijentalni zvuk iznenada postaje glasan.
Kada koristite ANC funkciju na otvorenom, obratite paZnju na okolno
okruzenje radi bezbednosti.

UVnano

Kutija za punjenje ima ugradenu
UVnano LED koja vam omogucuje
Cistu upotrebu slusalica.

Ako punite slualice oZicene nakon
Sto ste ih montirali na kutiju za
punjenje i zatvorili poklopac, UVnano
LED Ce raditi 5 minuta.

*UVnano je sloZenica nastala od reci
UV i njegove jedinice, nanometar.

Q NAPOMENA: UVnano indikator svetli plavo dok je UVnano LED ukljucen.
UVnano kutija za punjenje eliminise do 99,9% Stetnih bakterija
unutar otvora za slusalicu.

U slucaju belog proizvoda moZe da dode do promene boje
u podrudju kontakta UVnano LED, ali to ne utice na funkciju
proizvoda.

OPREZ: Pazite jer temperatura slusalica moZe da poraste dok je
UVnano LED ukljucen.
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Punjenje

Zi¢ano punjenje

Nl

Kada je kabel za punjenje spojen, status punjenja prikazuje se u kutiji za

punjenje.

Q NAPOMENA: Slusalice i kutija za punjenje pune se istovremeno.
Priklju¢ak za punjenje na kutiji za punjenje ne moZe da se koristi za
napajanje mobilnih telefona itd.
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BeZi¢no punjenje

Poravnajte donji centar kuciSta za punjenje sa sredinom beZi¢nog punjaca.

Q NAPOMENA: BeZi¢ni punja¢ nije obezbeden. Funkcija beZi¢nog
punjenja mozda nece raditi u nekim beZi¢nim punjacima. Funkcija
beZi¢nog punjenja se puni sporije zbog manje energije koja se prenosi
na kuciste za punjenje.

Ako vrsite beZi¢no punjenje, UVnano LED sterilide slusalice 5 minuta
pre punjenja.

257



Provera statusa baterije

Ako su slusalice postavljene u kutiju za punjenje, prikazuje se status
baterije slusalica. U suprotnom, prikazuje se status baterije kutije za

punjenje.

Ako su slusalice postavljene u kutiju za punjenje dok su prikljucene,
UVnano proces ¢e zapoceti 5 minuta.
Kada se ovaj proces zavr3i, prikazace se status baterije kutije za punjenje.

Isr::gitlzast:r Preostala baterija | Stanje punjenja
baterije (punja¢ nije spojen) | (punja¢ povezan)
Crveno 20% ili nize Punjenje
Zuto 20% - 80% -

- Do klraja
Zeleno 80% ili vise napunjeno

o NAPOMENA: Kada je poklopac kutije za
punjenje zatvoren, prikazuje se status
baterije u kutiji za punjenje. Ako je kutija za
punjenje prazna, nece goreti indikator baterije.
Preporucujemo da kutiju za punjenje uvek drzite
napunjenu jer se slualice ne mogu samostalno
ukljuciti ili iskljuciti.
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Indikator statusa baterije

Status

Opis

Bluetooth Nacin
pretrage

Indikator statusa baterije treperi plavo.

Baterija ispod 20%

Indikator statusa baterije pali se i gasi crveno.

Baterija 20% - 80%

Indikator statusa baterije pali se i gasi Zuto.

Baterija 80% ili vise

Indikator statusa baterije pali se i gasi zeleno.

Kada postoji problem
za vreme punjenja

Indikator statusa baterije treperi crveno.

Punjenje
(punjac povezan)

Indikator statusa baterije pali se crveno.

Punjenje zavrseno
(punjac povezan)

Indikator statusa baterije pali se zeleno.
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Izvan opsega

Ako je uredaj spojen na proizvod izvan efikasnog komunikacijskog
dometa, komunikacijski signal postaje slab i komunikacija se gubi. Efikasni
komunikacijski opseg moZze da varira ovisno o okruZenju i drugim uslovima.

Ako se uredaj vrati unutar eflkasnog komunikacijskog dometa, proizvod
se automatski ponovno povezuje s uredajem. Ako se uredaj automatski
ponovno ne poveze, Dodirnite levu ili desnu slusalicu jednom jednom za
njihovo ponovno povezivanje.

Aplikacija LG TONE Free

Ako instalirate aplikaciju “LG TONE Free’, moZete da koristite funkcije
Proveri bateriju slusalica, Glasovno upozorenje, Promeni nacin rada
ekvilajzera, Proveri podatke o zadnjoj spojenoj lokaciji i Pronadi moje
slusalice. Pogledajte aplikaciju za viSe detalja.

Da biste instalirali aplikaciju “LG TONE Free’, pretrazite LG TONE Free u
trgovini Google Play ili App Store ili skenirajte QR kod u nastavku.

Podrzava Android 7.0 ili noviji i iOS 11 ili noviji.

Google Play App Store
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Otklanjanje problema

Ako primetite bilo koji od sledecih simptoma tokom koris¢enja proizvoda,

MoZe da bude kvar.

Simptom

Uzrok i reSenje

Napajanje se ne
ukljucuje.

Proverite nivo baterije i napunite je.

Ako ne mozete
da nazovete sa
slusalicama

Ako mobilni telefon ne podrzava funkcije
slugalica i hands-free, ne moZete da koristite
osobine pozivanja.

Proverite nivo baterije i napunite je.

Ako ne moZete da
registrujete slusalice
na mobilni telefon

Proverite da li su ukljucene slusalice.

Proverite da li su slusalice ule u nacin
pretraZivanja.

- Dok su slugalice umetnute u kutiju za punjenje,
pritisnite i drZite dodirnu plocicu na levoj ili
desnoj slugalici 3 do 5 sekundi da biste se
prebacili na nacin pretraZivanja.

Ako ste zamenili
slusalice ili postoji
problem s radom
(Vracanje na
fabri¢ke postavke)

Dok su slusalice umetnute u kutiju za punjenje,
pritisnite i drzite dodirnu plo¢u na levoj ili desnoj
slusalici 10 sekundi ili vise.

- Indikator statusa baterije na kutiji za punjenje
treperi crveno i provodi se inicijalizacija na
fabricki status. Nakon inicijalizacije na fabricki
status, ponovno spojite slualice.
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Vodic za ciScenje

Cicenje slugalica
Redovno distite otvor zvucnika i otvor za ventilaciju kako ih ne bi blokirale
strane supstance (sebum, usna mast, itd.).

* Ako su otvor zvuénika i otvor za ventilaciju zapuseni, jacina zvuka moze
biti slaba i moZe se pojaviti Sum, a ucinak poniStavanja buke moze biti
smanjen.

1 Prvo odvojite vrh uha i uklonite strane materije unutar vrha za usi.

{

2 Zatim oCistite rupu mekom ¢etkom ili pamuénim Stapi¢em da biste je
odistili.
Otvor za ventilaciju vazduha
(Moze biti postavljen drugacije ili ne postoji
u zavisnosti od modela.)

e
Rupa za zvuénik 5
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Specifikacije i osobine

Stavka Kokmentari

Bluetooth o

specifikacije V 5.2 (Slugalice/Hands-free/A2DP/AVRCP)
Baterija Slusalice: 3,7 V / 68 mAh, litij-ionska

Kutija za punjenje: 3,7 V / 390 mAh, litij-ionska

Slusalice za vreme
reprodukcije muzike
i kutija za punjenje

ANC Iskljuc¢ivanje: Do 10 i do 24 casa*
ANC Uklju¢ivanje: Do 6 i do 15 casa*

Vreme punjenja

Slugalice: unutar sat vremena / Kutija za punjenje:
unutar 2 ¢asa

Brzo punjenje: 5 minuta punjenja za do 60 minuta
igranja*

% Prilikom oZi¢enog punjenja na sobnoj temperaturi

Nazivna ulazna
voltaZa

Slugalice: 5V === 136 mA
Kutija za punjenje: 5 V === 500 mA

Radna temperatura

0°C~+40°C

Radna vlaZnost

5%~60%
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Slugalice: 21,2 mm (8) X 28,3 mm (D) X 23,2
Dimenzije (mm) / mm (V) / 5,2 g (Jedna slualica)

Tezina (g) Kutija za punjenje: 54,5 mm (3) X 54,5 mm (D)
X30mm(V)/39g

Frekventni opseg Izlazna snaga (maks.)
2402 MHz do 2480 MHz 11,5 dBm
113,49kHz do 171,23 kHz -5 dBuA/m @10 m

*Trajanje upotrebe moZe da varira u zavisnosti od povezanog mobilnog
uredaja, korid¢enih osobina, postavki, jacine signala, radne temperature,
frekvencijskog pojasa i drugih metoda koris¢enja
Funkcija brzog punjenja se ne primenjuje kada je kuciste za punjenje
postavljeno na uredaj za beZi¢no punjenje kao 5to je podloga.

Funkcija beZi¢nog punjenja se puni sporije zbog manje energije koja se
prenosi na kuciste za punjenje.
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MU3non3BaHe Ha LG TONE Fre

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Bcuuku npasa
3anaseHu.

0 3ABEJNEXKA: 3a Haii-nobpa npon3BogMTENHOCT 1 3a
npefoTBpaTABaHe Ha KakeaTo M [ja € NoBpeaa Unn HenpasuiHa
ynotpeba Ha cryliankute, Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO Lisinata
MHopMaLVs, Npean Aa u3nonasate chyLiankute.

Bcsikaksy MoguvkaLmMm U MPOMEHU B HACTOSILLOTO PKOBOACTBO
riopaju NevaTHy rPeLLKV UM HETOYHOCTY Ha NocoyeHaTa
nHopmaLms ce nasbpLuBat camo ot LG Electronics Inc.

LG TONE Free (TONE-FP8) npeactaensisat onekoTeHn 6e3xuyHm

cnyLuanku, kKouto usnonaeat Bluetooth TexHonorus.

Tosn NpoayKT MOXe Aa ce U3Nomn3sa kaTo ayano akcecoap 3a

ycTtpoicTea, nogabpxatiu A2DP unu Xenacdpu Bluetooth npodun.

Mpeanasun mepku 3a 6esonacHocT

MpepocTaBeHn ca creaHUTE NpeanasHn MEpKV 3a
npenoTBpaTABaHe Ha KakbBTO M Aa € Heo4YaksaH VHUMAEHT
unu nospega. Mornisi, 3ano3Haiite ce ¢ npeanasHnTe
mepku. MpeanasHuTe Mepku ca knacuuumpany kato
LPEOYAPEXOEHWE® v , BHUMAHUE®.
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A MPEAYNPEXAEHUE: Hecna3saHeTO Ha MHCTPYKLMUTE MOXE
[la fjoBefe [0 CEePUO3HO HapaHsiBaHe UM CMbPT.

& BHUMAHUE: Hecna3saHeTO Ha UHCTPYKUMUTE MOXe Aa
[oBefje [0 NeKo HapaHsaBaHe unv noBpeaa Ha npoaykTa.

A\ NPEQYNPEXOEHVE

He unanyckaiiTe npoaykTa OT BUCOKO MSICTO.

YBeperTe ce, Ye HAMa BOAA, ankoxon unu 6eH30M B KOHTaKT ¢
npoaykTa.

He cbxpaHsiBaiiTe NpofyKTa Ha MOKPO MMM MNPaLLIHO MSCTO.
He noctaBsinTe Texk1 NpeamMeTy BbpXy NpoayKTa.

To3aun npoaykT e BogoycTonuMB A0 H1BO IPX4 (BogoycToitumne B
©eXe[HeBNeTO).

(CteneHTa Ha BogoycTonumneocT IPX4 ce oTHacs camo 3a
npogykTa crywanku Tun "tanu" 3a ylm.)

He noctaesaiTe npoaykTa nof BoAa 1 He ro 13nonaeanTe Ha
BMAXHO MSICTO, KaTo HanpumMep baHs.

/\\ BHUMAHVE

He pasrnobsBaiite, HacTponBaiTe unu nonpaesiite NpoayKTa
10 MPOU3BONEH HAYMH.

He nocrassiite npoaykta B 6nusoct A0 NpekomMepHa TonnnHa
nnuv 3ananuMmu Mmatepuanu.

npO,ElyKT'bT MOXe [ja ce noBpeau, ako ce 13nornsea
HECHbBMECTUMO 3apAaHO yCTpOVICTBO.

266



YBepere ce, Ye 6ebe Unu AeTe He NOTMbLLA MArHUT WU Marbk
KOMMOHEHT OT MpozyKTa.

YBeperTe ce, Ye Yyxau NpeaMeTy He BIU3aT B KOHEKTOPUTE

Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO (MOPT 3a 3apexaaHe v wencen).
HecnasBaHeTo Ha ToBa M3NCKBaHe MOXe [1a JoBeae 40 noxap
VNV TOKOB yAap.

AKO MMaTe UMNMaHTUPaHO MEAULIMHCKO YCTPOICTBO, CBbpXeTe
ce ¢ Bawmsa nekap, npeay Aa usnonssare ToBa YCTPOWCTBO.
Tosu npoaykT pasnonara ¢ BrpaaeHa 6atepus u 6atepusita He
MOXe Aia Ce OTCTPaHsiBa UNn CMEHS! MO NMPOU3BOIIEH HAYMH.

3a Balua 6e3onacHoOCT He u3BaxpanTe 6atepusiTa, BrpageHa B
npoaykTa.

Ako cMeHuTe BaTepusiTa no NPOM3BOMNEH HAYWH UMK He 5t
CMEHUTE MO NPaBUIEH HA4YMH, TS MOXE [a eKcnnoaupa.
JnTueso-iioHHaTa Gatepus NpeAcTaBnsiBa onaceH KOMMOHEHT,
KOWTO MOXe [a MPUYMHI HapaHsiBaHe.

CwmsiHaTa Ha 6aTepusita OT HekBanMuLMpaH crneuuanicT Moxe
[a NpUYYHM NOBpeAa Ha BalLEeTo YCTPOUCTBO.

He cmensiite 6atepusita camu. Batepusita moxe aa ce
noBpeau, KOeTo MoXe [a NPUYNHN NPerpsiBaHe 1 HapaHsiBaHe.
BatepusTa Tpsiba Aa Gbae CMeHeHa OT OTOPU3UPaH CepBH3.
Batepusita Tpsi6Ba fa ce peuuknmpa Unm U3Xsbpris OTAENHO OT
6uTOBUTE OTNAABLM.

He u3xebpnsite 6atepusita no nponssoneH Ha4nH. Crnepaaite
MecTHaTa npoLieypa 3a U3XBbprsiHe Ha 6atepuute.
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3a fga npefoTBpaTUTe HEHy)XXHa KOHCYMaLMs Ha eHeprusi,
M3KITIOYETE YCTPOICTBOTO, KOraTo € HambIHO 3apefeHo. BuHaru
13Mon3BanTe NecHOAOCTbMNEH KOHTAKT 3a 3apex/jaHe Ha BalleTo
YCTPOWCTBO.

AKko cMeHuTe BaTepusiTa ¢ HeopurvHanHa 6artepusi, cbLiecTByBa
PUCK OT MOXap WUIN eKCrnoausi.

He cbxpaHsiBaiite 1 He TpaHCMOPTUPaliTe Npy HansiraHe no-
Hucko ot 11,6 kPa 1 Hag 15 000 m HaaMopcka BUCOYMHA.
CwmsiHa Ha BGaTepusTa ¢ HempaBWreH Bud, KOMTO MoXe Aa
HapyLuu 3almTarta (Hanpumep B Criyyaii Ha HSKou BUOBe
nuTnesmn 6atepum).

WanyckaHeTo Ha 6aTepusita B OrbH Uu ropella dypHa unm
MEexXaHWYHOTO 11 CMayKBaHe UNu paspsiaBaHe MoXe Ja [oBefe
[0 eKcnnosus.

OcTaBsiHETO Ha BaTepusiTa B Cpeaa C U3KMHYUTENHO BUCOKA
Temneparypa Moxe Aa [oBefe [0 eKCNno3usi Unu UsThyaHe Ha
3ananuma TeYHOCT UMK raa.

Batepus, noanoxeHa Ha U3KMIOYUTENHO HUCKO HamnsiraHe Ha
Bb3ayxa, KOETO MOXe Aa A0BEAe A0 EKCNIo3ns UK N3TnyaHe
Ha 3ananuma Te4YHOCT UMK ras.

He naxebpnsiite HeGpexHo ctapute 6atepuun. ToBa Moxe Aa
NPUYMHM eKCnnoaust unu noxap. MeToabT Ha U3XBBLPIISHE MOXe
[la Bapvpa B 3aBUCMMOCT OT [ibpXaBaTa U pernoHa. Maxebprerte
51 N0 NOAXOANALL, HAYWH.
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@ 3ABENEXKA

AKO NPOAYKTLT € U3MOXKEH HA NPEKOMEPHO KOMNYECTBO MOT,
noymcTeTe NpoaAyKTa.

MopabpxanTe cnylwankute Tun "Tanu" 3a yLum YucTu.
HoceHeTo Ha crywanku Tun "Tanu" 3a ylum 3a gbibr nepuos
OT Bpeme MoXxe Aa NpuinHu Gorka, a ako BNaXHOCTTa B ylunTe
NPOABLIKM AbITO BpeMe, ToBa MOXe Aa NpuynHM npobnemm ¢
KoXarta.

HD BucokoroBopuTen
Ako KOMYHUKaLMOHHaTa Mpexa Ha yCTpOI;ICTBOTO, KbM KOETO
Ce CBbp3BaTe, nogabpxa HD rnacoeu NOBUKBaHWUA, MOXeTe Aa

Ce HacnaguTte Ha rmacoBu NOBUKBaHUA U a cnyuwaTte My3uka c
BUCOKa pasgenutenHa crnocobHocCT.
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KoMnoHeHTHn Ha npoaykta

LG TO

E Free™ [onbnHutenHu Kaben 3a
Cnywanku Tun "rann" CUINNKOHOBU 3apexpjaHe Tin
3a ywu (c noctaBeHu HakpanHuum 3a usBC™

CpefHu o pasmep cnywanku
HakpalHuUm 3a (Mankwv 1 ronemu no
cnyLanku) pasmep)
UV KyTus 3a
3apexaaHe
CnpaBo4HO KpaTko pbkoBOACTBO WEEE kapta
PBKOBOACTBO Ha cobcTBeHMKka

(camo 3a EBpona)
Q 3ABENEXKA: [le/icTBUTENHUAT An3aiiH Ha NpoadyKTa Moxe Aa

ce pa3sfnMyaBa OT U306paxeHusTa, NokasaHu B PbKOBOACTBOTO.
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~/™\ BHUMAHUE

YBeperTe ce, Ye ce U3MNon3BaT OPUriHaNHU KOMMOHEHTN Ha
LG Electronics. N3non3saHeTo Ha HeOpUrMHaneH KOMMOHEHT
MOXe [a noBpeau NpoaykTa v Mo To3W HauYMH Aa aHynupa
rapaHuusTa.

W3nonagaiite kabena USB Tun C™, npegoctaBeH ¢ npoaykTa.

06w, npernen

KyTus 3a 3apexaaHe
OcseTrieHue B 3aBUCUMOCT OT
HACTPOEHMETO
g (KoraTo otBOpUTE KYTUSITa 33
@ 3apexaaHe, OCBETNIEHNETO B
// 3aBUCUMOCT OT HACTPOEHNETO
A ce BKIoYBa M U3KMIoYBA. )

Mopt 3a
sapexnane 5\~ UVnano LED
TepmuHanu 3a
UVnano LED

3apexjaHe

V]H,qleaTOp 3a CbCTOAHMETO
Ha baTtepusTa (rope)

UVnano vHawvkatop (gony)



Cnywanku Tun "Tanu™ 3a ywm

MwukpodboH
Mpexa 3a Mpexa 3a
BMCOKOTOBOPUTEN BMCOKOrOBOPUTEN
(MwuikpodpoH) (MukpodoH)
Tvunag Twunag,
TepmuHanu 3a TepmuHanu 3a
3apexzgaHe 3apexgaHe

MwukpocboH

*YBepeTe ce, Ye TepMUHanbLT 3a 3apex/JaHe He € 3aMbpCeH C
YyX/J0 BELEecTBO.

*BBHWHUAT BUA 1 cneuudmKkaummte Ha 4eNCTBUTENHUA NPOAYKT
MOXe Aa Ce pasnuyaBar B 3aBMCUMOCT OT Mojena.

CpBosiBaHe U CBbp3BaHe
Bbp3o caBosiBaHe
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1 BkntoyeTe yHkumsTa Bluetooth Ha MOGWNHWS TenedoH unu
YCTPOVICTBOTO, KOETO TpsbBa [ja ce CBbpXe.

2 OTBOpETE Kanaka Ha KyTusiTa 3a 3apexaaHe C NocTaBeH!
cnywanky Tun "tanu" 3a ywm Bbpxy Kytusita. HatucHete n
3a[pbKTE ThUNaAa Ha NsiBaTa UNW AsicHaTa crylanka Tn
"Tanu" 3a ylum B NpoabImkeHve Ha oT 3 Ao 5 cekyHau, Aokato
VHAMKaTOPBT 3a ChCTOSHUETO Ha GaTepusiTa He NpemurHe B
CUH LBSIT.

oA

3 KoraTo nackavalymst nposopeLl| 3a Bpb3ka 3a bbp3o
cABOsiBaHe Ce MosiBU B ropHaTa 4acT Ha ekpaHa Ha MOBUIHUS
TenedoH, AOKOCHETE o, 3a Aa ce cebpxeTe. (Toit noaabpXa
camo Android™ 6.0 unu no-HoBa BEPCUSI U U3UCKBA
KOH(Urypupare Ha Bluetooth n HacTpoiikuTe 3a nHhopmaumsa
3a MECTOMONOXEHNETO Ha MOBUMHOTO YCTPOICTBO.)

4 AKo 13cKavaLLMsT NPo3opeL, He ce nosieu, nsbepete
[LG-TONE-FP8] ot meHtoTO Bluetooth Ha MOGUNHUsS TenedoH
1 ro cBbpXETE (3a noTpebutenu Ha iOS unu Android 5.0 nnun
MO-HUCKWN BEPCUN).
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BHWUMAHME: B cnncbka ¢ Bluetooth cebp3aHm ycTpoiicTsa,
LG-TONE-FP8_LE He e npaBunHoTo nme Ha Mogena 3a
cBbp3BaHe. [poBepeTe M3Mon3BaHOTO UMe Ha Mofena u ce
CBbpXeTe C UMeTo Ha mofena 6e3 ,LE“.

AKo nmeTo Ha mofena Ha cnywankuTe Tin "tann” 3a ywm
ce BU3yanuaupa no HeobnyaeH Ha4MH Ha yCTPOWCTBOTO C
Android, npomeHeTe nmMeTo Ha Moaena B MeHtoTo Bluetooth
B HacTpovikm Ha cBbp3aHOTO YCTPOWCTBO.

@ 3ABENEXKA: 3a ga ce cabpxeTe C Apyro yCTpoIcTBo,
M3MbIHETe ropHaTa npowegypa OTHOBO.

ABTOMaTM4YHO NOBTOPHO CBbp3BaHe

CnywarkuTte ce CBbp3BaT aBTOMaTU4HO, KOraTo OTBOPUTE Kanaka
Ha KyTusiTa 3a 3apexgaHe. AKo 3aTBOpuTe Kamnaka Ha KyTusita 3a
3apexzaHe ¢ ABeTe criywanku Tun "tanu" 3a ylwu, nocTaBeHn B
KyTUsiTa 3a 3apexaaHe, Bpb3kaTta CbC crywankvuTe Tin "tanu" 3a
yLLIM Ce NpeKbeBa.
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HoceHe Ha cnywanku Tun "tanu™ 3a ywm

1 Otaenete cnywankute TMn "Tanu” 3a ylum oT KyTusiTa 3a
3apexaaHe U v perynupaiite Taka, 4ye aa CTosT yaobHo B
ylmTe Bu.

@ 3ABENEXKA: MoxeTe Aa usnonssare
CUNUKOHOBM HaKpaWHULIU, KOMTO NacsaTt Ha
ylimTe Bu, 3a Aa nofaobpute epekTMBHOCTTA
Ha AkTuBHOTO WwymonoTtuckaHe (ANC) u ga ce
HacnaauTte Ha 60orat My3uKaneH 3BYyK.

2 KoraTo HocuTe criyluankute Tun "tanu" 3a ywu, Lie yyete
anapma 3a pasnoaHaBaHe Npu HOCeHe.
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Bb3npoussexaaHe Ha My3uka

DyHKUMA Onvcaxne
e :[lokocHeTe BefHBLX NABaTa unu
?ﬁgnggmasemaHe AsCHaTa cnywanka Tun "tanu"
Y 3a ywm.
e e :JlokocHeTe ABa MbTW NsBaTa
(HamansBaHe Ha cunarta
PerynupaHe Ha Ha 3ByKa) Unu AsicHaTta
cunata Ha 3Byka (YBenuuaBaHe Ha cunara Ha
3ByKa) cnywarnka tun "tanu"
3a ywm.
® e o : [lokocHeTe Tpu NbTU NsABaTa
E;i%%ové?e»éﬁ:;ﬁ VNW OAcHaTa cnylwanka Tin
ABaLl "Tanu" 3a ywmu.

Q 3ABENEXKA: MoxeTe fa npomeHnTe Metoaa Ha pabota Ha
DYHKUMSITA B HACTPOMKWTE HA TbYMaza Ha NPUMNOXEHUETO
LG TONE Free.

276



DYHKUMM 32 MOBUIHU pa3roBopun

@%(%D%

(7,

/\'\\

DyHKUMA Cratyc OnucaHve
JloKocHeTe BEHbX nABaTa
nogaraﬁ:gmg Ha | 3gpHene WNU AsicHaTa cnylanka
T™™n "tanu" 3a ywm.
[okocHeTe ABa NbTU
MpekpaTtsiBaHe naBaTa Unu asacHara
Ha pasroBopu Pasrosapsite cnywarnka tin "tanu" 3a
ywmu.
AKO OCbLLECTBITE Pa3roBop
OcbluecTBsiBaHe | Pexxum Ha ?;%“&?gf%g:%%?gg“ce
Ha pasroBopu rOTOBHOCT J

CBbp3Ba aBTOMaTU4YHO CbC
cnywarnkure.
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MonyyaBaHe
Ha obaxpaaHus,
[fiokaTto cTe Ha
TenedgoHa

PasrosapsiHe

AKO [OKOCHETE BeaHBbXK
nsieata unu gsicHarta
cnywanka Tun "tanu" 3a
YL, TEKYLLOTO NOBUKBaHe
e 6bae 3aabpKaHo U Le
MOXeTe fja OTroBOpuUTE

Ha JadeHo BXoAsLwo
noBuKBaHe.

Ako npeauLHOTO NoBUKBaHe
e Ha 3aAbpXaHe, MoxeTe
[ia 3aBbpLUMTE TEKYLLOTO
NoBUKBaHe Ha MOBUNHUA
TenedoH.

(Pa6oTu no pasnuyeH
Ha4uH B 3aBUCUMOCT OT
HaCTPOMKNTE Ha MOBUINHWS
TenedoH.)

OTxBbprsiHE Ha
NOBUKBaHWS

3BbHEHE

[lokocHeTe 1 3aapBLXTE
nsBaTa unu asicHara
cnywanka Tun "tanu" 3a
ywm.
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CnywaHe Ha okonHus 3BYK (LAS) / AKTUBHO wy-
monotuckaHe (ANC)

CnywaHe Ha okonHus 3ByK (LAS)

PyHkumsaTa CnyliaHe Ha

OKoIHus 3ByK (LAS) B1
- > no3eorsBa ja crnyware
&\\ NI OKOMHWS 3BYK, Taka Ye fa
AT MOXeTe [Ja pasnosHaeTe
3ao6vkansiara cutyauus
1 BCAKAKBM MOTEHLMAmNHN

puckose.

AkTuBHO WwymonoTtuckaHe (ANC)

P

JlokocHeTe 1 3aapLXKTe NsABaTa Unn AsicHara crnyLuarnka tun “ranu™
3a ywm, 3a Ja npeskroqnTe mexay pexum ANC 1 pexum LAS.

Moxete fna 3apagete dyHkummte LAS n ANC B NpunoxeHneto
LG TONE Free.

DyHKUMATA 32 aKTUBHO
wymonotuckaHe (ANC)
6rokmpa BCcAKakBK OKOMHM
3Byuyn. Taka ye MoxeTe Aa
nanonssarte yHKUMSTa, 3a

[a cnywiate My3uka unu aa
rmeaate Buaeo 6e3 cMyLeHNs.
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MoxxeTe aa koHurypvpaTte pexxuma CriyluaHe Ha OKOMHWS 3BYK U1
pexwuma Pasroeop ¢ nomolyta Ha npunoxenueto LG TONE Free.
Axko nsnonseare dyHkumsta LAS nnu ANC, 6atepusita ce
n3pasxoABa no-6bp30, KOETo HamarsiBa BpeMETO, MPe3 KoeTo
MOXeTe [1a 13nonaeare npoayKTa.

MoxeTe aa nanonssare yHkummute LAS n ANC, fokato cTe B
PEeXWUM Ha rOTOBHOCT, CryLliaTe My3uka Unu cTe Ha TenedoHa.

*ANC e cbkpalleHne 3a AKTUBHO LLYMOMOTUCKAHE.

& BHUMAHMUE: KoraTo pexxumbT LAS e akTuBmpaH, Moxe Aa
yyeTe, Ye OKOIMHWAT 3BYK CTaBa CUNEH BHE3arHo.
Korato nsnonssate cyHkumsita ANC Ha OTKpUTO, 0GbpHETE
BHUMaHWe Ha 3aobukarnsiara cpeaa oT CbobpaxeHus 3a
6e3onacHocT.
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KyTusita 3a 3apexaaHe
pasnonara ¢ BrpageH UVnano
LED, konto Bn nossonsasa aa
13ronseare o YUCT HauYmnH
cnywankute Tun "tanu" 3a yLm.

AKo 3apeauTe crylankute

T™n "tanu" 3a ywwm c kaben,
cnep KaTo rv nocTaBuTe BbpXy
KyTWsITa 3a 3apexnaaHe v
3atBopuTe kanaka, UVnano LED
paboTu B NpoabkeHne Ha 5
MUHYTH.

*UVnano e cnoxHa ayma, nonyyeHa ot aymute UV
(ynTpaBMONETOBM ITb4M) U TSIXHATA MepHa eAVHULA, HAHOMETBP.

Q 3ABENEXKA: NHgnkatopbT UVnano ceetBa B CHHBLO,
nokato UVnano LED ceeTu.
KytusTa 3a sapexxgaHe UVnano enumutmnpa go 99,9% ot
BpefHuTe 6akTepun BbTPe B OTBOpA Ha CryLankute Tun
"Tanu" 3a ywu.
B cnyyan Ha 69n NpoayKT Moxe fa HacTbnu obesLBeTsBaHe
B 30HaTa Ha koHTakT Ha UVnano LED, Ho ToBa He 3acsra
DYHKLMOHMPAHETO Ha NpoAyKTa.

BHUMAHME: VimainTe npeasua, Ye Temneparyparta Ha
cnywankute Tun "Tanu" 3a ylm Moxe Aa ce noBuLIv, foKaTo
UVnano LED csetu.



3apexpaaHe

3apexaaHe c kaben

Korato kabenbT 3a 3apexjaHe e CBbp3aH, CbCTOAHNETO Ha
3apexaaHe ce Bu3yanusnpa B KyTudaTa 3a 3apexxgaHe.

Q 3ABENEXKA: Cnywankute Tun "tanu" 3a ywum u Kytusita 3a
3apexaaHe ce 3apexaaTt e4HOBPEMEHHO.
MopTbT 3a 3apexaaHe Ha KyTusiTa 3a 3apexaaHe He MoxXe Ja
Ce 13Mor3Ba 3a 3axpaHBaHe Ha Mo6WIHU TenedoHn 1 ap.
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Be3xunyHo 3apexaaHe

[MoapasHeTe AONHUSA LEHTBP Ha KyTUsATa 3a 3apexaaHe C LeHTbpa

Ha BE3KNYHOTO 3apsAHO YCTPOICTBO.

@ 3ABENEXKA: Beak14HOTO 3apsAHO He € NPeAoCcTaBeHo.
dyHKUMSATa 3a Ge3KUYHO 3apexaaHe Moxe [a He paboTu
B HAKOM GE3KNYHM 3apsiaHM yCTporcTBa. DyHKUMATA 3a
6e3KNYHO 3apexaaHe ce 3apex/a ¢ no-6aBHa cKopocT nopaau
no-Marnko eHeprusi, npeaasaHa KbM KyTusiTa 3a 3apexaaHe.
Ako ocbluecTBsiBaTe 6e3xmnyHo 3apexaaHe, UVnano LED

cTepunuanpa cnywarnkuTe Tin "tanu" 3a ylwm B NnpoabimkeHne
Ha 5 MUHYTU Npeau 3apexaaHe.
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MNpoBepka Ha cbCTOsIHUETO Ha GaTepusitTa

Axo cnywiankute Tin "Tann" 3a ylwu ca noctaBeHu B KyTusTa
3a 3apexpaaHe, ce BU3yanuampa CbCTOsHNETO Ha BaTepusiTa
Ha cnywankuTe Tun "Tanu" 3a ywmn. B npotuBeH cnyyai ce
BU3yanuanpa CbCTOSIHUETO Ha BaTepusTa Ha KyTusTa 3a

3apexgaHe.

Axko cnywiankute Tin "Tanu" 3a ylwu ca noctaBeHu B KyTusTa 3a
3apex/aHe, AokaTo ca BKnoueHu, npouechbT UVnano Lie 3anoyHe

B NMpoAbIDKEeHVe Ha 5 MUHYTU.

Cnep KaTo TO3¥ NPOLEC MPUKIIOYH, LLe Ce BU3yanuampa
CbCTOAHWETO Ha GaTepWilTa Ha KyTusaTa 3a 3apexxgaHe.

WHaunkatop 3a
CbCTOAHUETO
Ha GatepusTa

OcTaBaly 3apsig
Ha BaTtepusita
(3apsigHOTO
YCTPOWCTBO He
€ CBbp3aHo)

CbCTosiHMe
Ha 3apsia
(3apsigHOTO
YCTPOWCTBO
€ CBbp3aHo)

20% vnw no-

YepeeH MaTbK BapexpaHe
Kent 20% no 80% -

80% wnnw no- HanbnHo
Serten ronsam 3apefeHa
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Q 3ABENEXKA: KoraTto kanakbT Ha

KyTUsATa 3a 3apex/JaHe e 3aTBOPeH, ce
BU3yanuampa CbCTOsSHUETO Ha BaTepusiTa
Ha KyTusiTa 3a 3apexpaaHe. AKo kyTusiTa 3a
3apex/aHe HsiMa ocTaHan 3apsif, HeliHuUs
avennei Hama aa paboTtu 1 TS He Moxe
nAa dyHkumoHwupa. Mpenopbysame B1

[a nogabpxare KyTUsiTa 3a 3apexgjaHe
3apefeHa npes LAnoTo Bpeme, Thil

kaTo crywankute Tun "tanu" 3a ywm

He Morar [a ce BKIIOYBaT U U3KIiouBaT
CaMOCTOSTENHO.

MHAMKaTOp 3a CbCTOAHUETO Ha 6a1'epvaa

Cratyc

Onucanve

Bluetooth pexum
Ha TbpceHe

MHHMKaTDp'bT 3a CbCTOAHUETO Ha
GaTepvaa npemMurea B CUH LIBAT.

Barepus nog 20%

MHHMKaTDp'bT 3a CbCTOAAHUETO Ha
GaTepvaa Ce BKI4Ba U U3KIo4Ba B
YepBeH UBAT.

Barepust 20%
-80%

MHHMKaTDp'bT 3a CbCTOAHUETO Ha
GaTepvaa Ce BKI4Ba U U3Kro4Ba B
KBNT UBAT.
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WHOMKaTopBLT 3a ChCTOSIHUETO Ha

0y

Eg;ggem 80% nnw 6aTepusiTa ce BKIIOYBA U U3KIIOYBa B
3ereH UBAT.

Korato uma

npo6nem no WHOMKaTOpBLT 3a ChCTOSIHUETO Ha

Bpeme Ha 6aTepusiTa NPEMUrBa B YEPBEH LiBSAT.

3apexaaHe

3apexpaaHe

(3apsigHoTO WHOMKaTOpBLT 3a ChCTOSIHUETO Ha

YCTPOWICTBO € 6aTepusiTa ce BKIIOYBA B YEPBEH LiBSAT.

CBbp3aHo)

BapexpaHeTo e

?::;ﬂ’?q":ﬁ:g WHAuKaTopbT 3a CLCTOAHMETO Ha

YCTPOWCTEO & GaTepusiTa CBETBa B 3€JIEH LiBAT.

CBbp3aHo)

N3BbLH o6xBaT

AKO YCTPOWCTBOTO, CBbP3aHO C NPOAYKTA, € U3BbH ePEKTUBHUS
06XBaT Ha KOMYHWKaLWsi, KOMYHWUKALMOHHUST curHan crasa cnab
1 KOMyHUKauusita ce rybn. EekTMBHUST KOMYHWKaLMOHEH obxBaT
MOMXe Aa Bapupa B 3aBMCUMOCT OT OKOfHaTa cpeaa v Apyrv

ycrnosus.

AKO YCTPOICTBOTO Ce BbpHE B ehEKTUBHUS 0OXBAT Ha
KOMYyHUVKaLums, NpoAyKTbT aBTOMaTU4YHO Ce CBbp3Ba OTHOBO C
YCTPONCTBOTO. AKO YCTPOMCTBOTO HE Ce CBbPXE aBTOMATUYHO,
[OKOCHETe BeHbX NABaTa Unu gscHara cnylanka tun "tanu” 3a
ylwu, 3a a rv cBbpxere.
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MpunoxeHune LG TONE Free

Axo uHctanupate 6eannatHoTo npunoxexune ,LG TONE Free®,
MoxeTe fa u3snonseare cyHkumnTe MNpoBepka Ha 6aTepusTa
Ha cnywiankute Tin "tanu” 3a ywu, Mnacoso npegynpexaeHuve,
MpomsiHa Ha pexxuma Ha ekeanansepa, MpoBepka Ha
MHOpMaLmsaTa 3a NOCMEeAHOTO CBbP3AHO MECTOMNONOXeHNe

1 HammpaHe Ha mouTe crywianku Tun "tanun" 3a ywm. Buxre
NPUIOXEHMETO 3a noBeye NoapoBHOCTU.

3a ga nHctanuparte npunoxenneto LG TONE Free®, notbpcete
LG TONE Free B Google Play Store unu App Store unu
ckaHupaiiTe QR koga no-gony.

To nopgabpxa Android 7.0 unu no-Hosa Bepcust 1 i0S 11 unu
no-HoBa.

Google Play App Store
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OTcTpaHsABaHe Ha HeM3npaBHOCTU

AKO BUAWTE HAKOW OT CrieaHUTe CUMNTOMU, AOKaTO U3nonseare
npoaykTa, He 3abpaBsiiiTe Aa ro NpoBepuTe OTHOBO. Bb3MOXHO e
Aa He NpecTaBrsiBa HeWU3npaBHOCT.

CumnTom MpuynHa n Pewexne
BaxpaHBaHeTo He | [MpoBepeTe HUBOTO Ha GaTepusTa U s
ce BKIIoYBa 3apegeTe.

AKO MOBUIHUAT TENedoH He NoaabpXa
AKo He MOXeTe chyHKLMM 33 CTIyLIANK1 1 XeHACHPK, He
Aa ocblliecTente MOXeTe Aa 13nonssate yHKUMUTE 3a
noBuKBaHe CbC MOBUKBaHe.

cnywanku vin MpoBepeTe HNBOTO Ha GaTepusiTa u A
Tanu" 3a ywm 3apeere.

MpoBepete ganu cnywankute Tun "tann"
3a yLUK ca BKIMIOYEHM.

MposepeTte ganu cnywankute Tvn "tann”

Ako He MoxeTe 3a yLIM Ca B3N B PEXMM Ha TbPCEHE.

fa peructpupare

cnywianku tin - Jokato cnywankute Tun "tanu" 3a ywm
Tann" 3a ywu ca rnocTaBeHu B KyTusiTa 3a 3apexaaHe,
B MOGUreH HaTUCHETE M 3aApbXTe Thunaga Ha

TenecoH nsiBaTa Unu asicHata crnyLarka tun

"Tanu" 3a yLum B NPOAbIIKEHNE Ha OT 3 Ao
5 cekyHAW, 3a Aia NPEBKIIOYNTE B PEXUM
Ha TbpCeHe.
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AKko cTe cMeHunn
crnywarkute Tun
"Tanun" 3a ywm unm
uma npobnem c
paborara

(Bb3cTaHoBsiBaHe
Ha thabpuyHu
HacTpOWiKu)

[okaTo cnywankute Tvn "tann" 3a ywm

ca NocTaBeHu B KyTusATa 3a 3apexaaHe,
HaTUCHETe M 3aApbXTe Thunaja Ha nasata
Wnu gsicHaTa cnylanka tin "tann” sa

ylun B npoabxeHne Ha 10 cekyHaun nnu
noeeue.

- MIHOMKaTopBbT 3@ CbCTOSIHMETO Ha
GaTepusiTa Ha KyTVsiTa 3a 3apexaaHe
npemMurea B YepBEH LIBSIT U Ce U3BbpLUBA
Bb3CTaHOBsIBaHe [0 habpnyHo
cbeTosiHne. Cnieq Bb3cTaHOBsIBaHe 0
abpnyHO CLCTOsIHNE, CBbPXETEe OTHOBO
cnywankute Tun "tanu" 3a yLm.

PbkoBoACTBO 3a noYyncTBaHe

MouncTBaHe Ha HayLIHMLMUTE

MouuncTBaiiTe pefoBHO OTBOPA Ha rOBOPUTENS 1 OTBOPA 3a
BEHTUNaLWsi Ha Bb3AyXa, 3a Aa He Gbaat GriokvpaHy oT YyXan
BellecTBa (cebym, ylwHa kan v ap.).

* Ako OTBOPBT HA roBOpUTENA U BEHTUNAUMOHHUAT OTBOP Ca
6J'IDKVIpaHI/I, cunaTta Ha 3ByKa MOXe [ja € HUCKa 1 [a ce NosiBn
wym, a ereKTVIBHOCTTa Ha LWYMOMNOTUCKaHETO MOXe Aa ce

MOHWXW.

1 IMbpBO, OTAENETE HaKPalHKa Ha YXOTO U OTCTPaHETe YyKanTe
BELLECTBA BbB BLTPELLHOCTTA Ha HaKpaiHuKa.
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2 CJ'IS,C[ TOBa NOYUCTETE OTBOPA C MEKa YeTKka unn namydeH
TaMmnoH, 3a Aa ro no4yncTuTe.

OTBOp 3a BeHTUNauus

(B 3aBMCMMOCT OT Mofena Toi Moxe Ja e
PasnonoXxeH Mo pasnuyeH HauuH Unu Aa He
ChbllecTByBa.)

K T

77

OTBOp 3a roBopuTen

Cneundurkaumm n xapakTepucTuKm

ApTukyn KomeHTapu
Bluetooth V 5.2 (Cnywanku/XeHacchpu/A2DP/
cneuudumkaLmm AVRCP)
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Cnywanku tin "tanu" 3a ywm : 3,7 V /
68 mAh, nuTMeBo-iioHHa

Barepus KyTtusi 3a 3apexaane : 3,7 V/ 390 mAh,
NNTUEBO-MOHHA

Bpeme 3a

Bb3Npon3BexaaHe

Ha My3uKa Ha
cnywankute Tun
"Tann" 3a ywm

1 C KyTusiTa 3a

WNakntoueHo ANC : 1o 10 n go 24 yaca*
BxkntoueHo ANC : 1o 6 n go 15 yaca*

3apexaaHe
Cnywanku Tvn "tanu" 3a ywm : B
pamkuTte Ha eauH yac / Kytusa 3a
3apexzaHe: B pamMkuTe Ha 2 yaca
Bpewme 3a Bbp3o 3apexaaHe : 5 MUHyTH
3apexpgaHe 3apexzgaHe 3a o 60 MMHYTU Bpeme 3a
Bb3rponsBexgaHe*
% Korarto 3apexpgarte c kaben npn
cTalHa Temneparypa
HomuHanHo Cnywanku Tvn "tann" 3a yum : 5V ===
BXOOHO 136 mA
HanpexeHue KyTus 3a 3apexpaaHe : 5V === 500 mA
PaboTHa

Temnepartypa

OT10°C~po+40°C




PaboTHa BnaxHocT

Ot 5% 1o 60 %

Pasmepu (mm) /
Terno (g)

Cnywanku Tun "tanu" 3a ywm : 21,2 mm
(L) X 28,3 mm (A) X 23,2 mm (B)/ 5,2
g (eaHa cnywanka Tin "Tann" 3a ywu)
KyTus 3a 3apexaaHe : 54,5 mm (L) X
54,5 mm () X 30 mm (B) /39 g

YecToTeH Anana3oH M3xoaHa MOLLHOCT (Makc.)

Ot 2402 MHz o 2480 MHz 11,5 dBm

Ot 113,49kHz o 171,23 kHz -5dBuA/m Ha 10m

*MpoabmkuMTenHOCTTa Ha ynoTpeba Moxe Aa Bapupa B
3aBMCMMOCT OT CBbpP3aHOTO MOGUNHO yCTpOVICTBO, n3non3saHun
chyHKLMM, HacTpoiikn, cuna Ha curHana, paboTtHa Temneparypa,
4eCTOTHa NeHTa U1 Apyrn MeToamn Ha U3nonasaHe.
dyHKUMsATa 3a GbP30 3apexaaHe He ce npunara, korato KyTusita
3a 3apex/aHe e NocTaBeHa BbPXy GE3XMYHO YCTPOINCTBO 3a
3apexaaHe, kato Hanpumep NoAnoxka.

DyHKUMSATa 3a GeKUYHO 3apexaaHe ce 3apexaa c no-6asHa
CKOPOCT nopaawu no-marko eHeprud, npegasaHa KbM KyTudaTta 3a

3apexjaHe.
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Kopucrewe Ha LG TONE Free™

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. All Rights Reserved

0 3ABEJIELLKA: 3a Hajoobpy nepdopmaHcy 1 3a ia crpeynte
KakBo 61no owTeTyBake UK 3noynotpeba Ha cryllankure,
NpoYMTajTe M1 BHUMATENHO cuTe MHopMaLmn npea aa i
KopucTuTe.

CuTe n3ameHu unm npoMeHn Ha OBOJ npupavyHuK nopagn nevyaTtHu
rpeLKkn unn HETOYHOCT Ha HaBedeHuTe VIHCbOpMaLLI/IVI ke 6|/|,an
HanpaBeH camo op cTpaHa Ha LG Electronics Inc.

LG TONE Free (TONE-FP8) ce necHn 6e3xvyHn cnyLianku kou

KopucTart Bluetooth TexHonoruja.

OBoj Npou3Boa MOXE [ja Ce KOPUCTW Kako ayano AOAATOK 3a ypeaun

Kov nogapxxysaat unv A2DP unu ,cnobopHu paue” (Hands-Free)

Bluetooth npocoun.

Mepku Ha npeTnasnuBoOCT

CrieqHnTe MepKW Ha NpeTnasnuBeocT ce o6esbeaeHn 3a aa ce

crnpeun kakBa 61uno HeovekyBaHa Hecpeka unu wreta. Mpoyutajte

M MepKuTe Ha NpeTnasnueocT. MepkuTe Ha NpeTnasnuMeocT

ce nopenenu Bo kateropuute ,MPEAYMNPEOYBAHE" n

L,BHVIMAHVE".

A NPEAYNPEAYBAHKE: HenouutyBaweTo Ha ynaTtcreaTta Moxe
[la pesynTupa co Cepuo3HU NMOBPEaN UNu CMPT.
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& BHUMAHME: HenounTyBareTo Ha ynatcTearta Moxe Aa
pesynTupa co Mana noepea Unu oLLTeTyBake Ha NPOoN3BOOT.

A\ NPEOYNPEOYBAHE

He cnywTajte ro npon3BofoT o BUCOKO.

OcurypeTe ce feka Hema Bofa, arnkoxon unu 6eHseH Bo
KOHTaKT CO NPOn3BOAOT.

He uyBajTe ro Nnpon3BoAOT Ha BAAXHO UMV NPaBIyBO MECTO.
He cTaBajTe Telwku NpegMeTi Bp3 MPOM3BOLOT.

OBOj Npoun3Boz e BOJOOTNOPEH A0 HMBOTO IPX4 (BogooTnopeH
Npy CEKOjAHEBHN aKTUBHOCTU CO BOAA).

(OueHara Ha BogooTnopHocT IPX4 ce ogHecyBa camo Ha
NPOW3BOAOT - GEBKUYHUTE CryLLAnKu.)

He cTaBajTe ro npon3BoAoT NoA BOAA U He KOpPUCTETE ro Ha
BraXkHU MecTa, Kako Ha np. 6aka.

/\ BHAMAHVE

He cmeeTe aa ro packnonyeare, npucnocobysate unu
nonpasare Npov3BOAOT NPOU3BOIHO.

He cTaBajTe ro nponsBoAoT Bo GnivavHa Ha npekyMepHa
TONNVUHA UK 3anannue Marepujan.

npOI/ISBO[J,OT MOXe [ja Ce OLUTEeTU aKo Ce KOpUCTn
HekomnaTubuneH nonHay.
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ﬂoque unu gete He cMee [ja Nporosita MarHeT Uiy CUTeH gen
of1 NPOW3BOAOT.

MorpuxeTe ce BO KOHEKTOPUTE Ha MOMHAYOT Ja He HaBnesat
Ty Tena (nopTa 3a NofHere 1 NPUKNYYOK 3a HarojyBatbe).
AKO He ro CTopuTe Toa, MoXe Aa Aojae A0 noxap unu
enekTpuyeH yaap.

Ako BU € BrpageH MeauumnHcKy ypen, KOHTaKTVIpajTe CO BawwnoT
nekap npe Aa ro KOpUcTUTe OBOj ypea.

OBoj npon3Bod UMa BrpafeHa batepuja u Taa He Moxe
NPOU3BOIHO [a Ce OTCTpaHyBa U 3amMeHyBa.

3a Balua 6e3benHocT, He oTCTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Koja e
BrpafeHa BO MPOV3BOAOT.

[lokorky NpoM3BOIHO ja 3amMeHuTe BaTepujaTta unu He ja
3aMeHUTE COOABETHO, MOXe [a eKCroaupa.

JuTnym-joHckaTa 6atepuja e onacHa KOMMOHEHTa KojaLLTo
MOXe [a npeaunssuka nospeaa.

BameHara Ha GaTepujata of cTpaHa Ha HekBanuduKyBaH
npochecroHarneL, Moxe a Npeanasuka olTeTyBakbe Ha YPesoT.

He meHyBajTe ja 6atepujata camu. batepujata moxe aa ce
OowTeTn, WTO MOXe Aa npean3Buka nperpesar-e 1 nospena.
Batepujata Mopa Aa ja 3ameHV oBnacTeH cepBucep.
Batepujata Tpe6a Aa ce peuumknvpa Unu Aa ce oTcTpaHyBa
OAAENHO oA JOMALLEeH oTnaz,.

He dpnajte ja 6atepujata npoussonHo. Cneaete ru nokanHute
npaeuna 3a gpnatwe 6arepum.
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Co uen aa cnpeyute HernoTpebHa NoTpoLlyBayka Ha eHepruja,
nckny4yete ro ypeaot Kora € LerioCHO HanorHeT. Cexkoraw
KOPUCTETE NECHO [JOCTaneH LUTEKEP 3a MOMHEHEe Ha ypeoT.

MocTom pn3ank oa oraH UK ekcnnosuja ako 6atepujata ce
3aMeHM CO HenpaBuIeH TuM.

He cknagupajte u He TpaHCNopTUpajTe NpY NPUTUCOK MNOHWU30K
oa 11,6 kPa n Ha Hagmopcka BucounHa Hag 15.000 m.

3ameHa Ha GaTepuja co HEMpPaBUIEH TUM LITO MOXE Aa Mo
YHULLITY MEXaHU3MOT 3a 3alTuTa (Ha NpuMep, BO criyyaj Ha
HEKoW TUMOBM Ha MUTUYMCKU Batepum).

dpnatse Ha Gatepujata Bo oraH Unu Tonna nevka, Unum nak,
MexaHW4Ko Apobetbe unu ceverse Ha 6atepujaTta, LUTO MOXe Aa
pe3ynTupa co ekcnnosuja.

OcraBatbe Ha baTtepujata BO OMKPYXyBake CO EKCTPEMHO
B/COKa TemnepaTypa LUTO MOXe Aa pe3ynTupa co eKkcrnosnja
UMNU NCTEKyBak-e Ha 3anannuea TEYHOCT UNu rac.

Batepuja noanoxeHa Ha eKCTPEMHO HU30K BO3AYLIEH MPUTUCOK
KOjaLLTO MOXe [a pesynTipa co eKCrioauja U UCTeKyBare Ha
3anannvea TeYHOCT WU rac.

He cpnajte rv crapute 6atepun kage 6uno. Moxe ga
npeausBMKaaT ekcrnnoavja unu noxap. HauHot Ha dpnarse
MOXE Aia Ce pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT O 3eMjaTa W PErvoHOT.
<DpneTe M Ha COOABETEH Ha4uH.
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@ 3ABENELUKA

AKO NPON3BOAOT € U3NOXEH HA NPEKYMepHa MOT, UCHUCTETE 0.
OpnpxyBajTe M 6e3xnYH1Te CryLIankm YucTu.

[lonroTpajHOTO HOCeH-e Crylwanku Moxe Aa npeaussuka 6orka,

a aKo BMaxHOCTa BO yLUMTE NPOAOITKM AOMTO BPEME, MoXe Aa
npeav3Brka Nnpobnemu co koxara.

HD-3BYy4HMK

AKO KOMyHVKaLMckaTa Mpexa Ha YpefoT CO Koj ce NoBp3yBaTe
noaapxysa HD-rmacosHo 6upatse (Voice Calling), moxeTe aa

y>KMBaTE BO [MaCOBHU MOBULIM U ClylLliake My3uKa BO BUCOKa
AeduHnupja.

297



[lenosu Ha npoussoaoT

(X @
LG TONE Free™
Cnywarku (co

[ononHutenyn USB tun C™
CUINNKOHCKM kaben 3a nonHere
BrpafieHn cpeaHu nepHuYnba
CUSTMKOHCKM (manu 1 ronemn)
nepHUYMKLa 3a yLun)
YB dyTpona 3a
norHewe

Boawny 3a pedepeHumn

EnHocTaBeH WEEE kapTnuka
NPUPaYHK 3a
COMCTBEHNKOT

(camo 3a EBpona)
Q 3ABEJIELLKA: BUCTUHCKMOT AM3ajH Ha NPou3BOAOT MOXe Aa

Ce pasnukyBa of CrvKUTe NpukaxaHu Bo NPUPaYHUKOT.
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—/\ BHUMAHVE

MpoBepeTe fanw ce KopucTaT OpPUTMHANHK AENOBU Of
LG Electronics. KopucterteTo HeopuruHanHu AenoBu Moxe Aa ro
OLLTETV NPOM3BOAOT U CO TOA [ia ja MOHULLTY rapaHuyujaTa.

KopucTeTe ro kabenot USB tun C™ wTo ce gobusa co
Npou3BOAOT.

Mpernen

dyTpona 3a nonHewe

AmBUeHTanHo ceetno
(Kora ke ja oTBOpUTE
chyTponata 3a nonHeke,
aMGWeHTanHoTO CBETNO ce
BKITy4yBa U UCKNy4yBa.)

By
MopTa 3a nonHetbe N
Ce~—\— UVnano LED
\
UVnano LED <

TepmuHanu 3a
nonHewe

WHpavkaTop 3a ctatyc
Ha baTtepujaTa (rope)

UVnano
vHaukaTop (gony)
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Cnywanku

MwukpocboH

Mpexa 3a 3By4HNK
(MukpodboH)

Mopnora 3a ponup
TepmuHanu 3a
rnosHetbe

Mpexa 3a 3By4HMK
(MvikpocboH)

Mopanora 3a gonup
TepmuHanu 3a
nonHexwe

MwukpodoH

*MpoBepeTe Aany TEPMUHAIOT 3a MOMHEHE He € U3BaskaH co Tyra
marepuja.

*M3rnegoT v cneumndrkaLmmTe Ha BUCTUHCKUOT NPOW3BO MOXe Aa
ce pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Off MOAENOT.

CnapyBate 1 noBp3yBake
Bp3o cnapyBamwe (Fast Pair)
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1 Bkny4eTe ja pyHkumjaTta Bluetooth Ha MOBUNHWOT TenedoH unm
ypenoT kojwTo Tpeba Aa ce nospse.

2 OTBOpETE ro KanakoT Ha yTponara 3a nonHete co
6e3KMYHUTE CryLankyu MOHTUPaHK Ha KyTujaTa. MNpuTucHeTe
1 3afpxeTe ja noanoraTta 3a [AONWP Ha neearta Unu aecHata
cnywanka 3 fo 5 cekyHav AoAeka MHAMKATOPOT 3a CTaTycoT Ha
GaTepujata He TpernHe CUHO.

3 Kora Ha ropHUOT fen oA ekpaHoT Ha MOBUIHWOT TenedoH ke
ce nojaBu CKOKaukMoT Npo3opel) 3a 6p3o cnapysakse, JonpeTe
ro 3a ga ce nospazerte. (Mopgapxysa camo Android™ 6.0 nnn
noHoBa Bep3auja n 6apa koHdUrypuparse Ha Bluetooth n
nocTaBky 3a MHpopMaLMK 3a nokauujata Ha MOBUMHKOT ypes,.)

4 AKO CKOKa4KMOT Npo3opeL He ce nojaeu, n3bepete
[LG-TONE-FP8] oz menuTo Bluetooth Ha MOBUNHWOT TenedoH
1 nospa3ete ro (3a kopucHuum Ha iOS nnu Android 5.0 unu
nocrapu Bepauu).



& BHUMAHMWE: Bo cnncokoT co ypeaw nospsaxu co Bluetooth,
LG-TONE-FP8_LE He e TO4HOTO 1Me Ha MOZENoT 3a
nosp3yBakse. [poBepeTe ro MMETO Ha MOAENOT LUTO ce
KOPUCTY 1 NOBP3ETE Ce CO MMETO Ha moaernoT 6es LE®.

AKO METO Ha MOZENOT Ha crylarkara He € HopMasnHo
npukaxaHo Ha ypeaoT co Android, cMeHeTe ro umeTo Ha
MOAEenoT Bo MeHnTo Bluetooth Bo MocTaBku 3a noBp3aH
ypea.
@ 3ABEJELLKA: 3a aa ce nospseTe CO Apyr ype, NOBTOPHO
13BpLLETe ja ropHaTa nocranka.

ABTOMaTCKO NOBTOPHO NOBP3yBak:e

CriywuankuTe ce noBp3yBaaT aBTOMATCK Kora Ke ro oTBopUTe
KanakoT Ha yTpornara 3a nofiHere. AKO ro 3aTBOpUTE KanakoT
Ha chyTporarta 3a NnofHeHe Co ABETE CryLANK MOHTUPaHN BO
¢pyTponara 3a nonHere, GeIKUYHNTE CRYLIANKM Ce UCKyYyBaar.
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Hocemre Ha Ge3xunyHUTe cnywanku
1 O/:u:LeneTe m 6e3xkn4HUTE cnyLwanku og cbyTponaTa 3a nomnHexe n
npucnocobeTe rm ynobHoO Aa ce BKIOMaT BO BaLLKTE YLUM.

@ 3ABENELLKA: MoxeTe fa KOPUCTUTE CUMTMKOHCKMN
NepHMYMHba 3a YLUM LITO BM oAroBapaar Ha
yluTe 3a ga ru nogo6pute nepcgopmarcute
Ha AKTMBHO NoHuwTYyBake Ha wyMm (ANC) u pa
yXuBaTe BO 6orat My3ny4ku 3ByK.

2 Kora ru Hocute 6e3xunyHuTe crnylianku, ke cnyLlHeTe anapm Koj
[eTekTvpa Aeka CryLarkute ce Hocar.
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Penpoaykumja Ha my3uka

DyHKUMja Onwc
e :[onpeTe ja neBata unun
Mywrw/Maysa AecHaTa crywanka eaHalu.
e e :[onpere ja nesata (Hamanu
MpucnocobyBare Ha jauuHa Ha 3BYK) unu gecHara
jaunHarta Ha 3BykoT (3ronemu jaunHa Ha 3ByK)

Ge3xunyHa cnylwanka asanaru.

e oo [onpeTe ja nesata unun

MywTn cnepHo AecHaTa crywarka Tpunartu.

@ 3ABEJELLKA: MoxeTe Aa ro NpOMeHUTe HaumHoT Ha pabota
Ha pyHKUWjaTa BO NOCTaBKUTE Ha noasnorarta 3a Aonup Ha
annvkauwjata LG TONE Free.
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DYHKLMUM 32 MOGUITHO NOBUKYBatbe

° - -

DyHKUMja Cratyc Onuc

OproBapatse SeoHetbe [onperte ja neBarta unu

Ha noBuLK [ecHaTa crnylanka eaHall.

3aBpLuyBate [onperte ja neBata unun

noBuLM S6opyeatee [ecHaTa crnywanka gsanatu.
Ako ocTBapuTE NOBUK
KopucTejkvu MobuneH

nO;:J:zﬁyBarbe HeaktuseH TenedoH, NOBMKOT
aBTOMATCKM Ce NMoBp3yBa Co
cnywarkure.
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Ako egHall ja nonpete
nesarta unu gecHara
cnywarnka, TeKOBHMOT NOBMK
Ke OCTaHe Ha Yekare 1 ke
MOXeTe [a oAroBopuTe Ha

Eg:v’l"'el‘;be [10j10BEH NOBYK.

.qo.qellja cre Ha | 300PYBaKe | AKo MPETXOHMOT NOBMK &

Tenedhon Ha Yekare, MOXeTe Aa ro
3aBpLUNTE TEKOBHMOT MNOBUK Ha
MOBOWITHNOT TenegoH.
(PaboTun novHaky Bo
3aBMCHOCT O[] NOCTaBKUTE Ha
MOBMIHMOT TenedoH.)
Donpete u 3aapxeTte

ngm”lj’:“’e SBOHeHe ja neeara unu pecHara

Ge3xuUYHa cnywanka.
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Pexum Ha ambGueHTaneH 3Byk (LAS)/
AKTMBHO NoHUWTYBake Ha wymoT (ANC)

Pexxum Ha amGueHTaneH 3Byk (LAS)

-®>§\ /q

PexumoT Ha ambneHTaneH
3ByK (LAS) B/ 0BO3MOXYBa Aa
ro cnyware ambueHTanHuoT
3BYK 3a 4@ MOXeTe Ja ja
npenosHaeTe okonHata
cuTyauuja v cuTe NoTeHumjanHn
pusnun.

AKTUBHO NoHUWTYBake Ha Wwym (ANC)

P

®yHkuMnjaTa AKTUBHO
noHuwTyBake Ha wym (ANC)
ro 6rnokupa cekoj ambreHTaneH
3Byk. Taka, MoxeTe aa ja
KopucTuTe dhyHKLmMjaTa 3a

[a cnywiate My3uka unu aa
rmepate Buaeo 6e3 npeyku.

[onpeTe n 3aapxeTe ja neBaTa UK AiecHaTa cnyLwanka 3a ja
ce npecpnute nomery pexumor ANC n pexxumot LAS.

MoxeTe fa ru noctaBute dyHkumnte LAS n ANC Bo annukauvjata

LG TONE Free.

307



MokeTe Aa ro koHdurypupate PexumMoT Ha ambueHTaneH 3Byk
pexumoT PasroBop kopucTejku ja annukauujata LG TONE Free.

Ako ja kopuctute dyHkumjata LAS nnu ANC, 6atepwjata ce TpoLum

no6p30, HamanyBsajku ro BPEMETO BO KOE MOXETe [ja Fo KOPUCTUTE

MpOV3BOAOT.

MoxeTe aa rm kopuctute pyHkummute LAS n ANC gogeka cte BO

MUpyBahs-e, CryLiaTe My3uka Unn cte Ha TenedoH.

*ANC e akpoHum 3a Active Noise Cancellation (AkTuBHO
MOHULLTYBakE Ha LYMOT).

& BHUMAHMUE: Kora e oBo3aMoxeH pexumot LAS, moxe aa
CrylIHeTe kako aMByeHTanH1oT 3Byk oflefHalll CTaHyBa
rnaceH.

Kora ja kopuctute dyHkumjata ANC Ha 0TBOpEHO, BHUMaBajTe
Ha okonuHata 3apaau 6e3benHocT.
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®dyTponara 3a nonHexwe uma
BrpageHa UVnano LED, koja Bn
0BO3MOXYBa /1a ' KopucTuTe
YMCTO BaLLNTe Be3XNHN
cnyLanku.
AKO vt HanonHuTe 6e3xnyHuTe
CnyLanku Co XW4eH nonHay
OTKaKko ke rv MOHTUpaTe Ha
hbyTponara 3a noriHekwe n ke
ro 3atBopuTe kanakot, UVnano
LED pabotu 5 munyTy.
*UVnano e cnoxeH 360p
n3BefeH op 36oposute UV n
HeroBaTa efiuHuLa, HaHoMeTap.
@ 3ABENELLKA: Unaukatopot UVnano ce Bknyuysa cuHo

npogeka e Bknyyed UVnano LED.

dyTponarta 3a nonHere UVnano enumunnpa go 99,9 % on

WTeTHUTe GakTepuu BO ynyeTo Ha cryLankara.

Bo cnyyaj Ha 6en npounsBoa, Moxe Aa ce nojasu

o6e36ojyBatse Bo obnacta 3a koHTakT Ha UVnano LED, Ho

TOa He BNnvjae Ha yHKUuMjaTa Ha NPOM3BOAOT.

& BHUMAHWE: BHumagajTe, TemnepaTypata Ha 6e3xuyHute

cnylianky Moxe Aa ce sronemu gogeka e BknyveH UVnano
LED.

309



MonHewe

XKvuuHo nonHerse

Kora ka6enoT 3a norHere € noBp3aH, CTaTycoT Ha MoHeHe ce

npuKaxkyBa Bo (pyTpornara 3a MofHeHe.

Q 3ABEJELLUKA: beaxunynnte cnywanku u gytponara 3a
NorHeH-e Ce MonHaT UCTOBPEMEHO.
Moptata 3a nonHetbe Ha yTpornara 3a NnorHeke He Moxe Aa
Ce KOPUCTY 3a HanojyBare Ha MOGUITHU TenedOoHN UTH.
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Be3xn4Ho nomnHewe

[MopamMHeTe ro 4ONHUOT LeHTap Ha pyTponarta 3a nosiHere co
LieHTapoT Ha BE3KNYHMOT MonHaY.

@ 3ABENELLKA: BeaXu4H1oT nonHay He e o6esbeseH.
dyHKUMjaTa 3a Ge3KUUHO NONHere MoxXe Aa He paboTu Kaj
HEKOW Be3KNYHM NomnHaun. PyHKumMjaTa 3a Ge3KUUHO NoNHeHe
ce NosHn co nobaBHO TemMno Guaejku ce NpeHecysa nomarnky
€eHeprija KoH yTponata 3a nonHeke.

Ako 6e3xun4Ho nonuute, UVnano LED ru ctepunusvpa
Crywankute 5 MUHYTU Npez NoSNHeHE.



Mpoeepka Ha cTaTycoT Ha 6aTepujaTa

Ako 6e3knyHUTE CcryLuanku ce NnocTaBeHn BO ‘(byTponaTa 3a
TorHetbe, Ce MpuKkaxyBsa CTaTycoT Ha batepujata Ha GeaxuyHnTe
cnywanku. Bo cnpoTuBHO, ce npukaxysa cTaTycoT Ha 6aTepujata

Ha dhyTponarta 3a rnosiHewe.

Ako Be3xknyHUTE CryLanku ce MoHTUpaaT Bo dyTponara 3a
nonHewe foaeka ce npuknyyeru, npouecot UVnano ke 3anouxe

3a 5 MUHYTW.

OTKako ke 3aBpLUK OBOj NPOLIEC, ke Ce MpUKaxe CTaTycoT Ha
GaTepujaTta Ha cbyTponara 3a norHewe.

MpeocTanata | Coctojba Ha
?anggTaTgﬂ a 6arepuja nonHexe
6aTepv|'yaTa (nonHa4oT He | (momHa4oT e

) € noBp3aH) rnoBp3aH)

20 % vnmn
LipseHo nomarky MonHere
Xonto 20 %-80 % -

80 % unun LlenocHo
Senexo noeeke HaronHeTo
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@ 3ABENELLKA: Kora kanakoT Ha

¢hyTponata 3a nonHere e 3aTBOpeH, ce
npukaxyBa cTaTycoT Ha GaTepujata Ha
dyTponata 3a nonHewe. Ako dyTponata
3a MoJIHebe HeMa NPeoCcTaHaTo MorHekse,
HeMa [ja UMa ekpaH 1 HeMa fia Moxe

nAa yHkumoHupa. Bu npenopavysamve
¢hyTponata 3a nonHere Aa ja Yysate
nocTojaHo HamnonHeTa Guaejkv 6e3xnYHUTE
cryLarnkv He MoXat fa ce BKIy4yBaar U
1cKnyyyBaaT caMOCTOjHO.

WHaukaTop 3a cTaTyc Ha 6aTepujaTa

Crartyc

Onuc

Bluetooth Pexum
Ha npebapyBatbe

WHauKaTopoT 3a cTaTycoT Ha
GaTepwujaTa Tpenka cuHo.

Batepwja noa
20 %

WHaukaTopoT 3a cTaTycoT Ha
6aTepwujaTa ce BKIy4yBa U UCKIy4yBa BO
upBeHa 60ja.

Barepuja 20
%-80 %

WHaukaTopor 3a cTaTycoT Ha
6GarepujaTa ce BkIy4vyBa 1 UCKNyYyBa BO
»xonTa boja.
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WUHaukaTopoT 3a cTaTycoT Ha
6Garepujarta ce BKIyyyBa U UCKNydyBa BO
3eneHa 6oja.

Batepuja 80 %
1 noeeke

Kora uma npobnem | MHAMKaTopoT 3a cTaTycoT Ha
flofeka ce MonHW | GaTepumjaTa Tpenka LpBEHO.

I(?'I%‘;"IT-Z”‘:’(?T e MHI:IVI KaTopoT 3a CTaTycoT Ha

noBp3aH) GaTepujaTa ce BknyyyBa BoO LpBeHa 60ja.
MonHeweTo €

3aBpLUEHO VHavkaTopot 3a cTarycot Ha Gatepujata
(nonHayoT e Cce BKIy4yBa BO 3eneHa 6oja.

noBp3aH)

HapBop op oncer

AKo ypefoT noBp3aH Co NPOV3BOAOT € HaZABOP 0f ePEKTUBHUOT
oricer Ha KOMyHWKaLja, CUrHamnoT 3a KOMyHUKaLmja cTaHyBa crab
1 KOMyHUWKaumjaTa ce rybu. Oncerot Ha edheKkTVBHa KOMyHUKaLuja
MOXe [la Bapvipa BO 3aBVUCHOCT Ofj OKOMHWUTE 1 ApYruTe YCIIOBU.

AKO ypefioT Ce BpaTh BO eheKTVUBEH OMCer Ha KOMYHWKaLmja,
NpOU3BOAOT aBTOMATCKM NMOBTOPHO Ce NOBP3yBa CO ypeaoT. AKO
YPEOOT He Ce MoBp3e aBTOMATCKW, AONPETE ja efHall neBaTa
Wnu AecHara cnyluarka 3a Aa rv nosp3ere.
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Annukaumja LG TONE Free

Axo ja uHctanuparte annukaumjata LG TONE Free®, moxete ga
v kopucTute dyHkumnTe MNpoBepu ja 6aTepujata Ha GeaxnYHUTE
cnywanku, [macoBHo npeaynpeayBawe, [poMeHn ro pexumor
Ha uspamHyBayorT, lNpoBepu rm nHopmauuuTe 3a nocrnegHarta
noep3aHa nokauuja u Hajau rv moute cnywanku. MNpoeepeTe ja
annukauwvjaTta 3a noseke getanu.

3a fa ja nHctanupare annukauujata LG TONE Free®, nobapajte
LG TONE Free Bo Google Play Store unu App Store unu
ckeHupajTe ro QR-kogoT nogony.

Mopppxysa Android 7.0 unu noHosa Bepauja 1 iOS 11 unu noHosa
Bepauja.

Google Play App Store
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PeluaBawe npo6nemu

Ako 3abenexuTe Hekoj o CreAHUBE CUMMTOMYU AOAEKA rO
KOpVCTUTE NMPOU3BOAOT, NPOBEpETE ro NOBTOpHO. Moxetu He e

nedexT.

CumnTtom

MpuunHa 1 pelueHve

HanojysameTto He
ce BKily4yBa

MposepeTte ro HMBOTO Ha BaTepujata u
HanorHeTe ja.

AKo He moxeTe Ja
ocTBapuTe noBuK
CO crnyLianku

AKO MOBUMHUOT TenedoH He NoaapXKyBa
CElyHKLlVIVI 3a cnywarnk v ,cnobogHu paue”
(hands-free), He moxeTe Aa r1 kopucTuTe
yHKLMWTE 3a NMOBUKYBaH-E.

MposepeTe ro HMBOTO Ha GaTepujata n
HanorHere ja.

AKo He MmoxeTe Ja
v peructpupare
6e3xnyHnTe
cnywarnku

Ha MobuneH
TenedoH

MpoBepeTe Aanu ce BKIy4YeHU GeXNYHUTE
cnyLanku.

MpoBepeTe fanu Ge3KUYHUTE CryLIankn
BIerne BO PEXUM Ha npebapyBatbe.

- Nloneka 6e3xnyHMTE CnyLwarnkv ce
BMETHaTU BO (pyTponaTa 3a nonHewe,
NPUTUCHETE 1 3aApXeTe ja noarorara 3a
[onvp Ha neBaTa Unu AecHara cnylianka
3 no 5 cekyHam 3a fa ce npedpnunte Ha
pexXuMoT 3a npebapyBatbe.
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Axko cTe rn
3ameHune
BeaxnyHnTe
crywanku unu
uma npobnem co
paborara

(Pabpuuko
peceTupatse)

[oneka Ge3xun4HUTe cnyLuankm ce
BMeTHaTu BO (pyTponaTa 3a nonHewe,
npuTUCHETE 1 3aApXeTe ja nogsorara 3a
[IONUp Ha neBaTa Unu JecHarta crnyLarnka
10 cekyHAW unu noseke.

- MHgukaTtopoT 3a craTycot Ha 6atepujata
Ha yTpornaTta 3a NofHewe Tpenka
LPBEHO 1 Ce BpLUM MHMLMjanu3auvjaTta
Ao dabpuukmor craryc. Mo
MHUUMjanusaumjata fo dabpuykuoT
CcTaTyc, NOBTOPHO MOBP3eTe M
Be3xKNYHUTE CryLuasnku.

Boauuy 3a unucrtemwe

YucTewe Ha cnywankure

PenoBHO Y1cTeTe 't OTBOPOT 3a 3BYHYHMKOT 1 OTBOPOT 3a
BEHTUNauuja Ha BO3AyXOT 3a Aa He 6uaat Grnokupanu oa Tyfn
matepum (oj, yliHa MacT, UTH.).

* AKO fynkaTta 3a 3By4HWKOT 1 OTBOPOT 3a BeHTMMaumja Ha
BO3[yXOT ce BriokupaHu, jaunHara Ha 3BykoT Moxe Aa 6uae mana
1 MOXe fia Ce MojaBu LWyM, a nepopMaHcuTe 3a NOHULLTYBaHe
Ha ByyaBata MOXe Aa ce Hamarar.
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1 MNpBo, 0fBojTE ro BPBOT HA YBOTO U OTCTPAHETE v TyfUTe Matepumn
BO BPBOT Ha yBOTO.

i -
2 MoToa, ucuncTeTe ja Aynkara co Meka YeTka unu namyk 3a aa
ja ncunctute.

[ynka 3a BeHTUNauuja Ha BO34yxoT
(Moxe fa ce noctaBu novHaky unu ga
He MOoCTON BO 3aBWUCHOCT O MOAENOT.)

e
[ynka 3a 3By4HVK :

CneundurKaLmmn n KapakTepUucTUKn

CraBka KomeHTapu
Bluetooth V 5.2 (cnywanku/,cnoboaxu paue“/A2DP/
cneundukaummn AVRCP)
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Beaxununa cnywanka: 3,7 V/68 mAh,
NINTUYM-joHCKa

Barepuja dyTpona 3a nonHewe: 3,7 V/390 mAh,
TNINTUYM-joHCKa
Bpewme Ha
penpoaykuvja
Ha mysika ANC ukcnyyero: lo 10 n go 24 yaca*
Ha Beaxn4Hn yHeHo: Ao aca
cRywankn ANC BknyyeHo: [lo 6 n go 15 yaca
dyTpona 3a
rnorHee
BeaxuyHa cnywarka: Bo pok o efeH yac/
®dyTpona 3a nonHex-e: BO Pok of 2 Yaca
Bpewme Ha Bp3o nonHerse: MonHewe of 5 MUHYTH 3a
nonHerwe Bpeme Ha urparbe 4o 60 MuHyTU*
% Kora ce nonHu co xuua Ha cobHa
Temnepartypa
HomuHaneH Beaxunyna cnywanka: 5 V === 136 mA

BreseH HanoH

PyTpona 3a nonHewe: 5V === 500 mA

Pa6oTHa o~ - °
Temnepatypa 0°C~+40°C
PaboTHa

BraXHOCT 5%~60%
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BeaxuyHa cnywarnka: 21,2 mm (L) X
28,3 mm (O) X 23,2 mm (B) / 5,2 g (EaHa
Aumvenaun (mm) /| cryuianka)

T X
exuna (g.) dyTpona 3a nonHewe: 54,5 mm (L) X
54,5 mm () X 30 mm (B) /39 g

®dpekBeHTeH oncer W3ne3Ha MOKHOCT (Makc.)
2402 MHz o 2480 MHz 11,5 dBm
113,49 kHz po 171,23 kHz -5dBuA/m @10m

*BpemeTpaer-eTo Ha KOPUCTEHETO MOXE [1a Bapupa BO 3aBUCHOCT
0[] NOBP3aHNOT MOBUIEH yper, (hyHKLUMUTE LITO Ce KopucTar,
nocTaBKWTe, jaunHaTa Ha curHanoT, paboTHata Temnepatypa,
PPEKBEHTHWOT OMCer 1 ApyriTe MeTOAN Ha KOPUCTEH-E.
PyHKuMjaTa 3a 6p30 NonHeHe He ce NpUMeHyBa kora dyTponara
3a MorHee e NnocTaBeHa Ha 6eaxuyeH yper 3a nornHewe, Kako
LUTO e rozriora.
dyHKuujaTa 3a 6e3KMYHO NOMHEHE Ce NOMHN co NobaBHO TeMNo
6uaejivn ce npeHecyBa Nomarky eHepruja koH cyTponara 3a
nonHeke.
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Uporaba LG TONE Free™

Avtorske pravice © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Vse pravice
pridrzane

0 OPOMBA: Za najboljSoucinkovitost in preprecitev kakrsne koli Skode,
ali zlorabe slusalk prosimo, da pred uporabo natan¢no preberete vse
informacije.

Kakr3ne koli prilagoditve ali spremembe tega priro¢nika zaradi tiskarskih
napak ali neto¢nosti navedenih informacij sme izvesti samo druzba
LG Electronics Inc.

LG TONE Free (TONE-FP8) so lahke brezzi¢ne slu3alke, ki uporabljajo

tehnologijo Bluetooth.

‘VNDSNEI\O'IS‘

Ta izdelek se lahko uporablja kot zvo¢na oprema za naprave, ki podpirajo
bodisi A2DP ali prostorocni profil Bluetooth.
Varnostni ukrepi

Za prepretitev kakrsne koli nepri¢akovane nesrece ali $kode so zagotovljeni

naslednji varnostni ukrepi. Prosimo, da se seznanite z varnostnimi ukrepi.

Varnostni ukrepi sorazvrsceni v “OPOZORILO" in “POZOR"

A OPOZORILO: Neupostevanje navodil lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe ali smrt.

& POZOR: Neupostevanje navodil lahko povzroti lazje poskodbe ali
$kodo na izdelku.
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A\ OPOZORILO

Izdelka ne spuscajte z visokega mesta.

Prepricajte se, da izdelek ne pride v stik z vodo, alkoholom ali
benzenom.

Izdelka ne shranjujte v mokrem ali praSnem mestu.

Na izdelek ne postavljajte tezkih predmetov.

Ta izdelek je vodoodporen s stopnjo zad¢ite IPX4 (vodoodpornost v
vsakdanjem Zivljenju).

(Stopnja vodoodpornosti IPX4 velja samo za slualke.)

Izdelka ne potapljajte v vodo ali ga uporabljajte v vlaznem prostoru, kot
je kopalnica.

/\ POZOR

Izdelka ne razstavljajte, prilagajajte ali popravljajte samovoljno.
Izdelka ne postavljajte v blizino ¢ezmerne vrocine ali vnetljivih
materialov.

Izdelek se lahko poskoduije, ¢e uporabljate nezdruzljiv polnilnik.
Pazite, da dojencek ali otrok ne pogoltne magneta ali majhnega
sestavnega dela izdelka.

Prepricajte se, da v priklju¢ke polnilnika (polnilna vrata in vtic)
ne zaidejo tujki. V nasprotnem primeru lahko pride do poZara ali
elektriénega udara.

Ce imate vgrajen medicinski pripomotek, se pred uporabo izdelka
posvetujte s svojim zdravnikom.
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Ta izdelek ima vgrajeno baterijo, in je ni mogoce samovoljno odstraniti
ali zamenjati.

Zaradi vase varnosti ne odstranjujte baterije, vgrajene v izdelek.

Ce samovoljno zamenjate baterijo ali je ne zamenjate pravilno, lahko
eksplodira.

Litij-ionska baterija je nevarna komponenta, ki lahko povzroci poskodbe.
Ce baterijo zamenja neusposobljen delavec, lahko to povzroti kodo
vasi napravi.

Baterije ne zamenjajte sami. Baterija se lahko poskoduije, kar lahko
povzroci pregrevanje in poskodbe. Baterijo mora zamenjati pooblasceni
serviser. Baterijo je treba reciklirati ali zavreci loceno od gospodinjskih
odpadkov.

Baterije ne zavrzite samovoljno. Sledite lokalnim postopkom za
odstranjevanje baterij.

Da preprecite nepotrebno porabo energije, napravo izkljucite, ko je
popolnoma napolnjena. Za polnjenje vase naprave vedno uporabite
lahko dostopno vti¢nico.

Ce baterijo zamenjate z napatno vrsto, obstaja nevarnost poara ali
eksplozije.

Ne skladiscite ali prevaZajte pri tlaku, nizjem od 11,6 kPa in nad 15000
m nadmorske viSine.

Zamenjava baterije z napa¢no vrsto lahko uni¢i zas¢ito (na primer, v
primeru nekaterih vrst litijevih baterij).

Odlaganije baterij v ogenj ali vroco pecico, ali mehansko drobljenje ali
rezanje baterije, lahko povzroci eksplozijo.
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Ce pustite baterijo v okolju z izredno visoko temperaturo, lahko to
povzroti eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine ali uhajanje plina.
Baterija, ki je izpostavljena izredno nizkemu zra¢nemu tlaku, lahko
povzroti eksplozijo, iztekanje tekocine ali uhajanj plina.

Starih baterij ne zavrzite malomarno. Lahko povzroti eksplozijo ali
pozar. Nacin odstranjevanja se lahko razlikuje glede na drzavo in regijo.
Odstranite jo na ustrezen nacin.

@ OPOMBA

Ce je izdelek izpostavljen prekomernemu potu, ga otistite.
Slusalke cistite.

Dolgotrajno nosenje slusalk lahko povzroti bolecine, in ¢e vlaga v usesih
traja dalj ¢asa, lahko povzroci teZave s koZo.

Zvocnik HD
Ce komunikacijsko omreZje naprave, s katero se povezujete za

podpiranje HD glasovni klic, lahko uZivate v glasovnih klicih in
poslusanju glasbe v visoki lo¢ljivosti.
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Sestavni deli izdelka

oo T

LG TON E Free™

Dodatne blazinice USB polnilni kabel
Slusalke (namesc¢ene (majhne in velike) tipa
srednje blazinice)
UV polnilna postaja

Referencni prirocnik Preprosta navodila za Kartica WEEE
uporabnika

(samo Evropa)
Q OPOMBA: Zasnova dejanskega izdelka se lahko razlikuje od slik,
prikazanih v priro¢niku

/N\POZOR

Prepri¢ajte se, da so uporabljeni originalni sestavni deli LG Electronics.
Uporaba neorlgmalnlh sestavnih delov lahko poskoduje izdelek in se s
tem razveljavi garancija.

Uporabite kabel USB tipa C™, ki je priloZen z izdelkom.
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Pregled

Polnilna postaja Razpolozenjska lu¢

@ (Ko odprete polnilno postajo, se
J 7

vklopi in izklopi razpoloZenjska

/ lue.)
UVnano LED

Polnilni terminali

Vhod za polnjenje

UVnano LED

Indikator stanja baterije (gor)

Indikator UVnano (dol)

Slusalke Mikrofon

MreZa za zvocnik

MreZa za zvocnik
(mikrofon)

(mikrofon)
Plos¢ica na dotik

Plos¢ica na dotik
Polnilni terminali

Polnilni terminali
Mikrofon
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*Prepricajte se, da polnilni terminal ni umazan s tujimi snovmi.
*Videz in specifikacije izdelka se lahko razlikujejo glede na model.

Seznanjanje in povezovanje

Hitro seznanjanje

&%

1 Vklopite funkcijo Bluetooth na mobilnem telefonu ali napravi, da se
poveZze.

2 Odprite pokrov polnilne postaje s slusalkami, namescenimi v postajo.
Pritisnite in drZite sledilno ploscico na levi ali desni slusalki za 3 do 5
sekund, dokler indikator stanja baterija ne zasveti modro.

[ 223
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3 Ko se v zgornjem delu zaslona mobilnega telefona prikaZe pojavno
okno s povezavo hitrega seznanjanja, ga tapnite, da se poveZete.
(Podpira samo Android™ 6.0 ali novejSo razli¢ico, in je potrebna
konfiguracija nastavitev Bluetooth in informacije o lokaciji mobilne
naprave.)

4 Ce se pojavno okno ne prikaZe, izberite [LG-TONE-FP8] v meniju
Bluetooth v mobilnem telefonu in ga poveZite (za uporabnike iOS ali
Android 5.0 ali starejse razli¢ice).

& POZOR: Na seznamu povezanih naprav Bluetooth,
LG-TONE-FP8_LE ni pravilno ime modela za povezavo. Preverite
ime modela v uporabi in se poveZite z imenom modela brez “LE"
Ce je ime modela slusalke nepravilno prikazano na napravi
Android, spremenite ime modela v meniju Bluetooth v nastavitvah
povezane naprave.

0 OPOMBA: Za povezavo z drugo napravo, znova izvedite zgornji
postopek.

Samodejno ponovno povezovanje

Sluzalke se samodejno poveZejo, ko odprete pokrov polnilne postaje. Ce
zaprete pokrov polnilne postaje z obema slusalkama, namescenima v
polnilno postajo, se slusalke odklopijo.
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Nosenje slusalk
1 Slusalke locite od polnilne postaje in jih namestite tako, da se udobno
prilegajo usesom.
@ 0POMBA: Lahko uporabite blazinice, ki se prilegajo

usesom, da izboljSate delovanje aktivnega zmanjSanja
hrupa (ANC) in uZivate v bogatem glasbenem zvoku.

2 Ko nosite slusalke, boste zaslisali alarm za zaznavanje nosenja.

G-
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Predvajanje glasbe

Delovanje Opis

Predvajaj / o Enkrat se dotaknite leve ali desne slu3alke.
premor

Prilagoditev @ o Dvakrat se dotaknite leve (Zmanj3aj glasnost)
glasnosti ali desne (Povedaj glasnost) slusalke.
Predvajaj ® @ o (Trikrat se dotaknite leve ali desne slu3alke.
naprej

OPOMBA: Nacin delovanja funkcije lahko spremenite v nastavitvah
sledilne plos¢ice v aplikaciji LG TONE Free.
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Funkcije mobilnega klicanja

€%

X :
o oo - T? 4
Delovanje Stanje Opis
Odgovarjanje Zvonieni Enkrat se dotaknite leve ali desne
na klice VOnJENE | stuzalke.
Koncanje Govorienie Dotaknite se leve ali desne slusalke
klicev JeN€ | dvakrat.
Klicanie Nedejavno Ce kli¢ete z mobilnim telefonom, bo klic
) g samodejno povezan s slusalkami.
Ce se dotaknete leve ali desne slusalke
enkrat, bo trenutni klic na ¢akanju, in lahko
Prejemanje boste odgovorili na dohodni klic.
Klicev med Govorjenje | Ce je prejénji klic na ¢akanju, lahko trenutni
Klicanjem klic koncate na mobilnem telefonu.
(Deluje drugace, odvisno od nastavitev
mobilnega telefona.)
Zavracanje Zvonieni Dotaknite se in drZite levo ali desno
Klicev VONENE | stuzalko.
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Poslusajte okoliski zvok (LAS) / aktivno zmanjsanje hrupa
(ANC)

Poslu3ajte okoliski zvok (LAS)

R0

Funkcija Poslusajte okoliski zvok
(LAS) vam omogoca poslusanje
okoliskega zvoka, tako da lahko
prepoznate okoliske razmere in vsa
morebitna tveganja.

Aktivno zmanjsanje hrupa (ANC)

R

Funkcija Aktivno zmanj$anje hrupa

(ANC) blokira vsak okoliski zvok. Tako

lahko s funkcijo poslusate glasbo ali
gledate video brez moten;.
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Dotaknite se in drZite levo ali
desno slusalko, da preklopite

med nacinom ANC in nacinom
LAS.

Funkgiji LAS in ANC lahko
nastavite v aplikaciji LG TONE Free.

Nacin Poslusajte okoliski zvok in
nacin Pogovor lahko konfigurirate
z aplikacijo LG TONE Free.

Ce uporabljate funkciji LAS ali
ANC, se baterija prazni hitreje,
kar skrajsa ¢as uporabe izdelka.
Funkciji LAS in ANC lahko
uporabljate med nedejavnostjo,
poslusanjem glasbe ali ko ste
na telefonu.

*ANC je kratica za Aktivno
zmanjSanje hrupa.



A POZOR: Ko je omogocen nacin LAS, lahko zasliSite, kako okoliski zvok
postane nenadoma glasen.
Ko uporabljate funkcijo ANC na prostem, bodite zaradi varnosti
pozorni na bliznjo okolico.

UVnano

Polnilna postaja ima vgrajen UVnano
LED, ki omogoca, da uporabljate
Ciste slusalke.

Ce polnite slusalke, ki se jih oZiili

po namestitvi v polnilno postajo in

zaprli pokrov, deluje UVnano LED

5 minut.

*UVnano je sestavljena beseda, ki
izhaja iz besed UV in njene enote,
nanometer.

@ OPOMBA: Indikator UVnano zasveti modro, medtem ko je UVnano
LED vklopljena.
Polnilna postaja UVnano odstrani do 99,9 % Skodljivih bakterij v
luknji slusalke.
V primeru, da je izdelek bel, se lahko pojavi razbarvanje na sti¢nem
obmocju UVnano LED, vendar to ne vpliva na delovanje izdelka.
POZOR: Zavedajte se, da se lahko temperatura v slusalkah zvisa,
medtem ko je UVnano LED vklopljen.

333



Polnjenje

Zi¢no polnjenje

Nl

Ko je polnilni kabel priklju¢en, se v polnilni postaji prikaze stanje polnjenja.

Q OPOMBA: Slusalke in polnilna postaja se polnita isto¢asno.
Vhoda za polnjenje na polnilni postaji ni mogoce uporabiti za napajanje
mobilnih telefonoy, itd.
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Brezzi¢no polnjenje

Poravnajte spodniji del sredis¢a polnilne postaje s sredis¢em brezzi¢nega
polnilnika.

Q OPOMBA: Brezzicni polnilnik ni priloZen. Funkcija brezZi¢nega
polnjenja pri nekaterih brezZi¢nih polnilnikih morda ne bo delovala.
Funkcija brezZi¢nega polnjenja se polni pocasneje, ker se v polnilno
postajo prenasa manj energije.

Ce izvajate brezZi¢no polnjenje, bo UVnano LED steriliziral slusalke 5
minut pred polnjenjem.
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Preverjanje stanja baterije

Ce so sluzalke names¢ene v polnilno postajo, se prikaze stanje baterije
slusalk. V nasprotnem primeru se prikaZe stanje baterije polnilne postaje.
Ce so slusalke namescene v polnilno postajo, medtem ko je priklopljena, bo
za 5 minut zacel teci postopek UVnano.

Ko se postopek konca, bo prikazano stanje baterije polnilne postaje.

Indikator Preostala S;T:j:n'a
stanja baterija (polnilnik F olrJ1ianik
baterije ni prikljucen) pomin
prikljucen)
Rdeca 20 % ali manj Polnjenje

Rumena 20%-80% -

Napolnjeno do
konca

Zelena 80 % ali visje

Q OPOMBA: Koje pokrov polnilne postaje
zaprt, se prikaZe stanje baterije polnilne
postaje. Ce v polnilni postaji ni preostale
napolnjenosti, se zaslon ne bo prikazal in ne
bo deloval. Priporo¢amo, da je polnilna postaja
vedno napolnjena, saj se slusalk ne bo dalo
posamicno vklopiti in izklopiti.
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Indikator stanja baterije

Stanje

Opis

Nacin iskanja
Bluetooth

Indikator stanja baterije utripa modro.

Baterija pod 20 %

Indikator stanja baterije se vklopi in izklopi
rdece.

Baterija 20 % - 80 %

Indikator stanja baterije se vklopi in izklopi
rumeno.

Baterija 80 % ali vec¢

Indikator stanja baterije se vklopi in izklopi
zeleno.

Ko nastopijo teZzave
med polnjenjem

Indikator stanja baterije utripa rdece.

Polnjenje
(polnilnik priklju¢en)

Indikator stanja baterije zasveti rdece.

Polnjenje koncano
(polnilnik priklju¢en)

Indikator stanja baterije zasveti zeleno.
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Izven obsega

Ce je naprava povezana z izdelkom izven ucinkovitega komunikacijskega
obmodja, je signal presibek in komunikacija se izgubi. Ucinkovito
komunikacijsko obmodje se lahko razlikuje glede na okolico druge pogoje.
Ko se naprava znova nahaja v ucinkovitem komunikacijskem obmociju, se
izdelek samodejno poveZe z napravo. Ce se naprava ne poveze samodejno,
se enkrat dotaknite leve ali desne slusalke, da jih poveZete.

Aplikacija LG TONE Free

Ce namestite aplikacijo “LG TONE Free’, lahko uporabite funkcije Preveri
baterijo slusalke, Glasovno opozorilo, Spremeni nacin izenacevalnika,
Preveri informacije o lokaciji zadnje povezave, in Pois¢i moje slusalke. Za
vec podrobnosti preglejte aplikacijo.

Za namestitev aplikacije “LG TONE Free’, pois¢ite LG TONE Free v trgovini
Google Play Store ali App Store ali opti¢no preberite spodnjo QR kodo.

Podpira Android 7.0 ali novejse razlicice in iOS 11 ali novejse razlicice.

.

Google Play App Store
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Odpravljanje teZav

Ce med uporabo izdelka opazite katerega od naslednjih simptomoyv, ga
preverite. Morda ne gre za okvaro.

Simptom

Vzrok in reSitev

Napajanje se ne
vklopi

Preverite stanje napolnjenosti baterije in jo po
potrebi napolnite.

Ce s slugalkami ne
morete klicati

Ce mobilni telefon ne podpira slugalk in funkcij
prostoro¢nega telefoniranja, funkcij za klicanje
ne boste mogli uporabljati.

Preverite stanje napolnjenosti baterije in jo po
potrebi napolnite.

Ce slugalk ne
morete registrirati v
mobilni telefon

Preverite ali so slusalke vklopljene.

Preverite, ali so slusalke vstopile v nacin iskanja.

- Medtem, ko ste slu3alke vstavili v polnilno
postajo, pritisnite in drZite ploscico na dotik
na levi ali desni slusalki za 3 do 5 sekund, da
preklopite v nacin iskanja.

Ce ste zamenjali
slusalke ali ¢e je
prislo do tezave z
delovanjem
(Tovarniska
ponastavitev)

Medtem ko ste slusalke vstavili v polnilno
postajo, pritisnite in drZite plos¢ico na dotik na
levi in desni slusalki za 10 sekund ali vec.

- Indikator stanja baterije polnilne postaje utripa
rdece in izvede se nastavitev na tovarnisko
stanje. Po nastavitvi na tovarnisko stanje,
ponovno prikljucite slusalke.
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Vodnik za ciScenje
Cis¢enje uesne slualke
Odprtino za zvocnik in odprtino za zraenje redno Cistite, da ju ne zamasijo

tujki (loj, uSesni vosek itd.).
* Ce sta luknja za zvocnik in zratna prezratevalna odprtina zamageni, je

lahko glasnost nizka, pojavijo se Sumi, ucinkovitost odpravljanja Sumov

pa se lahko zmanjsa.
1 Najprej locite usesno konico in odstranite tuje snovi v usesni konici.

(

2 Nato z mehko krtacko ali bombaZno palcko ocistite luknjo.

Odprtina za zracenje
(Odvisno od modela je lahko names¢ena

drugace ali pa je ni.)

K\N

Odprtina za zvocnik

%
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Tehnicni podatki in lastnosti

Postavka

Komentarji

Tehnicni podatki

V 5.2 (slusalke/prostoro¢no telefoniranje/

predvajanje glasbe s
polnilno postajo

Bluetooth A2DP/AVRCP)
Slusalka: Baterija 3,7 V / 68 mAh, litij-ionska
Baterija Polnilna postaja: Baterija 3,7 V/ 390 mAh,
litij-ionska
Slusalke za

Izklop ANC: Do 10 in do 24 ur*
Vklop ANC: Do 6 indo 15 ur*

Cas polnjenja

Slusalka : v eni uri / polnilna postaja: v 2 urah
Hitro polnjenje: 5 min. polnjenja za 60 min.
predvajanja*

% Pri polnjenju prek kabla pri sobni temperaturi

Nazivna vhodna

Slugalka: 5V === 136 mA

napetost Polnilna postaja: 5 V === 500 mA
Delovna o o

temperatura 0°C~+40°C

Delovna vlaznost 5%~60%




Slualka: 21,2 mm (3) X 28,3 mm (D) X 23,2
Mere (mm) / mm (V) / 5,2 g (Ena slusalka)

teza (g) Polnilna postaja: 54,5 mm (3) X 54,5 mm (G) X
30mm(V)/39g

Frekven¢ni razpon Izhodna mo¢ (maks)

2402 MHz do 2480 MHz 11,5dBm

113,49 kHz do 171,23 kHz -5dBuA/m @10m

*Trajanjedelovanja je odvisno od priklju¢enih mobilnih naprav, uporabljenih
funkcij, nastavitev, mo¢i signala, temperature delovanja, frekven¢nega
pasu in drugih metod uporabe.

Funkcija hitrega polnjenja ne velja, e je polnilna postaja postavljena na
brezZi¢no polnilno napravo, kot je podloga.

Funkcija brezZi¢nega polnjenja se polni pocasneje, ker se v polnilno
postajo prenasa manj energije.

342



Si té pérdorni kufjet

Copyright © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. All Rights Reserved —

0 SHENIM: Pér rezultatet mé té mira dhe pér té shmangur ¢do démtim
ose kegpérdorim té kufjeve, jeni té lutur té lexoni me kujdes té gjitha
informacionet pérpara se t'i pérdorni kufjet.

Cdo modifikim ose ndryshim i kétij manuali pér shkak té ndonjé gabimi
tipografik ose pasaktésie né informacionet e pérmendura kryhet vetém
nga kompania “LG Electronics Inc

Kufjet “LG TONE Free” (TONE-FP8) jané kufje valore té lehta me teknologjiné

“Bluetooth”.

dIDHS

Ky produkt mund té pérdoret si aksesor audioje pér pajisjet ¢ mbéshtesin
ose A2DP, ose profilin “Bluetooth” pa prekje.

Masat paraprake té sigurisé

Masat e méposhtme paraprake té sigurisé jepen pér té shmangur ndonjé
aksident ose démtim té papritur. Jeni té lutur té informoheni rreth
masave paraprake té sigurisé. Masat paraprake té sigurisé klasifikohen si
“PARALAJMERIM” dhe “KUJDES"

A PARALAJMERIM: Mosrespektimi i udhézimeve mund té ojé né léndim
té réndé ose vdekje.

& KUJDES: Mosrespektimi i udhézimeve mund té ¢ojé né léndime té
lehta ose né démtim té produktit.
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A\ PARALAIMERIM

Mos e rrézoni produktin nga ndonjé lartési e madhe.

Sigurohuni qé produkti té& mos bjeré né kontakt me ujin, alkoolin ose
benzenin.

Mos e ruani produktin né vende té njoma ose me pluhur.

Mos vendosni objekte té rénda mbi produkt.

Ky produkt éshté hermetik (i papérshkueshém nga uji) deri né nivelin
IPX4 (mbrojtje nga uji né kushte té zakonshme, té jetés sé pérditshme).
(Vlerésimi “IPX4" pér papérshkueshmériné nga uji vlen vetém pér
kufjet.)

Mos e fusni produktin né ujé dhe mos e pérdorni né ambiente me
lagéshti, p.sh. né banjé.

/\ KUJDES

Mos e ¢montoni, pérshtatni ose riparoni produktin pa autorizim.

Mos e vendosni produktin prané burimeve té temperaturés sé larté ose
prané materialeve gé ndizen shpejt.

Produkti mund té démtohet nése pérdorni ndonjé karikues qé nuk
pérputhet me té.

Sigurohuni qé foshnja ose fémija té mos e gélltisé magnetin ose ndonjé
pérbérés té vogél té produktit.

Sigurohuni qé né fishat e karikuesit (porta e karikimit dhe spina e
furnizimit me energji) té mos futen sende té huaja. Pérndryshe, mund
té bjeré zjarr ose té shkaktohet zénie nga korrenti (shok elektrik).
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Nése keni ndonjé pajisie mjekésore té impiantuar, flisni me doktorin
pérpara se ta pérdorni kété pajisje.

Ky produkt ka njé bateri té integruar dhe kjo bateri nuk mund té higet
dhe as té zévendésohet nga pérdoruesi.

Pér hir té sigurisé suaj, mos e higni bateriné e integruar té produktit.
Nése e zévendésoni bateriné pa autorizim ose nése nuk e zévendésoni
si duhet, ajo mund té shpérthejé.

Baterité me jone litiumi jané komponent i rrezikshém i produktit, qé
mund té shkaktojé [éndime fizike.

Nése bateriné e zévendéson ndonjé profesionist i pakualifikuar, pajisja
juaj mund té démtohet.

Mos e zévendésoni veté bateriné. Bateria mund té démtohet, gjé qé
mund té shkaktojé mbinxehje dhe |éndime trupore. Bateria duhet

té zévendésohet patjetér vetém nga ofruesi i autorizuar i shérbimit.
Bateria duhet té riciklohet ose hidhet né ményré té veguar nga mbetjet
e tjera shtépiake.

Mos e hidhni bateriné pa zbatuar rregulloret. Ndigni procedurat lokale
pér kthimin e baterive (sistemimin e tyre).

Pér t& mos konsumuar energji té panevojshme, shképuteni pajisjen pasi
té karikohet plotésisht. Pér té karikuar pajisien, pérdorni gjithmoné njé
prizé tek e cila mund té mbérrini me lehté
Nése bateria zévendésohet me ndonjé lloj té pasakté baterie, njé gjé e
tillé mund té shkaktojé rrezik zjarri ose shpérthim.

Mos e ruani dhe mos e transportoni bateriné né ambiente me trysni mé
té ulét sesa 11,6kPa dhe né lartésiné mbi 15000 metra.

Zgévendésimi i baterisé me njé lloj té pasakté mund té shkaktojé rrezik
(pér shembull, né rastin e disa tipave té baterive me litium).
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Hedhja e baterisé né zjarr ose né furré té nxehté ose shtypja ose prerja
e baterisé né ményré mekanike mund té shkaktojé shpérthim.

Lénia e baterisé né njé mjedis me temperaturé jashtézakonisht té larté
mund té shkaktojé shpérthim té baterisé ose rrjedhje té [éngut té
ndezshém shpejt ose té gazit.

Nése bateria ekspozohet ndaj trysnisé atmosferike shumé té ulét, kjo
mund té cojé né shpérthim ose rrjedhje té [éngut té ndezshém shpejt
ose té gazit.

Mos i hidhni pa kujdes baterité e vjetra. Njé veprim i tillé mund té
shkaktojé shpérthim ose zjarr. Metoda e riciklimit té baterive mund

té ndryshojé nga njéri vend ose rajon né tjetrin. Riciklojeni bateriné né
ményrén e duhur.

@ SHENIM

Nése produkti ekspozohet ndaj djersés sé tepért, pastrojeni produktin.
Mbajini kufjet té pastra.

Mbajtja e kufjeve né vesh pér kohé té gjaté mund té shkaktojé dhimbje
dhe nése né vesh ka lagéshti pér njé kohé té gjaté, kjo mund té
shkaktojé probleme lékure.

Altoparlanti me cilési té larté zéri (HD)
Nése rrjeti i komunikimit té pajisjes me té cilén jeni lidhur i pérkrah
thirrjet zanore HD (me cilési té larté zéri), ju mund té béni telefonata
zanore dhe té dégjoni muziké me cilési té larté zéri.
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Pérbérésit e produktit

Kufjet “LG TONE Free™”  Mbulesa shtesé pér Kablloja e karikimit
(me mbulesa té buta kufjet e veshit me USB té tipit C™
mesatare té instaluara gé  (té vogla & té médha)
futen né vesh)

Kutia e karikimit me
rreze ultravjollcé

L1 LIS

LG TONE 16 TONE o

Udhézuesi i referencés Manuali i thjeshté i Karta WEEE
pérdoruesit (vetém pér Evropén)

0 SHENIM: Dizajni i produktit real mund té ndryshojé nga imazhet qé
paragiten né manual.
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/N\KUJDES
Sigurohuni qé té pérdorni pérbérés ose pjesé origjinale té markés
“LG Electronics” Nése pérdorni pérbérés/pjesé jo-origjinale, produkti
mund té démtohet, gjé qé zhvleftéson garancing.

Pérdorni kabllon e USB-sé té tipit C™, qé jepet bashké me produktin.

Panoramé e pérgjithshme
Kutia e karikimit

Ndrigimi i mjedisit

(kur hapni kutiné e
karikimit, drita e mjedisit
ndizet dhe fiket.)

4
;—\ Llamba LED UVnano

}g \

Porta e karikimit

Llamba LED UVnano —t&e< Terminalet e karikimit

Treguesi i gjendjes sé karikimit
té baterisé (lart)

Treguesi UVnano (poshté)
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Kufjet

Mikrofoni

Mbulesa e altoparlantit

Mbulesa e altoparlantit
s (mikrofoni)

(mikrofoni)

Fusha e prekjes
Terminalet e karikimit -+

Fusha e prekjes
Terminalet e karikimit

Mikrofoni

*Sigurohuni qé terminali i karikimit té mos jeté i ndotur me substanca té
huaja.

*Paragitja e jashtme dhe specifikimet e produktit real mund té ndryshojné
né varési té modelit.

Ciftimi dhe lidhja

Ciftimi i shpejté




1 Aktivizoni funksionin e Bluetooth-it né celular ose né pajisjen qé do

té lidhet.

Hapni kapakun e kutisé sé karikimit, brenda sé cilés jané fiksuar kufjet.
Shtypni dhe mbani shtypur fushén e prekjes té kufjes sé majté ose té
djathté pér 3 deri né 5 sekonda derisa treguesi i gjendjes sé karikimit
té baterisé té pulsojé né ngjyré blu.

N

w

Kur té shfaget né pjesén e sipérme té ekranit té celularit tabela e
lidhjes me “Ciftim té shpejté’, prekeni pér ta lidhur pajisjen. (Pérkrahet
vetém versioni 6.0 Android™ ose mé i larté dhe duhet béré konfigurimi
i Bluetooth-it dhe i cilésimeve té informacioneve té vendndodhjes sé
pajisjes mobile.)

4 Nése nuk shfaget tabela, pérzgjidhni emrin “[LG-TONE-FP8]" nga
menyja e Bluetooth-it né celular dhe lidheni (pér pérdoruesit e pajisjeve
me sistem operativ iOS ose Android me version 5.0 ose mé té ulét)

& KUJDES: NE listén e pajisjeve Bluetooth té lidhura, emri
“LG-TONE-FP8_LE" nuk éshté emri i sakté i modelit me té cilin
synohet té béhet lidhja. Verifikoni emrin e modelit né pérdorim dhe
lidheni pajisjen mobile me modelin, emri i té cilit nuk ka “LE”
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Nése emri i modelit té kufjeve shfaget né ményré jo té rregullt né
pajisjen “Android’, ndérroni emrin e modelit te menyja e Bluetooth-
it né cilésimet e pajisjes sé lidhur.
Q SHENIM: Pér té lidhur njé pajisje tjetér, pérséritni té njéjtén proceduré
té pérmendur mé lart.

Rilidhja automatike

Kufjet lidhen né ményré automatike kur hapni kapakun e kutisé sé
karikimit. Nése e mbyllni kapakun e kutisé sé karikimit ndérkohé qé té dyja
kufjet jané té fiksuara né kutiné e karikimit, kufjet do té shképuten.

Vénia né vesh e kufjeve

1 Higini kufjet nga kutia e karikimit dhe pérshtatini ato né veshé né
ményré té tillé gé t'ju rriné rehat.

@ SHENIM: Ju mund té pérdorni mbulesat e kufjeve qé
futen né vesh pér te pérmirésuar cilésiné e funksionit
té anulimit aktiv té zhurmave (ANIC) dhe pér té shijuar
tinguj té gjallé e té pasur.




2 Kur i vini kufjet né vesh, do té dégjoni njé sinjal qé tregon se kufjet jané

futur né vesh.

@E «pm

Dégjimi i muzikés

Funksioni

Pérshkrimi

Luaj/pezullo

@  Prekni njé heré kufjen e majté ose té djathté.

Rregullimi i
volumit té
z@rit

@ e Prekni dy heré kufjen e majté (ulje volumi) ose
té djathté (ngritje volumi).
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Lugj
Sketj:larin e @ @ o :Prekni tri heré kufjen e majté ose té djathté.
radhés

0 SHENIM: Ju mund té ndryshoni ményrén se si aktivizohen funksionet
duke shkuar te cilésimet e tastierés né aplikacionin “LG TONE Free”

Funksionet e telefonatave pérmes celularit

€% X

o oo™ -
Funksioni Gjendja | Pérshkrimi
Ei;gji%jijg’eve Réniae | Prekninjé heré kufjen e majté ose té
telejfoniké ziles djathté.
Mbyllja e Bised Prekni dy heré kufjen e majté ose té
telefonatave seda djathté.
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Nése béni ndonjé telefonaté duke pérdorur

tKerlye efrojﬁ;cave Sj;:i‘tc}jeas celularip, telefonata lidhet automatikisht
me kufjet.
Nése prekni njé heré kufjen e majté ose té
Pranimi i djathté, telefonata aktuale do té vendoset
thirrjeve né pritje, gka do t'ju japé mundésiné t'i
telefonike pérgjigjeni ndonjé thirrjeje tjetér hyrése.
ndérkohé Biseda Nése telefonata e méparshme éshté né
qé jeni duke pritje, ju mund ta mbylini telefonatén
pérdorur aktuale nga celulari.
telefonin (Ky funksion punon ndryshe né varési té
cilésimeve té celularit.)
Refuzimi i Réniae | Prekni dhe mbani prekur kufjen e majté
thirrjeve ziles ose té djathté.
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Dégjimi i tingujve t& ambientit (LAS) / Anulimi aktiv i zhurmés (ANIC)

Dégjimi i tingujve té ambientit (LAS)

8.0

Funksioni “LAS" (dégjimi i tingujve té

ambientit) ju mundéson té dégjoni
tingujt e ambientit me géllim qé té

informoheni pér gjendjen né mjedisin

rrethues dhe pér ndonjé rrezik té
mundshém.

Anulimi aktiv i zhurmave (ANC)

R

Funksioni "ANC" (anulimi aktiv
i zhurmave) bllokon tingujt e
ambientit. Pra, kété funksion mund

ta pérdorni pér té dégjuar muziké ose

pér té paré video pa u shqetésuar
nga zhurmat.
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Prekni dhe mbani prekur kufjen
e majté ose té djathté pér té
kaluar nga funksioni ANC né
funksionin LAS dhe anasjelltas.

Funksionet “LAS" dhe "ANC"
mund t'i modifikoni né
aplikacionin “LG TONE Free”

Duke pérdorur aplikacionin “LG
TONE Free’, mund té konfiguroni
funksionet “Dégjimi i tingujve té
ambientit” (LAS) dhe té bisedés.
Nése pérdorni funksionin

“LAS" ose "ANC', bateria do té
shkarkohet mé shpejt, gjé qé

ul kohézgjatjen e pérdorimit té
produktit.

Ju mund t'i pérdorni funksionet
"LAS" dhe "ANC" gjaté kohés
kur nuk béni ndonjé puné, kur
dégjoni muziké, ose kur pérdorni
telefonin.

*Funksioni “ANC" éshté
shkurtesé e emértimit “Active
Noise Cancellation” né gjuhén
angleze. Né shqipe, do té thoté
“anulim aktiv i zhurmés”



& KUJDES: Kur aktivizohet funksioni “LAS’ mund té vini re qé tingujt e
ambientit papritmas béhen mé té larté.
Kur e pérdorni funksionin "ANC” né ambiente té hapura, jini sycelé
sepse né ambientin rrethues mund té keté rrezige qé nuk i vini re.

UVnano

Kutia e karikimit ka njé llambé LED
UVnano (me rreze ultravjollcé) qé
shérben pér té dezinfektuar kufjet.

Nése i karikoni kufjet (me kabllo)
pasi i fiksoni ato brenda kutisé sé
karikimit dhe e mbyllni kapakun,
llamba LED UVnano géndron ndezur
pér 5 minuta.

*"UVnano” éshté fjalé e pérbéré nga
f]alet "UV" ([rreze] ultravjollcé) dhe
njésia “nanometér’
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0 SHENIM: Treguesi i UVnano-s ndizet né blu ndérkohé gé llamba
LED UVnano éshté e ndezur.
Kutia e karikimit me llambé LED UVnano eliminon deri né 99,9%
té baktereve té démshme qé mund té ndodhen brenda vrimave
té kufjeve.
Nése produkti éshté i bardhé, ai mund té ¢ngjyroset né zonén e
kontaktit té llambés LED UVnano, por kjo nuk e cenon punén e
produktit.

KUJDES: Mbani parasysh gé temperatura e kufjeve mund té ngrihet
ndérkohé gé llamba LED UVnano éshté e ndezur.
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Karikimi

Karikimi me kabllo

Nl

Kur lidhet kablloja e karikimit, gjendja e karikimit shfaget né kutiné e
karikimit.

Q SHENIM: Kufjet dhe kutia e karikimit karikohen né té njéjtén kohé.
Porta e karikimit e kutisé sé karikimit nuk mund té pérdoret pér té
furnizuar me energji celularét, etj.
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Karikimi valor

Vendoseni pjesén e poshtme gendrore té kutisé sé karikimit né ményré té
tillé qé té puthitet me qendrén e karikuesit valor.

Q SHENIM: Karikuesi valor nuk jepet bashké me produktin. Funksioni
i karikimit valor mund té mos punojé né disa karikues valoré. Kur
pérdoret funksioni i karikimit valor, karikimi éshté mé i ngadalté pér
shkak se energjia qé transmetohet né kutiné e karikimit éshté mé e
pakté.

Nése béni karikim valor, llamba LED UVnano sterilizon kufjet pér 5
minuta pérpara nisjes sé karikimit.

Verifikimi i gjendjes sé karikimit té baterisé

Gjendja e karikimit té baterisé sé kufjeve shfaqet atéheré kur ato jané té
fiksuara brenda kutisé sé karikimit. Pérndryshe, do té shfaget gjendja e
karikimit té baterisé sé kutisé sé karikimit.

Nése kufjet jané fiksuar né kutiné e karikimit ndérkohé qé kjo éshté e
lidhur me prizén, procesi “UVnano” do té nisé dhe do té zgjasé 5 minuta.
Gjendja e baterisé sé kutisé sé karikimit shfaget pasi té mbarojé ky proces.
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Treguesi Gjendja e
;g]endjes Bateria e mbetur | karikimit
Karikimit (karikuesi nuk (karikuesi
@ éshté bashkuar) | éshté
baterisé bEmituET)
| ku 20% ose mé Né karikim e
a e ulét sipér
I verdhé 20% - 80% -
. 80% ose mé Karikuar
Jeshil shumé plotésisht

@ SHENIM: Gjendja e baterisé sé kutisé sé
karikimit shfaqet atéheré kur mbyllet kapaku
i kutisé sé karikimit. Nése kutisé sé karikimit
i éshté shkarkuar bateria, treguesi i gjendjes
sé karikimit té baterisé nuk do té ndizet fare
dhe kutia nuk mund té funksionojé. Ne ju
rekomandojmé qé ta mbani kutiné e karikimit
té karikuar gjaté gjithé kohés, sepse kufjet nuk
mund té ndizen dhe fiken veté.
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Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé

Gjendja

Pérshkrimi

Modaliteti i kérkimit
me Bluetooth

Trequesi i gjendjes sé karikimit té baterisé
pulson né ngjyré blu.

Bateria nén 20%

Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé
ndizet dhe fiket né té kuqe.

Bateria 20% - 80%

Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé
ndizet dhe fiket né té verdhé.

Bateria 80% ose mé
shumé

Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé
ndizet dhe fiket né jeshile.

Kur ka ndonjé
problem gjaté
karikimit

Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé
pulson né té kuge.

NEé karikim e sipér
(karikuesi éshte
bashkuar)

Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé
ndizet né té kuge.

Procesi i karikimit
ka pérfunduar
(karikuesi éshté
bashkuar)

Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé
ndizet né jeshile.

Tailali

i i distancés

Nése pajisja e lidhur me produktin éshté jashté zonés sé komunikimit
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efektiv, sinjali i komunikimit dobésohet dhe lidhja shképutet. Zona e
komunikimit efektiv mund té ndryshojé né varési té kushteve té ambientit
rrethues dhe kushteve té tjera.

Nése pajisja futet pérséri né zonén e komunikimit efektiv, produkti rilidhet
automatikisht me pajisjen. Nése pajisja nuk rilidhet automatikisht, prekni
njé heré kufjen e majté ose té djathté pér t'i lidhur.

Aplikacioni “LG TONE Free”

Nése instaloni aplikacionin “LG TONE Free’, ju mund té pérdorni
funksionet “Check Earbud Battery” (kontrollo bateriné e kufjeve), “Voice
Alert” (alarmi zanor), “Change Equalizer Mode” (ndérrimi i modalitetit
té barazuesit), “Check Last Connected Location Information” (shih
informacionet pér vendndodhjen e fundit té bashkimit té produktit) dhe
“Find My Earbuds” (mé gjej kufjet). Pér mé shumé hollési, hidhini njé sy
aplikacionit.

Pér ta instaluar aplikacionin “LG TONE Free’; kérkoni me fjalét “LG TONE Free”
né platformén “Google Play Store” ose “"App Store” ose skanoni kodin QR
mé poshté.

Ky aplikacion pérkrah sistemin Android, versioni 7.0 e lart dhe sistemin
i0S, versioni 11 e lart.

Google Play App Store
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Zgjidhja e problemeve

Nése shihni ndonjé prej simptomave té méposhtme gjaté pérdorimit té
produktit, sigurohuni ta kontrolloni até. Mund té mos jeté defekt.

Simptoma

Shkaku dhe zgjidhja

Produkti nuk ndizet.

Verifikoni nivelin e baterisé dhe karikojeni até.

Nése nuk mund
té béni telefonata
népérmjet kufjeve

Nése celulari nuk i pérkrah kufjet dhe
funksionet pa prekje, ju nuk mund t'i pérdorni
funksionet e thirrjeve telefonike.

Verifikoni nivelin e baterisé dhe karikojeni até.

Nése nuk jeniné
jendje té regjistroni
ufjet né celular.

Verifikoni nése kufjet jané ndezur.

Verifikoni nése kufjet kané hyré né modalitetin
e kérkimit.

- Ndérkohé qé kufjet jané brenda kutisé sé
karikimi sht¥pn| dhe mbani shtydpur fushé
prekjes né kufjen e majté ose tédjathté pér 3
deri né 5 sekonda pér té kaluar né modalitetin
e kérkimit.

Nése i keni
zévendésuar kufjet
ose nése ka ndonjé
problem gjaté punés
sé tyre ‘ikthimi né
vlerat fillestare té
prodhuesit - factory
reset)

Ndérkohé gé kufjet jané brenda kutisé sé
karikimit,_sht¥pn| dhe mbani shtypur fushén e
prekjes né kufjen e majté ose té'djathté pér 10
sekonda ose mé shume.
- Treguesi i gjendjes sé karikimit té baterisé
té kutisé se karikimit pulson né té kuge dhe
kryhet procesi i kthimit né vlerat fillestare
té prodhuesit (factory reset). Pas nisjes sé
procesit té kthimit né vlerat fillestare té
prodhuesit, lidhini pérséri kufjet.
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Udhézuesi i pastrimit

Pastrimi i kufjeve:
Pastroni vrimén e altoparlantit dhe vrimén e ajrosjes né ményré qé té mos
jené té bllokuara nga substancat e huaja (sebum, dyllé veshésh etj.).
* Nése vrima e altoparlantit dhe vrima e ajrosjes jané té bllokuara, volumi
mund té jeté i ulét dhe mund té shkaktohet zhurmé dhe performanca e
anulimit té zhurmés mund té ulet.

1 Sé pari, ndani majén e kufjes dhe higni substancat e huaja brenda majés
sé kufjes.

wp !

{

2 ME pas, pastroni vriimén me njé furgé té buté ose tampon pambuku pér
ta pastruar até.

Vrima e ajrosjes
(Ajo mund té jeté e vendosur ndryshe ose
té mos ekzistojé, né varési té modelit.)

-
o

Vrima e altoparlantit
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Specifikimet dhe vegorité

Artikulli

Komentet

Specifikimet e
Bluetooth-it

V 5.2 (kufje/pa prekje/A2DP/AVRCP)

Bateria

Kufjet: 3.7 V / 68 mAh, bateri litium-jon
Kutia e karikimit: 3.7 V / 390 mAh, bateri me
jone litiumi

Kohézgjatja e
dégjimit té muzikés
nga kufjet & me
kutiné e karikimit

Funksioni ANC joaktiv: Deri né 10 oré & deri
né 24 oré*

Funksioni ANC aktiv: Deri né 6 oré & deri né
15 oré*

Koha e karikimit

Kufjet: brenda njé ore / Kutia e karikimit:
brenda 2 orésh

Karikimi i shpejté: 5 min karikim zgjat deri né
60 min pérdorim*

% Kur karikimi béhet me kabllo né
temperaturén e ambientit

Tensioni nominal
hyrés

Kufjet: 5V === 136 mA
Kutia e karikimit: 5V === 500 mA

Temperatura e
punimit

0°C ~ +40°C
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Lagéshtia e
ambientit t& punimit | 270~ 60%

Kufjet: 21,2 mm (gjerési) X 28,3 mm (gjatési) X
Pérmasat (mm) / 23,2 mm (lartési) / 5,2 g (njé kufje)

Pesha (g) Kutia e karikimit: 54,5 mm (gjerési) X 54,5 mm
(gjatési) X 30 mm (lartési) / 39 g

Brezi i frekuencave Fugia né dalje (maks)

Nga 2402 MHz deri né 2480

MHz 11,5 dBm

El—?? 113,49kHz deriné 171,23 -5dBuA/m @10m

*Kohézgjatja e pérdorimit mund té ndryshojé né varési té pajisjes portative
té lidhur, funksioneve, cilésimeve, fugisé sé sinjalit, temperaturés sé
punés, brezit té frekuencave dhe ményrave té tjera té pérdorimit.
Funksioni i karikimit té shpejté mund té mos punojé kur kutia e karikimit
vendoset mbi pajisjen karikuese valore, p.sh. né platformén e karikimit.
Kur pérdoret funksioni i karikimit valor, karikimi éshté mé i ngadalté
pér shkak se energjia qé transmetohet né kutiné e karikimit éshté mé
e pakté.
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Upotreba LG TONE Fre

Autorska prava © 2021 - 2023 LG Electronics Inc. Sva prava pridrZzana

0 NAPOMENA: Za najbolju izvedbu i sprjecavanje ostecenja ili zloupotrebe
slusalica, paZljivo procitajte sve informacije prije koristenja slusalica.
Sve izmjene ili izmjene ovog priru¢nika zbog tipografskih pogresakaili
neta¢nosti navedenih informacija moZe izvrsiti samo LG Electronics Inc.
LG TONE Free (TONE-FP8) lagane su beZi¢ne slusalice koje koriste Bluetooth
tehnologiju.
Ovaj se proizvod moze koristiti kao audio pribor za uredaje koji podrzavaju
A2DP ili Bluetooth profil bez koristenja ruku.

Mijere opreza

Predvidene su sljedece sigurnosne mjere kako bi se sprijecila neocekivana

nesreca ili Steta. Molimo vas da se upoznate sa sigurnosnim mjerama

opreza. Sigurnosne mijere su klasificirane u “UPOZORENJE" i “OPREZ"

A UPOZORENJE: NepridrZavanje uputstava moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili smrti.

& OPREZ: Nepridrzavanje uputstava moze dovesti do manjih ozljeda ili
ostecenja proizvoda.
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A\ UPOZORENJE

Nemojte ispustati proizvod s visokog mjesta.

Provjerite da nema vode, alkohola ili benzena u kontaktu s proizvodom.
Nemojte ¢uvati proizvod na mokrom ili praSnjavom mjestu.

Ne stavljajte teSke predmete na proizvod.

Ovaj proizvod je vodootporan do nivoa IPX4 (vodootporan za
svakodnevni Zivot).
(Ocjena vodootpornosti IPX4 odnosi se samo na proizvod za slu3alice.)

Ne stavljajte proizvod pod vodu niti ga koristite na vlaznim mjestima
kao $to je kupaonica.

/\ OPREZ

Nemojte proizvoljno rastavljati, podesavati ili popravljati proizvod.
Ne stavljajte proizvod u blizinu pretjerane topline ili zapaljivih
materijala.
Proizvod se moZe ostetiti ako se koristi nekompatibilan punjac.
Pazite da dojence ili dijete ne proguta magnet ili mali dio proizvoda.
Pazite da strani predmeti ne udu u konektore punjaca (priklju¢ak za
punjenje i utikac). Ako to ne ucinite, moZe do¢i do poZzara ili strujnog
udara.
Ako imate ugraden medicinski uredaj, obratite se svom ljekaru prije
koriStenja ovog uredaja.
Ovaj proizvod ima ugradenu bateriju i baterija se ne moZe samovoljno
ukloniti ili zamijeniti.
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Radi vaSe sigurnosti nemojte vaditi bateriju ugradenu u proizvod.

Ako proizvoljno zamijenite bateriju ili ju ne zamijenite ispravno, moze
eksplodirati.

Litij-ionska baterija je opasna komponenta koja moZe uzrokovati ozljede.
Zamijena baterije od strane nekvalificiranog stru¢njaka moZe uzrokovati
ostecenje vaseg uredaja.

Nemojte sami mijenjati bateriju. Baterija se moZe ostetiti, Sto moze
uzrokovati pregrijavanje i ozljede. Bateriju mora zamijeniti ovlasteni
serviser. Bateriju treba reciklirati ili odloZiti odvojeno od kué¢nog otpada.
Nemojte proizvoljno bacati bateriju. Slijedite lokalni postupak za
odlaganje baterija.

Kako biste sprijeili nepotrebnu potro3nju energije, iskljucite uredaj
kada je potpuno napunjen. Za punjenje uredaja uvijek koristite lako
raspoloZivu uti¢nicu.

Rizik od poZzara ili eksplozije ako se baterija zamijeni neispravnom
vrstom.

Nemojte skladistiti ili transportirati pod tlakovima nizim od 11,6 kPa i
na nadmorskoj visini iznad 15 000 m.

Zamijena baterije pogreSnom vrstom koja moZe ponistiti zastitu
(primjerice, u slu¢aju nekih vrsta litijumskih baterija).

Bacanije baterije u vatru ili vru¢u pe¢nicu ili mehanicko drobljenje ili
rezanje baterije, $to moze dovesti do eksplozije.

Ostavljanje baterije u okruZenju s ekstremno visokom temperaturom
moze dovesti do eksplozije ili istjecanja zapaljive tekucine ili plina.
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Baterija podvrgnuta iznimno niskom tlaku zraka koji moZe dovesti do
eksplozije ili istjecanja zapaljive tekucine ili plina.

Nemojte nemarno bacati stare baterije. MoZe uzrokovati eksploziju ili
pozar. Nacin bacanja moZe se razlikovati ovisno o zemlji i regiji. Bacite
ga na odgovarajuci nacin.

@ NAPOMENA

Ako je proizvod izloZen prekomjernom znojenju, ocistite proizvod.
Slusalice drzite Cistima.

Dugotrajno nosenje slusalica moze uzrokovati bol, a ako se vlaga u
usima zadrZi duze vrijeme, moZe uzrokovati probleme s koZzom.

HD Zvuénik
Ako komunikacijska mreZa uredaja s kojim se povezujete podrzava HD

glasovno pozivanje, moZete uZivati u glasovnim pozivima i slusanju
glazbe u visokoj razlucivosti.
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Komponente proizvoda

&
LG TONE Free™ Extra naudnice USB Type C™ Kabel
Slusalice (instalirane (male i velike) za punjenje
srednje nausnice)
UV kutija za punjenje
o @
15 ToNE:

Referentni vodi¢ Jednostavan korisnicki WEEE kartica
priru¢nik (Samo Evropa)
0 NAPOMENA: Stvarni dizajn proizvoda moZe se razlikovati od slika
prikazanih u priru¢niku.
/\OPREZ

Provjerite da li su koriStene autenti¢ne LG Electronics komponente
KoriStenje neautenti¢ne komponente moZe oStetiti proizvod i time
ponistiti garanciju.

Koristite USB Type C™ kabel isporucen s proizvodom.
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Pregled

Kutija za punjenje

Svjetlo raspoloZenja

(Kada otvorite kutiju za
punjenje, svjetlo raspoloZenja
se ukljucuje i gasi.)

Utor za punjenje
UVnano LED

UVnano LED Terminali za punjenje

Indikator statusa baterije (gore)
UVnano indikator (dolje)
Slusalice Mikrofon

MreZica za zvucnike
(Mikrofon)

MreZica za zvucnike
(Mikrofon)

Jastuci¢ na dodir
Terminali za punjenje

Jastuci¢ na dodir
Terminali za punjenje

Mikrofon
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*Provjerite da terminal za punjenje nije zaprljan stranim tvarima.
*Izgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati ovisno o
modelu.

Uparivanje i povezivanje

Brzo uparivanje

1 Ukljucite Bluetooth funkciju na mobilnom telefonu ili uredaju koji Zelite
da poveZete.

2 Otvorite poklopac kucista za punjenje sa slusalicama postavljenim na
kuciste. Pritisnite i drzite dodirnu tablu lijeve ili desne slusalice 3 do 5
sekundi dok indikator statusa baterije ne zatreperi plavo.

A

= =
> LG-TONE-FPB
—  S—)
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3 Kada se skocni prozor veze za brzo uparivanje pojavi na gornjem dijelu
zaslona mobilnog telefona, dodirnite ga za povezivanje. (Podrzava
samo Android™ 6.0 ili noviju inacicu i zahtijeva konfiguriranje Bluetooth
i postavke informacija o lokaciji mobilnog uredaja.)

4 Ako se skocni prozor ne pojavi, odaberite [LG-TONE-FP8] od
Bluetooth izbornika na mobilnom telefonu i poveZite ga (za korisnike
i0S-a ili Androida 5.0 ili nizih inacica).

& OPREZ: Na listi Bluetooth povezanih uredaja, LG-TONE-FP8_LE
nije tatan naziv modela za povezivanje. Provjerite naziv modela u
upotrebi i poveZite se s nazivom modela bez ,LE".

Ako se naziv modela slusalica nenormalno prikazuje na Android
uredaju, promijenite naziv modela u Bluetooth meniju u
Postavkama povezanog uredaja.

0 NAPOMENA: Za povezivanje s drugim uredajem, ponovite gornji
postupak.

Automatsko ponovno povezivanje

Slusalice se spajaju automatski kada otvorite poklopac kutije za punjenje.
Ako zatvorite poklopac kutije za punjenje s obje slusalice postavljene u
kutiju za punjenje, slusalice su iskljucene.
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Nosenje slusalice

1 Odvojite slusalice od kutije za punjenje i namjestite ih tako da udobno
sjedaju u vasim usima.

@ NAPOMENA: MoZete koristiti gelove za usi koji
odgovaraju vasim usima da poboljSate performanse
aktivnog poniStavanja buke (ANC) i uZivate u bogatom
muzickom zvuku.
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Reproduciranje glazbe

Funkcija Opis
Reproduciranje/ o :Dodirnite lijevu ili desnu slusalicu jednom.
zaustavljanje

M ) e o :Dodirnite lijevu (Smanjenje glasnoce)
2%?neesavanje ili desno (Pojacanje glasnoce) slusalicu
J dva puta.
Reproduciranje ® o o :Dodirnite lijevu ili desnu slu3alicu tri puta.

Sljedece

Q NAPOMENA: MoZete promijeniti na¢in rada funkcije u postavkama
dodirne table aplikacije LG TONE Free.
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Funkcije pozivanja mobilnog telefona

S
PR A

Funkcija Status Opis
Javljanje na Zvonjava | Dodirnite lijevu ili desnu slusalicu jednom.
pozive
ZavrSavanje Razgovor | Dodirnite lijevu ili desnu slusalicu dva puta.
poziva
- Ako uputite poziv putem mobilnog telefona,
Pozivanje Odsutan poziv se automatski povezuje sa slusalicama.
Ako jednom dodirnete lijevu ili desnu
Pri X slusalicu, trenutacni poziv ¢e biti na ¢ekanju,
2:;"19 a vi ¢ete modi odgovoriti na dolazni poziv.
gok ste na Razgovor | Ako je prethodni poziv na ¢ekanju, mozete
telefonu zavrsiti trenutni poziv na mobilnom telefonu.
(Radi drugacije ovisno o postavkama
mobilnog telefona.)
Odbijanje Zvonjava | Dodirnite i drZite lijevu ili desnu slusalicu.
poziva
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Slusanje ambijentalnog zvuka (LAS) / aktivnog poniStavanja

buke (ANC)

Slusanje ambijentalnog zvuka (LAS)

8.0

Funkcija Slusanje ambijentalnog
zvuka (LAS) omogucava vam da
slusate ambijentalni zvuk kako biste
mogli prepoznati okolnu situaciju i sve
potencijalne rizike.

Aktivno ponistavanje buke (ANC)

R

Funkcija aktivnog ponistavanja buke
(ANC) blokira svaki ambijentalni zvuk.
Dakle, moZete koristiti funkciju da
slusate muziku ili gledate video bez
smetnji.
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Dodirnite i drZite lijevu ili
desnu slusalicu za prebacivanje
izmedu ANC i LAS nacina rada.

Funkcije LAS i ANC moZete
postaviti u aplikaciji LG TONE Free.

MozZete da konfiguriSete rezim
slusanja ambijentalnog zvuka i
rezim razgovora pomocu
aplikacije LG TONE Free.

Ako koristite LAS ili ANC
funkiju, baterija se trosi brze,
smanjujudi vrijeme koriStenja
proizvoda.

MozZete koristiti LAS i ANC
funkcije dok ste neaktivni,
slusate muziku ili telefonirate.

*ANC je akronim za aktivno
ponistavanje buke (Active
Noise Cancellation).



A OPREZ: Kada je omogucen nacin LAS (Slusanje ambijentalnog zvuka),
mozete ¢uti kako ambijentalni zvuk iznenada postaje glasan.
Kada koristite ANC funkciju na otvorenom, obratite paZnju na okolinu
radi sigurnosti.

UVnano

Kutija za punjenje ima ugraden
UVnano LED, koji vam omogucava da
Cisto koristite slusalice.

Ako punite slusalice oZiene
nakon $to ih montirate na kuciste
za punjenje i zatvorite poklopac,
UVnano LED ¢e raditi 5 minuta.
*UVnano je sloZenica nastala
od rijeci UV i njegove jedinice,
nanometar.

0 NAPOMENA: UVnano indikator svijetli plavo dok je UVnano LED
ukljucen.
UVnano kuciste za punjenje eliminira do 99,9% Stetnih bakterija
unutar otvora za slusalice.
U slucaju bijelog proizvoda moZe doci do promjene boje u podrucju
kontakta UVnano LED, ali to ne utjece na funkciju proizvoda.

OPREZ: Imajte na umu da temperatura slusalica moZe porasti dok
UVnano LED dioda radi.
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Punjenje

Zi¢no punjenje

Nl

Kada je kabel za punjenje spojen, status punjenja prikazuje se u kutiji za

punjenje.

Q NAPOMENA: Slusalice i kutija za punjenje pune se istovremeno.
Priklju¢ak za punjenje na kutiji za punjenje ne moze se koristiti za
napajanje mobilnih telefona itd.
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BeZi¢no punjenje

Poravnajte donji centar kutije za punjenje sa srediStem beZi¢nog punjaca.
Q NAPOMENA: BeZi¢ni punja¢ nije priloZen. Funkcija beZi¢nog punjenja
mozda nece raditi u nekim beZi¢nim punjacima. Funkcija bezicnog
punjenja puni se sporije zbog manje energije koja se prenosi na kutiju

za punjenje.
Ako koristite beZi¢no punjenje, UVnano LED sterilizira slusalice 5
minuta prije punjenja.



Provjera statusa baterije

Ako su slusalice postavljene u kutiju za punjenje, prikazuje se status
baterije slusalica. U suprotnom, prikazuje se status baterije kutije za
punjenje.

Ako su slusalice postavljene u kutl]u za punjenje dok su prikljucene,
UVnano proces ¢e zapocetl na 5 minuta.

Kada se ovaj proces zavrsi, prikazat ce se status baterije kutije za punjenje.

Indikator Preostala Sﬁ‘.‘i‘;,a
statusa baterija (punja¢ F uﬁn'aé
baterije nije priklju¢en) p'?)v ejzan)
Crveno 20% ili manje Punjenje
Zuta 20% - 80% -

Zelena 80% ili vise Eg;ﬂﬁ?eon

Q NAPOMENA: Kada je poklopac kutije za
punjenje zatvoren, prikazuje se status
baterije u kutiji za punjenje. Ako kutija za
punjenje nema preostalu napunjenost, nece
biti zaslona i nece raditi. Mi preporu¢amo da
kutiju za punjenje uvijek drZite napunjenu jer
se slusalice ne mogu samostalno ukljuciti i
iskljuciti.
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Indikator statusa baterije

Status

Opis

Bluetooth Nacin
pretrage

Indikator statusa baterije treperi plavo.

Baterija ispod 20%

Indikator statusa baterije se ukljucuje i
isklju¢uje crveno.

Baterija 20% - 80%

Indikator statusa baterije se ukljucuje i
iskljucuje Zuto.

Baterija 80% ili vise

Indikator statusa baterije se ukljucuje i
isklju¢uje zeleno.

Kada dode do
problema tokom
punjenja

Indikator statusa baterije treperi crveno.

Punjenje
(punjac povezan)

Indikator statusa baterije se ukljucuje crveno.

Punjenje je zavrseno
(punjac povezan)

Indikator statusa baterije se ukljucuje zeleno.
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Izvan opsega

Ako je uredaj spojen na proizvod izvan efikasnog komunikacijsko
dometa, komunikacijski signal postaje slab i komunikacija se gubi. Efikasan
komunikacijski raspon moZze varirati ovisno o okruzenju i drugim uslovima.

Ako se uredaj vrati unutar eflkasnog komunikacijskog dometa, pr0|zvod
se automatski ponovno povezuje s uredajem. Ako se uredaj ne poveze
automatski, jednom dodirnite lijevu ili desnu slusalicu kako biste ih
povezali.

Aplikacija LG TONE Free

Ako instalirate aplikaciju “LG TONE Free’, mozete koristiti funkcije Provjeri
bateriju slusalica, Glasovno upozorenje, Promijeni nacin rada ekvilajzera,
Provjeri podatke o zadnjoj spojenoj lokaciji i Pronadi moje slusalice.
Pogledajte aplikaciju za vise detalja.

Kako biste instalirali aplikaciju “LG TONE Free’, pretraZite LG TONE Free u
trgovini Google Play ili App Store ili skenirajte QR kod u nastavku.

Podrzava Android 7.0 ili noviji i iOS 11 ili noviji.

Google Play App Store
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Rjesavanje problema

Ako primijetite bilo koji od sljedecih simptoma dok koristite proizvod,
obavezno ga ponovno provjerite. MoZda nije kvar.

Simptom Uzrok i rjeSenje

Napajanje se ne pali | Provjerite nivo baterije i napunite ju.

Ako mobilni telefon ne podrzava slualice i bez

Ako ne moZete koristenja ruku funkcije,
nazvati sa ne mozete koristiti funkcije pozivanja.
slusalicama

Provjerite nivo baterije i napunite ju.

Provjerite da li su uklju¢ene slusalice.

Provjerite jesu li slusalice usle u nacin

Ako ne mozete pretraZivanja.
registrirati slusalice Dok Lugali Lucic
na mobitel - Dok su slusalice umetnute u kuciste za

punjenje, pritisnite i drzite dodirnu tablu na
lijevoj ili desnoj slusalici 3 do 5 sekundi da biste
se prebacili na nacin pretrazivanja.

Dok su slugalice umetnute u kudiste za punjenje,
Ako ste zamijenili pritisnite ivdriite dodirnu tablu na lijevoj ili
slugalice ili postoji desnoj slusalici 10 sekundi ili vise.

problem s radom
(Vracanje na
tvorni¢ke postavke)

- Indikator statusa baterije na kucistu za
punjenje treperi crveno i vrsi se inicijalizacija na
fabricki status. Nakon inicijalizacije na fabricki
status, ponovo poveZite slusalice.
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Vodic za ciScenje
Cicenje slugalica
Redovno distite otvor zvucnika i otvor za ventilaciju kako ih ne bi blokirale
strane tvari (sebum, usna mast, itd.).
* Ako su otvor zvuénika i otvor za ventilaciju zacepljeni, jacina zvuka moze
biti slaba i moZe se pojaviti Sum, a ucinak poniStavanja buke moze biti

smanjen.
1 Prvo odvojite vrh za usi i uklonite strane tvari unutar vrha za usi.

2 Zatim ocistite rupu mekom cetkom ili pamucnim Stapi¢em da biste je
ocistili.
Otvor za ventilaciju
(Moze se postaviti drugaije ili ne postojati
ovisno o modelu.)

Otvor za zvucnik *
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Specifikacije i funkcije

Stavka Komentari

Bluetooth V 5.2 (Slualice/ Bez koristenja ruku/A2DP/
specifikacije AVRCP)

Baterija Slugalice: 3,7 V / 68 mAh, litij-ionska

Kutija za punjenje: 3,7 V / 390 mAh, litij-ionska

Vrijeme reprodukcije
glazbe

Slusalice & s kutijom
za punjenje

ANC iskljucen : Do 10 & do 24 sati*
ANC uklju¢en : Do 6 & do 15 sati*

Vrijeme punjenja

Slugalice: unutar sat vremena/ Kutija za
punjenje: unutar 2 sata

Brzo punjenje: 5 minuta punjenja za do 60
minuta reproduciranja*

% Prilikom oZi¢enog punjenja na sobnoj
temperaturi

Nazivna ulazna

Slusalice: 5V === 136 mA

voltaZa Kutija za punjenje: 5 V === 500 mA
Radna temperatura 0°C~+40°C
Radna vlaZnost 5%~60%
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SluZalice: 21,2 mm (5) X 28,3 mm (D) X 23,2
Dimenzije (mm) / mm (V) / 5,2 g (Jedna slusalica)

Tezina (g) Kutija za punjenje: 54,5 mm (3) X 54,5 mm (D)
X30mm(V)/39g

Raspon frekvencije Izlazna snaga (Maks.)

2402 MHz do 2480 MHz 11,5dBm

113,49kHz do 171,23 kHz -5dBuA/m @10 m

*Trajanje upotrebe moZe varirati ovisno o povezanom mobilnom uredaju,
koristenim funkcijama, postavkama, jacini signala, radnoj temperaturi,
frekvencijskom pojasu i drugim metodama koristenja.

Funkcija brzog punjenja ne primjenjuje se kada je kutija za punjenje
postavljena na bezi¢ni uredaj za punjenje kao 3to je podloga.

Funkcija beZi¢nog punjenja puni se sporije zbog manje energije koja se
prenosi na kutiju za punjenje.
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Reference Guide

Declaration of Confirmation

DECLARATION OF CONFORMITY:

Hereby, LG Electronics declares that the radio equipment type this
headset is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://wwuw.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

HSITON3

Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide. o

Android, Google Play, the Google Play logo, and other related marks and
logos are trademarks of Google LLC.

©Bluetooth’ C€



Additional Information

1. Radio frequency exposure

This Bluetooth LG Stereo Headset is a radio transmitter and receiver. \When
in operation it communicates with a Bluetooth equipped mobile device

by receiving and transmitting radio frequency (RF) electromagnetic fields
(microwaves) in the frequency range 2402 to 2480 MHz. Your Bluetooth
headset is designed to operate in compliance with the RF exposure
guidelines and limits set by national authorities and international health
agencies when used with any compatible LG Electronics mobile phone.

N

Bluetooth Connection Precautions

The following environments affect the range and reception of Bluetooth
signals:

- When walls, metal, human bodies, or other obstacles exist between the
Bluetooth device and the connected device

- When equipment that uses 2.4 GHz frequency signals (Wireless LANs,
wireless phones, microwave ovens, etc.) is placed near the devices
being used

- When using a Bluetooth device (TV, laptop, etc.) other than the mobile
phone, the sound quality may be affected by the specifications and
performance of the device



3. Potentially explosive atmosphere

Turn off your electronic device when in any area with a potentially
explosive atmosphere. It is rare, but your electronic device could
generate sparks. Sparks in such areas could cause an explosion or fire
resulting in bodily injury or even death. Areas with a potentially explosive
atmosphere are often, but not always, clearly marked.

&

Battery information

A rechargeable battery has a long service life if treated properly. A new
battery or one that has not been used for a long period of time could have
reduced capacity the first few times it is used. Do not expose the battery
to extreme temperatures, never above +50° or below -10°. For maximum
battery capacity, use the battery in room temperature. If the battery

is used in low temperatures, the battery capacity will be reduced. The
battery can only be charged in temperatures between 0° and +45°.

v

. Recycling the battery in your Bluetooth Headset

The battery in your Bluetooth Headset must be disposed of properly and
should never be placed in municipal waste.



6. Conditions

- The warranty is valid only if the original receipt issued to the original
purchaser by the dealer; specifying the date of purchase and serial
number, is presented with the product to be repaired or replaced.

LG Electronics reserves the right to refuse warranty service if this
information has been removed or changed after the original purchase
of the product from the dealer.

- This Warranty does not cover any failure of the product due to normal
wear and tear, or due to misuse, including but not limited to use in
other than the normal and customary manner, in accordance with
instructions for use and maintenance of the product. Nor does this
warranty cover any failure of the product due to accident, modification
or adjustment, acts of God or damage resulting from liquid.

- This warranty does not cover product failures due to improper repair
installations, modifications or service performed by a non-LG Electronics
authorised person. Tampering with any of the seals on the product will
void the warranty.

Limited Warranty

SUBJECT TO THE CONDITIONS OF THIS LIMITED WARRANTY, LG ELECTRONICS
WARRANTS THIS PRODUCT TO BE FREE FROM DEFECTS IN DESIGN, MATERIAL
AND WORKMANSHIP AT THE TIME OF ITS ORIGINAL PURCHASE BY A
CONSUMER, AND FOR A SUBSEQUENT PERIOD OF TWO (2) YEAR. SHOULD
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'YOUR PRODUCT NEED WARRANTY SERVICE, PLEASE RETURN IT TO THE
DEALER FROM WHOM IT WAS PURCHASED OR CONTACT YOUR LOCAL
LG ELECTRONICS CONTACT CENTER TO GET FURTHER INFORMATION.

Important Safety Information

Avoiding hearing damage

Permanent hearing loss may occur if you use your Headset at a high volume.
Set the volume to a safe level. You can adapt over time to a higher volume of
sound that may sound normal but can be damaging to your hearing.

If you experience ringing in your ears or muffled speech, stop listening and
have your hearing checked. The louder the volume, the less time is required
before your hearing could be affected. Hearing experts suggest that to
protect your hearing:

« Limit the amount of time you use Headset at high
volume.

« Avoid turning up the volume to block out noisy
surroundings.

« Turn the volume down if you can't hear people
speaking near you.

Please refer to your handset user guide for more information on how to
adjust listening levels on your handset.



Using headsets safely

Use of Headset to listen to music while operating a vehicle is not
recommended and is illegal in some areas. Be careful and attentive while
driving. Stop using this device if you find it disruptive or distracting
while operating any type of vehicle or performing any other activity that
requires your full attention.

Open Source Software Notice Information

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and other open source
licenses that have the obligations to disclose source code, that is contained
in this product, and to access all referred license terms, copyright notices
and other relevant documents please visit https://opensource.lge.com.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a
charge covering the cost of performing such distribution (such as the cost of
media, shipping, and handling) upon email request to opensource@lge.com.

This offer is valid to anyone in receipt of this information for a period of
three years after our last shipment of this product.



RISK GROUP 2

CAUTION : UV EMITTED FROM THIS PRODUCT.
EYE OR SKIN IRRITATION MAY RESULT FROM EXPOSURE.
USE APPROPRIATE SHIELDING.

WARNING : IF YOU DON'T DO CHARGING OR IF
YOU OPEN THE CHARGING CASE, THE UVNANO
FUNCTION IS NOT ACTIVATED.

The output level shall automatically return to an output level not exceeding
RS1 when the power is switched off.



Referencni prirucka

Prohlaseni o shodé

PROHLASENI O SHODE:

Spolecnost LG Electronics timto prohlasuje, Ze jako typ radiového
zafizeni jsou tato sluchatka v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné
znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na této internetové adrese:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Bluetooth® je registrovana ochranna znamka spole¢nosti Bluetooth SIG,
Inc. na celém svété.

Android, Google Play, logo Google Play a dalsi souvisejici znamky a loga
jsou obchodnimi znamkami spole¢nosti Google LLC.

€ Bluetooth C €

‘ VNILSTD ‘



Dopliiujici informace

1. Vystaveni vysokofrekvenénim signaliim

Tato LG stereo Bluetooth sluchatka slouzi zarover jako radiovy vysila¢

a pfijimac. Béhem provozu komunikuji s mobilnim zafizenim vybavenym
technologii Bluetooth pomoci piijimani a vysilani radiovych signalti (RF)
ve frekvenénim rozsahu 2 402 az 2 480 MHz.

Sluchatka Bluetooth Headset jsou urcena pro provoz v souladu

s pozadavky a limity smérnic tykajicich se vyzarovani RF energie
stanovenymi narodnimi (ifady a mezinarodnimi zdravotnimi organizacemi
pri pouzivani jakéhokoli kompatibilniho mobilniho telefonu od spolecnosti
LG Electronics.

N

. Opatfeni pfi pouZivani ptipojeni Bluetooth
Nésledujici prostredi ovliviiuji dosah a pfijem signalu Bluetooth:
- Pokud se mezi zafizenim Bluetooth a ptipojenym zafizenim nachazeji
zdi, kovy, lidska téla nebo jiné prekazky

- Pokud je v blizkosti pouzivanych zafizeni umisténo vybaveni pracujici
na frekvenci 2,4 GHz (bezdratové sité LAN, bezdratové telefony,
mikrovinné trouby atd.)

- Pokud pouZivéte zafizeni Bluetooth (TV, notebook atd.) jiné nez mobilni
telefon, miiZe byt kvalita zvuku ovlivnéna specifikacemi a vykonem zafizeni



3. Prostiedi s nebezpecim vybuchu

Pokud se nachdzite v oblasti s potencialné vybusnym ovzdusim, vypnéte
elektronické pristroje. Velmi zfidka miiZe elektronické zafizeni zacit
vytvaret jiskry. Jiskry v takovych oblastech mohou zplsobit explozi nebo
pozar a vyustit ve zranéni nebo dokonce smrt. Oblasti, kde hrozi nebezpeci
vybuchu, jsou vétsinou jasné oznaceny, aviak neni to pravidlem.

b

Informace o baterii

Dobijeci baterie ma dlouhou Zivotnost, pokud s ni zachazite spravné. Nova
baterie nebo baterie, kterou nebyla dlouho pouZivana, mize mit béhem
nékolika prvnich pouZiti omezenou kapacitu. Nevystavujte baterii psobent
extrémnich teplot (vy$8im nez +50 °C a niz8im nez -10 °C). Maximalni
kapacity baterie dosahnete, pokud ji budete pouZivat pfi pokojové teploté.
Pokud baterii pouzivate pii nizSich teplotach, bude jeji kapacita omezena.
Baterii [ze nabijet pouze pfi teplotach mezi 0 °C a +45 °C.

w

. Recyklace baterie ze sluchatek Bluetooth

Baterie ze sluchatek Bluetooth by méla byt likvidovana sprava a nikdy by
neméla byt umisténa do béZzného komunalniho odpadu.



6. Podminky

- Zaruka je platna pouze v piipadé, Ze mate k dispozici ptivodni i¢tenku,
ktera byla prodejcem vydana piivodnimi kupujicimu a na které je
uvedeno datum nakupu a sériové ¢islo. Spole¢nost LG Electronics si
vyhrazuje pravo na odmitnuti zaru¢niho servisu, pokud tyto informace
byly odstranény nebo zménény po nakupu produktu od prodavajiciho.

- Tato zéruka se nevztahuje na poskozeni produktu vzniklé béZnym
opottebenim nebo nespravnym pouzivanim, s prislusnymi omezenimi
tykajicimi se jiného nez bézného a opatrného pouzivani v souladu s
pokyny k pouZiti a idrzbé produktu. Tato zaruka se rovnéz nevztahuje
na poskozeni produktu vzniklé v disledku nehody, dpravy nebo
nastaveni, vy$si moci nebo poskozeni zplisobené kapalinou.

- Tato zéruka nezahrnuje zavadu produktu zpisobenou nevhodnou
opravou, instalaci, zménou nebo tdrZzbou provedenou pracovnikem
bez autorizace spole¢nosti LG Electronics. Neopravnéna manipulace s
pecetémi na produktu znamena ukonceni zaruky.

Omezena zaruka
PODLE PODMINEK TETO OMEZENE ZARUKY SPOLECNOST LG ELECTRONICS
ZARUCUJE, ZE TENTO PRODUKT BUDE BEZ ZAVAD DESIGNU, MATERIALU
A CHYB PRI VYROBE V DOBE PUVODNIHO NAKUPU SPOTREBITELEM
A PO NASLEDUJICi OBDOBI DVOU (2) LET. POKUD VAS PRODUKT

n



POTREBUJE ZARUCNI OPRAVU, OBRATTE SE NA PRODAVAJICIHO, OD
KTEREHO JSTE TENTO PRODUKT ZAKOUPILI, NEBO KONTAKTUJE MISTNI
KONTAKTNI CENTRUM SPOLECNOSTI LG ELECTRONICS, KDE ZISKATE DALS|
INFORMACE.

DiileZité bezpecnostni informace

Vyvaruijte se poskozeni sluchu
Pokud mate sluchatka nastavena na vysokou trovefi hlasitosti, miize dojit
k trvalé ztraté sluchu. Nastavte hlasitost na bezpe¢nou troven. Po ¢ase
si mZete zvyknout na vy33i hlasitost, neZ je bézné, aviak vy3si hlasitost
muize vas sluch poskodit.
V pfipadé, Ze vam zvoni v usich nebo $patné slysite, poZadejte |ékare o
vysetieni sluchu. Cim vy3si je hlasitost, tim rychleji mize dojit k poskozeni
vaseho sluchu. Odbornici na lidsky sluch doporucuiji chranit vas sluch:
« Omezte dobu pouzivani sluchétek s vysokou trovni
hlasitosti.
« NesnaZzte se prekonat hluk okolniho prostredi
zvySenim hlasitosti.
« Pokud neslysite hovor osob, které se nachazeji ve vasi
blizkosti, snizte hlasitost.

Dalsi informace o nastaveni hlasitosti telefonu naleznete v jeho uZivatelské
prirucce.



Bezpecnost pri pouzivani sluchatek
Pouzivani sluchatek k poslechu hudby b&hem fizeni vozidla se
nedoporucuje a v nékterych oblastech je nezakonné. Béhem fizeni budte
opatrni a pozorni. Pokud by vas b&hem fizeni vozidla nebo provadéni
jakékoli jiné ¢innosti vyzadujici vasi plnou pozornost zafizeni rusilo nebo
rozptylovalo, prestarite je pouZivat.

Informacni upozornéni k softwaru s otevienym zdrojovym kédem

Chcete-li ziskat zdrojovy kéd pod licencemi GPL, LGPL, MPL a dalSimi open
source licencemi, pro které plati povinnost zvefejiiovat zdrojovy kdd, ktery
je soudasti tohoto produktu, a ziskat pristup ke vem uvedenym licenénim
podminkam, oznamenim o autorskych pravech a dalsim pfislusnym
dokumenttim, navtivte stranky https://opensource.lge.com.

Spole¢nost LG Electronics vam také poskytne otevieny zdrojovy kéd na
disku CD-ROM za poplatek pokryvajici naklady na distribuci (nap¥: cenu
média, poplatky za dopravu a manipulaci), a to na zakladé Zadosti zaslané
e-mailem na adresu opensource@lge.com.

Tato nabidka plati pro kohokoli, kdo obdrZi tyto informace, a to po dobu tfi
let od nasi posledni dodavky tohoto produktu.



RIZIKOVA SKUPINA 2

UPOZORNENI: TENTO PRODUKT VYDAVA UV ZARENI.
VYSTAVEN{M TOMUTO PRODUKTU MUZE DOJIT K
PODRAZDEN( KUZE NEBO OCi.

POUZ{VEJTE VHODNOU OCHRANU.

VAROVANI: KDYZ NENABIITE NEBO KDYZ OTEVRETE
NABIJECI POUZDRO, FUNKCE UVNANO SE NEAKTIVUJE.

P¥i vypnuti napajeni se vystupni troveri automaticky vrati na vystupni troveri
nepresahujici RS1.



Manuel de référence

Déclaration de conformité

DECLARATION DE CONFORMITE :

Par la présente, LG Electronics déclare que ces écouteurs, qui sont un type
déquipement radio, sont conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte
intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a l'adresse
Internet suivante : http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocs

‘ SIVINVYA ‘

Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. dans le monde
entier.

Android, Google Play, le logo Google Play et les autres marques et logos
associés sont des marques commerciales de Google LLC.

€ Bluetooth C €



Autres informations

1. Exposition aux radiofréquences

Ces écouteurs stéréo Bluetooth LG sont des émetteurs-récepteurs radio. lls
communiquent avec un appareil mobile équipé de la technologie Bluetooth
en recevant et en transmettant des champs électromagnétiques (micro-
ondes) de radiofréquences (RF) d'une intensité comprise entre 2 402 et 2
480 MHz. Vos écouteurs Bluetooth sont congus pour fonctionner avec un
téléphone portable compatible LG Electronics, conformément aux directives
démissions RF définies par les autorités nationales et les organismes de
santé internationaux.

N

. Précautions concernant la connexion Bluetooth

Les environnements suivants affectent la portée et la réception des
signaux Bluetooth :

- Lorsque des murs, du métal, des personnes ou d'autres obstacles se
trouvent entre l'appareil Bluetooth et l'appareil connecté

- Lorsque des équipements qui utilisent des signaux de fréquence 2,4
GHz (réseaux locaux sans fil, téléphones sans fil, fours a micro-ondes,
etc.) sont placés pres des appareils utilisés

- Sivous utilisez un appareil Bluetooth (TV, ordinateur portable, etc.)
différent du téléphone mobile, la qualité du son peut étre affectée en
fonction des spécifications et performances de lappareil

16



3. Zones a atmospheére explosive

Eteignez votre téléphone a proximité et dans les zones a atmosphére
explosive. Bien que cela soit rare, il est possible que votre appareil
électronique génere des étincelles. Une étincelle dans de tels endroits
pourrait causer une explosion ou un incendie, provoquer des blessures,
voire entrainer la mort. Les zones a atmosphere explosive sont souvent,
mais pas toujours, clairement signalées.

>

Informations relatives a la batterie

Dans des conditions d'utilisation correctes, la durée de vie d’'une batterie
rechargeable est longue. Les batteries neuves ou les batteries qui n'ont
pas été utilisées pendant une longue période peuvent avoir une capacité
réduite lors de leurs premieres utilisations. N'exposez pas la batterie a
des températures extrémes ; ne dépassez jamais les seuils de +50 °C

et -10 °C. Pour une capacité de batterie maximale, utilisez la batterie

a température ambiante. Si la batterie est utilisée a des températures
basses, sa capacité risque détre réduite. Le chargement de la batterie
doit étre effectué a des températures comprises entre 0 °C et +45 °C.

w

. Recyclage de la batterie de votre écouteur Bluetooth

La batterie de votre écouteur Bluetooth doit étre mise au rebut de la
maniére appropriée et non avec les déchets ménagers.



6. Conditions

- La garantie est uniquement valable si le requ d'origine, émis par le
revendeur initial et spécifiant la date d'achat et le numéro de série,
est envoyé avec le produit a réparer ou a remplacer. LG Electronics se
réserve le droit de refuser un service de réparation sous garantie si ces
informations ont été supprimées ou modifiées apres l'achat initial du
produit auprés du revendeur.

- Cette garantie ne couvre pas les pannes du produit dues a l'usure
normale ou a un mauvais usage, y compris, mais pas seulement,
une utilisation non conforme aux usages habituels décrits dans les
instructions d'utilisation et de maintenance du produit. Cette garantie
ne couvre pas non plus les pannes du produit dues a des accidents,
des modifications ou des réglages, des cas de force majeure ou des
dommages résultant d'un contact avec un liquide.

- Cette garantie ne couvre pas les pannes du produit dues a des réparations,
modifications ou opérations de maintenance non autorisées effectuées
par une personne non agréée par LG Electronics. Toute modification
apportée aux soudures de protection du produit aura pour effet den
annuler la garantie.

Garantie limitée

SUJET AUX CONDITIONS DE CETTE GARANTIE LIMITEE, LG ELECTRONICS

GARANTIT CE PRODUIT DE TOUT DEFAUT DE CONCEPTION, DE MATIERE

ET DE MISE EN CEUVRE AU MOMENT DE SON ACHAT ORIGINAL PAR LE

CONSOMMATEUR, ET POUR UNE PERIODE DE DEUX (2) ANS. DANS LE CAS
18



OU VOTRE PRODUIT REQUIERT DES SERVICES SOUS GARANTIE, VEUILLEZ
LE RENVOYER AU REVENDEUR AUPRES DUQUEL VOUS EN AVEZ FAIT
LACQUISITION OU CONTACTER VOTRE CENTRE D'APPELS LG ELECTRONICS
LOCAL POUR OBTENIR PLUS D'INFORMATIONS.

Consignes de sécurité importantes
Prévention des risques de perte auditive

Lutilisation de vos écouteurs avec un volume sonore trés élevé risque de
provoquer une perte auditive permanente. Réglez le volume sur un niveau
adéquat. Noubliez pas que méme si votre oreille s'habitue avec le temps a
un volume sonore élevé qui peut vous sembler normal, cela peut provoquer
une perte auditive.

Si vous percevez des sifflements dans les oreilles ou que vous entendez
des sons étouffés, arrétez d'utiliser l'appareil et faites vérifier votre
audition. Plus le niveau découte est élevé, plus votre audition se dégrade
rapidement. Les experts en matiére d'audition suggerent de suivre les
recommandations suivantes pour protéger votre acuité auditive :

- Bvitez d'utiliser votre écouteur a un niveau d'écoute élevé
pendant une période prolongée.
« N'augmentez pas le volume pour vous protéger des bruits
environnants.
« Baissez le volume découte de [écouteur si vous nentendez
pas les conversations des personnes qui vous entourent.
19



Reportez-vous au manuel d'utilisateur de votre téléphone pour savoir
comment régler son niveau découte.

Précautions de sécurité lors de l'utilisation des écouteurs

Lutilisation des écouteurs pour écouter de la musique au volant d'un
véhicule nest pas recommandée et peut étre illégale dans certaines régions.
Soyez prudent et attentif lorsque vous conduisez. Stoppez ['utilisation de
cet appareil s'il vous géne ou vous distrait pendant que vous conduisez tout
type de véhicule ou que vous effectuez tout autre type d'activité requérant
une attention totale.

Informations sur les logiciels libres

Pour obtenir le code source sous les licences GPL, LGPL, MPL et autres
licences de source ouverte qui ont lobligation de divulguer le code source,
qui est contenu dans ce produit, et pour accéder a toutes les conditions
de licence mentionnées, aux avis de droits d'auteur et autres documents
pertinents, veuillez visiter le site https://opensource.lge.com.

LG Electronics peut aussi vous fournir le code source sur CD-ROM moyennant
le paiement des frais de distribution (support, envoi et manutention) sur
simple demande adressée par e-mail a opensource@lge.com.

Cette offre est valable pour toute personne recevant ces informations
pendant une période de trois ans aprés notre derniere expédition de ce
produit.

20



GROUPE DE RISQUE 2

ATTENTION : CE PRODUIT EMET DES UV.

TOUTE EXPOSITION PEUT ENTRAINER UNE IRRITATION
DES YEUX OU DE LA PEAU.

UTILISER UNE PROTECTION ADEQUATE.

AVERTISSEMENT : SI VOUS NE PROCEDEZ PAS

AU CHARGEMENT OU SI VOUS OUVREZ LETUI DE
CHARGEMENT, LA FONCTIONNALITE UVNANO N'EST
PAS ACTIVEE.

Le niveau de sortie reviendra automatiquement a un niveau de sortie ne
dépassant pas RS lorsque le courant est éteint.

Contactez notre service pour connaitre les normes auxquelles ce
produit est conforme :

LG Electronics Inc. Single point of contact (EU/UK) : Krijgsman 1, 1186
DM Amstelveen, The Netherlands

21



Konformitatserklarung

KONFORMITATSERKLARUNG:

Hiermit erklart LG Electronics, dass die Funkeinrichtung dieses Headsets
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollstandigen Text der
EU-Konformitatserklarung kénnen Sie einsehen unter der folgenden
Internetadresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
Bluetooth® ist eine eingetragene Marke von Bluetooth SIG, Inc.
Android, Google Play, das Logo von Google Play und andere damit
zusammenhangende Kennzeichnungen und Logos sind Markenzeichen
von Google LLC.

€ Bluetooth” C €
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Zusétzliche Informationen
1. Einwirkung elektromagnetischer Energie im Radiofrequenzbereich

Dieses Bluetooth Stereo-Headset von LG beinhaltet einen Funksender

und -empfanger. Wahrend des Betriebs kommuniziert es mit einem

mobilen Bluetooth-Gerat durch das Senden und Empfangen von
Radiofrequenzsignalen (RF-Signale) in Form von elektromagnetischen
Feldern (Mikrowellen) in einem Frequenzbereich von 2402 bis 2480 MHz.
Das Bluetooth-Headset wurde fiir den Betrieb in Ubereinstimmung mit den
von nationalen Behérden und internationalen Gesundheitsorganisationen
festgelegen Sicherheitsrichtlinien und Grenzwerten fiir die
Strahlenbelastung konzipiert, unter der Voraussetzung, dass ein kompatibles
Mobiltelefon von LG Electronics verwendet wird.

N

Sicherheitshinweise zu Bluetooth-Verbindungen

Die folgenden Umgebungen beeinflussen die Reichweite und den

Empfang von Bluetooth-Signalen:

- Wenn sich zwischen dem Bluetooth-Gerat und dem verbundenen Gerat
Wande, Metalle, Menschen oder andere Hindernisse befinden

- Wenn sich Gerate, die Signale mit einer Frequenz von 2,4 GHz nutzen
(WLANS, Mobiltelefone, Mikrowellengerate usw.), in der Nahe der
verwendeten Gerdte befinden

- Wenn Sie ein anderes Bluetooth-Gerat (TV, Laptop etc.) benutzen als
das Mobiltelefon, kann aufgrund der Spezifikationen und der Leistung
die Tonqualitat beeintrachtigt sein

23



3. Explosionsgefahrdete Orte

Schalten Sie Ihr elektronisches Gerat an Orten, die explosionsgefahrdet
sind, aus. Obwohl dies selten vorkommt, kénnte |hr elektronisches Gerat
Funken erzeugen. An solchen Orten kann ein Funke eine Explosion
auslosen oder einen Brand verursachen, bei dem Sie sich verletzen oder
sogar zu Tode kommen kénnen. Explosionsgefahrdete Orte sind zwar
oft, aber nicht in allen Fallen deutlich gekennzeichnet.

&

Hinweise zum Akku

Bei sachgemaRer Verwendung hat ein wiederaufladbarer Akku eine lange
Lebensdauer. Ein neuer oder lange nicht verwendeter Akku erreicht

bei den ersten Einsatzen unter Umstanden keine Ladung bis zur vollen
Kapazitat. Setzen Sie den Akku niemals extremen Temperaturen (iber
+50 °C oder unter -10 °C aus. Bei Raumtemperatur verfiigt der Akku
(iber maximale Kapazitat. Wird der Akku bei niedrigen Temperaturen
verwendet, ist seine Kapazitat geringer. Der Akku kann nur bei
Temperaturen zwischen 0 °C und +45 °C aufgeladen werden.

w

. Entsorgung des Akkus im Bluetooth-Headset

Entsorgen Sie den Akku in lhrem Bluetooth-Headset ordnungsgemar
und getrennt vom Hausmiill.

24



6. Bedingungen

- Die Garantie kann nur in Anspruch genommen werden, wenn die
Originalrechnung, die vom Handler auf den urspriinglichen Kaufer
ausgestellt wurde und auf der das Kaufdatum und die Seriennummer
ausgewiesen sind, zusammen mit dem Produkt zur Reparatur oder fiir
den Austausch vorgelegt wird. LG Electronics behalt sich das Recht vor,
den Garantieservice zu verweigern, wenn diese Informationen nach dem
Kauf des Produkts vom Handler entfernt oder verandert wurden.

- Im Garantieumfang sind keine Produktfehler eingeschlossen, die unter
normalen VerschleiRbedingungen oder bei unsachgemaRem Gebrauch
auftreten, einschlielich, jedoch nicht beschréankt auf eine andere
als normale und Ubliche Verwendung gemaR der Anweisungen zur
Verwendung und Pflege des Produkts. Ferner sind im Garantieumfang
keine Produktfehler eingeschlossen, die aufgrund von Unfallen,
Veranderungen oder Anpassungen sowie durch hohere Gewalt oder
Nasseeinwirkung auftreten.

- Dariiber hinaus sind im Garantieumfang keine Produktfehler
eingeschlossen, die aufgrund von unsachgemaRen Reparaturen,
Veranderungen oder Serviceleistungen durch Personen auftreten, die
nicht von LG Electronics dazu berechtigt sind. Die Garantie erlischt,
wenn die Siegel und Etiketten auf dem Produkt beschadigt oder
manipuliert wurden.
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Beschrankte Garantie

IM RAHMEN DER BEDINGUNGEN DIESER BESCHRANKTEN GARANTIE
GEWAHRLEISTET LG ELECTRONICS, DASS DIESES PRODUKT ZUM ZEITPUNKT
DES URSPRUNGLICHEN ERWERBS DURCH EINEN VERBRAUCHER UND FUR
DEN WEITEREN ZEITRAUM VON ZWEI (2) JAHREN KEINE KONSTRUKTIONS-,
MATERIAL- ODER VERARBEITUNGSFEHLER AUFWEIST. SOLLTEN SIE FUR

IHR PRODUKT DEN GARANTIESERVICE BENOTIGEN, GEBEN SIE ES DEM
HANDLER ZURUCK, BEI DEM ES GEKAUFT WURDE, ODER WENDEN SIE SICH
AN IHREN LOKALEN LG ELECTRONICS-ANSPRECHPARTNER, UM WEITERE
INFORMATIONEN ZU ERHALTEN.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Vermeiden von Hoérschaden

Die Verwendung des Headsets mit hoher Lautstarke kann zu
dauerhaftem Horverlust fiihren. Stellen Sie die Lautstérke auf ein sicheres
MaR ein. Auch wenn Sie sich im Lauf der Zeit daran gewohnt haben, kann
eine zu hohe Lautstarke dennoch zu Hérschaden fiihren.

Wenn Sie meinen, ein Klingeln zu horen oder Gerdusche nur gedampft
wahrnehmen, verwenden Sie das Gerét nicht weiter, und lassen Sie Ihr
Gehor tiberpriifen. Je héher die Lautstérke, desto schneller kann Ihr Gehor
Schaden nehmen. Experten raten zum Schutz des Gehérs:
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« Nutzen Sie das Headset nur fiir begrenzte Zeit mit
hoher Lautstérke.

« Vermeiden Sie héhere Pegel zur Ausblendung von
AuRengerauschen.

« Verringern Sie die Lautstarke, wenn Sie Personen in
Ihrer Nahe nicht sprechen héren kénnen.

Weitere Informationen zur Anpassung der Lautstarke Ihres Telefons finden
Sie im Benutzerhandbuch zu Ihrem Telefon.

Sicheres Verwenden von Headsets

Die Verwendung von Headsets zum Musikhoren wahrend des Autofahrens
wird nicht empfohlen und ist in einigen Regionen gesetzlich verboten.
Fahren Sie stets mit groRter Umsicht und Aufmerksamkeit. Verwenden
Sie dieses Gerat nicht mehr, wenn Sie das Gefiihl haben, dass Sie beim
Lenken von Fahrzeugen oder bei anderen Tatigkeiten, die Ihre volle
Aufmerksamkeit erfordern, dadurch abgelenkt werden.
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Information: Hinweis beziiglich Open-Source-Software
Um den in diesem Produkt enthaltenen Quellcode unter der GPL, LGPL,
MPL und anderen Open-Source-Lizenzen, die zur Offenlegung des
Quellcodes verpflichten, zu erhalten und um Zugang zu allen genannten
Lizenzbedingungen, Copyright-Hinweisen und anderen relevanten
Dokumenten zu erhalten, besuchen Sie bitte https://opensource.lge.com.
LG Electronics bietet gegen eine kostendeckende Gebiihr (Medium,
Versand und Bearbeitung) den Quellcode auf CD-ROM an. Senden Sie dazu
eine Anfrage per E-Mail an: opensource@lge.com.
Dieses Angebot gilt fiir jeden, der diese Informationen erhalt, fiir einen
Zeitraum von drei Jahren nach der letzten Lieferung dieses Produkts.

RISIKOGRUPPE 2

VORSICHT: VON DIESEM PRODUKT EMITTIERTES UV.
BEI EXPOSITION KONNEN AUGEN- ODER
HAUTREIZUNGEN AUFTRETEN.

SCHUTZEN SIE SICH ENTSPRECHEND.

WARNUNG: DIE UVNANO-FUNKTION WIRD NICHT
AKTIVIERT, WENN KEIN AUFLADEN STATTFINDET
ODER WENN DER LADEBEHALTER GEOFFNET WIRD.

Der Ausgangspegel sollte automatisch zu einem Pegel zuriickkehren, der
nicht héher ist als RS1, wenn der Ein/Aus-Schalter ausgeschaltet ist.
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Kezelési utmutato

Megfeleléségi nyilatkozat

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT:

Ezennel az LG Electronics kijelenti, hogy a headset radiéberendezése
megfelel az 2014/53/EU iranyelv elirasainak. Az EU-megfelelGségi
nyilatkozat teljes szévege a kovetkez§ internetes cimen érhetd el:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

YYADVIN

A Bluetooth® a Bluetooth SIG, Inc. vilagszerte bejegyzett védjegye.

Az Android, a Google Play, a Google Play logd és mas kapcsolddé jelek és
logék a Google LLC védjegyei.

© Bluetooth” C €
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Kiegészit6 informacick
1. Radidfrekvencia-kibocsatas

Ez a Bluetooth LG vezeték nélkiili sztered fiilhallgatd egy radié adé

és vevd. Amikor a kész(ilék m(ikodés kozben Bluetooth funkcidval
rendelkezé mobiltelefonnal kommunikal, a 2402-2480 MHz-es
frekvenciatartomanyba esd, radiéfrekvencias elektroméagneses mezét
(mikrohullamokat) fogad és bocsat ki.

Az LG Electronics &ltal gyértott mobiltelefonnal hasznélva, az On
Bluetooth fejhallgatéja megfelel a radiéfrekvencia-kisugarzéasra vonatkozd
iranyelveknek és hatdarértékeknek, amelyeket a kiilonb6z6 nemzeti
hatdsagok és nemzetkozi egészséqligyi szervezetek allitottak fel.

N

Bluetooth csatlakozasi el6feltételek
A kovetkezd kornyezeti hatdsok befolyasolhatjék a Bluetooth jelek
hatésugarat és erGsségét:

- Ha falak, fémtargyak, emberek vagy egyéb akadalyok vannak a
Bluetooth eszkoz és a csatlakoztatott késziilék kozott

- Ha 2,4 GHZ-es frekvenciat hasznalé berendezések (vezeték nélkili LAN
halézatok, vezeték nélkiili telefonok, mikrohullamd siiték stb.) vannak a
hasznalatban [év6 késziilék kozelében

- A mobiltelefonon kiviili Bluetooth-eszkoz (TV, laptop stb.) hasznalatakor a
hangmindgséget befolyasolhatjak az eszkoz specifikacidi és teljesitménye
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3. Robbanasveszélyes krnyezet

Robbanasveszélyes helyen kapcsolja ki a késziiléket. Ritkan ugyan,
de el6fordulhat, hogy az elektromos berendezések szikrat okoznak.
A robbandsveszélyes kornyezetben kipattant szikra robbanast
vagy tiizet okozhat, ami személyi sériiléshez vagy akar halalhoz is
vezethet. A robbanasveszélyes helyeket altalaban - de nem mindig
- tablajelzi.

4. Az akkumulatorral kapcsolatos informaciok

Rendeltetésszer(i hasznélat esetén az akkumulator hosszti élettartami.
Uj vagy alig hasznalt akkumulator esetén eléfordulhat, hogy az elsé
néhany alkalommal kisebb a teljesitménye. Ne tegye ki az akkumulatort
szélsdséges, +50 °C feletti vagy -10 °C alatti h6mérsékletnek. A
maximalis akkumulatorkapacités elérése érdekében szobah6mérsékleten
hasznalja az akkumulatort. Ha az akkumulatort alacsony hémérsékleten
hasznalja, a teljesitménye csokken. Az akkumulatort csak 0 °C és +45 °C
kozotti hémérsékleten szabad tolteni.

5. A Bluetooth fejhallgaté akkumulatoranak tjrahasznositasa

Gondoskodjon a Bluetooth fejhallgaté hasznélaton kiviili akkumulatoranak
megfelel§ elhelyezésérdl, és soha ne dobja a haztartasi szemétbe.
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6. Feltételek

- A garancia csak abban az esetben érvényes, ha a javitasra vagy cserére
szant termékkel egylitt bemutatja a vasarlaskor kapott eredeti szamlat,
amelyen szerepel a vasarlas datuma és a sorozatszam. Amennyiben a
fenti adatokat a véasarlast kovetGen eltavolitottak vagy megvaltoztattak,
az LG Electronics fenntartja a jogot, hogy visszautasitsa a garancialis
szolgaltatast.

- A garancia nem vonatkozik a termék normal elhasznalddasabdl, illetve
annak helytelen hasznalatabdl eredé meghibasodasokra, beleértve, de
nem kizarélagosan a nem rendeltetésszer(i hasznalatot vagy a termék
hasznalati és karbantartasi titmutatdéjaban foglaltak figyelmen kiviil
hagyasat. A garancia nem vonatkozik tovabbd a termék balesetbdl,
atalakitasbol, médositasbdl vagy el6re nem lathaté eseményekbdl
szarmazd, illetve folyadékok altal okozott kérokra.

- A garancia nem vonatkozik a termék szakszertitlen javitasabodl vagy
nem az LG Electronics altal felhatalmazott személy altal nydjtott
szolgaltatasokbdl eredd karokra. A terméken talalhatd barmely cimke
hamisitasa vagy megrongalasa a garancia megsziinését vonja maga utan.

Korlatozott garancia

JELEN KORLATOZOTT GARANCIA HATALYA ALATT AZ LG ELECTRONICS
GARANTALJA, HOGY EZ A TERMEK AZ EREDETI ELADASKOR ES AZ ATTOL
SZAMITOTT KET (2) EVIG MENTES A TERVEZESI, ANYAG- ES KIVITELEZESI
HIBAKTOL. HA A TERMEKNEK GARANCIALIS SZOLGALTATASRA LENNE
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SZUKSEGE, KERJUK, JUTTASSA VISSZA AHHOZ A KERESKEDOHOZ,
AKITGL VASAROLTA, VAGY FORDULJON A HELYI LG ELECTRONICS
UGYFELSZOLGALATHOZ TOVABBI TAJEKOZTATASERT.

Fontos biztonsagi tudnivalok

A hallaskarosodas veszélye
Ha nagy hangerével hasznélja a Headsetet, atmeneti hallasvesztés
kévetkezhet be. Allitsa a hanger6t biztonsagos szintre. Lehet, hogy idével
hozzaszokik a magasabb hangeréhoz, igy azt mar nem érzékeli hangosnak,
am ez ett6l fiiggetleniil hallaskérosodashoz vezethet.
Ha cseng a fiile, vagy elmosédottan hallja masok beszédét, ne hasznalja
tovabb a késziiléket, és vizsgaltassa meg a hallasat. Minél hangosabb
a késziilék, annal hamarabb szenved hallaskarosodast. A filészek azt
javasoljak, hogy a kovetkez6képpen 6vja a hallasat:

« Ne haszndlja a fejhallgatot sokat és sokdig magas
hangerével.

« Ne allitsa magasra a hanger6t azért, hogy kizérja a
kornyezeti zajokat.

«+ Ha nem hallja a kozelében beszélgets embereket,
vegye le a hangerét.
A telefon hangerdszintjeinek beallitasardl tovabbi informaciéért lasd a
telefon hasznalati Gtmutatdjat.
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A fejhallgaté biztonsagos hasznalata

Vezetés kozben nem tandcsos fejhallgatéval zenét hallgatni, néhany
orszagban pedig kifejezetten tiltja a torvény. Vezetés kozben legyen
6vatos, és koncentraljon a vezetésre. Ha vezetés vagy barmilyen, figyelmet
igénylé miivelet kdzben észreveszi, hogy a késziilék hasznalata zavarja
vagy elvonja a figyelmét, ne hasznalja tovabb a késziiléket.

Informacidk a nyilt forraskédi szoftverrel kapcsolatban

A forraskod GPL, LGPL, MPL és egyéb, a termékben talalhatd forraskéd
kozzétételére kotelezd nyilt forraskodu licenc alatti beszerzéséhez,
valamint az 6sszes hivatkozott licencfeltétel, szerz6i jogi kozlemény

és egyéb vonatkozd dokumentum megtekintéséhez latogasson el a
kovetkez6 oldalra: https://opensource.lge.com.

Az LG Electronics a vonatkozd kéltségeknek megfelels 6sszegért (az
adathordoz6, a szallitas és a kezelés koltségei) CD-ROM-on is biztositani tudja
Onnek a nyilt forraskddot, ha frasos kérelmet kiild az opensource@lge.com
e-mail-cimre.

Ez az ajanlat a termék utolsé szallitasat kovetd harom évig érvényes barki
szamdra, aki megkapja ezt az informéciét.
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2. KOCKAZATI CSOPORT

VIGYAZAT: A TERMEK UV-FENYT BOCSAT KI.
AZ EXPOZICIO SZEM- VAGY BORIRRITACIGT OKOZHAT.
HASZNALJON MEGFELEL® VEDELMET.

FIGYELMEZTETES: HA NEM TOLT, VAGY HA KINYITJA
ATOLTBTOKOT, AZ UVNANO FUNKCIO MEG NINCS
AKTIVALVA.

Az dramellatés kikapcsolasakor a kimeneti szintnek automatikusan vissza
kell térnie az RS1-értéket meg nem haladd kimeneti szintre.
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Dichiarazione di Conformita

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA:

Con la presente, LG Electronics dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
di questa cuffia & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione UE di conformita e disponibile al sequente indirizzo
internet: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Bluetooth® & un marchio registrato di Bluetooth SIG, Inc. nel mondo.

Android, Google Play, il logo Google Play e gli altri marchi e loghi correlati
sono marchi di proprieta di Google LLC.

@ Bluetooth” C€
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Ulteriori informazioni

1. Esposizione alle radiofrequenze

Questa cuffia stereo LG Bluetooth & un trasmettitore e ricevitore radio.
Durante il funzionamento, comunica con un dispositivo mobile dotato

di Bluetooth ricevendo e trasmettendo energia elettromagnetica in
radiofrequenza (RF) (microonde) nellintervallo di frequenza da 2.402 a
2480 MHz.

Lauricolare Bluetooth e progettato per funzionare nel rispetto delle direttive
sullesposizione alle radiofrequenze (RF) e dei limiti stabiliti dalle autorita
nazionali e dalle agenzie internazionali per questioni riguardanti la sicurezza,
quando si utilizza un telefono cellulare LG Electronics compatibile.

N

. Precauzioni per la connessione Bluetooth

Gli ambienti indicati di seguito possono incidere sulla portata e sulla

ricezione dei segnali Bluetooth:

- Presenza di pareti, elementi in metallo, persone o altri ostacoli fra il
dispositivo Bluetooth e quello connesso

- Presenza di apparecchiature che utilizzano segnali con frequenza pari a
2,4 GHz (reti LAN wireless, telefoni wireless, forni a microonde e cosi
via) in prossimita dei dispositivi in uso

- Quando si usa un dispositivo Bluetooth (TV, computer portatile ecc.)
diverso dal telefono mobile, la qualita del suono pud essere influenzata
dalle specifiche e dalle prestazioni di tale dispositivo
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3. Atmosfera potenzialmente esplosiva

Spegnere il dispositivo elettronico quando ci si trova in un‘area con
un‘atmosfera potenzialmente esplosiva. Questo si verifica molto
raramente; tuttavia, il dispositivo elettronico potrebbe generare delle
scintille. La presenza di scintille in tali aree potrebbe causare esplosioni o
incendi con conseguenti lesioni fisiche persino mortali. Spesso, ma non in
tutti i casi, tali aree sono chiaramente indicate.

4. Informazioni sulla batteria

Se utilizzata correttamente, una batteria ricaricabile puo avere una lunga
durata. Le capacita di una batteria nuova o che non é stata utilizzata per
lungo tempo potrebbero risultare ridotte nel primo periodo di utilizzo. Non
esporre la batteria a temperature estreme superiori a 50 °C o inferiori a
-10 °C. Per una capacita massima della batteria, utilizzarla a temperatura
ambiente. La capacita della batteria viene ridotta se é utilizzata a
temperature basse. E possibile caricare la batteria solo a temperature
comprese tra 0°C e 45°C.

w

. Riciclaggio della batteria del dispositivo Bluetooth

La batteria dell'auricolare Bluetooth deve essere smaltita secondo le
normative vigenti e non deve essere mai gettata nei rifiuti municipali.
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6. Condizioni

- La garanzia é valida solo se viene presentata la ricevuta originale
consegnata dal rivenditore all'acquirente, in cui viene specificata la data
di acquisto e il numero di serie, con il prodotto da riparare o sostituire.
LG Electronics si riserva il diritto di rifiutare il servizio di garanzia se tali
informazioni sono state rimosse o modificate dopo l'acquisto originale
del prodotto.

- Questa garanzia non comprende gli eventuali difetti del prodotto
causati dal normale deterioramento o dall'uso improprio, incluso, ad
esempio, l'utilizzo diverso da quello normale e consueto illustrato dalle
istruzioni per l'utilizzo e la manutenzione del prodotto. Questa garanzia
non comprende gli eventuali difetti causati da incidenti, modifiche o
regolazioni, eventi eccezionali o danni causati da liquidi.

- Questa garanzia non comprende gli eventuali difetti causati da riparazioni
errate, modifiche o interventi di assistenza eseguiti da personale non
autorizzato da LG Electronics. La manomissione dei sigilli del prodotto
rende nulla la garanzia.

Garanzia limitata

Al SENSI DELLE CONDIZIONI STABILITE NELLA PRESENTE GARANZIA

LIMITATA, LG ELECTRONICS GARANTISCE CHE AL MOMENTO

DELLACQUISTO DA PARTE DEL CONSUMATORE E PER IL SUCCESSIVO

PERIODO DI DUE (2) ANNI IL PRODOTTO E PRIVO DI DIFETTI DI

PROGETTAZIONE, MATERIALI E FABBRICAZIONE. SE E NECESSARIO
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IL SERVIZIO DI GARANZIA PER IL PRODOTTO, RICHIEDERLO AL
RIVENDITORE O RIVOLGERSI AL CENTRO DI ASSISTENZA LG ELECTRONICS
PIU VICINO PER OTTENERE ULTERIORI INFORMAZIONI.

Informazioni importanti sulla sicurezza

Come evitare i danni all'udito

Lutilizzo del vivavoce ad alto volume potrebbe provocare la perdita
permanente dell'udito. Impostare il volume su un livello sicuro. E possibile
che nel tempo ci si adatti a un volume piti alto che potrebbe sembrare
normale ma che puo danneggiare ['udito.

Se si percepisse un sibilo o le conversazioni sembrassero a un livello audio
minore, interrompere 'ascolto e consultare uno specialista. Piti si prolunga
l'ascolto ad alto volume, piti il danno all'udito sara maggiore. Gli esperti
suggeriscono i seguenti metodi per proteggere il proprio udito:
« Limitare la quantita di volte in cui si utilizza l'auricolare
ad alto volume.
« Evitare di alzare il volume per coprire i rumori
dellambiente circostante.
+ Abbassare il volume se non si riesce a sentire le
persone nelle vicinanze.
Fare riferimento alla guida per l'utente del telefono per ulteriori
informazioni sulla procedura di regolazione dei livelli di ascolto del telefono.
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Utilizzo sicuro dell'auricolare

Non e consigliabile, e in alcune zone ¢ illegale, utilizzare lauricolare per
ascoltare la musica durante la guida di un veicolo. Prestare attenzione
durante la guida. Interrompere ['utilizzo del dispositivo se quest'ultimo
causa distrazione dalla guida di qualsiasi tipo di veicolo o durante lo
svolgimento di attivita che richiedono concentrazione.

Informazioni avviso software Open Source

Per ottenere il codice sorgente sotto GPL, LGPL, MPL e altre licenze open
source che prevedono lobbligo di divulgare il codice sorgente, contenuto in
questo prodotto, e per accedere a tutti i termini di licenza citati, alle note sul
copyright e ad altri documenti pertinenti, visitare https://opensource.lge.com.
LG Electronics fornira anche il codice open source su CD-ROM su richiesta
tramite e-mail all'indirizzo opensource@lge.com addebitando il costo
delle spese di distribuzione (ad esempio il costo di supporti, spedizione e
gestione).

Questa offerta é valida per chiunque riceva queste informazioni per un
periodo di tre anni dalla nostra ultima spedizione di questo prodotto.
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GRUPPO DI RISCHIO 2

ATTENZIONE: IL PRODOTTO EMETTE UV.
L'ESPOSIZIONE PUO CAUSARE IRRITAZIONE DEGLI
OCCHI O DELLA PELLE.

UTILIZZARE UNA SCHERMATURA ADEGUATA.

AVVERTENZA: SE NON SI ESEGUE LA RICARICA O
SI APRE LA CUSTODIA DI RICARICA, LA FUNZIONE
UVNANO NON VIENE ATTIVATA.

Il livello di uscita deve tornare automaticamente a un livello di uscita non
superiore a RS1 quando l'alimentazione & disinserita.
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Naslaggids

Conformiteitsverklaring

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING:

Hierbij verklaart LG Electronics dat de radioapparatuur van dit type
headset in overeenstemming is met richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocs

Bluetooth® is een gedeponeerd handelsmerk van Bluetooth SIG, Inc.
wereldwijd.

Android, Google Play, het Google Play logo en andere verwante merken en
logo's zijn handelsmerken van Google LLC.

© Bluetooth’ C €
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Aanvullende informatie

1.

N

Blootstelling aan radiofrequentie

Deze Bluetooth LG Stereo Headset is een radiozender en - ontvanger.
Tijdens het gebruik maakt deze headset verbinding met een mobiel
Bluetooth-apparaat middels het ontvangen en verzenden van
radiofrequentie (RF) in de vorm van elektromagnetische velden
(microgolven) in het frequentiebereik 2402 tot 2480 MHz.

Uw Bluetooth-headset is ontworpen voor gebruik in combinatie met een
compatibele mobiele telefoon van LG Electronics volgens de richtlijnen en
limieten betreffende blootstelling aan radiofrequente straling, zoals gesteld
door nationale overheden en internationale gezondheidsorganisaties.

. Voorzorgsmaatregelen voor Bluetooth-verbindingen

De volgende omgevingen beinvloeden het bereik en de ontvangst van

Bluetooth-signalen:

- Wanneer er zich muren, metaal, lichamen of andere obstakels tussen
het Bluetooth-apparaat en het aangesloten apparaat bevinden

- Wanneer apparatuur die frequentiesignalen van 2,4 GHz gebruikt (zoals
draadloze LAN's, draadloze telefoons, magnetrons, enz.) in de buurt van
de gebruikte apparaten wordt geplaatst

- Bij het gebruiken van een ander Bluetooth-apparaat (TV, laptop, enz.)
dan de mobiele telefoon, kan de geluidskwaliteit worden beinvioed door
de specificaties en prestaties van het apparaat
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Mogelijk explosieve atmosfeer

Schakel het elektronische apparaat uit in een gebied met een mogelijk
explosieve atmosfeer.

In zeldzame gevallen kan het elektronische apparaat vonken produceren.
Vonken kunnen in dergelijke gebieden een explosie of brand veroorzaken
en leiden tot lichamelijk letsel of de dood. Gebieden met een mogelijk
explosieve atmosfeer zijn vaak, maar niet altijd duidelijk gemarkeerd.

. Accugegevens

Een oplaadbare accu kan bij juist gebruik lang meegaan. Een nieuwe accu
of een accu die langere tijd niet is gebruikt, kan de eerste paar keren

dat deze wordt gebruikt minder capaciteit hebben. Stel de accu niet
bloot aan extreme temperaturen: nooit boven +50°C of onder -10°C.
Gebruik de accu bij kamertemperatuur voor een maximale gebruiksduur.
Als de accu wordt gebruikt in een omgeving met een lage temperatuur,
zal de capaciteit afnemen. De accu kan alleen worden opgeladen bij een
temperatuur tussen 0°C en +45°C.

. DE ACCU VAN UW BLUETOOTH-HEADSET RECYCLEN

DE ACCU VAN DE BLUETOOTH-HEADSET MAG NIET BlIJ HET GEWONE
HUISVUIL WORDEN WEGGEGOOID EN MOET OP DE JUISTE MANIER
WORDEN INGEZAMELD.
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6. Voorwaarden

- De garantie is alleen geldig, als het door de dealer aan de eerste
koper afgegeven aankoopbewijs, waarop de datum van aankoop en
het serienummer staan vermeld, bij het te repareren of te vervangen
product wordt overhandigd. LG Electronics behoudt zich het recht voor
om garantieservice te weigeren als deze informatie is verwijderd of
gewijzigd na de originele aankoop bij de dealer.

- Deze garantie is niet van toepassing op defecten als gevolg van normale
slijtage of verkeerd gebruik, met inbegrip van, doch niet beperkt
tot, gebruik op andere dan de normale en gebruikelijke manieren, in
overeenstemming met de instructies voor gebruik en onderhoud van
het product. Deze garantie is ook niet van toepassing op defecten aan
het product als gevolg van een ongeval, modificatie of aanpassing,
overmacht of schade als gevolg van vloeibare stoffen.

- Deze garantie is niet van toepassing op defecten als gevolg van onjuiste
reparatie-installaties, modificaties of service uitgevoerd door een niet
door LG Electronics erkende persoon. Indien de zegels op het product
zijn beschadigd of verwijderd, vervalt de garantie.

Beperkte garantie

LG ELECTRONICS GARANDEERT, ONDERHEVIG AAN DE
VOORWAARDEN VAN DEZE BEPERKTE GARANTIE, DAT DIT PRODUCT
VRIJ IS VAN ONTWERP-, MATERIAAL- EN FABRICAGEFOUTEN, OP
HET MOMENT VAN DE OORSPRONKELIJKE AANKOOP DOOR EEN
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CONSUMENT EN VOOR EEN DAAROPVOLGENDE PERIODE VAN TWEE
(2) JAAR. MOCHT ER GARANTIESERVICE VOOR UW PRODUCT NODIG
ZIJN, RETOURNEER HET PRODUCT DAN AAN DE DEALER WAAR

HET PRODUCT IS AANGESCHAFT OF NEEM CONTACT OP MET HET
PLAATSELIJKE CONTACTCENTRUM VAN LG ELECTRONICS VOOR
MEER INFORMATIE.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gehoorschade voorkomen

Als u de headset op een hoog volume gebruikt, kan dit leiden tot permanente
gehoorschade. Stel het volume in op een veilig niveau. Na verloop van tijd kunt
u aan een hoger volume wennen. Dit kan voor u normaal gaan klinken, maar
kan niettemin uw gehoor beschadigen.

Als u last krijgt van oorsuizen of stemmen die gedempt klinken, gebruik de
headset dan niet meer en laat uw oren nakijken. Hoe luider het volume, des
te sneller uw gehoor hiervan schade kan ondervinden. Gehoorspecialisten
raden u aan om uw gehoor op de volgende manier te beschermen:

« Gebruik uw headset zo min mogelijk op hoog volume.

« Voorkom een hoog volume als u in een luidruchtige
omgeving bent.

« Zet het volume laag, als u personen die vlakbij u staan
niet kunt horen.
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Meer informatie over het instellen van uw handset op het juiste
luisterniveau kunt u vinden in de gebruikershandleiding bij de handset.

De headset veilig gebruiken

De headset tijdens autorijden gebruiken om naar muziek te luisteren
wordt afgeraden en is in sommige landen verboden. Wees voorzichtig en
let goed op tijdens het rijden. Stop het gebruik van dit apparaat als u het
als storend of afleidend ervaart terwijl u een voertuig bestuurt of een
andere activiteit uitvoert die uw volledige aandacht vraagt.

Informatiebericht over Open Source-software

Om de broncode te verkrijgen onder GPL, LGPL, MPL, en andere open
source licenties die de verplichting hebben broncode vrij te geven, die in
dit product is opgenomen, en om toegang te krijgen tot alle genoemde
licentievoorwaarden, copyrightkennisgevingen en andere relevante
documenten, bezoek https://opensource.lge.com.

LG Electronics zal u tevens open-source code ter beschikking stellen op
CD-ROM tegen de kostprijs van verspreiding (zoals de kosten voor media,
verzending en handling) na ontvangst van een verzoek per e-mail naar
opensource@lge.com.

Dit aanbod is geldig voor iedereen die deze informatie ontvangt voor een
periode van drie jaar na onze laatste verzending van dit product.
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RISICOGROEP 2

LET OP: DIT PRODUCT STRAALT UV UIT.

0OG- OF HUIDIRRITATIE KAN HET GEVOLG ZIJN VAN
BLOOTSTELLING.

GEBRUIK GEPASTE AFSCHERMING.

WAARSCHUWING: ALS U NIET OPLAADT OF ALS U
DE LAADDOOS OPENT, IS DE UVNANO-FUNCTIE NIET
GEACTIVEERD.

Bij uitschakelen zal het uitgangsniveau automatisch terugkeren naar een
uitgangsniveau dat RS1 niet overschrijdt.
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Poradnik uzytkownika

Deklaracja zgodnosci

OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI:
Firma LG Electronics o$wiadcza, iz niniejszy zestaw stuchawkowy, bedacy
urzadzeniem typu radiowego, spetnia wymagania dyrektywy 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod ponizszym adresem:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

MS10d

Bluetooth® to zastrzezony znak towarowy firmy Bluetooth SIG, Inc.

Android, Google Play, logo Google Play oraz inne powigzane logo i znaki ~ ——
stanowig znaki towarowe firmy Google LLC.

€ Bluetooth” C €

Informacje dodatkowe
1. Ekspozycja na fale radiowe

Ten zestaw stuchawkowy Bluetooth LG jest nadajnikiem i odbiornikiem
radiowym. Podczas pracy komunikuje sie z przeno$nym urzadzeniem
wyposazonym w technologie Bluetooth poprzez odbieranie i wysytanie
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elektromagnetycznych fal radiowych (mikrofal) o czestotliwosci w
zakresie Od 2402 do 2480 MHz.

Zestaw stuchawkowy Bluetooth zostat zaprojektowany w taki sposéb,
aby jego dziatanie podczas wspétpracy z dowolnym kompatybilnym
telefonem komérkowym firmy LG Electronics byto zgodne z wytycznymi
i ograniczeniami dotyczgcymi ekspozycji na fale radiowe ustalanymi
przez wtadze krajowe i miedzynarodowe agencje zdrowia.

. $rodki ostroznosci dotyczace potaczenia Bluetooth

Nastepujace czynniki moga mie¢ wptyw na zasieg i odbidr sygnatu funkgji

Bluetooth:

- na drodze sygnatu Bluetooth znajduje si¢ Sciana, metalowy obiekt lub
cztowiek;

- sprzet korzystajacy z sygnatéw o czestotliwosci 2,4 GHz znajduje sie w
poblizu urzadzenia (urzadzenia bezprzewodowe, mikrofaléweki itd.).

- Podczas korzystania z urzadzenia Bluetooth (TV, laptopa itd.) innego
niz telefon komérkowy, specyfikacje i wydajnos¢ urzadzenia moga
pogorszyc¢ jakos¢ dzwigku.

Miejsca zagrozone wybuchem

W przypadku przebywania w miejscu zagrozonym wybuchem nalezy
wytgczy¢ wszelkie urzadzenia elektroniczne. W rzadkich przypadkach
urzadzenie elektroniczne moze iskrzy¢. W tego rodzaju miejscach iskry
moga wywotac¢ wybuch lub pozar, co grozi obrazeniami ciata lub nawet
$miercig. Miejsca zagrozone wybuchem sg czesto, cho¢ nie zawsze,

wyraZnie oznaczone.
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4. Informacje o akumulatorze

Akumulator charakteryzuje sie dtugim czasem eksploatacji, pod
warunkiem ze jest odpowiednio uzytkowany. Nowy lub nieuzywany
przez dtuzszy czas akumulator moze mie¢ nieco mniejsza pojemno$¢

po pierwszych kilku tadowaniach. Nie wolno wystawia¢ akumulatora na
dziatanie temperatur powyzej +50°C i ponizej -10°C. Najwyzszg mozliwg
pojemnos¢ akumulatora uzyska¢ mozna w temperaturze pokojowej.
Uzytkowanie akumulatora w niskich temperaturach spowoduje
zmniejszenie jego pojemnosci. Akumulator mozna tadowa¢ wytgcznie w
temperaturze z przedziatu od 0°C do +45°C.

u

Utylizacja akumulatora zestawu stuchawkowego Bluetooth

Akumulator zestawu stuchawkowego Bluetooth musi zosta¢ odpowiednio
zutylizowany i nie moze by¢ wyrzucany ze zwyktymi odpadami komunalnymi.

a

. Warunki

- Gwarancja zachowuje waznos¢ tylko wtedy, gdy z produktem
przeznaczonym do naprawy lub wymiany zostanie przedtozony oryginalny
dowdd zakupu wystawiony przez sprzedawce osobie dokonujacej zakupu
i zawierajacy date zakupu i numer seryjny. Firma LG Electronics zastrzega
sobie prawo odmowy wykonania ustugi gwarancyjnej, jesli wspomniane
informacje zostaty usuniete lub zmienione od czasu zakupu produktu.

- Niniejsza gwarancja nie obejmuje awarii urzadzenia, ktére wystapity na
skutek normalnego zuzycia urzadzenia lub niewtasciwego uzytkowania, w
tym réwniez korzystania w sposéb inny niz ogdlnie przyjety lub w sposdb
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niezgodny z instrukcjami uzytkowania i konserwacji produktu. Gwarancja
nie obejmuje réwniez awarii urzgdzenia powstatych w wyniku wypadku,
modyfikacji, dziatania sity wyzszej lub narazenia na dziatanie ptynéw.

- Niniejsza gwarancja nie obejmuje awarii urzgdzenia spowodowanych
niewtasciwg naprawa, modyfikacjami lub ustugami serwisowymi wykonanymi
przez osobe nieautoryzowang przez firme LG Electronics. Usunigcie
ktorejkolwiek z plomb na produkcie spowoduje uniewaznienie gwarandji.

Szanowni Panstwo !
Dzigkujemy za dokonanie zakupu produktu marki LG i gratulujemy
trafnego wyboru. Urzadzenia marki LG, zaprojektowane i wyprodukowane
wedtug najnowszych technologii, reprezentuja Swiatowe standardy jakosci
i niezawodnosci, a jednoczesnie s3 przyjazne dla uzytkownika i jego
$rodowiska naturalnego.
Przed rozpoczeciem korzystania ze sprzetu prosimy o doktadne
zapoznanie si¢ z procedurami instalacji oraz warunkami eksploatacji,
szczeg6towo opisanymi w Instrukcji Obstugi.
LG Electronics Polska Sp. z 0.0. udziela gwarancji na okres 24 miesiecy
liczac od daty wydania sprzetu.

- Gwarancja dotyczy wyrobéw powszechnego uzytku dystrybuowanych
przez LG Electronics Polska Sp. z 0.0. na terenie Unii Europejskiej.

- Realizacja uprawnien gwarancyjnych odbywac sie bedzie po
przedstawieniu niniejszego o$wiadczenia gwarancyjnego wraz z
dowodem zakupu lub bezspornym udowodnieniu przez konsumenta, iz
sprzet znajduje sie w okresie gwarancji.

53



- Gwarancja objete sg wytacznie uszkodzenia i wady powstate z
przyczyn tkwigcych w sprzedanym urzadzeniu. Gwarancja nie sg objete
uszkodzenia powstate z przyczyn zewnetrznych, np. mechaniczne,
spowodowane zjawiskami atmosferycznymi, zanieczyszczenia, zalania,
uszkodzenia powstate wskutek uzycia niewtasciwych materiatow
eksploatacyjnych (np. $rodkéw czyszczacych), powstate w nastepstwie
dokonywania nieautoryzowanych napraw lub zmian konstrukcyjnych.
LG Electronics Polska Sp. z 0.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za

straty finansowe lub inne nastepstwa cywilnoprawne spowodowane

wystapieniem wady w reklamowanym urzadzeniu. W szczegélnosci

dotyczy to: utraty obrotu, zysku, mozliwych korzysci, utraty danych,
informacji, uszkodzer nosnikéw.

- W przypadku naprawy poza miejscem uzytkowania, sprzet powinien
zostac¢ dostarczony do wtasciwego miejsca lub przekazany do wysytki
w opakowaniu zmniejszajgcym ryzyko jego uszkodzenia podczas
transportu (zalecane jest oryginalne opakowanie fabryczne).

- Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien
nabywcy wynikajacych z ustawy z dnia 30 maja 2014 r. o prawach
konsumenta (Dz. U. z 24 czerwca 2014 r. poz. 827).

W przypadku jakichkolwiek problemdw prosimy o kontakt z infolinig LG Electronics
Polska. Nasza infolinia stuzy pomoca w zakresie realizacji uprawnier gwarancyjnych
oraz porad technicznych i eksploatacyjnych.

tel. 801 54 54 54*
* Infolinia ulgowa, koszt potaczenia jak z 1 impuls wg taryfy operatora.
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Wazne informacje dotyczace bezpieczeristwa

Zapobieganie uszkodzeniom stuchu

Uzywanie zestawu stuchawkowego przy wysokiej gtosnosci moze
spowodowac trwate uszkodzenie stuchu. Gtosnos¢ nalezy ustawic¢

na bezpiecznym poziomie. Z uptywem czasu stuch przystosowuje sie

do wyzszej gtosnosci i poziom natezenia dZzwigku moze wydawac sie
normalny, mimo iz bedzie szkodliwy dla stuchu.

W przypadku wystgpienia dzwonienia w uszach lub przyttumienia styszanych
dzwiekéw i mowy, nalezy zaprzesta¢ korzystania z urzgdzenia i poddac sie
badaniu stuchu. Gtosnos¢ o wyzszym natezeniu szybciej wywiera szkodliwy
wptyw na stuch. Eksperci zalecajg nastepujace sposoby ochrony stuchu:

« ograniczenie iloci czasu spedzonego na korzystaniu
z zestawu stuchawkowego przy wysokiej gtosnosci;
« unikanie zwigkszania gtosnosci w celu zagtuszenia
odgtoséw otoczenia;
« zredukowanie gtosnosci, jesli rozmowy znajdujacych sie
w poblizu 0s6b nie sg styszalne.
Wiecej informacji dotyczacych regulacji poziomu gto$nosci telefonu mozna
znalez¢ w instrukgji obstugi telefonu.
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Bezpieczne korzystanie z zestawu stuchawkowego

Uzywanie zestawu stuchawkowego do stuchania muzyki podczas prowadzenia
pojazdu nie jest zalecane, a na niektdrych obszarach jest zakazane. Podczas
prowadzenia pojazdu nalezy zachowac ostroznos¢ i czujnos¢. Nalezy przestaé
korzystac z tego urzadzenia, jesli zaktéca spokdj lub odwraca uwage podczas
prowadzenia dowolnego typu pojazdu lub wykonywania jakiejkolwiek innej
czynnosci, ktéra wymaga petnej koncentradji.

Informacja dotyczgca oprogramowania open source

Aby uzyskac zawarty w tym produkcie kod Zrédtowy podlegajgcy licencjom
GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open source, ktére majg obowigzek
ujawnia¢ kod Zrédtowy oraz aby uzyskac¢ dostep do wszystkich warunkéw
wymienionych licengji, informacji o prawach autorskich oraz innych istotnych
dokumentéw, nalezy odwiedzic¢ strone https://opensource.lge.com.

Firma LG Electronics oferuje takze dostarczenie kodu Zrédtowego typu
otwartego na CD-ROM za kwote pokrywajaca koszty takiej dystrybucji
(jak koszty nosnika, transportu i przechowania) po przestaniu prosby na
adres opensource@lge.com.

Oferta ta jest wazna dla kazdego, kto otrzyma te informacje przez okres
trzech lat od ostatniej wysytki tego produktu.
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GRUPA RYZYKA 2

PRZESTROGA: PROMIENIE ULTRAFIOLETOWE (UV)
EMITOWANE PRZEZ TEN PRODUKT.

WYBUCH MOZE SPOWODOWAC PODRAZNIENIE
0CZU LUB SKORY.

NALEZY UZYWAC ODPOWIEDNIEJ OCHRONY.

OSTRZEZENIE: GDY NIE TRWA £t ADOWANIE LUB GDY
ETUI DO tADOWANIA ZOSTANIE OTWARTE, FUNKCJA
UVNANO NIE JEST AKTYWNA.

Poziom wyjsciowy automatycznie wrdci do poziomu nie przekraczajgcego
RS1 po odtaczeniu zasilania.

57



Guia de referen

Declaracion de conformidad

DECLARACION DE CONFORMIDAD:

LG Electronics declara que estos auriculares, tipo de equipo de radio,
cumplen la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la EU esté disponible en la siguiente direccién de Internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Bluetooth® es una marca comercial registrada en todo el mundo de
Bluetooth SIG, Inc.

‘ 10NVds3 ‘

Android, Google Play, el logotipo de Google Play y otros logotipos y marcas
relacionados son marcas comerciales de Google LLC.

€ Bluetooth” C €
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Informacién adicional

1. Exposicién a la radiofrecuencia

Estos auriculares estéreo Bluetooth LG son transmisores y receptores
de ondas de radio. Cuando esta en funcionamiento, se comunica con un
dispositivo mévil compatible con Bluetooth, recibiendo y transmitiendo
campos electromagnéticos (microondas) de radiofrecuencia (RF) en el
rango de 2402 a 2480 MHz.

El auricular Bluetooth esta disefiado para funcionar conforme a las
directrices y los limites de exposicién a la radiofrecuencia establecidos
por las autoridades nacionales y los organismos internacionales de salud
publica, cuando se utiliza en combinacién con cualquier teléfono movil
compatible de LG Electronics.

N

. Precauciones de conexién Bluetooth
Los siguientes entornos afectan al alcance y la recepcién de sefales
Bluetooth:
- Si existen muros, metal, cuerpos humanos u otros obstaculos entre el
dispositivo Bluetoothy el dispositivo conectado
- Si se colocan dispositivos que utilicen sefiales con una frecuencia
de 2,4 GHz (LAN inaldmbricas, teléfonos inalambricos, hornos
microondas, etc.) cerca de los dispositivos en uso
- Al usar un dispositivo Bluetooth (televisor, ordenador portatil, etc.) que
no sea el teléfono mavil, la calidad de sonido puede verse afectada por
las especificaciones y el rendimiento del dispositivo
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Atmosferas potencialmente explosivas

Apague el dispositivo electrénico cuando se encuentre en una zona

con una atmoésfera potencialmente explosiva. Aunque es muy poco
frecuente, el dispositivo electrénico podria generar chispas. En esas
zonas, las chispas podrian ocasionar una explosién o un incendio y, como
consecuencia, lesiones o incluso la muerte. Las zonas con atmdsferas
potencialmente explosivas suelen estar claramente sefialadas, aunque
no siempre.

Informacién sobre la bateria

Las baterfas recargables tienen una vida (til prolongada si reciben el
tratamiento adecuado.

Las baterfas nuevas o que no se hayan utilizado por un lapso extenso
podrian ver mermada su capacidad las primeras veces que se usan. No
exponga la bateria a temperaturas extremas, superiores a los +50° o
inferiores a los -10°. Para obtener la maxima capacidad de la bateria,
tsela a temperatura ambiente. Si se utiliza la bateria en condiciones de
temperaturas bajas, la capacidad se verd reducida. La bateria sdlo puede
cargarse a temperaturas entre 0°y +45°,

. Reciclaje de la bateria del auricular Bluetooth

La baterfa del auricular Bluetooth debe desecharse adecuadamente y
nunca debe tirarse a la basura ordinaria.
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6. Condiciones

- La garantia sélo es valida si junto al producto que hay que reparar o
reemplazar se presenta la factura original emitida por el proveedor
para el comprador, en la que se indica la fecha de compra y el nimero
de serie. LG Electronics se reserva el derecho de denegar el servicio de
garantia si no se presenta dicha informacién o si hubo modificaciones
después de la compra original del producto al distribuidor.

- La presente garantia no cubre los fallos ocasionados por desgaste
natural o uso indebido, por ejemplo fallos debidos a usos distintos
de los habituales, de acuerdo con las instrucciones de uso y
mantenimiento del producto. La cobertura tampoco abarca fallos del
producto que se deban a accidentes, modificaciones o ajustes, caso
fortuito o dafio producido por algtin liquido.

- La presente garantia no cubre fallos del producto causados por
instalaciones, reparaciones, modificaciones u operaciones de
mantenimiento incorrectas llevadas a cabo por personal no autorizado
por LG Electronics. Todo indicio de manipulacién en cualquiera de los
sellos del producto anulara la garantia.

Garantia limitada

SUJETA A LAS CONDICIONES DE LA PRESENTE GARANTIA LIMITADA,

LG ELECTRONICS GARANTIZA QUE ESTE PRODUCTO NO PRESENTA

FALLOS DE DISENO, MATERIALES NI MANO DE OBRA EN EL MOMENTO

EN QUE UN CONSUMIDOR REALIZA LA COMPRA ORIGINAL, Y QUE NO
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LAS PRESENTARA POR UN PERIODO POSTERIOR DE TRES (3) ANOS.
EN CASO DE QUE EL PRODUCTO REQUIERA SERVICIO TECNICO DE
GARANTIA, SE DEBE DEVOLVER AL DISTRIBUIDOR QUE LO VENDIO O
COMUNIQUESE CON EL CENTRO DE CONTACTO DE LG ELECTRONICS
EN SU REGION PARA OBTENER MAS INFORMACION.

Informacién importante sobre seguridad

Cémo evitar las lesiones auditivas
Es posible que sufra pérdida de audicién permanente si utiliza el auricular
a un volumen alto. Seleccione un nivel de volumen seguro. Puede que con
el tiempo se acostumbre a un nivel de volumen mas alto de lo normal. Esto
puede provocar lesiones auditivas.
Deje de escuchar el dispositivo si le zumban los oidos u oye las
conversaciones de forma apagada y revise sus niveles auditivos. Cuanto
mas alto sea el volumen, el tiempo en el que se veran afectados sus niveles
auditivos sera menor. Los expertos recomiendan que para proteger los oidos:

- Limite el tiempo durante el que utiliza el auricular con
el volumen alto.

« Evite subir el volumen para bloquear los ruidos de su
entorno.
« Baje el volumen si no puede oir hablar a la gente a su
alrededor.
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Consulte la guia de usuario de su terminal para obtener mas informacién
acerca del ajuste de los niveles de escucha.

Cémo usar el auricular de forma segura

No se recomienda usar auriculares para ofr misica mientras conduce un
vehiculo. Esta accién es incluso ilegal en algunos lugares. Tenga precaucién
y preste atencién cuando conduzca. Deje de utilizar el dispositivo si

le causa interrupciones o le distrae cuando conduce cualquier tipo de
vehiculo o realiza cualquier actividad que exija toda su atencién.

LG Electronics Espafa - Central Asistencia Técnica
Calle Chile 1

28290 - Las Rozas de Madrid - Madrid

Atencién al cliente (963 050 500)

Informacién del aviso de software de cédigo abierto

Para obtener el cddigo fuente bajo GPL, LGPL, MPL y otras licencias de
fuentes abiertas que tengan las obligaciones de revelar un cédigo fuente,
que esté contenido en este producto, y para acceder a todos los términos
sobre licencia referidos, asi como a los avisos sobre copyright y otros
documentos relevantes, por favor, visite https://opensource.lge.com.
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LG Electronics también le proporcionara cédigo abierto en CD-ROM por
un importe que cubre los gastos de su distribucién (como el soporte,

el envio y la manipulacién) previa solicitud por correo electrénico a
opensource@lge.com.

Esta oferta es valida para cualquier persona en posesion de esta
informacién durante un periodo de tres afnos después del dltimo envio
de este producto.

GRUPO DE RIESGO 2

PRECAUCION: ESTE PRODUCTO EMITE RADIACION
ULTRAVIOLETA.

LA EXPOSICION AL PRODUCTO PUEDE PROVOCAR
IRRITACION EN LOS 0JOS Y LA PIEL.

USE PROTECCION ADECUADA.

ADVERTENCIA: SI NO REALIZA LA CARGA O SI ABRE
EL ESTUCHE DE CARGA, LA FUNCION UVNANO NO
SE ACTIVA.

Cuando se desconecte la alimentacién, el nivel de salida deberia volver
automéaticamente a un nivel de salida que no supere RS1.
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Referencna prirucka

Vyhlasenie o zhode
VYHLASENIE O ZHODE:

Spolo¢nost LG Electronics tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenia typu
Sliichadlé st v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia
EU o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.lg.com/
global/support/cedoc/cedocs

Bluetooth® je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.
na celom svete.

Android, Google Play, logo Google Play a dalSie prislusné znacky a loga st
ochranné znamky spolo¢nosti Google LLC.

€ Bluetooth” C €

Doplnkové informacie

1. Uginky vysokofrekvenéného Ziarenia

Tato stereofénna Bluetooth slichadlova stiprava LG je radiovy
vysielac a prijimac. Pocas prevadzky stiprava komunikuje s mobilnym
zariadenim vybavenym technolégiou Bluetooth prijimanim a vysielanim
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N

w

radiofrekvenénych (RF) elektromagnetickych poli (mikroviny) vo
frekvencnom rozsahu 2 402 az 2 480 MHz.

Sliichadlova stiprava Bluetooth je vyrobena v stilade s pokynmi a limitmi
tykajticimi sa radiofrekvenéného Ziarenia, ktoré stanovili narodné
regulacné organy a medzinarodné zdravotnicke agenttiry pre pouzivanie
s akymkolvek kompatibilnym mobilnym telefénom LG.

. Preventivne opatrenia pripojenia Bluetooth

Nasledujtice podmienky majti vplyv na dosah a prijem signalov Bluetooth:

- Ked' sa medzi zariadenim Bluetooth a pripojenym zariadenim nachadzaju
steny, koy, [udské teld a iné prekazky

- Ked' je v blizkosti pouzivanych zariadeni umiestnené vybavenie, vyuzivajice
signdly s frekvenciou 2,4 GHz (bezdr6tové siete LAN, bezdrotové telefény,
mikrovinné rdry atd:).

- Ked' pouZijete iné zariadenie Bluetooth ako je mobilny telefén (TV, notebook
apod.), parametre a vykon zariadenia mdzu mat vplyv na kvalitu zvuku.

Potencidlne vybusné prostredia

Ak sa nachadzate v potencialne vybusnom prostredi, vypnite svoje
elektronické zariadenie. Hoci je to velmi zriedkavé, elektronické
zariadenie mdZe vytvorit iskrenie. Iskry mdZu v takomto prostredi
sposobit vybuch alebo poZiar, ktoré mézu mat za nasledok poskodenie
zdravia alebo dokonca smrt. Potencialne vybusné prostredia s ¢asto,
aviak nie vzdy, jasne oznacené.
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4. Informécie o batérii
Ak sa s nabijatelnou batériou spravne zaobchadza, ma dlhi Zivotnost.
Nova batéria alebo batéria, ktora nebola dlh3iu dobu pouZivana, méze mat
spociatku znizenu kapacitu. Batériu nevystavujte extrémnym teplotam —
viac ako +50 °C alebo menej ako -10 °C. Batéria ma maximalnu kapacitu
pri izbovej teplote. Ak sa batéria pouZiva pri nizkych teplotach, jej kapacita
sa znizuje. Batériu mozno nabijat iba pri teplote od 0 °C do +45 °C.

v

Recyklacia batérie slichadlovej stipravy Bluetooth

Batériu zo slichadlovej stipravy Bluetooth je potrebné zlikvidovat
spravne a nikdy nie spolu s komunalnym odpadom.

a

. Podmienky

- Zéruka je platna iba vtedy, ak je k vyrobku ur¢enému na opravu
alebo vymenu prilozeny original dokladu o kdipe vydany predajcom
povodnému kupujicemu, obsahujlici datum zakipenia a sériové &islo.
Spolo¢nost LG Electronics si vyhradzuje pravo odmietnut zaru¢ny
servis, ak bola tato informacia odstranend alebo zmenena po pévodnej
kdpe vyrobku od predajcu.

- Tato zaruka nepokryva Ziadnu chybu vyrobku spésobent beznym
opotrebovanim alebo nespravnym pouZivanim vratane, okrem iného,
spdsobu pouZivania, ktory nie je bezny alebo obvykly, v stlade s
pokynmi na pouZivanie a tidrzbu vyrobku. Tato zaruka nepokryva Ziadnu
poruchu vyrobku spésobenti nehodou, zmenou alebo tpravou, vy$Sou
mocou, ani poskodenie v désledku kontaktu s kvapalinou.
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- Tato zaruka sa nevztahuje na poruchy vyrobku spésobené nespravnymi
postupmi opravy, ipravami alebo servisom vykonavanym osobou,
ktora nema opravnenie spolo¢nosti LG Electronics. Manipulacia s
ktoroukolvek z pecati na vyrobku ma za nasledok stratu zaruky.

Obmedzena zaruka

V RAMCI PODMIENOK TEJTO OBMEDZENEJ ZARUKY SPOLOCNOST

LG ELECTRONICS ZARUCUJE, ZE SA V CASE POVODNEJ KUPY
SPOTREBITELOM A DO DVOCH (2) ROKOV NA TOMTO VYROBKU
NEVYSKYTNU ZIADNE CHYBY VYHOTOVENIA, MATERIALU ANI
SPRACOVANIA. VV PRIPADE, AK BY VYROBOK VYZADOVAL ZARUCNY
SERVIS, VRATTE HO PREDAJCOVI, OD KTOREHO STE VYROBOK ZAKUPIL,
ALEBO SA OBRATTE NA MIESTNE KONTAKTNE STREDISKO SPOLOCNOSTI
LG ELECTRONICS, KDE ZSKATE DALSIE INFORMACIE.

DéleZité informacie o bezpecnosti
Vyvarujte sa poskodenia sluchu

Ak méte Slichadla nastavené na vysokii troveri hlasitosti, moZe dojst k

trvalej strate sluchu. Hlasitost nastavte na bezpeéndi tiroveti. Casom si

moZete zvyknlit na vyssiu hlasitost zvuku, takZe sa vdm méZze zdat zvuk

normalny, ale v skutocnosti moze poskodzovat vas sluch.

Ak mate pocit zvonenia v usiach alebo hovor polujete stlmeny, prestarite

pottvat a nechajte si sluch skontrolovat. Cim je vy$3ia hlasitost, tym je na
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ovplyvnenie sluchu potrebna kratsia doba. Odbornici na sluch radia, aby ste
si sluch chranili:
+ Obmedzte dobu pouZzivania slichadlovej stipravy pri
vysokej hlasitosti.
« Vyhnite sa zvy3ovaniu hlasitosti kvéli prekrytiu hlasitych
prostredi.
« Ak nepotujete ludi, ktori st vedla vas a hovoria s vami,
hlasitost znizte.
Dalsie informacie o nastaveni drovne hlasitosti na teleféne najdete v
navode na pouzivanie vasho telefénu.

Bezpecné pouZzivanie sliichadlovej stipravy
Pouzivanie sltichadlovej stipravy na po¢ivanie hudby pocas riadenia vozidla
sa neodporica a v niektorych krajinach je takéto poctivanie zakazané.
Pocas riadenia vozidla budte opatrni a ostraZiti. Zariadenie prestarite
pouzivat, ak pocas riadenia lubovolného typu vozidla alebo pri vykonavani
inej ¢innosti vyzadujlicej plné sustredenie dochadza k rozptylovaniu.

Informécie o softvéri typu Open Source

Ak chcete ziskat zdrojovy kéd, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL,
LGPL, MPL a dal3ich licencii typu Open Source (s otvorenym zdrojovym
kodom), ktoré maji povinnost zverejnit zdrojovy kdd, a ktory je obsiahnuty v
tomto produkte, a ak chcete ziskat pristup ku vietkym uvedenym licenénym
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podmienkam, ozndmeniam o autorskych pravach a dal$im relevantnym
dokumentom, navstivte webovi lokalitu https://opensource.lge.com.

Spolo¢nost LG Electronics vam tiez poskytne kéd otvoreného zdroja
na disku CD-ROM za poplatok, ktory bude pokryvat naklady na takdito
distribiciu (ako st naklady na média, doru¢enie a manipulaciu), a to na
zaklade e-mailovej Ziadosti odoslanej na opensource@Ige.com.

Tato ponuka plati pre kazdého, komu bola tato informacia doru¢end, po
dobu troch rokov od posledného odoslania tohto produktu.

RIZIKOVA SKUPINA 2

UPOZORNENIE: TENTO PRODUKT VYZARUJE
ULTRAFIALOVE SVETLO.

V PRIPADE VYSTAVENIA MOZE DOJST K PODRAZDENIU
0Cf ALEBO POKOZKY.

POUZITE VHODNU OCHRANU.

VYSTRAHA: AK NENABIJATE ALEBO AK OTVORITE
NABIJACIE PUZDRO, FUNKCIA UVNANO SA
NEAKTIVUJE.

Pri vypnuti napjania sa vystupnd troveri automaticky vrati na vystupnu
troveri nepresahujiicu RST.
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Izjava o sukladnosti

IZJAVA O SUKLADNOSTI:

Ovime LG Electronics izjavljuje da je vrsta radijske opreme ove slusalice u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU deklaracije o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedocs

Bluetooth® je registrirani zastitni znak Bluetooth SIG, Inc. diljem svijeta.

Android, Google Play, logotip Google Play logo, i drugi povezani znakovi i
logotipi zastitni su znakovi Google LLC.

©Bluetooth’ C€
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Dodatne informacije

1.

N

IzloZenost radiofrekvenciji

Ove Bluetooth LG stereo slusalice su radio prijenosnik i prijamnik.

U radu komuniciraju s mobilnim uredajem opremljenim Bluetooth
uredajem primanjem i prijenosom radiofrekventnih (RF)
elektromagnetskih polja (mikrovalova) u frekvencijskom rasponu

od 2402 do 2480 MHz. Vade Bluetooth slusalice dizajnirane su za

rad sukladno sa smjernicama za izlaganje RF i ogranicenjima koje su
postavila nacionalna tijela i medunarodne zdravstvene agencije kada se
koriste s bilo kojim kompatibilnim mobilnim telefonom LG Electronics.

. Bluetooth Mjere predostroznosti za povezivanje

Sljedeca okruZenja utje¢u na domet i prijam Bluetoothsignala:

- Kada izmedu Bluetooth uredaja i povezanog uredaja postoje zidovi,
metal, ljudska tijela ili druge prepreke

- Kada je oprema koja koristi signale frekvencije 2,4 GHz (beZi¢ni LAN,
beZi¢ni telefoni, mikrovalne pecnice itd.) postavljena u blizini uredaja
koji se koriste

- Kada koristite Bluetooth uredaj (TV, prijenosno racunalo, itd.) osim
mobilnog telefona, na kvalitetu zvuka mogu utjecati specifikacije i
performanse uredaja
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3. Potencijalno eksplozivna atmosfera

Iskljucite svoj elektronic¢ki uredaj kada ste u bilo kojem podrucju s
potencijalno eksplozivnom atmosferom. Rijetko, ali vas elektronicki
uredaj moZe stvarati iskre. Iskre u takvim podru¢jima mogu uzrokovati
eksploziju ili poZar Sto rezultira tjelesnim ozljedama ili ¢ak smréu.
Podrugja s potencijalno eksplozivnom atmosferom ¢esto su, ali ne uvijek,
jasno oznacena.

&

Informacije o bateriji

Punjiva baterija ima dug radni vijek ako se pravilno postupa. Nova
baterija ili baterija koja se nije koristila dulje vrijeme mogla bi imati
smanjen kapacitet prvih nekoliko puta kada se koristi. Ne izlaZite bateriju
ekstremnim temperaturama, nikada iznad +50° ili ispod -10°.

Za maksimalni kapacitet baterije, koristite bateriju na sobnoj
temperaturi. Ako se baterija koristi na niskim temperaturama, kapacitet
baterije ¢e se smanijiti. Baterija se moZe puniti samo na temperaturama
izmedu 0°i +45°.

v

. Recikliranje baterije u vasim Bluetooth slusalicama

Bateriju u vasim Bluetooth slusalicama morate pravilno odloZiti i nikada
je ne smijete odlagati u komunalni otpad.

73



6. Uvjeti
- Jamstvo vrijedi samo ako je uz proizvod koji treba popraviti ili zamijeniti
priloZen originalni ra¢un koji je prodavac izdao izvornom kupcu, s
navodenjem datuma kupnije i serijskog broja. LG Electronics zadrzava
pravo odbiti jamstveni servis ako su ti podaci uklonjeni ili promijenjeni
nakon originalne kupnje proizvoda od prodavaca.

- Ovo Jamstvo ne pokriva bilo kakav kvar na proizvodu zbog normalnog
habanja ili zbog pogresne uporabe, uklju¢ujudi, ali ne ograni¢avajudi
se na koristenje na drugi nacin osim na normalan i uobicajen nacin,

u skladu s uputama za uporabu i odrZavanje proizvoda. Ovo jamstvo
takoder ne pokriva bilo kakav kvar na proizvodu zbog nezgode,
modifikacije ili prilagodbe, BoZjih djela ili oStecenja uzrokovanih
tekucinom.

- Ovo jamstvo ne pokriva kvarove proizvoda zbog neispravnih instalacija
za popravak, preinaka ili servisa koje je izvrSila osoba koja nije ovlastena
od LG Electronics. Neovlasteno mijenjanje bilo koje od pecata na
proizvodu ponistava jamstvo.

Ograniceno jamstvo

SUKLADNO UVJETIMA OVOG OGRANICENOG JAMSTVA, LG ELECTRONICS
JAMCI DA OVAJ PROIZVOD NEMA NEDOSTATAKA U DIZAJNU, MATERIJALU
11ZRADI U TRENUTKU NJEGOVE IZVORNE KUPNJE OD STRANE

POTROSACA | U SLIEDECEM RAZDOBLJU OD DVIJE (2) GODINE. AKO VAS
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PROIZVOD TREBA JAMSTVENI SERVIS, VRATITE GA PRODAVACU OD
KOJEG JE KUPLJEN ILI KONTAKTIRAJTE LOKALNI KONTAKTNI CENTAR LG
ELEKTRONIKE KAKO BISTE DOBILI DODATNE INFORMACIJE.

VazZne sigurnosne informacije

Izbjegavanje ostecenja sluha

MozZe dodi do trajnog gubitka sluha ako slusalice koristite na visokoj
glasnoci. Postavite jacinu na sigurnu. S vremenom se moZzete prilagoditi
vecoj glasnoci zvuka koji moze zvucati normalno, ali moZe ostetiti vas sluh.
Ako osjetite zujanje u usima ili prigusen govor, prestanite slusati i
provjerite svoj sluh. Sto je glasnoca glasnija, to je potrebno manje vremena
prije nego $to se vas sluh moZe ostetiti. Strucnjaci za sluh predlazu da za
zastitu sluha:

« Ogranicite vrijeme koristenja slusalica pri visokoj
glasnodi.

« |zbjegavate pojatavanje glasnoce kako biste blokirali
bucnu okolinu.

+ Smanjite glasno¢u ako ne ¢ujete ljude koji govore u
vasoj blizini.
Za vise informacija o tome kako podesiti razinu slusanja na vasoj slusalici,
pogledajte korisnicki priru¢nik svoje slusalice.
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Sigurna uporaba slusalica

Uporaba slusalica za slusanje glazbe tijekom upravljanja vozilom se ne
preporuca i u nekim je podru¢jima nezakonita. Pazite dok vozite. Prestanite
koristiti ovaj uredaj ako smatrate da ometa ili ometa tijekom upravljanja
bilo kojom vrstom vozila ili obavljanja bilo koje druge aktivnosti koja
zahtijeva vasu punu pozornost.

Obavijest s informacijama o softveru s otvorenim izvornim
kodom

Za dobivanje izvornog koda prema licencama GPL, LGPL, MPL i drugim
licencama otvorenog koda koje imaju obvezu otkriti izvorni kod koji se
nalazi u ovom proizvodu i za pristup svim navedenim uvjetima licenciranja,
obavijestima o autorskim pravima i drugim relevantnim dokumentima
posjetite https://opensource.lge.com.

LG Electronics vam nudi i mogué¢nost dostave izvornog koda na CD ROM-u
uz odredenu naknadu trodkova za medij, dostavu i obradu narudzbe. Pisite
nam na opensource@lge.com.

Ova je ponuda valjana za svakoga tko te podatke primi u razdoblju od tri
godine nakon nase posljednje isporuke ovog proizvoda.
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RIZIENA SKUPINA 2

OPREZ: UV KOJE EMITIRA OVAJ PROIZVOD

0D IZLAGANJA MOZE NASTATI IRITACIJA KOZE ILI
ocuu

KORISTITE ODGOVARAJUCU ZASTITU.

UPOZORENJE: AKO NE IZVRSITE PUNJENJE ILI AKO
OTVORITE KUTIJU ZA PUNJENJE, UVNANO FUNKCIJA
NIJE AKTIVIRANA.

Izlazna razina se automatski vraca na izlaznu razinu koja ne prelazi RS1
kada se napajanje iskljuci.
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Referentni vodic¢

Izjava o uskladenosti

IZJAVA O USKLADENOSTI:

Ovim LG Electronics potvrduje da je ova radio oprema tipa slusalica u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst EU Izjave o usaglasenosti
moZzete naci na sledecoj internet adresi: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedocs

Bluetooth® je registrovani zastitni znak Bluetooth SIG, Inc. Sirom sveta.

Android, Google Play, logotip Google Play i drugi povezani znakovi i logotipi
zastitni su znakovi firme Google LLC.

€ Bluetooth’ C€
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Dodatne informacije

1. I1zloZenost radiofrekvenciji

Ove Bluetooth LG stereo slusalice su radio odasiljac i prijemnik. U radu
komuniciraju s mobilnim uredajem opremljenim Bluetooth uredajem
primanjem i prenosom radiofrekventnih (RF) elektromagnetskih polja
(mikrovalovi) u frekvencijskom rasponu od 2402 do 2480 MHz. Vase
Bluetooth slusalice dizajnirane su za rad u skladu sa smernicama

za izloZenost RF i ogranicenjima koje su postavila nacionalna tela

i medunarodne zdravstvene agencije kada se koriste s bilo kojim
kompatibilnim mobilnim telefonom LG Electronics.

N

Bluetooth Mere opreza pri povezivanju

Sledeca okruZenja uti¢u na domet i prijem Bluetooth signala:

- Kada izmedu Bluetooth uredaja i povezanog uredaja postoje zidovi,
metal, judska tela ili druge prepreke

- Kada se oprema koja koristi signale frekvencije 2,4 GHz (beZi¢ni LAN,
beZi¢ni telefoni, mikrovalne pecnice, itd.) postavljena u blizini uredaja
koji se koriste

- Kada koristite Bluetooth uredaj (TV, laptop, itd.) koji nije mobilni telefon,
na kvalitet zvuka mogu da uticu specifikacije i performanse uredaja
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3.

Potencijalno eksplozivna atmosfera

Iskljucite svoj elektronicki uredaj kada ste u bilo kojem podrudju s
potencijalno eksplozivnom atmosferom. Retko je, ali vas elektronski
uredaj moZe da stvara iskre. Iskre u takvim podru¢jima mogu uzrokovati
eksploziju ili pozar $to izaziva telesne povrede ili ¢ak smrt. Podrucja

s potencijalno eksplozivnom atmosferom cesto su, ali ne uvek, jasno
oznacena.

4. Informacije o bateriji

v

Punjiva baterija ima dug radni vek ako se pravilno postupa. Nova baterija
ili baterija koja se nije koristila duZe vreme mogla bi da ima smanjen
kapacitet prvih nekoliko puta kada se koristi. Ne izlaZite bateriju
ekstremnim temperaturama, nikada iznad +50° ili ispod -10°.

Za maksimalni kapacitet baterije, koristite bateriju na sobnoj
temperaturi. Ako se baterija koristi na niskim temperaturama, kapacitet
baterije ¢e se smanjiti. Baterija se moZe puniti samo na temperaturama
izmedu 0°i +45°.

. Recikliranje baterije u vasim Bluetooth slusalicama

Bateriju u vasim Bluetooth sluSalicama morate pravilno da odloZite i
nikada je ne smete da odlaZete u komunalni otpad.
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6. Uslovi

- Garancija vredi samo ako je uz proizvod koji treba popraviti ili zameniti
priloZen originalni ra¢un koji je prodavac izdao originalnom kupcu,
s navodenjem datuma kupovine i serijskog broja. LG Electronics
zadrzava pravo da odbije garancijski servis ako su ti podaci uklonjeni ili
promenjeni nakon originalne kupovine proizvoda od prodavaca.

- Ova garancija ne pokriva bilo kakav kvar na proizvodu zbog normalnog
habanja ili zbog pogresne upotrebe, ukljuujudi, ali ne ogranicavajuci
se na koris¢enje na drugi nacin osim na uobicajen i normalan nacin,

u skladu s uputstvima za upotrebu i odrZavanje proizvoda. Ovo
jamstvo takode ne pokriva bilo kakav kvar na proizvodu zbog nezgode,
modifikacije ili prilagodavanja, BoZjih dela ili ostecenja uzrokovanih
tecnoscu.

- Ova garancija ne pokriva kvarove proizvoda zbog nepravilnih instalacija
za popravak, modifikacija ili servisa koje je izvr3ilo lice koja nije
ovlaséeno od LG Electronics. Neovlasteno mijenjanje bilo kojeg od
pecata na proizvodu poniStava garanciju.

Ogranicena garancija

U SKLADU S USLOVIMA OVE OGRANICENE GARANCLE, LG ELECTRONICS
GARANTUJE DA OVAJ PROIZVOD NEMA NEDOSTATAKA U DIZAINU,
MATERIJALU | IZRADI U TRENUTKU NJEGOVE PRVE KUPOVINE OD
STRANE POTROSACA | U SLEDECEM PERIODU OD DVE (2) GODINE. AKO
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VAS PROIZVOD TREBA GARANCIJSKI SERVIS, VRATITE GA PRODAVACU
OD KOJEG JE KUPLJEN ILI KONTAKTIRAJTE LOKALNI KONTAKTNI CENTAR
LG ELEKTRONIKE DA BISTE DOBILI DODATNE INFORMACUE.

Vazne bezbednosne informacije

Izbegavanje oStecenja sluha

Moguc je trajni gubitak sluha ako slu3alice koristite na visokoj glasnodi.
Postavite glasnocu na bezbedan nivo. S vremenom se moZete da
prilagodite ja¢em zvuku koji moZe zvudati normalno, ali moZe da o3teti
vas sluh.
Ako osetite zujanje u usima ili priguSen govor, prestanite da slusate i
proverite svoj sluh. Sto je glasnoca veca, to je potrebno manje vremena
pre nego 5to se vas sluh moZe ostetiti. Stru¢njaci za sluh predlazu da za
zastitu sluha:
« Ogranicite vreme koris¢enja slusalica pri visokoj
glasnodi.
« Izbegavajte pojatavanje glasnoce da biste blokirali
bucni okolis.
+ Smanijite glasno¢u ako ne ¢ujete ljude koji govore u
svojoj blizini.
Za vise informacija o tome kako da podesite nivo slusanja na svojoj
slusalici, pogledajte korisnicki priruénik svoje slusalice.
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Bezbedna upotreba slusalica

Upotreba slusalica za sluSanje muzike tokom upravljanja vozilom se

ne preporucuje i u nekim je podrucjima nezakonita. Pazite dok vozite.
Prestanite koristiti ovaj uredaj ako smatrate da ometa ili ometa tokom
upravljanja bilo kojom vrstom vozila ili obavljanja bilo koje druge aktivnosti
koja zahteva vasu punu paznju.

Napomena sa informacijama o softveru otvorenog koda

Da biste dobili izvorni kéd za GPL, LGPL, MPL i ostale licence otvorenog
koda koje imaju obavezu da prikaZu izvorni kéd, a koje ovaj proizvod sadrzi
i da biste pristupili svim navedenim licencnim uslovima, obavestenjima o
autorskim pravima i ostalim relevantnim dokumentima, posetite stranicu
https://opensource.lge.com.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda
na CD-ROM-u, pod uslovom da pokrijete te trodkove (koji obuhvataju
cenu medija i troskove slanja i isporuke), za 3ta je neophodno da po3aljete
zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@|ge.com.

Ova poruka vaZzi za sve koji su upoznati sa ovom informacijom tri godine od
nase poslednje isporuke ovog proizvoda.
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RIZIENA GRUPA 2

OPREZ: UV KOJE OVAJ PROIZVOD EMITUJE
IZLAGANJE MOZE DA DOVEDE DO IRITACIJE OC1JU
ILI KOZE

KORISTITE ODGOVARAJUCU ZASTITU

UPOZORENJE: AKO NE IZVRSITE PUNJENJE ILI AKO
OTVORITE KUTIJU ZA PUNJENJE, UVNANO FUNKCIJA
NIJE AKTIVIRANA.

Izlazni nivo se automatski vraca na izlazni nivo koji ne prelazi RS1 kada se
napajanje iskljuci.
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CnpaBO4YHO PbLKOBOACTBO

[eknapauusa 3a NOTBbpXAeHNe

OEKINAPALUA 3A CbOTBETCTBMUE:

C HacTosiwoTo LG Electronics aeknapupa, Ye paguno obopyasaHeTo
OT TUN cnywanku otroBaps Ha Aupektnea 2014/53/EC. MbnHusT
TEKCT Ha [eknapauusita 3a CboTBETCTBYE C pasnopenbute Ha EC
€ HamnnyeH Ha CrieAHNst UHTEPHET afipec:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Bluetooth® e pernctpupaHa Tbprocka mapka Ha Bluetooth SIG,
Inc. no uenws cesT.

Android, Google Play, noroto Ha Google Play n gpyru ceBbp3aHu
Mapku 1 fiora ca Tbproecku Mapku Ha Google LLC.

€ Bluetooth’ C€
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OonbnHutenHa nHdopmaums

1. N3naraHe Ha paanoyecToTn

Teau Bluetooth LG cTepeo cnyluankv npeactasnsisat
papvonpeaasaten u npuemHuk. Korato paboTsT, Te KoMyHukupaT
¢ fapeHo MobunHo ycTpoiicTo, obopyasaHo ¢ Bluetooth, kato
npviemar u npepaasart paguodectotHu (RF) enektpomarHutHm
noneta (MUKPOBBITHM) B YECTOTHWS AnanasoH ot 2402 fo 2480
MHz. Bawwute Bluetooth cnywanku ca npoekTupaxu fa pabotsat
B CbOTBETCTBUE C YKa3aHWsiTa N OrpaHnYeHnsTa 3a nanaraHe

Ha PafVoYecToTH, 3a4aZleHN OT HALMOHANHWUTE OpraHu 1
MEX/yHapOAHUTE 3APaBHY areHLMm, KOorato Ce U3Mos3eart C BCEKU
CcbBMeCTUM MobuneH TenedoH Ha LG Electronics.

L

Mpepna3uu mepku 3a Bluetooth Bpb3ka

CnepHuTe cpeam BNUsAAT Ha obGxBaTa v npuemaHeTo Ha Bluetooth
curHanm:

- Korato mexpy Bluetooth ycTpocTBOTO U CBbP3aHOTO
YCTPOIICTBO CbLLECTBYBAT CTEHM, METAsl, YOBELLKM Tena unm
ApYru NpensTcTeus

- Korato o6opyaBaHe, KOETO M3Mon3Ba YECTOTHN CUTHan
oT 2,4 GHz (6e3xun4Hn LAN mpexu, 6e3xmyHn Tenedonm,
MMWKPOBBITHOBU (hYpHY U [Ip.), € NocTaBeHo B Bnn3ocT Ao
M3ron3BaHnTe YCTPONCTBa.
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- Korato nanonssate ganeHo Bluetooth ycTpoincTBo (Tenesusop,
nanTon u Ap.), PasnnyHo oT MOBUNHUS TeNedoH, KaYecTBOTO
Ha 3ByKa MOXe fa 6bae NoBNUsIHO OT cneuudukaLmumnTe u
NPOVU3BOAUTENHOCTTA HA YCTPOMCTBOTO

. MoTeHumanHo ekcnno3vMBHa aTMocdepa

M3kntoyeTe enekTpoHHOTO CY YCTPONCTBO, KOraTo CTe B 30Ha

C NOTEHLUWanHo ekcnnosnsHa atmocdepa. Tosa e psaKocT, HO
BALLIETO eNEeKTPOHHO YCTPOICTBO MOXe /@ FeHepMpa UCKPH.
VlCKpVITe B TakMBa 30HM MOraT fa NpUYnHAT ekcnnosunsa unm
noxap, BoAeLLM 0 TenecHa NoBpeaa unmn Aopy cMbpT. 30HUTe ¢
NOTEHLMAanHo ekcnnosveHa atmocdepa 4ecTo, HO He BUHaru, ca
ACHO 0603HaYEHM.

. UHdbopmauus 3a 6atepusta

Mpesapexaaluata ce Gatepus Ma Jbbr CPOK Ha eKcrnoatauus,
aKo ce TpeTupa no npaBuneH HaumH. Hoea GaTepus unu Takasa,
KOSITO He e Buna n3nonasaHa 3a AbMbr NepUo OT BpeMe, MoxXe fa
1Ma HamaneH KanauuTeT Npe3 MbPBUTE HAKOMKO MbTW, KOraTo ce
u3nonsea. He uanaraite 6atepusita Ha eKCTPEMHI TEMNepaTypu,
HuKora Hag, +50° unn nop -10°. 3a MakcumarneH kanauuteT Ha
GaTepusiTa u3nonagarite GatepusiTa Npu cTariHa Temnepartypa. Ako
6aTepusiTa ce U3NoN3Ba NPy HACKV TeMNepaTypu, KanauuTeTsT Ha
GatepusiTa e Gb/e HamaneH. batepusita Moxe Aa ce 3apexaa
camo npu Temnepatypu mexay 0° n +45°.

87



5. PeunknupaHe Ha 6atepusita BbB BawuTte Bluetooth
cnywanku

Batepusita BbB BawuTe Bluetooth cnywankv Tpsibea aa ce
N3XBBbPNSA NO NpaBuneH Ha4ynH 1 HAKora a He ce U3XBbpIs B
6uTOBUTE OTNAAbLM.

6. YcnoBus

- MapaHuusTa e BanMagHa camo ako opuruHanHarta kacosa
Genexka, U3aafeHa Ha MbpBOHAYariHWs KynyBsay oT TbproBeLa,
rocoyBallia Aatata Ha fnokyrkarta 1 CepueH Homep, e
npeAcTaBeHa ¢ NpoayKTa, KorTo TpsibBa Aa 6bae peMoHTUpaH
unu 3ameHeH. LG Electronics cu 3ana3sa npaBoTo Aa oTkaxe
rapaHLMoHHO obcnykBaHe, ako Ta3u nHdopmauwms e Guna
rpemaxHaTa Ui npoMeHeHa crief MbpBoHaYanHara nokymnka
Ha npofykTa OT TbproseLa.

- Taau rapaHuusi He NOKPVBA KaKeaTo 1 4@ € HEU3MPABHOCT Ha
npoayKTa, AbKalla ce Ha HOpMasHO U3HOCBaHe UMK nopaau
HenpasurHa ynotpeba, BKIOYNUTENHO, HO HE Camo, U3ron3eaHe
M0 pa3fnyeH OT HOPMAsTHUS U OBUYAEH HauYMH, B CbOTBETCTBUE
C MHCTpYKUMWTe 3a ynoTpeBa 1 noaapbxkka Ha npogykTa. Taau
rapaHLus CbLUO Taka He MoKp1Ba KaksaTo v Aa e noBpeaa Ha
npogyKTa nopaau 3noronyka, MoAMUKaLMs UK HacTPOKa,
npupoaHu GeacTBIS UMV NOBPeaa B PE3yNTaT Ha TEYHOCT.

88



- Tasn rapaHLys He NOKpPWBa NOBPEAN Ha NPOAYKTa, Abixalln
Ce Ha HenpaBWITHN PEMOHTHW MHCTanauumn, MoaudukaLum
UM CepBu3, N3BbPLLEHU OT NINLIE, KOETO HE € OTOPU3NPaHO
ot LG Electronics. PaspyliaBaHeTo Ha HsKosi OT nnom6uTe Ha
NpoAyKTa Le aHynupa rapaHuusTa.

OrpaHuyeHa rapaHums

CBbITIACHO YCNOBWATA HA HACTOALLATA OrPAHNYEHA
FAPAHLINA, LG ELECTRONICS FTAPAHTUPA, YE TO3M MPOOYKT
HAMA OE®EKTW B KOHCTPYKLIMATA, MATEPUATINTE U
N3PABOTKATA KbM MOMEHTA HA ITbPBOHAYATIHATA MY
MOKYINKA OT OAOEH NOTPEBWTEN 1 3A MOCNEOBALL
MNEPWOL OT ABE (2) FTOAMHW. AKO MNMPOOYKTBLT BU CE HYXXIAE
OT TAPAHLIMOHHO OBCIYXXBAHE, MOJA, BBPHETE M0 HA
TBPIOBELA, OT KOroTO E BUIN 3AKYTEH, N CE CBBPXETE
C MECTHWA KOHTAKTEH LIEHTBP HA LG ELECTRONICS, 3A 1A
NoNyYNTE OOMBIHUTENTHA MHOOPMALINA.

BaxHa uHdopmaums 3a 6esonacHocT

W3barBaHe yBpexaaHe Ha cryxa

Moxe Aa Bb3HUKHe TpaiiHa 3aryba Ha cryxa, ako uanonssarte
cnywarnkuTe C1 Npy BUCOKa cua Ha 3Byka. 3agavite cunarta Ha
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3ByKa Ha GesonacHo HKBo. C TeueHne Ha BpeMETo MOXeTe Aa ce
apanTupare KbM NO-BUCOKO HUBO Ha 3BYKa, KOETO MOXE Aa 3BY4M
HOPMasHO, HO MOXeE Aa yBPeau Criyxa Bu.
Ako yceTuTe 3BbHEHe B yLUMTE UMW NPUIMYLLEH roBop, cripeTe Aa
cnyware v npoeepeTe cnyxa cu. KonkoTo no-cunHa e cunata Ha
3BYyKa, TOMNKOBA MO-Marko BpeEMe e HeoGXoAnMO npeau CryxbT Bu
na 6bae 3acerHart. EkcnepTuTe no cryxa ¢ Len 3alimTa Ha cryxa
BU, NpernopbYBaT CregHoTo:
« OrpaHuyeTe KONM4ecTBOTO BpEME, NPe3 KOETO
13nor3BsaTe CryLlankv npu BUCOKa Cuna Ha 3Byka.
* WN3bsreaiiTe Aa yBenuuasaTe cunata Ha 3Byka,
3a fja 6riokupare LWymHaTa cpeaa.
» Hamanerte cunarta Ha 3Byka, ako He MOXeTe Aa
YyeTe xoparta, KOUTo roBopsiT B 6rM30CT A0 Bac.

Mons, BKTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens 3a BalumTe
cnywanku 3a noeeye MHGOpMaLmMs Kak Ja perynupare HMBaTa Ha
CnylwaHe 3a BaluuTe cnyLianku.

BesonacHo nsnonssaHe Ha cnylwankure

M3nonasaHeTo Ha cnywankuTe 3a cnywaHe Ha My3uka no speme
Ha ynpaBreHue Ha NpeBO3HO CPeACTBO He Ce npenopbyBa 1 €
HEe3aKOHHO B Hsikou obnacTtu. B'b,ELeTe npeanasnuen U BHUMaTenHu
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no Bpeme Ha wodupare. CnpeTe Aa u3nonasare ToBa YCTPOUCTBO,
ako cmsATaTe Ye BU CMyLLaBa Wnu pasceliBa, 4oKaTo ynpasnseare
KakbBTO U Aa € TUM NPeBO3HO CPEACTBO UMW U3BbpLUBATE BCSIKAKea
Apyra AeNHOCT, KOSITO U3WUCKBA MbIIHOTO B BHUMaHMe.

WUHdopmaumsa 3a cocTyep c oTBOpeH kon

3a pga nonyyute usxogHus ko cernacHo GPL, LGPL, MPL v gpyru
JILIEH3N C OTBOPEH KOf, KOUTO UMAT 3adbIDKEHUS [a paskpusat
U3XO[HUS KOf, KOWTO Ce Cbabpxka B TO3U NPOAYKT, U 3a AOCTHI A0
BCWYKM MOCOYEHU JTLIEH3NOHHM YCroBusi, Genexku 3a aBTopcku
npaBa 1 ApYru CbOTBETHW AOKYMEHTH, MoceTeTe afpec:
https://opensource.lge.com.

LG Electronics cbLLo e By npegoctaBu oTBOpeH U3XOAEeH Kog,
Ha CD-ROM cpeLuy 3annatiaHe, NOKpUBALLO pa3xoauTe 3a
U3BbPLUBAHE Ha TakaBa AUCTpUBYLMS (KaTo HanpuMep LeHaTta
Ha HOCUTenuTe, PasxoAuTe Mo TPaHCNOPTa), Creq KaTo nonyYun
nopbyka 3a ToBa no UMenn Ha agpec: opensource@lge.com.

Tasu odepTa e BanuaHa 3a BCEKU, KOUTO NOMy4mn Tasm
UHhopMaLMs 3a Nepuop, OT TPW FOAMHW CNea nocneaHaTa Hu
npaTtka Ha TO31 NPOAYKT.
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PUCKOBA IPYMNA 2

BHUMAHME : YNITPAB/OJIETOBA CBETIIVHA,
MN3NMBYBAHA OT TO3M MPOLOYKT.

OPA3HEHE HA OYUTE UITN KOXXATA MOXE
OA Bb3HUKHE B PESYNTAT OT U3NAIAHE.
M3MON3BAWTE MOAXOASALLA
EKPAHUPOBKA.

NPEAYNPEXAEHUE : AKO HE N3BBPLWIUNTE
3APEXOAHE VN AKO OTBOPUTE
KYTUATA 3A 3BAPEXOAHE, ®YHKLUMATA
UVNANO HE CE AKTUBUPA.

M3xoaHOTO HMBO TpsibBa aBTOMATUYHO [a Ce BbpHE KbM AafeHO
U3XO[HO HUBO, KOETO He HaaBuwasa RS1, koraTo 3axpaHBaHeTo e
W3KIMKYEeHO.
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Bopgwuu 3a pedepeHumn

WU3sjaBa 3a noTBppa

WU3JABA 3A COOBPA3HOCT:

Co oBa, LG Electronics usjaBysa aeka Tvnot Ha pagvoonpemara

Ha OBWe CrnyLuarnku e Bo cornacHocT co [lupektusata 2014/53/EY. =
LlenocHwuoT TekcT Ha EY usjaBaTta 3a coobpasHoCT e JocTaneH Ha E
cnepHata uHTepHeT-agpeca: http://www.lg.com/global/support/ o]
cedoc/cedoct é

Bluetooth® e pernctpupaHa TproBcka Mapka Ha Bluetooth SIG, Inc.
worldwide.

Android, Google Play, noroto Ha Google Play v apyru nop3aHu
3HaUW 1 noroa ce TProsckn Mapku Ha Google LLC.

© Bluetooth” C €
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JononHuTtenHu nidopmaumm

1.

L

U3noxeHocT Ha paguodpekBeHUnja

Oswe Bluetooth LG Stereo cnywanku ce paanonpeHoCcHUK 1
npvemHuk. Kora ce Bo ¢hyHKUMja, KOMYHULMpPaAT co MoBuneH
ypen onpemeH co Bluetooth co npumatse 1 npeHecyBake
panunodpekseHTHM (RF) enekTpomarHeTHu nonuka
(Mukpo6paHoBM) BO chpekBeHTeH oncer of 2402 fo 2480 MHz.
Cnywankute co Bluetooth ce ansajHupanu fa paborat Bo
COMMacHOCT CO ynaTcTBaTa v orpaHuyyBaHaTa 3a U3NOoXeHOCT
Ha RF noctaBeHu of HauWoOHaNHUTE BNacTu U MefyHapoaHuTe
3ApaBCTBEHMN areHuum kora ce kopucTar co Koj 6uno
komnaTmbunex mobuneH TenegoH Ha LG Electronics.

MpeTnasnueocT npu noBp3yBake Bluetooth

CnenHuBe cpeayHu BNUjaaT Ha OMNCceroT U MPUEMOT Ha cUrHanute

Ha Bluetooth :

- Kora uma suaoBu, MeTan, YoBeukv Tena unum Apyru npeyku
nomery ypenot co Bluetooth n noBp3aHuoT ypen

- Kora Bo 6nnanHa Ha ypeauTe LWTO ce KopuUcTaT e nocTaBeHa
onpema LUTO KOpUcTu ppekBeHumncku curianu og 2,4 GHz
(6e3xunynn LAN, 6e3xunyHn TenedoHn, MUKpo6paHoBY nevkn
UTH.)
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- Kora kopuctuTe ypen co Bluetooth (Tenesu3op, nanton UTH.)
0CBEH MOBUIHWOT TenedoH, KBaNUTETOT Ha 3BYKOT MOXe Aa
3aBUCW 0Of CcreumduKaLuunTe 1 NnepdopMaHcuTe Ha ypeaot

. MoTeHuujanHo ekcnno3nBHa aTmocdepa

WcknyyeTe ro enekTpoHCKMOT ypea Kora cTe Bo koja 6uno obnact
€O NOTeHUMjanHo ekcnnoausHa atMoctepa. Toa e peTko, Ho
BALUMOT ENTEKTPOHCKW Ypea Moxe fa cosaane 1ckpu. Mckpu Bo
Takeu 06NacT Moxe Aa NpeansBrkaaT ekcnnoauja unu noxap

W [la pesyntypaar co TenecHW NoBpeau Uiv Aypu 1 cMpT.
ObnacTute co NoTeHLMjanHo eKcnno3vmBHa atMocgepa 4ecTo ce
JacHO 03HaueHM, HO He ceKoralll.

WHdbopmauumm 3a 6aTepuja

BatepujaTa WTO ce NonHK1 MMa Aonr paboTeH Bk ako ce KopucTn
npaswunHo. Hoeata 6atepuja unu oHaa WTo He BGuna kopucTeHa
MOAOMNT BPEMEHCKU NepuoA MoXe a MMa HaMarneH kanauuTeT 3a
BpeMe Ha NMpBUTE HEKOMKy MaTy Ha kopucTewe. He nanoxysajte
ja 6aTepujaTta Ha ekCTpeMHW TemnepaTypw, Hukoraw Hag +50 °
vnu noa -10 °. 3a MmakcumaneH kanauutet Ha 6aTtepujata,
kopucTeTe ja 6atepujata Ha cobHa TemnepaTypa. Ako 6atepujata
ce KOpWCTW Ha HIUCKM TeMnepaTypy, Hej3MHNOT KanauuTeT ke ce
Hamanu. batepujata Moxe fa ce MonHK1 camo Ha TeMnepaTypu
nomery 0 ° un +45 °.
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5. Peunknupame Ha 6aTepujaTa op BawwuTte Bluetooth
cnywanku

Batepujata Bo BawwTe Bluetooth cnywankv mopa npaBuiHo Ja ce
OTCTPaHU N HUKorawl He Tpeﬁa Aa ce (t)pna BO KOMyHaneH otnag.

6. YcnoBsu

- MapaHuujaTa Baxu camo JOKOJIKY OpuUriHarnHara notepaa
usaageHa Ha OpUrVHaIHUOT KynyBay of MPOAABaYyoT, BO
Koja e HaBeAeH AaTyMOT Ha KyryBarbe U CepUCKUOT 6poj, e
npeTcTaBeHa Co NPOM3BOAOT LUTO Tpeba fa ce nonpaswu unu
3ameHun. LG Electronics ro 3agpxysa npasoTo Aa oabue ycnyra
3a rapaHLyja JOKOIIKY OBUE MH(POPMALIMU Ce OTCTpaHeTn
UMV MPOMEHETM MO MPBUYHOTO KynyBahe Ha NPOM3BOAOT Of
npoAaBaYoT.

- OBaa rapaHumja He NokpuBa kakoB 6uno gedekT Ha
NpOU3BOAOT Mopagn HOpMarnHo abere 1 TPOoLLEeHe Un
nopaav 3noynorpeba, BKIy4UTENHO, HO HE OrpaHnYyBajku
ce Ha yrnoTpeba Ha HauVH NOMHAaKOB of] BOOGWYaeHo, BO
COIMacHOCT Co ynaTcTBaTa 3a ynotpeba 1 ogpxysatbe Ha
npousBoaoT. HUTY, nak, oBaa rapaHuuja nokpysa kakos 6uno
AedekT Ha NpoM3BOAOT Nopaan Hecpeka, moandrkaumja unu
npucrnocobyBatse, BULLIA CUa UK OLLITETYBake Of TEYHOCT.
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- OBaa rapaHuuja He nokpusa AedeKkTn Ha NPoV3BOAOT Nopaau
HECOOABETHN MHCTanauum Npu nonpaeka, MoanduKkaLmum nnm
CEPBUC U3BPLUEHW Of] NLIE KOE HE € OBMaCTeHO o
LG Electronics. HeoBnacteHoTo oTBopatbe Ha koja 6uno of
3anTUBKWUTE Ha NPOM3BOAOT Ke ja NOHWLITY rapaHuujaTa.

OrpaHuyeHa rapaHumja

BO 3ABNCHOCT O[] YCIIOBUTE HA OBAA OFPAHVYEHA
FAPAHLINJA, LG ELECTRONICS FAPAHTUPA EKA OBOJ
NPOV3BOA HEMA IE®EKTU BO ANBAJHOT, MATEPUJANIOT
1 U3PABOTKATA BO BPEMETO HA HEFOBOTO NMPBUYHO
KYMYBAHE O[] CTPAHA HA MOTPOLLYBAY U 3A
MOCNEAOBATEJIEH MEPWOA Of ABE (2) rOAVHU. LOKONKY
HA BAWWNOT NPOM3BOA MY E MOTPEBEH FAPAHTEH
CEPBWC, BPATETE 'O HA MPOOABAYOT O[] KOJWTO

E KYMNEH NN KOHTAKTUPAJTE IO BALLUMOT NNOKANEH
KOHTAKTEH LIEHTAP HA LG ELECTRONICS 3A 1A OBVETE
OOMONHUTENHN NHOOPMALINA.

BaxHu 6e36eaHOCHU MHOpMaLnn

Ws6erHyBatse OLITETYBakbe Ha CIyXoT

AKO I'vi KOPUCTUTE CryLLIATKUTE CO roNiemMa jainHa Ha 3ByK MOXe
Aa fojae o TpajHo rybere Ha cnyxoT. HamecTeTe ro 3ByKOT Ha
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6e36eaHoO HMBO. Co Tek Ha Bpeme, MoXe [a ce npucnocobute Ha
norofiema jaynHa Ha 3BYK LUTO MOXeE Aa BU 3BY4M HOPMAIHO, HO
KOjaLUTO MOXe Aa My HaLUTETW Ha BaLLMOT CIlyX.

AKO MoYyBCTBYBaTe 3yeHse BO YLUUTE UIU MPUrYLLIEH FOBOP, TPrHETE
v criyLarnkuTte 1 npoBepeTe ro BaluvoT cryx. Konky e noronema
jaumnHaTa Ha 3BYKOT, TONKy No6Gp3o ke B Ce HapyLLW CITyXOT.
EkcnepTtuTe 3a cryx ro npeanaraaT CrieqHOBO 3a 3aliTuTa Ha
CryXoT:

+ OrpaHnyeTe ro BpeMeTo Ha KOPUCTEeHE Ha
crywarkuTe co rofiemMa jaimHa Ha 3ByK.

* M3berHyBajTe Aa ja 3ronemysare jaunHaTa
Ha 3BYKOT 3a Aa ja briokupare Gyyasarta o
oKonuHaTa.

* Hamanerte ja jaunHaTta Ha 3BYKOT ako He MoXeTe
[na cnyliare nyre kou 36opyBaaT BO BalLa
6nnanHa.

MorneaHete ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEHE Ha CryLUankute 3a
noseke MHGOPMaLMK 3a Toa Kako Aa rm npucnocobuTe HUBoaTa Ha
cnywahe Ha cnywankuTe.
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Be3beaHo KopucTele cnylianku

KopucTereTo Ha cryliankuTe 3a cryllake Mysuka foaeka
ynpaByBaTe CO BO3MIO He Ce npernopadysa v € He3aKoHCKM BO
Hekow obnacTu. EM[JeTe BHMMaTENHU 1 NpeTnasnnuen gogeka
Bo3uTe. MpecTaHeTe Aa ro KOPUCTUTE OBOj Ypen ako cMmeTate Aeka
BW ro ofBriekyBa BHUMaHUETO AoAeKa ynpaByBaTe Co KOj 6uno tvn
Ha BO3WNO MK BpLUKTE Koja G1no Apyra akTMBHOCT KojaluTo 6apa
LIENOCHO BHUMaHWe.

U3BecTyBame 3a copTBEP CO OTBOPEH KOpA,

3a pa ro fobvete M3BOpHWOT koA cornacHo GPL, LGPL, MPL

1 OpyriTe NULEHLM 3a OTBOPEH KO CO KoM MocTon 0bBpcka 3a
pa3oTKpUBarbe Ha M3BOPHWOT KOZ, COAPXKaH BO NPOU3BOAOB 1 3a
npucTan Ao cuTe CoMeHaTu yCrioBU Ha NiuLieHLaTa, U3BecTyBatba
3a aBTOPCKY NpaBa W ApYru peneBaHTHU JOKYMEHTU, ofeTe Ha
https://opensource.lge.com.

LGE wvcTo Taka ke B1 0BO3MOXM crnobogeH kog Ha CD-ROM

3a LieHa Koja rv Nokpuea TPOLUOLWTE 3a TakBOTO [OCTaByBake
(kako Ha Mp. TPOLLOLM 32 MeAUYMOT, npaTkata v MaHUnynaTuBH1
TpoLouw) no Gapare npeky e-noLuTta Ha opensource@lge.com.

MoHyaaBa vMa BaXXHOCT BO NEPUOA Of TPW FOAMHM MO HalaTa
nocrneaHa ucnopaka Bo Bpcka Co MPOU3BOA0B 3a CEKOj LUTO v
nobusa nHdopmaummee.
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PU3NYHA TPYNA 2

BHUMAHMUE: YB 3PALI KO T EMUTYBA
OBOJ MPON3BOA.

MOXE OA AOJAE 0O NPUTALMJA HA O4YNTE
I KOXATA NMOPAON N3NOXEHOCT.
KOPWCTETE COOMBETHA 3ALUTUTA.

NPEAYNPEAYBAHKE: AKO HE IO MONHUTE
NN AKO JA OTBOPUTE ®YTPOIATA 3A
NONHEHE, ®YHKLWJATA UVNANO HE CE
AKTVBUPA.

M3ne3HoTO HMBO aBTOMATCKM Ce Bpaka Ha 13Ne3HO HMBO LUTO He
HagmuHyBa RS1 kora ke ce UCKny4u HamojyBameTo.
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Referencni prirocnik

Izjava o potrditvi

IZJAVA O SKLADNOSTI:

S tem, LG Electronics izjavlja, da je vrsta radijske opreme te slusalke v
skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti z
uredbo EU najdete na naslednji internetni strani:
http://wwuw.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

‘VNIQ§N3/\O1S ‘

Bluetooth® je po vsem svetu registrirana blagovna znamka druzbe
Bluetooth SIG, Inc.

Android, Google Play, logotip Google Play logo, in druge povezane znamke
in logotipi so blagovne znamke druzbe Google LLC.

©Bluetooth’ C€

101



Dodatne informacije

1. Izpostavljenost radijski frekvenci

Te Bluetooth stereo slusalke LG so radijski oddajnik in sprejemnik. Med
delovanjem komunicira z mobilno napravo, opremljeno zBluetooth-om,
tako da sprejema in oddaja radio frekvenéna (RF) elektromagnetna polja
(mikrovalove) v frekvenénem obmocju 2402 do 2480 MHz. Vase slusalke
Bluetooth so zasnovane tako, da delujejo v skladu s smernicami za
izpostavljenost radio frekvenénemu sevanju in omejitvami, ki so jih dolocili
nacionalni organi in mednarodne zdravstvene agencije, e jih uporabljate s
katerim koli zdruZljivim mobilnim LG Electronics.

N

. Previdnostni ukrepi Bluetooth

Naslednja okolja vplivajo na doseg in sprejem signalov Bluetooth:

- Ko so med napravo Bluetooth in priklju¢eno napravo stene, kovina,
Cloveska telesa ali druge ovire

- Ko je oprema, ki uporablja 2,4 GHz frekvenéne signale (Brezzi¢na
omrezja LAN, brezZi¢ni telefoni, mikrovalovne pecice, itd.), postavljena
blizu napray, ki se uporabljajo

- Ko uporabljate napravo Bluetooth (televizor, prenosnik, itd.), ki ni
mobilni telefon, lahko na kakovost zvoka vplivajo specifikacije in
ucinkovitost naprave
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3. Potencialno eksplozivna atmosfera

Izklopite svojo elektronsko napravo, ¢e ste na obmocju s potencialno
eksplozivno atmosfero. To je redko, vendar lahko vasa elektronska
naprava povzrodi iskre. Iskre na tak3nih obmodjih lahko povzrotijo
eksplozijo ali pozar, zaradi Cesar lahko pride do telesnih poskodb ali smrti.
Obmocja s potencialno eksplozivno atmosfero so pogosto, vendar ne
vedno, jasno oznacena.

&

Podatki o bateriji

Baterija, ki se ponovno polni ima dolgo Zivljenjsko dobo, ¢e z njo pravilno
ravnate. Nova baterija, ali tista, ki je dalj ¢asa niste uporabljali, bi lahko
zmanj3ala zmogljivost prvih nekajkrat, ko se uporablja. Baterije ne
izpostavljajte ekstremnim temperaturam, never nikoli nad +50° ali

pod -10°. Za maksimalno zmogljivost baterije, uporabite baterijo pri
sobni temperaturi. Ce uporabljate baterijo pri nizkih temperaturah,

se bo zmogljivost baterije zmanjsala. Baterijo lahko polnite samo pri
temperaturah med 0° in +45°.

v

. Recikliranje baterije v vasih slusalkah Bluetooth

Baterijo v vasih slusalkah Bluetooth je treba ustrezno odstraniti in je
nikoli ne odlagajte med komunalne odpadke.
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6. Pogoji

- Garancija je veljavna le, ¢e je z izdelkom, ki ga je potrebno popraviti ali
zamenjati, priloZen originalni racun, ki ga je prodajalec izdal prvotnemu
kupcu z navedbo datuma nakupa in serijsko Stevilko.

Druzba LG Electronics si pridrzuje pravico zavrniti garancijsko storitev,
e so bili ti podatki odstranjeni ali spremenjeni po prvotnem nakupu
izdelka pri prodajalcu.

- Ta garancija ne zajema nobene okvare izdelka zaradi normalne obrabe
ali zlorabe, vklju¢no, vendar ne omejeno na normalen in obicajen nacin,
v skladu z navodili za uporabo in vzdrZevanjem izdelka. Prav tako
ta garancija ne zajema kakrsne koli okvare izdelka zaradi nesrece,
spremembe ali prilagoditve, boZzjih dejanj ali Skode zaradi tekocine.

- Ta garancija ne zajema okvar izdelka zaradi nepravilnih popravil
namestitev, sprememb ali servisoy, ki jih je izvedlo nepooblas¢eno
osebje LG Electronics. UblaZitev s kakrnimi koli tesnili na izdelku iznici
garancijo.

Omejena garancija

V SKLADU S POGOJI TE OMEJENE GARANCIE, DRUZBA LG ELECTRONICS
JAMCI, DA JE TA IZDELEK BREZ NAPAK V OBLIKOVANJU, MATERIALU

IN IZDELAVI V CASU ORIGINALNEGA NAKUPA POTROSNIKA, IN ZA
NASLEDNJE OBDOBJE DVEH (2) LET. CE BI VAS IZDELEK POTREBOVAL
GARANCIJSKO STORITEV, GA VRNITE TRGOVCU, KJER STE GA KUPILI ALI
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ZA VEC INFORMACI) STOPITE V STIK Z VASIM LOKALNIM KONTAKTNIM
CENTROM LG ELECTRONICS.

Pomembni varnostni podatki

I1zogibanje poskodbam sluha

Ce slugalke uporabljate pri visoki glasnosti, lahko nastopi trajna izguba

sluha. Glasnost nastavite na varno raven. S¢asoma se lahko prilagodite
vidji glasnosti zvoka, ki se morda slidi normalno, vendar lahko poskoduje
vas sluh.

Ce imate v uesih obtutek zvonjenja ali pridugen govor, prenehajte s
poslusanjem in preverite svoj sluh. Cim visja je glasnost, tem manj ¢asa
je potrebno, preden lahko pride do motenj sluha. Strokovnjaki za sluh
priporocajo, da zas(itite svoj sluh:
« Omejite Cas, ki ga uporabite za pri visoki glasnosti
slugalk.
« |zogibajte se povecanju glasnosti, da blokirate hrupno
okolico.
+ Zmanjsajte glasnost, Ce v vasi blizini ne sliSite ljudi, ki
govorijo.

Za vet informacij o prilagajanju ravni poslusanja na slusalkah, glejte
priro¢nik za uporabo za slusalke.
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Varna uporaba slusalk

Uporaba slusalk za poslusanje glasbe med voZznjo ni priporo€ljiva in

je v nekaterih obmodjih prepovedana. Med voznjo bodite previdni in
pozorni. Nehajte uporabljati to napravo, ¢e se vam zdi med voZjo ali med
opravljanjem druge dejavnosti, ki zahteva vso vaso pozornost, razdiralna
ali moteca.

Informacije o obvestilu o odprtokodni programski opremi

Za pridobitev izvorne kode v skladu z GPL, LGPL, MPL in drugimi
odprtokodnimi licencami, ki so obvezane razkriti izvorno kodo, ki jo vsebuje
ta izdelek, ter za dostop do vseh navedenih licencnih pogojev, obvestil o
avtorskih pravicah in drugih veljavnih dokumentov obis¢ite spletno mesto
https://opensource.lge.com.

LG Electronics vam odprto kodo zagotovi tudi na CD-ROM-u na zahtevo
preko elektronske poste na naslov opensource@lge.com ob placilu zneska,
ki pokriva stroske tovrstne distribucije (kot so stroski nosilca, posiljanja

in obdelave).

Ta ponudba je veljavna za vsakega prejemnika teh informacij za obdobje
treh let od zadnjega posiljanja tega izdelka.

106



RIZIENA SKUPINA 2

POZOR: UV, KI GA ODDAJA TA IZDELEK.
ZARADI IZPOSTAVLIENOSTI LAHKO PRIDE DO
DRAZENJA OCI IN KOZE.

UPORABITE USTREZNO ZASCITO.

OPOZORILO: CE NE POLNITE ALI CE ODPRETE
POLNILNO POSTAJO, SE FUNKCIJA UVNANO NE
AKTIVIRA.

Izhodna raven bo samodejno vrne na izhodno raven, ki ne presega RS1, ko
je napajanje izklopljeno.
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Udhézuesi i referencés

Deklarata e konformitetit

DEKLARATA E KONFORMITETIT:

Me kété shkresé, kompania “LG Electronics” deklaron qé radiopajisja e tipit
“"kufje” éshté né pérputhje me direktivén 2014/53/BE. Tekstin e ploté té
“Deklaratés sé konformitetit” té BE-sé mund ta gjeni né adresén:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocs

dIDHS

Bluetooth® éshté markeé tregtare e regjistruar e kompanisé “Bluetooth
SIG, Inc” né mbaré botén.

“Android’, “Google Play’, logoja e platformés “Google Play” dhe shenjat
dhe logot e tjera té ndérlidhura jané marka tregtare té kompanisé
“Google LLC"

€ Bluetooth’ C€
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Informacione shtesé

1.

N

Ekspozimi ndaj radiofrekuencave

Kéto kufje stereo me “Bluetooth” té kompanisé “LG" jané
radiotransmetues dhe radiomarrés. Kur jané né puné, ato komunikojné
me njé pajisje portative té pajisur me teknologjiné “Bluetooth” népérmjet
marrjes dhe transmetimit té fushés elekromagnetike (mikrovalé) té
radiofrekuencave (RF) me brez frekuencash 2402 deri né 2480 MHz.
Kufjet tuaja me Bluetooth jané projektuar pér té punuar né pérputhje
me udhézimet pér ekspozimin ndaj radiofrekuencave dhe me kufizimet

e pércaktuara nga autoritetet kombétare dhe agjencité ndérkombétare
té shéndetit, kur pérdoren me ¢do pajisje mobile té pérputhshme té
kompanisé “LG Electronics”

. Masat paraprake pér sa i takon lidhjes népérmjet Bluetooth-it

Mijediset e méposhtme ndikojné né zonén e punés dhe né marrjen e
sinjaleve té Bluetooth-it:

- Kur midis pajisjes me Bluetooth dhe pajisjes sé lidhur ka mure, metale,
trupa njerézoré ose pengesa té tjera

- Kur pajisja qé pérdor sinjale me frekuencé 2.4 GHz (LAN-et valore,
telefonat pa kabllo, furrat me mikrovalg, etj.) vendoset prané pajisjes
qé pérdoret
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3.

4.

w

- Kur pérdoret ndonjé pajisje me Bluetooth (televizor, laptop, etj.) pérveg
telefonit celular, cilésia e zérit mund té ndikohet nga specifikimet dhe
performanca e pajisjes

Atmosfera ku mund té ndodhin shpérthime

Fikeni pajisjen kur ndodheni né zonat me atmosferé ku mund té ndodhin
shpérthime. Ndodh rrallé, por pajisja juaj elektrike mund té krijojé
shkéndija. Shkéndijat né kéto zona mund té shkaktojné shpérthim ose
zjarr qé gon né [éndime fizike dhe madje vdekje. Shpeshheré, edhe pse jo
gjithmoné, zonat me atmosferé ku mund té ndodhin shpérthime jané té
shenjuara si té tilla.

Informacione pér bateriné

Nése pérdoret si duhet, baterité e karikueshme zgjasin pér njé kohé

té gjaté. Baterité e reja ose baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé
té gjaté mund té kené kapacitet té ulét kur pérdoren pér heré té paré.
Mos e ekspozoni kurré bateriné ndaj temperaturave ekstreme: mbi +50°
ose nén -10°. Qé bateria té keté kapacitetin maksimal, pérdoreni né
temperaturé ambienti. Nése bateria pérdoret né temperatura té uléta,
kapaciteti i saj do té zvogélohet. Bateria mund té karikohet vetém né
temperaturat midis 0° dhe +45°.

. Riciklimi i baterisé sé kufjeve me Bluetooth

Bateria e kufjeve me Bluetooth duhet té riciklohet si duhet dhe té mos
hidhet kurré te mbetjet e tjera qé mblidhen nga shérbimi komunal.
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6. Kushtet

- Garancia éshté e vlefshme vetém nése produkti qé do té riparohet
ose zévendésohet shogérohet me faturén origjinale qé i éshté léshuar
blerésit fillestar nga ana e shitésit, ku té specifikohet data e blerjes
dhe numri serial. Kompania “LG Electronics” rezervon té drejtén pér té
refuzuar shérbimin e garancisé nése ky informacion éshté hequr ose
ndryshuar pasi produkti éshté bleré fillimisht prej blerésit.

- Kjo garanci nuk mbulon defektet qé mund t'i shkaktohen produktit
pér shkak té amortizimit normal, ose pér shkak té kegpérdorimit,
duke pérfshiré, ndér té tjera, ményrén jonormale dhe jo té zakonshme
té pérdorimit, té specifikuar né udhézimet pér pérdorimin dhe
mirémbajtjen e produktit. Kjo garanci nuk mbulon asnjé defekt qé
mund té pésojé produkti pér shkak té ndonjé aksidenti, modifikimi ose
pérshtatjeje, force madhore ose démtimit nga léngjet.

- Kjo garanci nuk mbulon defektet e produktit qé vijné si pasojé e
instalimeve té papérshtatshme gjaté riparimit, modifikimet ose
shérbimet qé kryhen nga persona gé nuk jané té autorizuar nga
kompania “LG Electronics” Cenimi i vulave té produktit e zhvleréson
garanciné.
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Garancia e kufizuar

NE VARESI TE KUSHTEVE TE KESAJ “GARANCIE TE KUFIZUAR’, KOMPANIA
“LG ELECTRONICS” GARANTON SE KY PRODUKT NUK KA DEFEKTE NE
PROJEKTIM, MATERIAL DHE PRODHIM NE KOHEN E BLERJES FILLESTARE
NGA KLIENTI DHE PER NJE PERIUDHE PASUESE PREJ DY (2) VJETESH.
NESE PRODUKTI JUAJ KA NEVOJE PER SHERBIM QE MBULOHET NGA
GARANCIA, JENI TE LUTUR TA KTHENI ATE TE BLERESI NGA | CILI E KENI
BLERE PRODUKTIN OSE TE KONTAKTONI ME QENDREN E KONTAKTIT
TE KOMPANISE “LG ELECTRONICS” PRANE JUSH PER INFORMACIONE
TE METEJSHME.
Informacione té réndésishme lidhur me siguriné
Parandalimi i démtimit té dégjimit
Mund té humbni dégjimin pérgjithmoné nése dégjoni muziké me kufje me
volum té larté. Uleni volumin duke e guar né njé nivel té sigurt. Me kalimin e
kohés, mund ta rrisni volumin e zérit vetém qé ta dégjoni normalisht zérin,
por kjo nénkupton se jeni duke e démtuar dégjimin.
Nése dégjoni zhurmé né vesh ose zé té mbytur kur flisni, ndaloni sé
pérdoruri kufjet dhe béjini njé kontroll mjekésor dégjimit. Sa mé i larté té
jeté volumi i zérit, aq mé shpejt ju démtohet dégjimi. Ekspertét sugjerojné
qé, pér té mbrojtur dégjimin, duhet:
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« Té kufizoni kohén gjaté sé cilés i pérdorni kufjet me
volum té larté zéri.

« Té mos e ngrini volumin e zérit me géllim qé té
“mbysni” zhurmén e ambientit.

« Ta ulni volumin nése nuk mund t'i dégjoni njerézit
prané jush kur ata ju flasin.

Ju lutem, shihni udhézuesin e pérdoruesit té kufjeve pér mé shumé
informacion lidhur me ményrén se si duhet té pérshtatet volumi i zérit
né kufje.

Pérdorimi i sigurt i kufjeve
Nuk rekomandohet qé t'i pérdorni kufjet pér té dégjuar muziké gjaté kohés
kur jeni duke ngaré automjetin, madje né disa shtete kjo pérbén vepér
penale. Béni kujdes dhe jini sycelé gjaté kohés kur ngisni automjetin. Mos
e pérdorni kété pajisje nése pérdorimi i saj ju pengon ose shpérgendron
gjaté ngarjes sé ¢do lloj automijeti ose gjaté ¢do lloj veprimtarie tjetér pér
kryerjen e sé cilés duhet vémendie e ploté.
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Njoftim pér softuerin me burim té hapur

Pér té marré kodin e burimit nén GPL, LGPL, MPL dhe licenca té tjera

me burim té hapur qé kané detyrimet pér té zbuluar kodin e burimit qé
ndodhet né kété produkt, dhe pér té aksesuar té gjitha kushtet e referuara
té licencés, njoftimet pér té drejtén e autorit dhe dokumentet e tjera
pérkatése, ju lutemi vizitoni fagen https://opensource.lge.com.

“LG Electronics” do t'ju ofrojé po ashtu kodin me burim té hapur né njé
CD-ROM me njé tarifé qé mbulon koston e kryerjes sé njé shpérndarje
té tillé (si p.sh. kostoja e materialit, transportit dhe administrimit) pas

kérkese me email né opensource@lge.com.

Kjo oferté éshté e vlefshme pér kédo qé merr kété informacion pér njé
periudhé prej tre vjetésh nga dérgesa joné e fundit e kétij produkti.
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GRUPI 2 I RREZIKUT

KUJDES: KY PRODUKT NXJERR RREZE ULTRAVJOLLCE.
EKSPOZIMI MUND TE SHKAKTOJE ACARIM TE SYVE
OSE LEKURES.

PERDORNI MJETE MBROJTESE TE PERSHTATSHME.

PARALAJMERIM: NESE NUK E KARIKONI KUTINE E
KARIKIMIT OSE NESE E HAPNI KETE KUTI, FUNKSIONI
UVNANO NUK AKTIVIZOHET.

Kur shképutet burimi i energjisé, niveli né dalje kthehet automatikisht né
nivel daljeje gé nuk e tejkalon nivelin RS1.
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Referentni vodic¢

Izjava o uskladenosti

IZJAVA O USKLADENOSTI:

Ovime LG Electronics izjavljuje da je vrsta radijske opreme ove slualice
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst izjave EU o usaglasenosti
dostupan je na sliedecoj Internet adresi: http://wwuw.lg.com/global/
support/cedoc/cedocs

Bluetooth® je registrirani zastitni znak firme Bluetooth SIG, Inc. u cijelom
svijetu.

Android, Google Play, logotip Google Play i drugi povezani znakovi i logotipi
zastitni su znakovi firme Google LLC.

€ Bluetooth’ C€
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Dodatne informacije

1. I1zloZenost radiofrekvenciji

Ove Bluetooth LG stereo slusalice su radio odasiljac i prijemnik. Kada je u
radu, komunicira s mobilnim uredajem opremljenim Bluetooth uredajem
primanjem i odasiljanjem radiofrekventnih (RF) elektromagnetskih

polja (mikrovalovi) u frekvencijskom rasponu od 2402 do 2480 MHz.
Vase Bluetooth slusalice dizajnirane su za rad u skladu s smjernicama

za izlaganje RF i ogranicenjima koje su postavila nacionalna tijela

i medunarodne zdravstvene agencije kada se koriste s bilo kojim
kompatibilnim mobilnim telefonom LG Electronics.

N

. Bluetooth Mjere predostroZnosti za povezivanje

Sljedeca okruZenja uti¢u na domet i prijem Bluetooth signala:

- Kada izmedu Bluetooth uredaja i povezanog uredaja postoje zidovi,
metal, ljudska tijela ili druge prepreke

- Kada je oprema koja koristi signale frekvencije 2,4 GHz (beZi¢ni LAN,
beZi¢ni telefoni, mikrovalne pecnice itd.) postavljena u blizini uredaja
koji se koriste

- Kada koristite Bluetooth uredaj (TV, prijenosno racunalo, itd.) koji
nije mobilni telefon, na kvalitetu zvuka mogu utjecati specifikacije i
performanse uredaja
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3.

B

v

Potencijalno eksplozivna atmosfera

Iskljucite svoj elektronicki uredaj kada ste u bilo kojem podrudju s
potencijalno eksplozivnom atmosferom. Rijetko je, ali va$ elektronicki
uredaj moZe stvarati iskre. Iskre u takvim podru¢jima mogu uzrokovati
eksploziju ili pozar $to rezultira tjelesnim ozljedama ili ¢ak smréu.
Podrudja s potencijalno eksplozivnom atmosferom ¢esto su, ali ne uvijek,
jasno oznacena.

Informacije o bateriji

Punjiva baterija ima dug radni vijek ako se pravilno postupa s njom.
Nova baterija ili baterija koja se nije koristila duZe vrijeme mogla bi
imati smanjen kapacitet prvih nekoliko puta kada se koristi. Ne izlaZite
bateriju ekstremnim temperaturama, nikada iznad +50° ili ispod

-10°. Za maksimalni kapacitet baterije, koristite bateriju na sobnoj
temperaturi. Ako se baterija koristi na niskim temperaturama, kapacitet
baterije ¢e se smanijiti. Baterija se moZe puniti samo na temperaturama
izmedu 0°i +45°.

. Recikliranje baterije u vasim Bluetooth slusalicama

Bateriju u vasim Bluetooth slusalicama morate pravilno odloZiti i nikada
ju ne smijete odlagati u komunalni otpad.
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6. Uslovi

- Garancija vrijedi samo ako je uz proizvod koji treba popraviti ili
zamijeniti priloZen originalni ra¢un koji je prodavac izdao izvornom
kupcu, s navodenjem datuma kupnje i serijskog broja. LG Electronics
zadrzava pravo odbiti garancijski servis ako su ti podaci uklonjeni ili
promijenjeni nakon originalne kupnje proizvoda od prodavaca.

- Ova garancija ne pokriva bilo kakav kvar na proizvodu zbog normalnog
habanja ili zbog pogresne upotrebe, uklju¢ujudi, ali ne ogranicavajuci se
na upotrebu na drugaciji nacin od uobic¢ajenog, u skladu s uputama za
upotrebu i odrZavanje proizvoda. Ova garancija takode ne pokriva bilo
kakav kvar na proizvodu zbog nezgode, modifikacije ili prilagodavanja,
Bozjih djela ili ostecenja uzrokovanih tekucinom.

- Ova garancija ne pokriva kvarove proizvoda zbog nepravilnih instalacija
za popravak, modifikacija ili servisa koje je izvrSila osoba koja nije
ovlastena od LG Electronics. Neovlasteno mijenjanje bilo koje od pecata
na proizvodu ponistava garanciju.

Ogranicena garancija

U SKLADU S USLOVIMA OVOG OGRANICENE GARANCIJE, LG ELECTRONICS
GARANTUJE DA OVAJ PROIZVOD NEMA NEDOSTATAKA U DIZAINU,
MATERIJALU | IZRADI U TRENUTKU NJEGOVE IZVORNE KUPNJE OD STRANE
POTROSACA | U SLIEDECEM RAZDOBLJU OD DVIJE (2) GODINE. AKO VAS
PROIZVOD TREBA GARANCUSKI SERVIS, VRATITE GA PRODAVACU OD

119



KOJEG JE KUPLJEN ILI KONTAKTIRAJTE LOKALNI KONTAKTNI CENTAR
LG ELEKTRONIKE KAKO BISTE DOBILI DODATNE INFORMACUE.

VaZne sigurnosne informacije

Izbjegavajte oStecenje sluha

MoZe dodi do trajnog gubitka sluha ako slusalice koristite na visokoj
glasnodi. Postavite jacinu na sigurni nivo. S vremenom se moZete prilagoditi
vecoj glasnoci zvuka koji moZe zvucati normalno, ali moZe ostetiti vas sluh.
Ako osjetite zujanje u usima ili priguSen govor, prestanite slusati i
provjerite svoj sluh. Sto je glasnoca glasnija, to je potrebno manje vremena
prije nego 5to se vas sluh moZe ostetiti. Stru¢njaci za sluh predlazu da za
zastitu sluha:
« Ogranicite vrijeme koristenja slusalica pri visokoj
glasnodi.
« Izbjegavajte pojatavanje glasnoce kako biste blokirali
buénu okolinu.
+ Smanjite glasno¢u ako ne ¢ujete ljude koji govore u
vasoj blizini.
Za vise informacija o tome kako podesiti nivo slusanja na vasoj slusalici,
pogledajte korisnicki priru¢nik svoje slualice.
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Sigurna upotreba slusalica

upotreba slusalica za slusanje glazbe tokom upravljanja vozilom se ne
preporuca i u nekim je podru¢jima nezakonita. Budite pozorni dok vozite.
Prestanite koristiti ovaj uredaj ako smatrate da ometa ili ometa tokom
upravljanja bilo kojom vrstom vozila ili obavljanja bilo koje druge aktivnosti
koja zahtijeva vaSu punu pozornost.

Informacije o obavijesti o softveru otvorenog koda

Za dobivanje izvornog koda pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama
otvorenog koda koje imaju obvezu otkriti izvorni kdd sadrzan u ovom
proizvodu, te za pristup svim navedenim uslovima licenciranja, obavijestima
o autorskim pravima i drugim relevantnim dokumentima posjetite
https://opensource.lge.com.

LG Electronics ¢e vam takoder osigurati i otvoreni izvorni kéd na CD-ROM
za naplatu koja pokriva trosak provodenja takve distribucije (kao $to je
trosak medija, otprema i rukovanje) nakon e-mail zahtjeva na adresu
opensource@lge.com.

Ova ponuda vaZi za svakoga ko je primio ove informacije u periodu od tri
godine nakon nase posljednje isporuke ovog proizvoda.
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RIZIENA SKUPINA 2

OPREZ: UV EMITIRANE IZ OVOG PROIZVODA.
IZLAGANJE MOZE IZAZVATI IRITACIU OCLU ILI KOZE.
KORISTITE ODGOVARAJUCU ZASTITU.

UPOZORENJE: AKO NE IZVRSITE PUNJENJE ILI
AKO OTVORITE KUCISTE ZA PUNJENJE, UVNANO
FUNKCUA NUE AKTIVIRANA.

Izlazni nivo se automatski vraca na izlazni nivo koja ne prelazi RS1 kada se
napajanje iskljuci.
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Battery
¢ ENGLISH
Disposal of waste batteries/accumulators

1 This symbol may be combined with chemical symbols for
mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb) if the battery
contains more than 0.0005% of mercury, 0.002% of
cadmium or 0.004% of lead.

2 All batteries/accumulators should be disposed separately from
the municipal waste stream via designated collection facilities

Py appointed by the government or the local authorities.

3 The correct disposal of your old batteries/accumulators
will help to prevent potential negative consequences for
the environment, animal and human health.

4 For more detailed information about disposal of your old
batteries/accumulators, please contact your city office,
waste disposal service or the shop where you purchased
the product. (http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-europe)

Removal of waste batteries and accumulators
(Product with embedded battery ONLY)

-In case this product contains a battery incorporated within the product
which cannot be readily removed by endusers, LG recommends that
only qualified professionals remove the battery, either for replacement
or for recycling at the end of this product’s working life. To prevent
damage to the product, and for their own safety, users should not



attempt to remove the battery and should contact LG Service Helpline,
or other independent service providers for advice.

-Removal of the battery will involve dismantling of the product case,
disconnection of the electrical cables/contacts, and careful extraction of the
battery cell using specialized tools. If you need the instructions for qualified
professionals on how to remove the battery safely, please visit
http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.

« CESKY

Likvidace pouZitych baterii/akumulatord

1 Tento symbol miize byt kombinovan s chemickymi
znatkami rtuti (Hg), kadmia (Cd) nebo olova (Pb), pokud
baterie obsahuje vice nez 0,0005 % rtuti, 0,002 % kadmia
nebo 0,004 % olova.

2 V3echny baterie/akumulatory by mély byt likvidovany
oddélené od bé&Zného komunalniho odpadu
prosttednictvim sbérnych zafizenf zfizenych za timto

Pb tcelem vlddou nebo mistni samospravou.

3 Spréavny zptisob likvidace starych baterii/akumulatord
pomaha zamezit moznym negativnim vlivim na Zivotni
prostredi a zdravi zvifat a lidi.

4 Blizsi informace o likvidaci starych baterii/akumulatord
ziskate u mistni samospravy, ve sbérném zafizeni nebo v
obchodg, ve kterém jste vyrobek zakoupili. (http://www.
lg.com/global/sustainability/environment/take-back-
recycling/global-network-europe)



Vyjmuti starych baterii a akumulatord
(POUZE pro vyrobek s integrovanou baterif)

-V piipadg, Ze tento vyrobek obsahuje v produktu integrovanou baterii,
kterou koncovy uZivatel nemdze snadno odstranit, je doporuceno
spolecnosti LG, aby bud' pfi vyméng, nebo za ti¢elem recyklace na konci
Zivotnosti tohoto produktu, bylo vyjmuti baterie ponechano pouze
kvalifikovanym odbornikéim. Aby nedo3lo k poskozeni vyrobku, nebo
kvali vlastni bezpe¢nosti by se uZivatelé neméli pokouset vyjmout
baterii, ale naopak se obratit o radu na servisni linku LG, nebo na jiné
nezavislé poskytovatele sluZzeb.

-Vyjmuti baterie bude zahrnovat rozebrani krytu produktu, odpojent
elektrickych kabelii/kontaktd a peclivé vyjmuti baterie pomoci
specializovanych nastroji. Potfebujete-li pokyny pro kvalifikované
odborniky o tom, jak bezpe¢né vyjmout baterii, navstivte prosim
webové stranky http://www.lge.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.

« DANSK

Kassering af batterier/akkumulatorer

1 Dette symbol kan veere kombineret med kemiske
symboler for kviksglv (Hg), cadmium (Cd) eller bly (Pb),
hvis batteriet indeholder mere end 0,0005 % kviksalv,
0,002 % cadmium eller 0,004 % bly.

2 Alle batterier/akkumulatorer skal bortskaffes separat fra
husholdningsaffald via bestemte indsamlingsfaciliteter,

Pb der er godkendt af regeringen eller de lokale myndigheder.



3 Korrekt kassering af dine gamle batterier/akkumulatorer
vil veere en hjaelp til at forhindre de mulige negative
konsekvenser for miljget og sundhedsskadelige virkninger.

4 Hvis du vil have yderligere oplysninger om bortskaffelse
af dine gamle batterier/akkumulatorer, skal du kontakte
kommunen, renovationsselskabet eller den butik,
hvor du kebte produktet. (http://www.lg.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling/global-
network-europe)

Fjernelse af opbrugte batterier og akkumulatorer

(KUN produkter med integreret batteri)

-Huvis produktet har et indbygget batteri, som ikke nemt kan fjernes
af slutbrugere, anbefaler LG, at batteriet kun bliver fjernet af
kvalificerede teknikere, bade hvis det er til udskiftning eller genbrug i
slutning af produktets levetid. Med henblik pa at forhindre skade pa
produktet og af hensyn til brugernes sikkerhed ma sidstnaevnte ikke
selv forsgge at fjerne batteriet, og de bar kontakte LG Service Helpline
eller en anden uafhaengig serviceleverander angaende rad herom.

-Fjernelse af batteriet involverer demontering af produkthuset,
afbrydelse af de elektriske kabler/kontakter og forsigtig udtagning
af battericellen ved hjeelp af specialvaerktgjer. Hvis du har brug for
vejledningen for kvalificerede teknikere om, hvordan batteriet sikkert
skal fjernes, kan du besage http://www.lge.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.



« FRANGAIS

Recyclage des batt:

s/accumulateurs usagés

1 Ce symbole peut étre associé aux symboles chimiques
du mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb) si la
batterie contient plus de 0,0005 % de mercure, 0,002 %
de cadmium ou 0,004 % de plomb.

2 Les batteries/accumulateurs doivent étre jetés
séparément, dans les déchetteries prévues a cet effet par
votre municipalité ou étre rapportés dans un magasin de

Pb téléphonie mobile.

3 La mise au rebut de vos batteries/accumulateurs dans une
poubelle appropriée ou dans un magasin de téléphonie
mobile aidera a réduire les risques pour I'environnement
et votre santé.

4 Pour plus d'informations concernant le recyclage de vos
batteries/accumulateurs, veuillez contacter votre mairie,
le service des ordures ménagéres ou encore le magasin ol
vous avez acheté ce produit. (http://www.lg.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling/global-
network-europe)

Retrait de batteries et d'accumulateurs a mettre au rebut
(Produit avec batterie intégrée UNIQUEMENT)

-Dans le cas ol ce produit contiendrait une batterie intégrée impossible
a retirer facilement par les utilisateurs finaux, LG recommande de
confier exclusivement a des professionnels qualifiés le soin de retirer
la batterie, que ce soit pour la remplacer ou pour la recycler lorsque le



produit est arrivée en fin de vie. Pour éviter d'endommager le produit
et pour leur propre sécurité, les utilisateurs ne doivent pas tenter de
retirer la batterie et ils doivent demander conseil a l'aide en ligne de
LG Service ou a d'autres prestataires de services indépendants.

-Le retrait de la batterie implique de démonter le boitier du produit,
de débrancher les cables/contacts électriques et d'extraire avec
précaution la cellule de la batterie en s'aidant d'outils spécialisés.

En allant sur http://www.lge.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling, vous trouverez des instructions destinées aux
professionnels qualifiés sur les procédures a employer pour retirer la
batterie en toute sécurité.

* EAAHNIKA

Anéppupn Twv GLUOTIOINUEVWY UNTATAPIWV/
OUCOWPEVUTWV

1 To oupPoAo autd pmopei va cuvVSUATETaL HE Ta XNHIKA
ouppola yia Tov uSpdpyupo (Hg), To kaduto (Cd)

T0 pOAUBSo (Pb), av n pmatapia MEPIEKEL TOCOTNTEG
HeyaAUTEPEC a6 0,0005% yia Tov udpdpyupo, 0,002%
yta to kadpio rj 0,004% yia to péAuBdo.

H andppupn 6AWV TwV UIATAPIWV/CUCOWPEVTWY TIPETEL
Va YiveTal XwploTd armo Ta YEVIKA OIKIOKA amoppippata
HéOW EIBIKWV EYKATAOTAGEWY GUANOYNG AMTOPPIHHATWY,
ol oTToiEG £XOUV TTPOCBIOPIOTE EiTE A6 TNV KUPBEPvnon
€(TE a6 TIC TOTTKEG APXEQ.

]
-
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3 H owotr andppiyn Twv MANWV umatapiiv/
OUCOWPEUTWY CUMPBANEL oTNV armoTtpor mBavwv
QAPVNTIKWY CUVETTEIWV Yia To TTEPIBAANOV, KaBwg Kat yia
NV uyEia Twv {DWV Kal Twv avepwnwv.

T1a MO NEMTOUEPEIC TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
anopPIPN TWV MANWY UITATAPIOV/CUCCWPEUTWY,
EMIKOIVWVHOTE UE TO APHOSIO TOTTKO YpaPEio, TNV
urnnpecia d1BEoNC OIKIAKWY ATOPPIHHATWY 1} TO
KATAOTNHA o TO OTT0i0 AyoPACATE TO TIPOIOV.
(http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling/global-network-europe)

IS

A@aipgon XpNOIHOTIOINUEVWY UMTATAPIWY KAl CUGCWPEUTWY

(MONO y1a To TPOI6V pE TNV EVOWHATWHEVN prmatapia)

-ZTnV MEPIMTWON TTOU TO TTPOTOV SIABETEL EVOWNATWHEVN praTapia
mou &g pmopei va agaipedei amé to xpriotn, n LG oag mpoteivel va
amevBuvBeite oe emayyehpatia yla tTnv a@aipeon TG umatapiag, Eav
TIPOKEITAL VA TNV AVTIKATACTHOETE ) Va TN OTEIAETE YIa AVAKUKAWGN
070 TéNog TG LwhG TNG. Na TV TPOANYN BAEBNG oTo TPoidy, Kat
Ylat TNV aCQAAELQ TOU XPHOTN, UNV EMXEIPHOETE VO AQAPECETE TN
umatapia. AmevBuvBeite otn Mpappry BoriBeiag tng LG, 1 o dMo
emayyeApatia.

-H apaipeon tn¢ pmatapiag mpolnobétel amoouvappoldynon
TOU TIEPIBARLATOG TOU TTPOIOVTOG, AMOCUVSEDT TWV NAEKTPIKWY
KOAWSIWV/EMaQWV, Kal TPOOEKTIKY AMOPAKPUVON TNG Unatapiag pe
e&e1dikevpéva epyaleia. EGv xpelaleoTe TIC EMayYEAUATIKEG 0ONYiEG
yla Ty agaipeon Tng pratapiag, emokepOeite T dievBuvon http://
www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.



« DEUTSCH

Entsorgen von alten Akkus

1 Dieses Symbol kann mit den chemischen Symbolen fiir
Quecksilber (Hg), Kadmium (Cd) oder Blei (Pb) kombiniert
sein, wenn die Akkus mehr als 0,0005 % Quecksilber,
0,002 % Kadmium oder 0,004 % Blei enthalten.

2 Akkus miissen immer getrennt vom Hausmidill in
staatlichen oder kommunalen Sammeleinrichtungen
und entsprechend den geltenden Vorschriften entsorgt

Pb werden.

3 Durch eine vorschriftsmaRige Entsorgung lhrer alten
Akkus kénnen schédliche Auswirkungen auf Mensch, Tier
und Umwelt vermieden werden.

4 Ausfiihrliche Informationen zur Entsorgung von alten
Akkus erhalten Sie bei den lokalen Behorden, der
Entsorgungseinrichtung oder dem Fachhandler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. (http://www.lg.com/
global/sustainability/environment/take-back-recycling/
global-network-europe)

Entfernen von Abfallbatterien und -Akkus
(Nur fur Produkte mit integrierter Batterie)

-Falls dieses Produkt eine im Produkt eingearbeitete Batterie/Akku
enthdlt, die nicht ohne weiteres durch den Endbenutzer entfernt
werden kann, empfiehlt LG, dass nur qualifizierte Fachkrafte
Batterie oder Akku entfernen, die/der entweder wegen einer
Ersatzlieferung oder fiir ein Recycling am Ende der Lebensdauer



dieses Produkts ausgetauscht werden muss. Um Schaden am Produkt
zu vermeiden, und fiir ihre eigene Sicherheit, sollten Benutzer nicht
versuchen, Batterie oder Akku zu entfernen und diesbeziiglich die
LG-Beratungsstelle oder einen anderen unabhangigen Dienstleister
zwecks Beratung kontaktieren.

-Das Entfernen von Batterie oder Akku erfordert ein Zerlegen des
Produkts, die Trennung der elektrischen Leitungen/Kontakte und eine
sorgfaltige Entnahme der Batterie-/Akkuzelle mit Spezialwerkzeugen.
Wenn Sie die Anweisungen fiir qualifizierte Fachkrafte bendtigen, wie
man Batterie/Akku sicher entfernen kann, besuchen Sie bitte http://
www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.

* MAGYAR

Hasznalt akkumulatorok leselejtezése

1 A szimbdlum mellett a higany (Hg), a kadmium (Cd) és az
Slom (Pb) vegyjele is fel van tiintetve, ha az akkumulator
legalabb 0,0005% higanyt, 0,002% kadmiumot, illetve
0,004% 6lmot tartalmaz.

2 A leselejtezett akkumulatorokat a haztartasi hulladéktol
elkiilonitve kell begydijteni, a kormany vagy az

Pb onkormanyzatok altal kijeldlt médon és helyen.

3 Régi akkumulatorainak megfeleld leselejtezése segithet
megel6zni az esetleges kornyezetre, dllati vagy emberi
egészségre gyakorolt negativ hatasokat.



4 Ha tovabbi tajékoztatésra van sziiksége régi akkumulatora
hulladékkezelésével kapcsolatban, forduljon a helyi
onkormanyzathoz vagy a teriiletileg illetékes hatdsagokhoz,
illetve az tizlethez, ahol a terméket vasarolta.
(http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling/global-network-europe)

Elhasznalédott elemek és akkumulatorok eltavolitasa
(KIZAROLAG beagyazott elemmel rendelkezé termékek esetében)

-Ha a termék olyan beagyazott elemet tartalmaz, amelyet a termékbdl
a végfelhasznalé nem tud kénnyedén eltavolitani, az LG azt javasolja,
hogy elemcseréhez vagy a termék élettartamanak végén az
Ujrahasznositashoz azt csak szakemberrel tavolittassak el. A termék
sériilésének megakadalyozasa és a sajat biztonsaga érdekében a
felhasznaldk ne kiséreljék meg az elem eltavolitasat, és tandcsadasért
vegyék fel a kapcsolatot az LG Service segélyvonalaval vagy mas
fiiggetlen szolgaltatéval.

- Az elem eltévolitasa soran fel kell nyitni a termékhazat, le kell
csatlakoztatni az elektromos kéabeleket/érintkezdket, és speciélis
szerszammal 6vatosan ki kell emelni az elemcellat. Ha szakember
tandcsara van sziiksége ahhoz, hogy biztonsagosan tavolitsa el az
elemet, latogasson el a kovetkez6 webhelyre: http://www.lge.com/
global/sustainability/environment/take-back-recycling.



« ITALIANO

Smaltimento delle batterie/accumulato

1 Questo simbolo potrebbe essere associato ai simboli
chimici del mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb) se la
batteria contiene piti di 0,0005% di mercurio, 0,002% di
cadmio 0 0,004% di piombo.

2 Tutte le batterie e gli accumulatori dovrebbero essere
smaltiti separatamente rispetto alla raccolta differenziata
municipale, mediante impianti di raccolta specifici

Pb designati dal governo o dalle autorita locali.

3 Il corretto smaltimento di batterie e accumulatori obsoleti
contribuisce a prevenire possibili conseguenze negative
sull'ambiente, sulla salute umana e su tutte le altre specie
viventi.

4 Per informazioni piti dettagliate sullo smaltimento di
batterie e accumulatori obsoleti, contattare il comune,

il servizio di smaltimento rifiuti o il negozio in cui &
stato acquistato il prodotto. (http://www.lg.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling/global-
network-europe)

Rimozione di batterie e accumulatori
(SOLO prodotti con batteria incorporata)

-Nel caso in cui il prodotto contenga una batteria incorporata nel
prodotto che non puo essere facilmente rimossa dall'utente finale,
LG raccomanda che la batteria venga rimossa solo da professionisti
qualificati, sia per la sostituzione sia per il riciclaggio al termine della
vita del prodotto. Per evitare danni al prodotto, e per la propria



sicurezza, gli utenti non devono tentare di rimuovere la batteria, ma
contattare il Servizio clienti di LG o altri fornitori di servizi indipendenti
per ottenere consiglio.

-La rimozione della batteria comporta lo smantellamento della custodia
del prodotto, la disconnessione di cavi/contatti elettrici, e 'attenta
estrazione della cella batteria utilizzando strumenti specifici. In caso di
bisogno di istruzioni per professionisti qualificati su come rimuovere la
batteria in modo sicuro, si prega di visitare http://www.lge.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling.

+ NEDERLANDS

Batterijen wegdoen

1 Dit symbool kan worden gebruikt in combinatie met
chemische symbolen voor kwik (Hg), cadmium (Cd) of
lood (Pb) als de batterij meer dan 0,0005% kwik, 0,002%
cadmium of 0,004% lood bevat.

2 Alle accu's mogen niet worden meegegeven met het
huishoudelijk afval, maar moeten worden ingeleverd bij
speciale inzamelingspunten die door de lokale of landelijke

Pb overheid zijn aangewezen.

3 De correcte verwijdering van uw oude batterijen helpt
negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid van
mens en dier voorkomen.

4 Neem voor meer informatie over de verwijdering van uw
oude batterijen contact op met de plaatselijke autoriteiten,
de afvalophaaldienst of de winkel waar u het product
hebt gekocht. (http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-europe)



Verwijdering van afgedankte batterijen en accu's

(ALLEEN product ingebedde batterij)

-In het geval dat dit product een binnen het product opgenomen
batterij bevat, die niet gemakkelijk kan worden verwijderd door
eindgebruikers, raadt LG aan om de batterij alleen door gekwalificeerde
professionals te laten verwijderen, zijnde voor vervanging of voor
recycling aan het einde van de levensduur van dit product. Om schade
aan het product te voorkomen, en voor hun eigen veiligheid, moeten
gebruikers niet proberen om de batterij te verwijderen en moeten
contact opnemen met de LG-servicehulplijn of andere onafhankelijke
serviceproviders voor advies.

-Het verwijderen van de batterij betreft demontage van de
productbehuizing, verbreken van de verbinding van elektriciteitskabels/
contacten en het zorgvuldig uitnemen van de batterijcel met
gebruik van gespecialiseerd gereedschap. Als u de instructies voor
gekwalificeerde professionals nodig hebt betreffende het veilig
verwijderen van de batterij, gaat u naar http://www.lge.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling.



« POLSKI

Postepowanie ze zuzytymi bateriami/akumulatorami

1 Jedli w sktad baterii wchodzi powyzej 0,0005% rteci,
0,002% kadmu lub 0,004% otowiu, symbol ten moze
wystepowac wraz z oznaczeniami symboli chemicznych
rteci (Hg), kadmu (Cd) lub otowiu (Pb).

2 Zabrania sie wyrzucania zuzytych baterii/akumulatoréw
razem ze zwyktymi odpadami komunalnymi. Powinny
one zostac przekazane do punktéw zbidrki odpadéw

Pb wyznaczonych przez wtadze lokalne.

3 Odpowiednie postepowanie ze zuzytymi bateriami/
akumulatorami zapobiega potencjalnym negatywnym
konsekwencjom dla srodowiska naturalnego oraz zdrowia
ludzi i zwierzat.

4 Szczegdtowe informacje dotyczace sposobu postepowania
ze zuzytymi bateriami/akumulatorami mozna uzyskac¢ we
wiasciwym urzedzie miejskim, przedsigbiorstwie utylizacji
odpaddw lub sklepie, w ktérym zostat nabyty produkt.
(http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling/global-network-europe)

Usuwanie zuzytych baterii i akumulatoréw
(Dotyczy TYLKO produktéw z wbudowana baterig)

-Jedli ten produkt ma wbudowang baterig, ktdrej konsument nie
powinien usuwac samodzielnie, LG zaleca, aby usuniecie baterii (w
celu jej wymiany lub recyklingu po zakoriczeniu cyklu zycia produktu)
Zzleci¢ osobie wykwalifikowanej. Aby unikna¢ uszkodzenia produktu i
ewentualnego niebezpieczeristwa, uzytkownik nie powinien prébowac



usuwac baterii. Zamiast tego, powinien skontaktowac sie z LG Service Helpline
lub innym niezaleznym dostawcg ustug w celu uzyskania porady.

- Proces usuwania baterii z urzgdzenia obejmuje zdjecie obudowy z
urzadzenia, odtgczenie przewoddéw i stykow elektrycznych oraz ostrozne
usuniecie ogniw baterii za pomoca specjalistycznych narzedzi. Jesli
potrzebujesz instrukji bezpiecznego usuwania baterii przeznaczonej dla
wykwalifikowanych pracownikéw, odwiedz strone http://www.lge.com/
global/sustainability/environment/take-back-recycling.

« PORTUGUES

Pb

Eliminacdo de baterias/acumuladores usados

1 Este simbolo pode estar acompanhado dos simbolos
quimicos do merctrio (Hg), cddmio (Cd) ou chumbo (Pb)
se a bateria contiver mais do que 0,0005% de merctirio,
0,002% de cadmio ou 0,004% de chumbo.

2 Todas as baterias/acumuladores devem ser eliminados em
separado, e nao juntamente com os residuos municipais,
através de infra-estruturas de recolha selectiva, definidas
pelas autoridades estatais ou locais.

3 A eliminagao correcta das suas baterias/acumuladores
antigos ajuda a prevenir potenciais efeitos negativos no
ambiente e na salide animal e humana.

4 Para informagdes mais detalhadas acerca da eliminagao
de baterias/acumuladores usados, contacte as
autoridades locais, os servigos de recolha de lixo ou a
loja onde adquiriu o produto. (http://www.lg.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling/global-
network-europe)



Remocao de residuos de pilhas e acumuladores
(APENAS produtos com bateria incorporada)

-No caso de este produto conter uma bateria incorporada que nao
possa ser removida prontamente pelos utilizadores finais, seja para
substituicao ou reciclagem no fim da vida (til deste produto,

a LG recomenda que a sua remogao seja efetuada apenas por técnicos
qualificados. Para evitar danificar o produto e para sua prépria
seguranga, os utilizadores nao deverao tentar remover a bateria,
devendo contactar o Servigo de Assisténcia LG ou outros fornecedores
de servigos independentes.

- A remogao da bateria implica a desmontagem da estrutura do produto,
aretirada dos cabos/contactos elétricos e a extragao cuidadosa da
célula da bateria utilizando ferramentas especificas. Se pretender
obter instrugdes de técnicos qualificados sobre o modo de remogao
seguro da bateria, visite http://www.lge.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.

« ESPANOL

Cémo desechar las baterias y los acumuladores gastados

1 Este simbolo puede aparecer junto con los simbolos
quimicos del mercurio (Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb) si la
bateria contiene mas del 0,0005% de mercurio, 0,002%
de cadmio o0 0,004% de plomo.

2 Todas las baterfas y acumuladores se deben desechar
de forma distinta del servicio municipal de recogida de
basura, a través de los puntos de recogida designados por

Pb el gobierno o las autoridades locales.



3 La correcta recogida y tratamiento de baterias y
acumuladores contribuye a evitar posibles riesgos para el
medio ambiente, los animales y la salud ptiblica.

4 Para obtener mas informacién sobre cémo desechar las
baterias y acumuladores antiguos, péngase en contacto
con el ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras o
el establecimiento donde haya adquirido el producto.
(http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling/global-network-europe)

Eliminaci6n de las baterias y acumuladores usados

(SOLO para productos con bateria integrada)

-En caso de que este producto contenga una bateria incorporada
que los usuarios finales no pueda retirar facilmente, LG recomienda
que sélo profesionales cualificados retiren la bateria, ya sea para
su sustitucion que para reciclar la bateria al final de la vida dtil del
producto. Para evitar dafos en el producto, y por su propia seguridad,
el usuario no debe intentar retirar la bateria, debe ponerse en contacto
con la Linea de Ayuda de Servicios de LG, o con otros proveedores de
servicios independientes para su asesoramiento.

-La eliminacién de la bateria implicara desmontar la carcasa del
producto, la desconexién de los cables/contactos eléctricos, y una
cuidadosa extraccion de la célula de la baterfa utilizando herramientas
especializadas. Si necesita instrucciones de profesionales cualificados
sobre cémo retirar la bateria de manera sequra, por favor visite
http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.



« SLOVENCINA

Likvidacia pouZitych batérii/akumuldtorov

1 Tento symbol méZe byt kombinovany so symbolmi
chemickych znaciek ortuti (Hg), kadmia (Cd) alebo olova
(Pb), ak batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti, 0,002 %
kadmia alebo 0,004 % olova.

V&etky batérie/akumulatory je potrebné likvidovat oddelene

od komunélneho odpadu prostrednictvom zbernych

stredisk ustanovenych na tento (cel viadou alebo organmi
miestnej samospravy.

Spréavnou likvidaciou starych batérii/akumulatorov

pomdZzete zabranit pripadnym negativnym dopadom na

Zivotné prostredie a zdravie zvierat aj ludi.

4 Podrobnejsie informécie o likvidacif starych batérii/
akumulatorov ziskate na mestskom trade, v spolo¢nosti,
ktora spravuje likvidaciu odpadu, alebo u predajcu, kde
ste dany produkt zakdpili. (http://www.lg.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling/global-
network-europe)

N

w

Vybratie odpadovych batérii a akumulatorov
(LEN produkt so vstavanou batériou)

-V pripade, ak tento produkt obsahuje batériu vstavanti v produkte,
ktord nedokaze koncovy pouzivatel jednoducho vybrat, spolo¢nost
LG odporti¢a, aby batériu na t¢el vymeny alebo recyklovania po
skonéeni prevadzkovej Zivotnosti tohto produktu vybrali kvalifikovani
odbornici. S cielom zabranit poskodeniu produktu a kvéli vlastnej
bezpecnosti sa pouZivatelia nesmu pokuisat vyberat batériu a o pomoc



musia poziadat linku pomoci servisu LG alebo inych nezavislych
poskytovatelov servisu.

-Sti¢astou vybratia batérie bude rozmontovanie skrinky produktu,
odpojenie elektrickych kablov/kontaktov a opatrné vybratie ¢lanku
batérie pomocou Specidlneho naradia. Ak potrebujete pokyny o
sposobe bezpecného vybratia batérie ur¢ené pre kvalifikovanych
odbornikov, navstivte http://www.lge.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.

* SVENSKA

Pb

Kassering av anvinda batterier/uppladdningsbara batterier

1 Symbolen kan kombineras med symboler for kvicksilver
(Hg), kadmium (Cd) eller bly (Pb) om batteriet innehaller
mer an 0,0005 % kvicksilver, 0,002 % kadmium eller
0,004 % bly.

2 Inga batterier ska kasseras som hushallsavfall. Slang dem
i for andamalet avsedda uppsamlingsbehallare vid en
atervinningsstation.

3 Korrekt kassering av gamla batterier hjalper till att
forebygga potentiellt negativa effekter pa miljéon och
manniskors och djurs halsa.

4 Mer detaljerad information om kassering av gamla
batterier/uppladdningsbara batterier far du av kommunen,
renhallningsverket eller i den butik dar du kopte
produkten. (http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-europe)



Kassering av forbrukade batterier och ackumulatorer

(Endast produkt med inbyggt batteri)

-0Om den har produkten innehaller ett batteri som sitter inbyggt i
produkten och inte enkelt kan tas bort av anvandarna rekommenderar
LG att endast behoriga personer tar ur batteriet, antingen for byte
eller atervinning i slutet av produktens livslangd. For att forhindra
skada pa produkten och av sakerhetsskal far anvandarna inte forsoka
ta ur batteriet och ska kontakta LG Service Helpline, eller en annan
oberoende tjansteleverantor for att fa hjalp.

-Borttagning av batteriet inkluderar demontering av produktens kapa,
frankoppling av elektriska kablar/kontakter och férsiktigt uttag av
batteriet med specialverktyg. Vid behov av instruktioner fran behériga
fackman kring hur batteriet avlagsnas pa ett sakert satt, besok sidan
http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.

« ROMANA

Casarea bateriilor uzate/acumulatorilor uzati

1 Acest simbol poate fi combinat cu simboluri chimice
pentru mercur (Hg), cadmiu (Cd) sau plumb (Pb) in cazul
in care bateria contine peste 0,0005% mercur, 0,002%
cadmiu sau 0,004% plumb.

2 Toate bateriile/toti acumulatorii trebuie colectate/
colectati separat de fluxul deseurilor menajere, prin

Pb intermediul unor unitdti de colectare desemnate de catre

guvern sau de cdtre autoritatile locale.



3 Casarea corectd a bateriilor/acumulatorilor dvs. vechi va
contribui la fmpiedicarea potentialelor consecinte negative
pentru mediu, sdndtatea animald i umana.

4 Pentru informatii suplimentare privind casarea bateriilor/
acumulatorilor vechi, vd rugam sa contactati primaria,
serviciul de salubrizare sau magazinul de unde atji
achizitionat produsul. (http://www.lg.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling/global-
network-europe)

Eliminarea bateriilor uzate si acumulatorilor uzati
(DOAR in cazul produselor cu baterie incorporatd)

-n cazulin care bateria este incorporat in produs si nu poate
fi indepartatd de utilizatorul final, LG recomanda ca bateria sa
fie indepartata doar de catre un personal calificat; bateria astfel
ndepdrtata trebuie inlocuita si reciclata la sfarsitul duratei de viatd
a produsului. Pentru a preveni deteriorarea produsului si producerea
oricdrui accident, utilizatorilor li se recomanda s& nu indeparteze
bateria, si sé contacteze Serviciul de Asistenta LG, sau orice altd
unitate service individuala.

-Eliminarea bateriei implicd demontarea carcasei produsului,
deconectarea cablurilor/racordurilor electrice si indepartarea cu
atentie a bateriei, cu folosirea sculelor speciale. Pentru instructiunile
de indepartare in conditii de siguranta a bateriei, destinate personalului
calificat, va rugam accesati http://www.lge.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.



« TURKGE
Kullanilmus pil ve akiimiilatérlerin elden cikarilmasi

1 Bu sembol pillerin % 0,0005 oraninda civa, % 0,002
oraninda kadmiyum veya % 0,004 oraninda kursun
icermesi durumunda civa (Hg), kadmiyum (Cd) veya kursun
(Pb) kimyasal sembolleri ile bir arada bulunabilir.

2 Tim piller ve akiimdilatorler, normal atilan ¢éplerden ayri
olarak, hiikiimet veya yerel idareler tarafindan belirlenmig
olan toplama merkezlerinde atilmalidir.

Pb 3 Bu tip kullanilmis pillerin/akiimdlatérlerin dogru olarak
atilmasi hem cevreye hem de hayvan ve insan sagligina
verilebilecek potansiyel olumsuz sonuglari 6nleyecektir.

4 Kullanilmis pillerinizin/akiimiilatorlerinizin atilmasi ile ilgili
olarak, bulundugunuz yerdeki belediye, ¢ép atim hizmeti
veren kuruluglara veya triini satin aldiginiz yerlere
bagvurabilirsiniz. (http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-europe)

Atik batarya ve akiilerin cikarilmasi
(SADECE gomiilii bataryali triinde)

-Bu tiriinde, nihai kullanicilar tarafindan kolaylikla gikarilamayan
bataryanin iiriinle birlesik konumda olmasi halindelG, ister batarya
degisiminde ister bu driiniin kullanim siiresinin sonunda gerceklesecek
olan bataryanin geri déniisiimiinde bataryanin sadece nitelikli ve uzman
kisiler tarafindan gikarilmasinitavsiye eder. Kullanicilar, iiriinin zarar
gormesini engellemek ve kendi giivenliklerini saglamak icin bataryayi
cikarmaya kalkismamali ve 6neri konusunda LG Servis Yardim Hatti ya
da diger bagimsiz servis saglayicilari ile iletisime gegmelidir.




-Bataryayigikarma iglemi,iriin kasasinin sokiilmesini, elektrik kablo/
baglantilarinin kesilmesini ve 6zel aletler kullanilarak bataryanin dikkatli
bir sekilde gikarilmasini kapsar. Nitelikli ve uzman kisilerin bataryayi
glivenli bir sekilde gikarmalarina yénelik talimatlara ihtiyag duymaniz
halinde lGtfen http://www.lge.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling baglantisina gidiniz.

* LIETUVIY K.

Seny akumuliatoriy utilizavimas

1 Sis simbolis gali bati derinamas su gyvsidabrio (Hg),
kadmio (Cd) arba 3vino (Pb) cheminiais simboliais, jei
akumuliatoriuje yra daugiau nei 0,0005 % gyvsidabrio,
0,002 % kadmio arba 0,004 % $vino.

2 Jokiy akumuliatoriy negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis, todél juos reikia atiduoti surinkimo paslaugas

Pb teikianciai jmonei, kurig paskiria vyriausybé arba vietos
valdZia.

3 Tinkamas pasenusio akumuliatoriaus utilizavimas padés
iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

4 Norédami gauti iSsamesnés informacijos apie pasenusio
akumuliatoriaus utilizavima, kreipkités j miesto
komunaliniy paslaugy jmone, atlieky Salinimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote produkta. (http://www.lg.com/
global/sustainability/environment/take-back-recycling/
global-network-europe)



Baterijy ir akumuliatoriy atlieky pasalinimas
(TIK produktams su integruotu akumuliatoriumi)

-Jei Siame produkte jmontuotas akumuliatorius, kurio tiesioginis
naudotojas lengvai pasalinti negali, ,LG" rekomenduoja kad
akumuliatoriy, jo keitimo atveju arba perdirbimo produkto tarnavimo
laiko pabaigoje, pasalinty tik kvalifikuoti specialistai Siekiant
apsaugoti jrenginj nuo apgadinimo ir jusy paiy saugumui, naudotojai
neturéty bandyti patys pasalinti akumuliatoriaus ir norédami gauti
patarimy turéty susisiekti su ,LG" Paslaugy pagalbos linija ar kitais
nepriklausomais paslaugy tiekéjais.

- Akumuliatoriaus pasalinimas apima produkto korpuso iSardyma,
elektriniy kabeliy/kontakty atjungimg ir atsargy akumuliatoriaus
elemento i§émima naudojant specialius jrankius. Jei jums reikia
kvalifikuotiems specialistams skirty instrukcijy kaip saugiai pasalinti
akumuliatoriy, praSome apsilankyti http://www.lge.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling.

* NORSK

Kassering av brukte batterier/akkumulatorer

1 Dette symbolet kan vaere kombinert med symbolene for
kvikkselv (Hg), kadmium (Cd) eller bly (Pb) hvis batteriet
inneholder mer enn 0,0005 % kvikksglv, 0,002 %
kadmium eller 0,004 % bly.

2 Alle batterier/akkumulatorer skal kastes i egne
gjenbruksstasjoner som er satt ut av statlige eller lokale

Pb myndigheter.



3 Riktig avfallshandtering av gamle batterier/akkumulatorer
bidrar til & forhindre mulige negative konsekvenser for
miljget og folkehelsen.

4 Hvis du vil ha mer detaljert informasjon om
avfallshandtering av gamle batterier/akkumulatorer,
kan du kontakte lokale myndigheter, leveranderen av
avfallshandteringstjenesten eller butikken der du kjgpte
produktet. (http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-europe)

Fjerning av brukte batterier og akkumulatorer
(KUN produkt med integrert batteri)

-1 tilfelle dette produktet inneholder et batteri innlemmet i produktet
som ikke enkelt kan fjernes av sluttbrukere, anbefaler LG at kun
kvalifisert fagpersonale fjerner batteriet, enten for bytte eller for
resirkulering ved slutten av dette produktets brukstid. For & unnga
skade pa produktet, og for deres egen sikkerhet, bar brukere ikke
prove & fjerne batteriet, og ber kontakte LG Service Helpline, eller
andre uavhengige serviceleveranderer for rad.

-Fjerning av batteriet vil involvere demontering av produktets deksel,
frakobling av elektriske kabler/kontakter, og forsiktig uttrekking av
battericellen med spesialverktay. Hvis du trenger instruksjonene for
kvalifisert fagpersonale om hvordan batteriet fjernes trygt, ga til
http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.



« SLOVENSCINA

Odlaganije odpadnih baterij/akumulatorjev

1 Simbolu so lahko dodane tudi kemi¢ne oznake za Zivo
srebro (Hg), kadmij (Cd) ali svinec (Pb), ¢e baterija vsebuje
vec kot 0,0005 % Zivega srebra, 0,002 % kadmija ali
0,004 % svinca.

2 Vse baterije/akumulatorje odstranjujte lo¢eno od obicajnih
komunalnih odpadkov na namenskih zbirnih mestih, ki jih
dolocijo vlada ali krajevne oblasti.

3 S pravilnim odlaganjem starih baterij/akumulatorjev
pomagate preprecevati negativne posledice za okolje ter
zdravje ljudi in Zivali.

4 Podrobnejse informacije o odstranjevanju starih baterij/
akumulatorjev poiscite pri mestnem uradu, komunalni
sluzbi ali prodajalni, kjer ste izdelke kupili. (http://www.
lg.com/global/sustainability/environment/take-back-
recycling/global-network-europe)

Pb

Odstranjevanje odpadnih bate! akumulatorjev

(SAMO izdelki z vgrajenjo baterijo)

-Ce izdelek vsebuje v izdelek vgrajene baterije in jih konéni uporabnik
ne more zlahka odstraniti, vam LG priporoca, da pois¢ete pomo¢
usposobljenega strokovnjaka, bodisi za zamenjavo baterije ali za
recikliranje ob koncu delovne dobe tega izdelka. Za preprecevanje
poskodb na izdelku in varnost uporabnika, ne odstranjujte baterij
sami, ampak si pois¢ite pomoc servisa LG Service Helpline, ali drugega
neodvisnega servisa, ki nudi takne storitve.



- Odstranitev baterije bo vkljucevala, v primeru odstranitve izdelka,
prekinitev elektri¢nih kablov/kontaktov in previdno ostranitev baterije,
2z uporabo ustreznega specialnega orodja. Ce potrebujete navodila za
kvalificirane strokovnjake o tem, kako varno odstraniti baterijo, obis¢ite
spletno stran http://www.lge.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.

¢ SRPSKI

Odlaganje baterija/akumulatora

1 Simbol moZe biti kombinovan sa hemijskim simbolima za
Zivu (Hg), kadmijum (Cd) ili olovo (Pb) ako baterija sadrzi
vise od 0,0005% Zive, 0,002% kadmijuma ili 0,004%

olova.

Sve baterije/akumulatore treba odloZiti odvojeno od

opsteg gradskog otpada, i to preko namenskih tacaka
Pb za prikupljanje, ustanovljenih od strane vlade ili lokalne

uprave.

3 Ispravnim odlaganjem starih baterija/akumulatora
spreavate potencijalne negativne efekte na okolinu,
zdravlje Zivotinja i ljudi.

4 Dodatne informacije o odlaganiju starih baterija/
akumulatora zatraZite od gradske uprave, komunalnog
preduzeca ili prodavnice u kojoj ste kupili proizvod.
(http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling/global-network-europe)

N



Uklanjanije starih istroSenih baterija i akumulatora
(JEDINO proizvod sa ugradenom baterijom)

-U slucaju da ovaj proizvod sadrzi bateriju koju krajnji korisnik ne moze
jednostavno da izvadi, LG preporucuje da to uradi samo kvalifikovana
osoba, bilo da se radi o zameni ili recikliranju baterije nakon Sto se
istrosi. Kako bi se sprecio nastanak bilo kakvog oStecenja na proizvodu,
ai zbog svoje licne sigurnosti, korisnici nikako ne treba da pokusavaju
da sami izvade bateriju, ve¢ treba da pozovu LG pomocéni servis ili
nekog drugog nezavisnog provajdera za savet.

-Vadenje baterije ¢e podrazumevati demontiranje kutije proizvoda,
iskljucivanje elektricnih kablova i oprezno vadenje stanice baterije
koristeci posebne alate. Ako Vam je potrebna pomo¢ kvalifikovane
osobe da biste videli kako se to radi, molimo Vas da pogledate veb
stranicu http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-
back-recycling.

« SUOMI

Paristojen ja akkujen havittaminen

1 Merkin yhteydessa voi olla myds kemiallisen aineen merkki,
kuten elohopea (Hg), kadmium (Cd) tai lyijy (Pb), jos
paristossa/akussa on yli 0,0005 % elohopeaa, yli 0,002 %
kadmiumia tai yli 0,004 % lyijya.

2 Kaikki paristot/akut ovat ongelmajatettd, joten ne on
toimitettava paikalliseen kerayspisteeseen.

3 Vanhojen paristojen/akkujen asianmukainen havittaminen

Pb ehkaisee mahdollisia ymparistoon ja terveyteen
kohdistuvia haittavaikutuksia.



4 Lisétietoa vanhojen paristojen/akkujen havittamisesta
saat ottamalla yhteyden paikallisiin viranomaisiin,
kierratyskeskukseen tai jalleenmyyjaan, jolta ostit laitteen.
(http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling/global-network-europe)

Kaytettyjen paristojen/akkujen poisto

(Tuote VAIN kiintealla akulla)

-Tassa tapauksessa tuote pitda sisallaan akun joka on liitetty kiintedsti
tuotteeseen ja jota ei voida valittomasti poistaa loppukayttdjien
toimesta. LG suosittelee ettd vain patevoitetyt ammattilaiset
poistavat akun, joko vaihtoa varten tai kierratettavaksi taman tuotteen
kayttoian paatyttya. Estadkseen tuotteelle tapahtuvaa vahinkoa ja
taatakseen oman turvallisuutensa, kayttdjien ei pida yrittaa irrottaa
akkua vaan ottaa yhteytta LG-palvelulinjaan tai muuhun itsendiseen
palvelutoimittajaan saadakseen ohjeistusta.

- Akun irrotus kasittad tuotteen kuoren purkamisen, sahkéjohtojen/-
litantojen irrotuksen, ja akkukennon irrotuksen erikoistyokaluilla. Jos
tarvitset ohjeita patevoitettyja ammattilaisia varten koskien akun
turvallista irrotusta, vieraile osoitteessa http://www.lge.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling.



* Bb/IFTAPCKK

U3xBbpnsaHe Ha 6aTepumn/akymynaTopu cne,
M3TNYaHe Ha CPOKa UM Ha FOHOCT

1 Ako 6atepusaTta cbabpxa Hag 0,0005% xusak,
0,002% kagmuii unu 0,004% onoBo, TO31 CUMBOS
MOXe Aa € NPUAPYXKEeH OT XMMUYECKMN 3HaK,
o6o3HauaBaLLm xusak (Hg), kagmuii (Cd) unu onoso
(Pb).

2 Beuykun 6aTepun/akymynatopu Tpsbea aa 6baat
V3XBBPIISHA OTAEINHO OT GUTOBUTE OTNaABbLM
ypes ornpeaeneHn 3a ToBa OT NPaBUTENICTBOTO N
MEeCTHUTE BNAaCTh CbOPbXEHNSI.

3 lMpaBWIHOTO U3XBBPISIHE HA HenoTpebHUTe
6aTepun/akymynaTopu Liie nomorHe 3a
npepoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHU HeraTUBHU
nocreavLy 3a okorHaTa cpeja, XXUBOTHUTE 1
YOBELLKOTO 37paBe.

4 3a no-noapobHa NHopMaLWs 3a U3XBLPISIHETO Ha
HenoTpebHn 6aTepun/akymynatopu ce obbpHeTe
KbM MecTHaTa o6LUMHa, YCryriTe no U3XBbprsiHe Ha
oTnagbLM UK MarasvHa, OTKbAETO CTe 3aKynumu
npogykta. (http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-
europe)




U3xBBbpnsHe Ha oTNagbUM cbabpXalln 6aTepun U
aKkymynaropu
(CAMO 3a npoaykTu ¢ BrpageHa 6atepus)

-B cnyyait, 4e To3u NpoayKT Chabpxa 6aTepus BkOYEHa B
HEro, KOsITO He MOXe NecHo Aa Gbae oTcTpaHeHa OT KpaitHuTe
notpebutenu, LG npenopbyBa camo kBanuguumpanmi
crneLmanucTy Aa UsBaxaat 6atepusita v Aa S 3aMEHSIT, U
npoayKTbT [ja ce Jaje 3a peLuknmpaHe B kpasi Ha paboTHUs cu
XuBOT. 3a Ja npeJoTBPaTAT NoBpeAa Ha NpPoayKTa, kakTo 1 3a
cobcTBeHaTa cu 6eaonacHocT, noTpebutenute He Tpsibsa Aa
ce onuTBaT Aa n3Baxaat 6atepusita u TpsibBa a ce CBbpXAT C
LG Service ,[opelya NUMHWS", UNu Apyrv He3aBUCUMU
[0CTaBYMLM Ha YCyTW 3a CbBET.

-V|3Ba)KJJ.aH9TO Ha GaTepvaa BKNtOYBa AEMOHTaX Ha KyTuaTa Ha
npoaykTa, paseuHsiBaHe Ha eriekTpuyeckuTe kabenu/koHTakTu,
BHUMaTENHM N3BNNYaHEe Ha KneTkaTa Ha 6aTepm9|Ta, KaTo ce
n3nonaeart cneynanusanpaHn UHCTPYMEHTU. Ako nmarte HyXaa
OT UHCTPYyKUUnTE 3a KBaJ‘II/IdDMLLI/IpaHVI cneunanucTn OTHOCHO
TOBa, Kak Aa u3sagute ﬁaTepMﬂTE 6630I‘IECHO, MOsa noceTteTe:
http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-
recycling.



* HRVATSKI

Odlaganije starih baterija/akumulatora

1 Taj simbol moZe biti u kombinaciji sa simbolom za Zivu

(Hg) kadmlj (Cd) ili olovo (Pb) ako baterija sadrZi vise od
0,0005% Zive, 0,002% kadmija ili 0,004% olova.

2 Sve baterije/akumulatori trebali bi se odlagati odvojeno od
komunalnog otpada na posebnim mjestima koje je odredila
vlada ili lokalne vlasti.

3 Ispravno odlaganije starih baterija/akumulatora pomaZze u
sprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica po okolis
te zdravlje Zivotinja i ljudi.

4 Vige informacija o odlaganju starih baterija/akumulatora
zatraZite od gradskog ureda, sluzbe za odlaganje otpada
ili trgovine u kojoj ste kupili proizvod. (http://www.lg.com/
global/sustainability/environment/take-back-recycling/
global-network-europe)

Uklanjanije potrosenih baterija/akumulatora

(SAMO uredaji s ugradenim baterijama/akumulatorima)

-U slucaju kada uredaj sadrzi ugradenu bateriju/akumulator unutar
proizvoda koju ne moze izvaditi krajni korisnik, LG preproucuje
neka bateriju/akumulator izvadi samo kvalificirano osoblje, bilo
radi zamjene ili recikliranja na kraju vijeka trajanja proizvoda. Radi
sprieCavanja ostecenja proizvoda i radi vlastite sigurnosti, korisnici ne
smiju pokusavati izvaditi bateriju/akumulator i trebaju kontaktirati
telefonsku liniju za pomo¢ LG servisa ili druge nezavisne pruzatelje
servisa i zatraZiti savjet.



- Uklanjanje baterije/akumulatora ukljucuje rastavljanje kucista
proizvoda, odspajanje elektri¢nih kabela/prikljucaka i paZljivo vadenje
Celije baterije pomocu posebnog alata. Ako trebate upute kvalificiranih
profesionalaca kako izvaditi bateriju na siguran nacin, molimo posjetite
http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.

« EESTI

Akude/patareide kasutuselt kérvaldamine

1 See stimbol vib olla kombineeritud keemiliste
stimbolitega elavhdbe (Hg), kaadmium (Cd) véi plii (Pb),
kui aku sisaldab elavhobedat rohkem kui 0,0005%,
kaadmiumi rohkem kui 0,002% vi pliid rohkem kui
0,004%.

2 Koik akud/patareid tuleb paigutada olmepriigist eraldi

Pb selleks ette nahtud kohtadesse, nagu on kehtestanud
valitsus voi kohalik véimuorgan.

3 Vanade akude/patareide 6ige kasutuselt korvaldamine
aitab ennetada vdimalikke kahjusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.

4 Tapsemat teavet vanade akude/patareide kasutuselt
koérvaldamise kohta saate linnavalitsusest,
jaatmekaitlusettevottest voi poest, kust toote ostsite.
(http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling/global-network-europe)



Kasutatud patareide ja akude eemaldamine
(AINULT kaetud akudega toote korral)

-Juhul, kui tootel on toote sisemuses asuv aku, mida 6ppkasutaja
ei saa lihtsalt eemaldada, soovitab LG aku eemaldamiseks, nii
vahetamise kui toote kasutusea [6ppedes havitamiseks, kasutada
ainult kvalifitseeritud personali abi. Selleks, et véltida toote kahjustusi
ning tagada enda ohutus, ei tohi kasutaja akut ise eemaldada ning
abi saamiseks tuleb Gihendust votta LG teenuste kasutajatoega voi
mistahes muu edasimudjaga.

- Aku eemaldamisel tuleb eemaldada toote korpus, katkestada
elektrijuhtmete/-kontaktide tihendus ning vastava toériistaga
eemaldada ettevaatlikult akuelement. Kui vajate aku ohutuks
eemaldamiseks professionaalset abiinfot, kiilastage veebilehte http://
www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling

o LATVIESU

Atbrivosanas no nolietotajiem akumulatoriem

1 Sis simbols var tikt lietots kopa ar dzivsudraba (Hg),
kadmija (Cd) vai svina (Pb) kimiskajiem simboliem, ja
akumulators satur vairak neka 0,0005% dzivsudraba,
0,002% kadmija vai 0,004% svina.

2 Visi akumulatori ir jalikvidé atseviski no sadzives
atkritumiem, izmantojot $im nolikam paredzétas
savaksanas iespéjas, ko ir noteikusi valdiba vai pasvaldiba.

Pb 3 Pareiza nolietoto akumulatoru likvidésana palidzés novérst

iesp&jamo negativo ietekmi uz apkartéjo vidi, ka ar
dzivnieku un cilvéku veselibu.



4 Lai iegltu papildinformaciju par nolietoto akumulatoru
likvidésanu, lidzu, sazinieties ar pilsétas pasparvaldes
iestadi, atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kura
iegadajaties izstradajumu.
(http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling/global-network-europe)

Nederigo bateriju un akumulatoru iznem3sana

(TIKAI produktiem ar iebvétu akumulatoru)

-Ja 8im produktam ir akumulators, kas ieblvéts produkta t3, ka gala
lietotajs to nevar vienkarsi izpemt, LG iesaka akumulatora izpemsanu
nomainas vai parstrades noltikos produkta dzives cikla beigas
uzticét tikai kvalificétiem specidlistiem. Lai nenodaritu kait&umu
produktam un pasargatu sevi, lietotajiem nevajadzétu méginat iznemt
akumulatoru un vajadzétu konsultéties ar LG palidzibas dienestu vai
kadu neatkarigu pakalpojumu sniedz&ju.

-Lai iznemtu produkta akumulatoru, ir janonem produkta korpuss,
jaatvieno vadi un kontakti un ar ipasiem darbarikiem uzmanigi jaiznem
akumulators. Ja jums nepiecieSamas kvalificétiem specialistiem
paredzétas norades par akumulatora drosu iznem3anu, dodieties uz
http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.



« PYCCKUMA
YTunusauma orpaboraHHbIX 6aTapei/akkyMmynsaTopos

1 3TOT CMMBON MOXET MCMOMNb30BaTLCS BMECTE C
XUMWUYECKMMU CUMBOTNaMu, 0603HaYaloLUMKN PTyThb
(Hg), kagmuia (Cd) nnum ceuHew, (Pb), ecnu 6atapes
conepxut 6onee 0,0005 % ptytn, 0,002 % Kagmus
unu 0,004 % cauHUa.

2 Bce 6aTtapew/akkyMynsTopbl AOMKHbI
YTUNU3NPOBATLCSA HE BMECTE C GbITOBBIM MyCOPOM,
a yepes crieLanu3MpoBaHHble NyHKTbl cbopa,
yKasaHHble NPaBUTENbCTBEHHLIMU UM MECTHBIMI
opraHamu BnacTu.

3 MpaBunbHas yTunusauus otpaboTtaHHbIx GaTapeit/
aKkyMynsTOpoB MOMOXET NpeAoTBpaTUThL
noTeHUManbHo BpeHoe BO3AeiicTB1e Ha
OKpY>KaloLLylo Cpeay W 340pOBbE YeroBeka.

4 [ins nonyyeHus Gonee NoapoGHbLIX CBeEHWI
06 ytunuaauum otpaboTtaHHbIX GaTapeii/
akkyMynsTopoB obpaTuTeck B MyHALMNANMUTET,
ropo/CKoii AenapTamMeHT yTUIU3aLnn OTXOA0B 1IN
B MaraswH, rae Obiny npuobpeTeHbl SNEeMEeHTbI
nutanus. (http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-europe)




UsBneyeHue oT] TaHHbIX 6aTapei U aKKyMm
(TONBKO ans NnpoaykToB CO BCTpOeHHoW HGaTapeeit)

-B cnyyae ecnu AaHHbIA NPOAYKT UMEET BCTPOEHHYIo 6aTapeto,
KOTOPYHO KOHEYHble Nonb3oBaTenm He MoryT 6e3 Tpyaa
n3Bneyb, komnanus LG pekomeHnayet, 4tobbl 6aTapes 6bina
n3Brie4yeHa TonbkKo KEaJ‘IVIdJIALI,I/IpOBaHHbIMM npoqbeccmHanaMM
ANns ee 3aMeHbl nnn yTtunn3aymm no OKOH4YaHnu cpoka
cnyx6bl AaHHOro npoAykTta. Bo nsbexaHune nospexaeHns
npogykTa u B Lensix obecneyeHus cobCcTBeHHoON 6e3onacHocTn
nosnb3oBarteniam cnegyet n3beraTb NomnbITOK 13BMEYL GaTape»o
1 cneayet cea3aTbest co Cnyx6oit noaaepxku LG unu apyrumm
He3aBVCUMbIMU NOCTaBLLNKaMn yCnyr Ansd nony4eHnsa coseta.

-/3BneyeHne Gatapew BkovaeT B cebsi feMoHTax kopryca
npogyKTa, OTKMIOYEHME 3neKTpuYecknx kabenei/koHTakToB
1 OCTOPOXHOE W3BNEYeHNe anemeHTa 6aTtapeu, UCNonb3ys
cneunanuavpoBaHHble MHCTPYMEHTbI. [ins nonyyeHns
VHCTPYKUMIA No 6e3onacHomy nasneyeHuto 6atapen ans
KBaNMULMPOBaHHbIX NMPodeccroHarnoB, noxanyicra,
nocetuTe http://www.lge.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.



* KA3AKLLA

Ecki 6aTapesnapabl/akkyMynsTopnapab! KOKbicka
Tacray

1 Erep 6aTapesiHbiH KypambliHAaFbl cbiHan 0,0005 %,
kaamuii 0,002 % Hemece kopracbiH 0,004 %
MernLiepiHeH apTbik 6orca, 6yn TaH6ameH Gipre
cbeiHan (Hg), kagmuii (Cd) Hemece KOpFacbIHHbIH
(Pb) xumusinelk TaHb6anape! 6epinyi MyMKiH.

2 Bapnblk 6aTapesnap/akkymynsatopnap kananbik

Pb KOKbICTaH Gerek, MeMnekeTTik HeMece XXeprinikTi
backapy Mekemenepi 6enrinereH apHambl XuHay
opblHAapbIHa eTKi3inyi Tuic.

3 Ecki 6aTapesinapabl/akkyMmynsTopnapabl Kokbicka
[ypbIC TacTay KopluaraH opTara, xaHyaprapFra
XaHe afjlaMm AeHcaynblfbiHa Kayin TeHAipeTiH
3apaanTtapAblH anfbiH anyfa kemektecesi.

4 Ecki 6aTapesinapabl/akkymynsatopnapab!

KOKbICka TacTay Typasbl TONblK aknapaTTbl kana
OKIMLUINIriIHEH, KOKbIC XXWHay MekemernepiHeH Hemece
eHIMZAi caTbin anfaH JykeHHeH anyra 6onagbl.
(http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling/global-network-europe)

Ecki 6aTapesinapbi XeHe aKKyMynaTopnapabl WbiFapbin any
(TEK kipicTipinreH 6aTapesicbl 6ap eHim)

- OHIMHIH iWiHAe NaiaanaHyLbl WbiFapbin ana anManTbiH
6aTapest KipiCTipinreHaikTeH, LG komnaHuschl eHimaj
napanady Mep3imi asktanraHaa OHbl anmacTbIpy Hemece



KaiTa enaey YLiH 6aTapesiHbl Tek 6inikTi MaMaHHbIH LbIFapbIn
anybiHa keHec Gepepi. OHiMAI 3akbiMaan anMac yLuiH xaHe e3
Kayincisairi yLwiH naaananyLbl 6atapesiHbl WbiFapbin anyfa
ThipbicnaraHbl Aypbic xaHe LG Service Helpline kbiameTiHe
HeMmece kemek any YiiH 6acka xeke Kbl3aMeT kepceTy
npoBaiiaepiHe xabapnackaHbl eH.

-BartapesHbl WhiFapbin any yLiH eHimai 6enwekrey,
kabenbaepaiH/TynicnenepiHii 6annaHbICbIH aXbIpaTy XeHe
6aTtapes ysicblH apHaibl kypangapmMeH abaiinan any kepek.
BatapesiHbl Kayincia weirapbin any 6omMbiHWAE BinikTi MamaHHbIH,
Hyckaybl kaxeT 6onca, http://www.lge.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling 6eTiHe kipiHi3.

* YKPAIHCbKA

MNpaBuna yTunisauii Bukopuctanmx 6artape/

aKyMynAaTopis

1 Bing uboro 3Haky Moxe Takox 6yTn 306paxeHo
XiMiuHi cumsonu pTyTi (Hg), kagmito (Cd) abo
CBUHLO (Pb), SIKLLO YacTka PTyTi CTaHOBUTL NoHan

0,0005 %, kagmito — noHap, 0,002 % Ta CBUHL0 —
noHazg 0,004 %.

2 Yci batapei/akymynaTopu crif yTuniyBaTu okpemo
Pb Bil N0ByTOBOro CMITTS, 34atoun ixX y cnevianbHi
nyHKTK 360py, BU3HaYeHi ypsgom abo micLesoo
BNagoio.




3 MNpaBunbHo yTunisysasLuu cTapi 6atapei/
aKyMynsTopy, MOXHa NONepeanTH MOXIUBI
Hacnu:u(w TXHBOrO HEraTMBHOIO BMIMBY Ha JOBKINMs,
3[10pOB’Sl TBAPWH i NloAen.

4 [leTanbHiwe npo ytunisauijto ctapux 6atapeii/
aKyMynsTopiB MOXHa Ai3HaTUCb y MiCbKil pagi,
cnyx6i BMBO3y cMiTTst abo B MarasuHi, ie npuadaHo
Bupi6. (http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-
europe)

BuiimanHa BuKopucTaHux 6aTapei Ta akymynaTopis
(JIMWE pnsa Bupobis i3 B6yaoBaHoto 6aTapeeto)

- Ao BMPI6 MiCTUTL BOYAOBaHWIA akyMynsTop, SKUA KiHLEBUIA
KOPUCTYBaY He MOXe BUNHATM CaMOCTIIHO, 3 NUTaHb 3aMiH1 YK
yTunisauii BUpo6y HanpuKiHLLi CTPOKY MOro cryx6u komnaHis
LG pekomeHaye 3BepTaTMCs A0 KBanichikoBaHOro nepcoHarny.
LLlo6 yHWKHYTW NoLLKOMXEHHS BUpPOBY i 3aans 6e3nekn
KOpUCTyBayaMm He cnif pobuT cnpob BUMHATU akyMynsiTop, a
HaTOMICTb 3BepHYTUCH Y Cryx0y AoBiaku LG um [0 He3anexHux
cnyx6 obcnyroByBaHHs.

- o6 BUMHSATK akymMynaTop, AoBeAeTbCs po3ibpaTu kopnyc
BMpoby, BiA'enHaTH enekTpokabeni/koHTakTy i 06epexHo
BUMHSATM aKyMyrsiTop 3a A0MOMOrOL0 crieLianbHNX
iHCTpyMeHTiB. BkasiBku ans kBanicpikoBaHoro nepcoHany woao
BUMaHHS akyMynsitopa uiTanTe Ha cTopiHui http://www.lge.
com/global/sustainability/environment/take-back-recycling



< MAKEOOHCKU
OtcTpaHyBak-e Ha cTapuTe GaTepun/akymynatopu

1 OBoj cumbon moxe Aa Guae KOMBUHWPaH 1 co
Xemuckute cumbonu 3a xuea (Hg), kagmuym (Cd) unm
onoBo (Pb) gokonky 6atepujata cogpxu noseke of

E 0,0005% »xwBa, 0,002% kagmuym unu 0,004% onogo.

2 Curte 6atepun/akymynatopu Tpeba aa 6ugat

OTCTPaHeTV OAAENHO Of, APYrvioT OTnaj, Ha nocebHn
Pe MecTa Ha3HaueHu o/ CTpaHa Ha Brajata unu
noKanHuTe BNacTy.

3 NpaBUNHOTO OTCTPaHyBake Ha BaluMTe cTapu
6aTtepumn/akymynaTopu Ke rv cnpeyun notTeHumjanHuTe
HeraTMBHU MOCIeAULIM 3a XKMBOTHATa CpeayHa 1 3a
3paBjeTo Ha KMBOTHWTE W NyreTo.

4 3a noseke MHOpMaLK OKOy OTCTPaHyBaHETO Ha
BalmTe cTapu 6atepun/akymynartopu, Be Monmme
obpareTe ce [0 NokanHuTe BNacTu, cnyxbara 3a
oTCTpaHyBatrbe 0Tnaj, Unv npogasHMLATa Of Koja cTe
ro kynune npoussoaoT. (http://www.lg.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling/global-
network-europe)

OTcTpaHyBak-€ Ha NoTpoLIeHUTe GaTepun U aKkymynaTopu

(CAMO npowussoau co BrpageHa bartepuja)

- [lokonky npousBodoT coapxu 6aTtepuja WTO e BrpajeHa
BO MPOM3BOAOT U LUITO HE MOXaT KpajHUTe KopucHULM Aa ja
oTcTpaHar, LG npenopayyBa 6atepuwjata Aa ja otcTpaHat
camo kBanudukyBaHu npoecuoHanHu nuua, 6uno aa e 3a



MeHyBak-€e Unu 3a peLKnMpame Mo UCTEKOT Ha XXMBOTHWUOT Bek
Ha npou3BoAoT. 3a Ja cnpeyaTt oWTeTyBake Ha NPON3BOAOT U

nopazy HUBHa corncTeeHa 6e3beaHoCT, KopucHULMTE He Tpeba

na ce obuaysaart aa ja oTcTpaHysaat 6aTtepujaTta u Tpeba aa ja
KOHTaKTUpaaT NuHWjaTa 3a nomoLL npw ycnyrm Ha LG unu apyrv
HEe3aBWCHU McriopadyBaym Ha yCryru.

-OTcTpaHyBaeTo Ha B6aTepujaTa 3Haum 1 packrnonyBake Ha
KYKULITETO Ha MPOMU3BOAOT, UCKIYyYyBatbe Ha enekTpuyH1Te
Kabnu/KoHTaKTV 1 BHUMaTENHO Bafeke Ha b6aTepujaTa co
cneunjannanpan anar. [Jokonky Bu ce noTpebHu MHCTpyKuunTe
3a KBanuuKyBaHN NPodecHoHanHy nuua 3a Toa Kako
Aa ja otcTpanuTte baTtepujata 6e36beaHo, noceTeTe ja
Beb-cTpanuuara http://www.lge.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.



WEEE

* ENGLISH

Disposal of your old appliance
E 1 This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste
electrical and electronic products (WEEE) should be
| disposed of separately from the municipal waste stream.

2 0ld electrical products can contain hazardous substances
so correct disposal of your old appliance will help prevent
potential negative consequences for the environment and
human health. Your old appliance may contain reusable
parts that could be used to repair other products, and other
valuable materials that can be recycled to conserve limited
resources.

3 You can take your appliance either to the shop where you
purchased the product, or contact your local government
waste office for details of your nearest authorised WEEE
collection point. For the most up to date information for
your country please see www.lg.com/global/recycling



« CESKY
Likvidace starého pristroje
E 1 Tento symbol preskrtnutého koSe znaci, Ze odpad z
elektrickych a elektronickych vyrobkd (WEEE) je nutné
L] likvidovat oddélené od linky komunélniho odpadu.

N

Staré elektrické vyrobky mohou obsahovat nebezpecné
latky, takze spravna likvidace starych pfistrojii pomuize
zabranit potencialnim negativnim dsledkdim pro Zivotni
prostiedi a lidské zdravi. Staré pistroje mohou obsahovat
znovu pouZzitelné dily, které Ize pouZit k opravé dalSich
vyrobkd a dal3i cenné materidly, které lze recyklovat a Setfit
tak omezené zdroje.

3 Pistroj mlzete zanést bud' do obchodu, kde jste ho zakoupili
nebo se obratit na mistni spravu komunalnich odpadd, kde
ziskate podrobné informace o autorizovaném sbérném misté
WEEE. Pro posledni aktualni informace z vasi zemé si prosim
prostudujte web www.lg.com/global/recycling



« DANSK

B

Bortskaffelse af dit gamle apparat

1 Dette symbol med en affaldsspand med kryds over
angiver at elektrisk og elektronisk affald (WEEE) skal
bortskaffes og genbruges korrekt, adskilt fra kommunens
husholdningsaffald.

N

Gamle elektriske produkter kan indeholde farlige stoffer,

sa nar du bortskaffer dit gamle apparat pa korrekt vis,
hjeelper du med at forhindre mulige negative konsekvenser
for miljg 0og mennesker. Dit gamle apparat kan indeholde
dele som kan genbruges, fx til at reparere andre produkter,
eller vaerdifulde materialer som kan genbruges og derved
begraense spild af veerdifulde ressourcer.

3 Du kan enten tage apparatet til den butik hvor du kebte det,
eller kontakte dit lokale affaldskontor angaende oplysninger
om det naermeste, autoriserede WWEEE-samlepunkt. Find de
sidste nye oplysninger for dit land pa
www.lg.com/global/recycling



« FRANGAIS

Recyclage de votre ancien appareil

1 Ce symbole de poubelle barrée d'une croix indique que votre
équipement électrique et électronique (EEE) ne doit pas
étre jeté avec les ordures ménageres. Il doit faire ['objet d'un
tri et d'une collecte sélective séparée.

N

Les équipements électriques que vous jetez peuvent
contenir des substances dangereuses. Il est donc important
de les jeter de fagon appropriée afin d'éviter des impacts
négatifs sur l'environnement et la santé humaine.
L'équipement que vous jetez peut également contenir des
pieces réutilisables pour la réparation d'autres produits
ainsi que des matériaux précieux pouvant étre recyclés pour
préserver les ressources de la planéte.

3 Vous pouvez rapporter votre appareil au commergant
qui vous l'a vendu ou contacter votre collectivité locale
pour connaitre les points de collecte de votre EEE. Vous
trouverez également des informations a jour concernant
votre pays en allant sur www.quefairedemesdechets.fr



* EAAHNIKA

hi¢

Améppiwn Tng TaAidg oag CUOKEUN

1 Auté 10 diaypappévo oUPBOAO TOU TPOXOPOPOU
KGS0oU UTTOBEIKVUEI OTI Ta ATTOBANTA NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWYV TTPoidvVTwV (AHHE) mrpéTel va
QATTOPPITITOVTAI XWPIOTE ATT6 Ta YEVIKA OIKIAKS
aToppiyparTa.

2 Ta aAId NAEKTPIKG TTPOIOVTA PTTOPET Va TTEPIEXOUV
£TMIKIVOUVEG OUTIEG KAl WG €K TOUTOU N OWOTH
améppIYn TNG TTAAIGG 0OG GUOKEURG ATTOTPETTEI
£VOEXOHEVEG OPVNTIKEG TUVETTEIEG IO TO TTEPIBGAAOV
Kal Tnv avBpwTmivn uvyeia. H TTaAIG oag ouokeur)
HTTOPET va TTEPIEXEI ETTAVOXPNOILOTIOINTIUA
avTaAAakTIKG TTou Ba pTTopodcav va
XpnoipotroinBoulyv yia TV TTIOKEUR GAAWV TTPOoIGVTWY,
KaBwWG kal GAAa UAIKG agiag TTou pTropouv va
avakukAwBoUV yia ££0IKOVOUNON TWV TIEPIOPICTHEVWY
QUOIKWY TTOPWV.

3 MrropeiTe va TTATE TN OUOKEUN 0ag, €TE OTO
KOTAOTNPA OTTO TO OTTOI0 AyOPACaTE TO TTPOIOV, i va
ETTIKOIVWVAJETE TO TOTTIKO YPOPEIO ATTOPPIMPGTWY IO
AeTITOPEPEIEG OXETIKG UE TO TTANCIECTEPO EYKEKPIUEVO
onpeio auloyng AHHE (AToBANnTa HAEKTPIKWY Kal
HAekTpOVIKWY ZUOKEUWV). At TIG TTIO TTPOTPATEG
TTANPOPOPIES YIa TN XWPA OAG ETTIOKEPDEITE TN
dieBuvan www.lg.com/global/recycling




« DEUTSCH

hi¢

Entsorqung lhrer Altgerite

1 Das durchgestrichene Symbol eines fahrbaren Abfallbehlters
weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik- Produkte
(WEEE) getrennt vom Hausmdill entsorgt werden miissen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate getrennt von anderem Abfall
und bringen Sie diese zu einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten. Falls die Gerate Batterien oder Lampen enthalten,
die vom Endverbraucher ohne Beschadigung leicht
entnommen werden kénnen, trennen Sie diese bitte vor der
Entsorgung von den Hauptgeraten, es sei denn, Sie méchten,
dass die alten Gerate wiederverwendet werden (alte
Batterien und Lampen werden getrennt gesammelt).

Bitte beachten Sie auch, dass Sie persénlich dafiir
verantwortlich sind, personenbezogene Daten auf dem Gerat
zu |6schen, bevor Sie Ihre Gerate entsorgen.

2 Alte elektrische Produkte konnen gefahrliche Substanzen
enthalten, die eine korrekte Entsorgung dieser Altgerate
erforderlich machen, um schadliche Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Ihre ausgedienten Gerate konnen wiederverwendbare Teile
enthalten, mit denen méglicherweise andere Produkte
repariert werden kénnen, aber auch sonstige wertvolle
Materialien enthalten, die zur Schonung knapper Ressourcen
recycelt werden kénnen.



3 Sie konnen |hr Gerat entweder in den Laden zuriickbringen,
in dem Sie das Produkt urspriinglich erworben haben oder
Sie kontaktieren lhre Gemeindeabfallstelle fiir Informationen
tiber die nachstgelegene autorisierte WEEE Sammelstelle.
Bitte beachten Sie, dass einige* Vertreiber verpflichtet sind :
-bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat
des Endnutzers der gleichen Gerateart unentgeltlich
zuriickzunehmen, und

- Altgerate, die in keiner duReren Abmessung groRer
als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen;
Wenn Offline oder Online Handler Neugerate an
Privathaushalte liefern, sind sie verpflichtet, Altgerate
direkt bei diesen abzuholen oder Riickgabemdglichkeiten
in zumutbarer Entfernung anzubieten. Daher empfehlen
wir lhnen sich fiir weitere Informationen an Ihren Handler
zu wenden.

4 LG Electronic Deutschland GmbH ist ordnungsgemaR
als Hersteller in Deutschland registriert. Damit tragt
LG deutschlandweit zur Sammlung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten bei, die Sie in kommunalen
Getrenntsammelstellen abgeben. Die aktuellsten
Informationen finden Sie unter:
www.lg.com/global/recycling oder https://www.lg.com/de/
support/altgeraete-rueckgabe.



*Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und
Elektronikgeréte von mindestens 400 Quadratmetern sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 Quatratmetern, die Elektro- und
Elektronikgerdte anbieten

* MAGYAR

A régi késziilék artalmatlanitasa

1 A leselejtezett elektromos és elektronikai termékeket
a haztartasi hulladéktdl elkiilonitve kell begy(ijteni, a

L jogszablyok altal kijelolt médon és helyen.

2 Régi késziilékeinek megfelels leselejtezése segithet
megel6zni az esetleges egészségre vagy kornyezetre
artalmas hatasokat.

3 Ha tovabbi informacidra van sziksége régi készulékeinek
leselejtezésével kapcsolatban, [épjen kapcsolatba veliink a

szelektalok hu oldalon ahol tajékoztatjuk Ont visszavételi,
atvételi, gy(ijtési és kezelési ktelezettségeinkrdl.




« ITALIANO
Smaltimento delle apparecchiature obsolete

1 Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche,
contrassegnate da questo simbolo (“bidone della spazzatura
barrato da una croce”), devono essere raccolte e smaltite
separatamente rispetto agli altri rifiuti urbani misti mediante
impianti di raccolta specifici installati da enti pubblici o dalle
autorita locali. Si ricorda che gli utenti finali domestici possono
consegnare gratuitamente le apparecchiature elettriche

ed elettroniche a fine vita presso il punto vendita all'atto
dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.

Gli utenti finali domestici possono inoltre consegnare
gratuitamente apparecchiature elettriche ed elettroniche di
piccolissime dimensioni (non eccedenti i 25 cm) a fine vita
direttamente presso un punto vendita a cio abilitato, senza
obbligo di acquistare una apparecchiatura nuova di tipo
equivalente. Si prega di informarsi previamente presso il punto
vendita prescelto circa tale ultima modalita di conferimento
dell'apparecchiatura a fine vita.

Il corretto smaltimento dell'unita obsoleta contribuisce a
prevenire possibili conseguenze negative sulla salute degli
individui e sull'ambiente. Una gestione responsabile del fine
vita delle apparecchiature elettriche ed elettroniche da parte
degli utenti contribuisce al riutilizzo, al riciclaggio ed al recupero
sostenibile dei prodotti obsoleti e dei relativi materiali.

Per informazioni piti dettagliate sullo smaltimento delle
apparecchiature obsolete, contattare ['ufficio del comune di
residenza, il servizio di smaltimento rifiuti o il punto vendita in cui
& stato acquistato il prodotto. (www.lg.com/global/recycling)

N

w



« NEDERLANDS

z

Verwijdering van uw oude apparaat

1 Dit symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat
afgedankte elektrische en elektronische producten (WEEE)
afzonderlijk van het huishoudelijke afval moeten worden
verwijderd.

N

Oude elektrische producten kunnen gevaarlijke stoffen
bevatten, dus een juiste verwijdering van uw oude apparaat
helpt bij het voorkomen van mogelijke negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid. Uw oude apparaat
kan herbruikbare onderdelen bevatten die gebruikt zouden
kunnen worden voor het repareren van andere producten,
en andere waardevolle materialen die kunnen worden
gerecycleerd voor het behoud van beperkte grondstoffen.
3 U kunt uw apparaat meenemen naar de winkel waar u het
product hebt gekocht, of u kunt contact opnemen met

uw plaatselijke afvalinstantie voor de gegevens van uw
dichtstbijzijnde geautoriseerde WEEE-verzamelpunt.

Voor de meest geactualiseerde informatie voor uw land
wordt verwezen naar www.lg.com/global/recycling



« POLSKI
Utylizacja stareqo urzadzenia
1 Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na kétkach
oznacza, ze produkty elektryczne lub elektroniczne (WEEE)
L nalezy zutylizowa¢ poza obiegiem odpadéw komunalnych.

N

Stare produkty elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne
substancje. Wtasciwa utylizacja starego urzadzenia pozwoli
unikna¢ potencjalnych negatywnych skutkéw dla Srodowiska
i zdrowia. Stare urzadzenie moze zawiera¢ czesci
wielokrotnego uzytku, ktére moga zosta¢ wykorzystane do
naprawy innych produktéw lub inne warto$ciowe materiaty,
ktére mozna przetworzy¢, aby oszczedza¢ zasoby naturalne.
3 Mozesz zanies¢ urzadzenie do sklepu, w ktérym zostato
kupione lub skontaktowac sie z lokalnym urzedem
gospodarki odpadami, aby uzyskac¢ informacje o najblizszym
punkcie zbidrki WEEE. Aby uzyska¢ aktualne informacje z
zakresu gospodarki odpadami obowigzujacej w Twoim kraju,
odwiedz strone http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-europe
(plik PDF :,For more information about how to recycle

LG products in your country”).



« PORTUGUES

El
]

N

3

liminacao do seu aparelho usado

Este simbolo de um caixote do lixo com rodas e linhas
cruzadas sobrepostas indica que os residuos de produtos
elétricos e eletrénicos (WEEE) devem ser eliminados
separadamente do lixo doméstico.

Os produtos elétricos usados podem conter substancias
perigosas, pelo que, a eliminagdo correta do seu aparelho
usado pode contribuir para evitar potenciais danos para
o0 ambiente e salide humana. O seu aparelho usado pode
conter pegas reutilizaveis que podem ser usadas para
reparar outros aparelhos e materiais (iteis que podem ser
reciclados para preservar os recursos limitados.

Pode levar o seu aparelho a loja onde o adquiriu ou
contactar a sua entidade local de recolha e tratamento
de residuos para obter mais informagoes sobre o ponto
de recolha WEEE autorizado mais préximo. Para obter
informagoes mais atualizadas relativas ao seu pais, visite
www.lg.com/global/recycling



« ESPANOL

Simbolo para marcar AEE

1 Elsimbolo del contenedor de basura tachado con un aspa
indica que la recogida separada de aparatos eléctricos y
electrénicos (AEE) debe realizarse de manera separada.

N

Los productos eléctricos antiguos pueden contener
sustancias peligrosas de modo que la correcta eliminacion
del antiguo aparato ayudara a evitar posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y para la salud humana.
Elantiguo aparato puede contener piezas reutilizables que
podrian utilizarse para reparar otros productos y otros
materiales valiosos que pueden reciclarse para conservar los
recursos limitados.

3 Este producto contiene pilas y/o acumuladores. Siempre
que no sea necesaria la intervencién de un profesional
cualificado para ello, y antes del depésito final del
producto en las instalaciones de recogida selectiva, usted
debe extraer las pilas y acumuladores de forma segura y
separadamente para su adecuada gestion.

4 Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros

autorizados para su recogida. Para obtener la informacion

més actualizada para su pais por favor visite
www.lg.com/global/recycling



« SLOVENCINA

z

Zneskodnenie starého spotrebica

1 Tento symbol preciarknutého odpadkového kosa
na kolieskach znamend, Ze odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE) musi byt zneskodneny
samostatne od komunalneho odpadu.

N

Staré elektrické produkty méZzu obsahovat nebezpecné
latky, preto spravne zneskodnenie vasho starého spotrebica
pomdze zabranit potencialnym negativnym dopadom na
prostredie a [udské zdravie. Va3 stary spotrebi¢ moze
obsahovat diely, ktoré moZno opatovne pouZit na opravu
inych produktov, a iné cenné materialy, ktoré mozno
recyklovat s cielom chranit obmedzené zdroje.

3 Svoj spotrebi¢ moZete zaniest do predajne, kde ste produkt
zakdpili, alebo sa moZete obratit na oddelenie odpadov
miestnej samospravy a poziadat o informacie o najblizSom
zbernom mieste odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE). Najnovsie informéacie platné pre vasu
krajinu ndjdete na stranke www.lg.com/global/recycling



* SVENSKA
Ef Kassera den gamla apparaten

1 Den 6verkorsade soptunnesymbolen indikerar att
elektroniskt och elektrickt avfall (WEEE) ska kasseras
I separat fran hushallsavfallet och lamnas in till av kommunen
anvisat stalle for atervinning.

N

Gamla elektroniska och elektriska produkter kan

innehalla farliga substanser sa korrekt avfallshantering

av produkten forhindrar negativa konsekvenser fér miljén
och den manskliga halsan. Din gamla apparat kan innehalla
ateranvandningsbara delar som anvands for att reparera
andra produkter och andra vardefulla material som kan
atervinnas for att spara begransade resurser.

3 Du kan ta din gamla apparat till butiken dar du kopte
produkten, eller kontakta din kommun for information om
narmaste WEEE-uppsamlingsstélle. Fér den mest uppdateade
informationen i ditt land, ga till www.lg.com/global/recycling



« ROMANA

Eliminarea aparatului vec

1 Simbolul de pubeld indica faptul ca deseurile electrice si
electronice (WEEE) trebuie eliminate separat de celelalte
deseuri.

N

Produsele electrice si electronice vechi contin substante
periculoase. Astfel, prin eliminarea corespunzatoare veti
contribui la prevenirea deteriordrii mediului inconjurator

si al sanatatii umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi
sd contind piese componente, care pot fi folosite pentru
repararea altor produse sau materiale importante care pot fi
reciclate in scopul economisirii resurselor limitate.

3 Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de unde a
fost achizitionat, sau puteti contacta firma responsabila
pentru eliminarea deseurilor, in scopul aflarii locatiei
unitatii autorizate pentru reciclarea deseurilor electrice si
electronice (WEEE). Pentru informatii mereu actualizate si
referitoare la tara dvs. v rugam vizitati pagina web
www.lg.com/global/recycling



« TURKGE

z

Eski cihazinizin atilmasi

Tiim elektrikli ve elektronik atiklar, devlet ya da yerel
yetkililer tarafindan belirlenen toplama merkezlerinde ayri
olarak imha edilmelidir. Atik eletrikli ve elektronik aletler
belediyeler tarafindan kurulan toplama noktalarina teslim
edilmeli veya aldiginiz yeni tiriinii saticiniz adresinize teslim
ederken, saticinizdan atik elektrikli ve elektronik aletinizi
teslim almasini istemelisiniz.

N

Atik tirtiniin dogru imhasi gevre ve insan sagligi Gizerindeki
potansiyel olumsuz sonuglarin engellenmesine yardimci
olacaktir.

3 Eski drtiniiniiziin imhasi hakkinda daha fazla bilgi igin litfen
belediyeniz ya da Griinii aldigini magaza ile iletisime geginiz.
(www.lg.com/global/recycling)

4 AEEE Yénetmeligine Uygundur.

5 Bu isareti iceren (iriinler tehlikeli madde icerebilir. Uriinler

icerisindeki tehlikeli maddeler cevre kirlenmesine veya

yaralanma/6liime sebebiyet verebilir.



* LIETUVIY K.

X

Seno prietaiso utilizavimas

ISbrauktos Siuksliy dézés simbolis rodo, kad elektros
ir elektronikos jrangos atliekos (EEJA) turéty bati
utilizuojamos atskirai nuo komunaliniy atlieky.

N

Senoje elektrinéje jrangoje gali bati pavojingy medZiagy, taigi
tinkamas seno prietaiso utilizavimas padés apsisaugoti nuo
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Jsy
sename prietaise gali bti daliy, kurias galima panaudoti dar
karta taisant kitg jranga ir kity vertingy medZiagy, kurios gali
biti perdirbamos siekiant tausoti ribotus iSteklius.

3 Savo prietaisg galite nugabenti j parduotuve, kurioje

jranga jsigijote, arba susisiekite su vietos valdZios atlieky
tarnyba norédami gauti artimiausio EEJA surinkimo vietos
informacija. Norédami gauti daugiau informacijos savo 3alyje,
apsilankykite www.lg.com/global/recycling



* NORSK

hi¢

Avhending av gamle apparater

1 Dette symbolet av en utkrysset avfallsdunk indikerer at
kasserte elektriske og elektroniske produkter (WEEE) skal
kastes separat fra husholdningsavfall og leveres til den
kommunale resirkulering.

N

Gamle elektriske produkter kan inneholde farlige stoffer,
sa korrekt avfallshandtering av det gamle apparatet bidrar
til & hindre potensielt negative konsekvenser for miljget og
andres helse. Gamle apparater kan inneholde gjenbrukbare
deler som kan brukes til & reparere andre produkter og
andre verdifulle materialer som kan resirkuleres for a bevare
begrensede ressurser.

3 Du kan bringe apparatet enten til butikken der du kjgpte
produktet, eller ta kontakt med den lokale myndighetens
avfallskontor for informasjon om naermeste autoriserte
innsamlingspunkt for el-avfall (WEEE-avfall). For den mest
oppdaterte informasjonen for ditt land, ga til
www.lg.com/global/recycling



« SLOVENSCINA

E

Odstranjevanije vaSega starega aparata

1 Na izdelku precrtan simbol smetnjaka opozarja, da je
treba odpadne elektri¢ne in elektronske izdelke (OEEI)
odstranjevati lo¢eno od ostalih komunalnih odpadkov.

N

Odpadni elektri¢ni izdelki lahko vsebujejo nevarne snovi, zato
s pravilnim odstranjevanjem starega aparata pripomorete

k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in
zdravje ljudi. Va3 stari aparat lahko vsebuije dele, ki bi jih

bilo mogoce uporabiti za popravilo drugih izdelkov, in druge
dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati in s tem
ohranjati omejene vire.

3 Vas aparat lahko odnesete bodisi v trgovino, kjer ste kupili
ta izdelek, ali pa se obrnite na lokalni urad za odstranjevanje
odpadkov glede podrobnosti o najbliziem pooblas¢enem
zbirnem mestu za OEEI. Za najnovejse informacije za vaSo
drzavo si oglejte www.lg.com/global/recycling



¢ SRPSKI

X

Odlaganje starog aparata

1 Ovaj simbol precrtana kanta za smece pokazuje da elektricni
i elektronski otpad (WEEE) treba da se odlaZe odvojeno od
obi¢nog komunalnog otpada.

N

Stari elektri¢ni aparati mogu da sadrZe otrovne supstance,
tako da ce pravilno odlaganje Vaseg starog aparata pomoci
sprecavanju pojave negativnih posledica po Zivotnu sredinu

i zdravlje ljudi. Vas stari aparat moZe da sadrZi delove za
visekratnu upotrebu koji se mogu koristiti za zamenu drugih
proizvoda i druge vredne materijale koji se mogu reciklirati
radi o¢uvanja ogranicenih resursa.

3 Va$ aparat moZete da odnesete u radnju gde ste ga kupili

ili da kontaktirate lokalnu vladinu kancelariju za otpad kako
biste dobili informaciju o najbliZoj autorizovanoj WEEE
stanici za odlaganje ovog otpada. Za najnovije informacije za
Vasu zemlju, molimo Vas da pogledate web stranicu
www.lg.com/global/recycling



« SUOMI

Vanhan laitteesi hadvittaminen

1 Tama ylirastitettu jateastian merkki ilmaisee, etta
sahko- ja elektronikkalaitteiden jatteet (WEEE) tulee
pitda erillaan kotitalousjatteesta ja vieda kunnalliseen
kierratyskeskukseen.

N

Vanhat sahkétuotteet voivat pitaa sisalladn vaarallisia
aineita, joten loppuun kaytetyn laitteen oikea havittaminen
ehkaisee ympéristo- ja terveyshaittoja. Vanha laitteesi
saattaa pitaa sisalladn uudelleen kdytettavia osia, joita
voidaan kdyttaa korjaamaan muita tuotteita seka arvokkaita
materiaaleja, joita voidaan kierrattaa rajoitettujen resurssien
saastamiseksi.

3 Voit vieda laitteesi joko liikkeeseen, josta hankit laitteen,
tai ottaa yhteytta paikallishallintosi ymparistétoimistoon
koskien lahinta valtuutettua WEEE -kerdyspistettd. Kaikkein
viimeisimmat tiedot koskien maatasi, ks.
osoitteessa www.lg.com/global/recycling



* BBJITAPCKU
U3xsbpnsHe Ha cTapus ype,

1 CMMBOMBT CbC 3a4epTaHNs KOHTEHep Noka3ea, Ye

oTnagbLuMTe OT eNEeKTPUYECKUTE U ENEKTPOHHUTE
| npopyktn (WEEE) Tpsibea Aa ce usxsbpnsr otaenHo
OT BUTOBUTE OTMaABLLM.

2 CrapuTe enekTpu4ecku NpoayKTv MoraT Aa Cbabpxat
ornacHu BeLLeCTBa 1 NPaBUITHOTO N3XBBLPIISIHE Ha
Balums ypep Lie nomorHe 3a npeaoTeBpaTsBaHe Ha
HeraTVBHUTE MOCINEACTBYS 3a OKOrHaTa cpeaa v
YOBELLKOTO 37paBe. BalumsaT ctap ypea moxe aa
CbAbpXKa YacTy 3a MHOrokpaTHa yrnotpeba, kKouto
6vxa Mornu Aa 6baaT U3Non3BaHu 3a PEMOHT Ha
Zpyrv NPOAYKTW, KaKTo 1 ApYrvi LEHHU MaTepuany,
KOUTO MoraT Aa 6bJaT peLmKnpaHm ¢ Len 3anassaHe
Ha OrpaHN4YeHUTe pecypcu.

3 MoxeTe aa 3aHeceTe Bawwms ypen vnm B
MarasiHa, OT KOWTO CTe ro 3aKymnuru unm MoxeTe
[la ce CBbPXeETE C MECTHYS AbPXaBeH 0huc 3a
oTnagbuMTe, 3a Aa nonyyute nHopmaums 3a Haii-
6nuskust PABPELLEH WEEE nyHkT 3a cbbvpaHe Ha
oTnagbuy. 3a Har-akTyanHa nHopmaums ot Bawara
[bpxaBa, Morns, norneaHeTe Tyk:
www.lg.com/global/recycling



* HRVATSKI

z

Zbrinjavanje staroq uredaja

1 Ovaj simbol prekrizene kante za smece na kotaci¢ima
oznacava kako se otpadni elektricni i elektri¢ni proizvodi
(WEEE) moraju zbrinjavati odvojeno od komunalnog otpada.

2 Dotrajali elektri¢ni proizvodi mogu sadrZavati opasne tvari
stoga ¢e ispravno zbirnjavanje vasih dotrajalih uredaja
pomodi u sprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica na
okoli$ i ljudsko zdravlje. Vas dotrajao uredaj moZe sadrZavati
dijelove koji se mogu ponovo iskoristiti za popravak drugih
proizvoda te druge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati
i tako sacuvati ogranicene resurse.

3 Ovisno o razini smetnje / Stete i dobi stavke, stari proizvodi
mogu se popraviti za viSe radnog Zivota koji ¢e sprijeciti
izbjeci otpada. Proizvodi koji nisu prikladni za ponovnu
uporabu moZe se reciklirati da se oporavim vrijedne resurse i
pomodi da se smanji globalno potrosnju novih sirovina.

4 Uredaj moZete odjnjeti u trgovinu u kojoj ste kupili proizvod
ili moZete kontaktirati ured za zbrinjavanje otpada kod vasih
mijesnih nadleznih tijela te od njih saznati viSe informacija o
najbilizem ovladtenom WEEE sabirnom centru. Za najnovije
informacije iz vase drzave molimo pogledajte internetske
stranice www.lg.com/global/recycling



« EESTI

z

Teie vana seadme havitamine

Labitémmatud ristiga priigikasti siimbol tahendab, et
elektriliste ja elektrooniliste toodete (WEEE) jaatmeid tuleb
olmepriigist eraldi havitada.

N

Vanad elektriseadmed véivad sisaldada ohtlikke koostisosi,
seega aitab priigi nduetekohane havitamine valtida
voimalikku negatiivset méju loodusele ja inimeste tervisele.
Teie kasutatud seade v6ib sisaldada taaskasutatavaid

osi, millega saab parandada teisi seadmeid ning muid
vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada, et sailitada
piiratud ressursse.

3 Saate viia oma seadme kas kauplusse, kust see on ostetud
Vvoi votta Gihendust kohaliku priigiveo ettevGttega, et saada
lisainfot oma lahima WEEE jaatmete kogumiskoha kohta.
Koige ajakohasemat infot oma riigi kohta vaadake
www.lg.com/global/recycling



« LATVIESU

Jusu vecas ierices likvidéSana

1 Sis simbols — parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem

- norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
(EEIA) jalikvidé atseviski no sadzives atkritumu plasmas.
Veci elektriskie izstradajumi var saturét bistamas vielas,
tadé| jiisu vecas ierices pareiza likvidéSana palidzés novérst
iespéjamas negativas sekas videi un cilvéka veselibai. Jlisu
veca ierice var saturét vairakkart izmantojamas detalas,
kuras var izmantot citu izstradajumu remontam, un citus
vértigus materialus, kurus var parstradat, tadéjadi saglabajot
ierobeZotus resursus.

N

3 Jis varat aiznest ierici vai nu uz veikalu, kura 3o izstradajumu
iegadajieties, vai sazinaties ar vietéjas pasvaldibas atkritumu
savaksanas iestadi un uzzinat sikaku informaciju par tuvako
oficialo EEIA savaksanas punktu. Jaunako informaciju par
savu valsti skatiet vietné www.lg.com/global/recycling



* Pycckui
Y1unusaums craporo o6opynosanus

1 3TOT NnepeyepKHyTbIN CUMBON MyCOPHOW KOP3WHbI

yKa3blBaeT Ha TO, 4To 0TpaboTaHHble dnekTpuyeckme
_— 1 anekTpoHHble usnenuA(WEEE) cnepyet
YTUNU3MPOBaTh OTAEMNBHO OT BbITOBLIX OTXOAOB.

2 Crapble aneKkTpuyeckue n3aenus MoryT cogepxarb
onacHble BellecTBa, No3TOMy NpaBurbHast
yTUNM3aums ctaporo obopyaoBaHus MOMOXeT
npefoTBpaTUTL BO3MOXKHbIE HEraTUBHbIE
nocnescTBUS AN1si OKpYXXatoLLein cpefbl 1 3[0poBbs
yenoseka. CTapoe o6opynoBaH1e MOXeT
cofepxaTb AeTanu, KoTopble MOryT 6biTb NOBTOPHO
MCMOmnb30BaHb! A4S PeMOHTa ApYrX 13aenun, a
Takke Apyre LieHHble MaTepuaribl, KOTOpble MOXHO
nepepaboTaTb, YTo6bl COXPaHUTL OrpaHNYEHHbIE
pecypchbl.

3 Bbl MOXeTe oTHeCTV CBOV Npubop B MarasuH, rae
OH 6bIn NprobpeTeH, NMMBo cBsi3aTbCsA C opraHaMu
MECTHOrO CaMoyrnpaBneHus Ans Nony4eHus
noapobHbIX CBeAeHUIA 0 BrivxaiiueM nyHKTe
nprema OTXO[I0B AMEKTPUHECKOTO U 3MEKTPOHHOO
obopyaosanusi (WEEE). [ina nonyyexus camou
cBeXen MHhopMaLMK OTHOCUTENBHO BaLLEN CTPaHbI
obpaluanteck no agpecy: www.lg.com/global/recycling




« Kasakwa
Ecki bUIFbIHbI KOKbICKA TacTa;
E 1 Byn ocbl YCTi ChiI3blfiFaH Luenek TaHback! KoKbIC
ANEeKTP XaHe anekTpoHablk eHiMaep (WEEE)
_— Kkananblk KOKbIC XyWieciHeH 6enek )ombinybl KepekTiriH

6inpipeai.

2 Ecki anekTp KypbliFbinapblHaa 3vsiHapel 3aTTap
6onagbl, COHAbIKTaH ECKi KYPbINFbIHbI TUICT
TYpAE KOKbICka TacTay KopLuaraH opTa MeH agam
[AeHcaynbIfblHa TUIOI MYMKIH Kepi cepnepaiH angplH
anyra kemekTecegi. Ecki KypbinFbiHpi3aa 6acka
eHIMAepAi xaHe LeKkTeyni pecypcTapibl cakray
KaliTa eHeneTiH MaHbI3abl MaTepuanaapabl XeHaey
YLLiH KonaHbINaTbiH KaiTa kongaHbans! Genwekrep
601ybl MYMKiH.

3 KypbInfbiHbI3Abl HIMAI caTbin anfaH AykeHre anapyfra
HeMmece xakblH xepgaeri exkinetti WEEE xuHay
HYKTECI Typarnbl ManimMeTTep YLUiH XeprinikTi 6ackapy
MekemeciHe xabapnacyra 6onagpl. ENiHis yLwiH eH
COHfbl aKnapaTTbl any YLuiH
www.lg.com/global/recycling Be6-caitTblH kapaHbi3




* YkpaiHcbka
YT1unisauis craporo o6naaHaHHs

1 Llen nepekpecneHnin CMBOI CMITTEBOTO KOLLIMKA
BKa3ye, LLO BiANpaLboBaHi eNeKTpUYHi Ta eNeKTPOHHi
I Bupo6u (WEEE) noTpibHo yTunisyBaTtn okpemo Bia
nobyToBwx Bigxopais.

2 Crapi enekTpuyHi BUpobu MOXyTb MICTUTH
Hebe3neyHi pevoByHW, TOMY MpaBuUribHa yTunisais
cTaporo obnagHaHHsa JONOMOXe 3anobirTv MOXIIMBUM
HeraTMBHUM Hacrigkam st HaBKOJMLLHLOTO
cepepoBuLLa Ta 300poB’A NoauHn. Ctape
obnagHaHHa MoXe MICTUTV AeTani, siki MOXyTb
6YTI BUKOPUCTaHI MOBTOPHO AJ15t PEMOHTY iHLUMX
BMPOGIB, @ TaKOX iHLUI LiiHHI MaTepianu, ki MOXn1BO
nepepobuTy, Wwob 36epert o6mMexeHi pecypcu.

Bwu moxeTe BigHecT CBill Npunaj B MarasviH, ae

1oro 6yno npuadaHo, abo 3B’s3aTUCs 3 opraHamu
MiCLIeBOro CamMoBpsiAyBaHHs, o6 oTpumaTm
[0KNaaHi BiJOMOCTi MPO HAWBNVKYMIA NYHKT NMpUomMy
BiXOAjB €NEKTPUYHOIO Ta ENEKTPOHHOrO 0bnaaHaHHs
(WEEE). LLIo6 oTpumaTy HaicBixiLLy iHchopmaLlito
OO BaLLIOi KpaiHK, 3BepTanTecs 3a aapecoro:
www.lg.com/global/recycling

w



4 YkpaiHa o€ Ha icTb HeG

PeYOoBUH

YcTaTkyBaHHA BiANOBiAAe BYUMOram TeXHIYHOro
pernameHTy LoA0 0BMEXEHHOrO BUKOPUCTaHHS
Hebe3neyHnx peyoBMH B eNeKTPUYHOMY i
enekTpoHHOMY obnagHaHHi.



Symbols
* ENGLISH

o CESKY

~

Refers to alternating current (AC).

Odkazuije na stfidavy proud (AC).

Refers to direct current (DC).

Refers to class Il equipment.

Refers to stand-by.

Refers to “ON" (power).

~|—|G|O]

Refers to dangerous voltage.

* FRANCAIS

Odkazuje na stejnosmeérny
proud (DC).

Odkazuje na zafizeni tiidy II.

Odkazuje na rezim stand-by.

Odkazuje na,VYPNUTO" (napdjeni).

Odkazuje na nebezpecné napéti.

* DEUTSCH

~

Désigne le courant alternatif (CA).

Bedeutet Wechselstrom (AC).

Désigne le courant continu (CC).

Bedeutet Gleichstrom (DC).

=

Désigne un matériel de classe Il.

Bedeutet Gerét der Klasse Il.

Désigne la mise en veille.

Bedeutet Bereitschaftsbetrieb.

Désigne la mise en marche.

Bedeutet “EIN” (Netz).

o
|
4

Désigne une tension dangereuse.

amGiEHIE

Bedeutet gefahrliche Spannung.




* MAGYAR

* ITALIANO

Valtaramot jelent (AC).

Indica la corrente alternata (CA).

Egyendramot jelent (DC).

Indica la corrente continua (CC).

=)

Il. osztélyd berendezést jelent.

=)

Indica apparecchi di classe Il.

Készenléti médot jelent.

Indica lo stato di stand-by.

Jelentése ,BE” (tapfesziiltség).

Indica "ON" (acceso).

o
|
4

Veszélyes fesziiltséget jelent.

0
4

Indica un voltaggio pericoloso.

+ NEDERLANDS

* PO

LSKI

~

Verwijst naar wisselstroom (AC).

Dotyczy pradu zmiennego (AC).

Verwijst naar gelikstroom (DC).

Dotyczy pradu statego (DC).

Verwijst naar klasse Il apparatuur.

Dotyczy urzadzer klasy II.

=
o

Verwijst naar stand-by.

Dotyczy stanu gotowosci.

Verwijst naar "AAN" (stroom)

I
4

Verwijst naar gevaarlijk voltage.

= \c/@il

Dotyczy stanu ,WEACZONY”
(zasilanie).

Dotyczy niebezpiecznego

napiecia.




« ESPANOL

« SLOVENCINA

Hace referencia a corriente
alterna (CA)

Hace referencia a corriente
continua (CC)

Hace referencia a equipos de
clasell.

Hace referencia a reposo.

Hace referencia a "ENCENDIDO"
(alimentacién).

Hace referencia a voltaje peligroso.

* HRVATSKI

Odkazuje na striedavy pruid (AC).

Odkazuje na jednosmerny pruid

(00)

Odkazuje na zariadenie triedy Il.

Odkazuje na rezim stand-by.

Odkazuje na "ZAPNUTE”
(napéjanie).

O
©)
|
5

Odkazuje na nebezpecné napatie.

* SRPSKI

~

Odnosi se na zamjensku struju (AC),

~

Odnosi se na izmeniénu struju (AC).

Odnosi se na izravnu struju (DC).

Odnosi se na direktnu struju (DC).

(=]

QOdnosi se na opremu klase I.

(=]

Onosi se na opremu klase II.

O

QOdnosi se na stanje pripravnosti.

O]

Odnosi se na stanje pripravnosti.

Odnosi se na ,UKLJUCENO"
(napajanje).

Odnosi se na "UKLJUCENO"
(napajanje).

Odnosi se na opasni napon.

5

Odnosi se na opasnu voltazu.




* BBJIFTAPCKU

* MAKEOOHCKU

OTHacsi ce 3a NPOMeHNMB
TOK (AC).

Ce ogHecyBa Ha
HausmeHuyHa cTpyja (AC).

OtHacs ce 3a NOCTOAHEH
Tok (DC).

Ce ogHecyBa Ha
efHoHaco4Ha ctpyja (DC).

o

OrtHacsi ce 3a obopyasaHe
ot knac Il

Ce opaHecyBa Ha onpema of,
knaca |l.

G

OTHacs ce 3a pexum Ha
rOTOBHOCT.

Ce oaHecyBa Ha pexum Ha
MUpYBaH-E.

OrtHacs ce go ,BKJ.*

Ce ogHecyBa Ha ,ON*

(3axpaHBaHe). (Hanojysakse).
} OTHacs ce 3a onacHo 5 Ce OAHecyBa Ha onaceH
HanpexeHue. HanoH.

« SLOVENSCINA

QiP

Nanasa se na izmenicni tok (AC).

| referohet mymés alternative (AC).

Nanasa se na enosmerni tok (DC),

| referohet mymés sé vazhduar (DC).

=)

Nanasa se na opremo Razreda Il.

| referohet pajisjeve té klasit II.

Nanasa se na stanje pripravijenosti,

| referohet gjendjes sé pritjes.

Nanasa se na “ON" (napajanje).

o
4

Nanasa se na nevarno napetost.

| referohet gjendjes “NDEZUR"
té pajisjes.

| referohet tensionit té rrezikshém.




* BOSANSKI

Odnosi se na naizmjeni¢nu
struju (AC).

Odnosi se na jednosmernu
struju (DC).

Odnosi se na opremu Klase II.

QOdnosi se na stand-by mod.

Odnosi se na “ON" (napajanje).

~|—|G|[O]

Odnosi se na opasan napon.




@ LG Customer Information Center

Deutschland Nederland Italia
0800 45 444 45 0900 543 5454 0281485454
(Kostenfrei) LG Electronics Benelux  Attivo dalle 9.00 alle
LG ELECTRONICS Sales Krijgsman 1 18.00 da lunedia
Deutschland GmbH 1186 DM Amstelveen venerdi e dalle 9.00
Alfred-Herrhausen- _ alle 13.00 il sabato.
Allee 3-5 Espaiia Servizio a pag :
D-65760 Eschborn 963 0505 00 tariffa massima 11,88
LG Electronics centesimi di Euro al
France Espaiia - Centro de minuto (iva esclusa). |
N° magique : 0 800 99 Asistencia Técnica costi da telefonia mobile
55 55 (Service et appel ¢ Chile 1 possono variare in
gratuits). 28290 Las Rozas funzione dell'operatore
LG Electronics France,  (Madrid) utilizzato). Eventuali

Immeuble Workstation
25 Quai du Président
Paul Doumer 92400
Courbevoie
www.lg.com/fr

variazioni d'orario e
costi verranno riportate
sul nostro sito LG nella
sezione assistenza.

Via Aldo Rossi 4
20149 Milano



Ceska republika Latvija Sverige
228887050 37168688998 0770 54 54 54
. LG Electronics
Slovensko Eesti Nordic AB
0233050522 3728840455 Box83
SE-164 94 Kista
Portugal EMada  Sweden
80111200 900
300600033 2004800564 ms ~ Norge
LG Electronics Portugal ~ kivnTd) 21984454
SA. < . i
. E6vdpyou Makapiou 1, LG Electronics
Taguspark - Ed. Inovagao AéATa Mahaiod Nordic AB
| corpol dafpou. Box 83
Av. Jacques Delors n.3 ABFva TK 175 01 SE-164 94 Kista
2740-122 Porto Salvo | ' Sweden
Portugal Polska Danmark
. LG Electronics
031228 3542 :)|r;1rzltj;sra\/)vg taryfy Nordic AB
Lietuva i Box 83
ul. Wotoska 22 SE-164 94 Kista
37052143322 02-675 Warszawa

Sweden



Suomi
0800054 54

LG Electronics
Nordic AB

Box 83

SE-164 94 Kista
Sweden

Magyarorszag
06 15454054



@ LG

Life's Good
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